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ENGLISH (Original instructions)

Telescopic . Battery A . Fixed light part
1 hook 2 [LED light bar 3 [Button 4 cartridge 5 [Red indicator | 6 |Indicator lamp | 7 [Check button 8 (LED-24 pcs)
Foldable light part ) Low battery .
9 (LED-18 pes ) 10 |Switch 11 [Mode selector |12 indicator 13 |Movable part | 14 |Metal hook 15 (Strap 16 [Ring
Carrier clip ) ) ) . -
17 |Strap hole 18 I 19 [Main bar 20 [Inner bar 21 |Carrier clip 22 [Holder hook 23 |Clipped position
positioning hole

SPECIFICATIONS

Model:

DML818

Luminous flux (H/M/L)

1,700 Im /800 Im /400 Im

Dimensions (L x W x H)
(without battery cartridge)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Light
Rated voltage D.C.14.4V/18V
Net weight
(without battery cartridge) 1.1kg
Dlmenslons (LxW>xH) 1,181 mm x 99 mm x 259 mm
(with clips)

Telescopic [Net weight
hook  |(with clips) 15kg

Available width *

1,130 mm - 1,900 mm

 Specifications may differ from country to country.
» Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

* Actual available width may differ depending on the location and shape.

Applicable battery cartridge and charger

14.4V |BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B
Battery cartridge
18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

« Some of the battery cartridges listed above may not be available depending on your region of residence.

injury and/or fire.

/N WARNING: Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause

Operating time

_ Operating time (Approximately)
App“cca"’:'t"r'i‘zggttery Whole light (LED-42 pcs)
High Medium Low

BL1415N 1.0 hours 2.2 hours 4.0 hours
BL1430B 1.6 hours 3.5 hours 7.0 hours
BL1440 2.6 hours 5.5 hours 11 hours
BL1460B 3.3 hours 7.0 hours 15 hours
BL1815N 1.3 hours 2.8 hours 5.5 hours
BL1820B 1.7 hours 3.5 hours 7.5 hours
BL1830B 2.4 hours 5.0 hours 10 hours
BL1840B 3.0 hours 7.0 hours 15 hours
BL1850B 4.0 hours 9.5 hours 19 hours
BL1860B 5.0 hours 11 hours 23 hours

» The operating times in the above table are a rough guideline. They may differ from actual operating times.
 Battery cartridge may differ from country to country.
» Operating times may differ depending on battery type, charging status, and usage condition.
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Symbols

The following show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

I:E * Read instruction manual.

:gf « Only for EU countries Due to the presence
of hazardous components in the equipment,

— waste electrical and electronic equipment,

accumulators and batteries may have a

negative impact on the environment and

wy  human health. Do not dispose of electrical

Efu-ion and electronic appliances or batteries

with household waste! In accordance
with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and
on accumulators and batteries and waste
accumulators and batteries, as well as their
adaptation to national law, waste electrical
equipment, batteries and accumulators
should be stored separately and delivered
to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

 Take particular care and attention!

» For indoor use only

.
AN
%

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

» Use appropriate shielding or eyes protection.

/N WARNING:

To reduce the risk of injury, do not stare at operating
appliances. Serious eye injury could occur.

/I CAUTION:

When using appliances, basic safety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock, and personal injury, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS.

1. To reduce the risk of injury, close supervision is

necessary when the appliance is used near children.

2. To reduce the risk of electrical shock, do not put the
appliance in water or other liquid. Do not place or
store the appliance where it can fall or be pulled into
a tub or sink.

3. Do not cover the appliance with cloth or carton, etc.
Otherwise it may cause a flame.

4. Do not touch the inside of the appliance with
tweezers, metal tools, etc.

© oN o O

Do not expose the appliance to rain or snow. Do not
wash it in water.

Do not touch the inside of the appliance with
tweezers, metal tools, etc.

Do not contact hot parts.

When the appliance is not in use, always switch off
and remove the battery cartridge from the appliance.
Do not give the appliance a shock by dropping,
striking, etc.

10.0nly use attachments recommended or sold by the

manufacturer.

11. Store product indoors when not in use. Keep out of

reach of children.

12.Safety information for portable luminaires with

batteries.
Battery disposal should be in compliance with
your local regulations that address the disposal of
hazardous materials.
Do not incinerate the battery.

13.Additional information for luminaires.

The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

14.Battery tool use and care.

WARNING: Read all safety warnings and instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to battery pack,
picking up or carrying the appliance. Carrying the
appliance with your finger on the switch or energizing
appliance that have the switch on invites accidents.
Disconnect the battery pack from the appliance before
making any adjustments, changing accessories, or
storing appliance. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the appliance accidentally.
Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use appliances only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance to fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265 °F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or appliance outside of the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Have servicing performed by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the product is maintained.
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« Do not modify or attempt to repair the appliance or the
battery pack except as indicated in the instructions for
use and care.

15.Important safety instructions for battery cartridge.

» Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger,

(2) battery, and (3) product using battery.

» Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

* If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.

« If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.

» Do not short the battery cartridge.

» Do not store and use the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or exceed
50 °C (122 °F).

* Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.

» Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the battery
cartridge. Such conduct may result in a fire, excessive
heat, or explosion.

« Do not use a damaged battery.

¢ The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements. For
commercial transports e.g. by third parties, forwarding
agents, special requirement on packaging and labeling
must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material
is required. Please also observe possibly more
detailed national regulations. Tape or mask off open
contacts and pack up the battery in such a manner
that it cannot move around in the packaging.

» Use the batteries only with the products specified
by Makita. Installing the batteries to non-compliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

« If the tool is not used for a long period of time, the
battery must be removed from the tool.

» During and after use, the battery cartridge may take on
heat which can cause burns or low temperature burns.
Pay attention to the handling of hot battery cartridges.

* Do not touch the terminal of the tool immediately after
use as it may get hot enough to cause burns.

» Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery cartridge.
It may result in poor performance or breakdown of the
tool or battery cartridge.

» Unless the tool supports the use near high-voltage
electrical power lines, do not use the battery cartridge
near high-voltage electrical power lines. It may result
in a malfunction or breakdown of the tool or battery
cartridge.

» Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

/\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use
of non-genuine Makita batteries, or batteries that have
been altered, may result in the battery bursting causing
fires personal injury and damage. It will also void the
Makita warranty for the Makita tool and charger.

16.Tips for maintaining maximum battery life.
¢ Charge the battery cartridge before completely

discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
cartridge when you notice less tool power.

* Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

e Charge the battery cartridge with room temperature
at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery
cartridge cool down before charging it.

¢ When not using the battery cartridge, remove it from
the tool or the charger.

e Charge the battery cartridge if you do not use it for a
long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

/\ CAUTION:

Always be sure that the appliance is switched off, and
the battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the appliance.

Installing or removing battery cartridge

(Fig. 2)

/N CAUTION:

Always switch off the appliance before installing or
removing the battery cartridge.

/\ CAUTION:

Hold the appliance and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery cartridge.
Failure to hold the appliance and the battery cartridge
firmly may cause them to slip off your hands and result
in damage to the appliance and battery cartridge and a
personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

/\ CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the red
indicator cannot be seen. If not, it may accidentally fall
out of the appliance, causing injury to you or someone
around you.

/I\ CAUTION:
Do not install the battery cartridge forcibly. If the

cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.
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Indicating the remaining battery
capacity (Fig. 3)

Press the check button on the battery cartridge to
indicate the remaining battery capacity. The indicator
lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps
l |:| ﬂ Remaining capacity
Lighted Off Blinking
(N NN 75% to 100%
BRI 50% to 75%
BB 25% to 50%
| RERERE 0% to 25%
ﬂ I:I |:| |:| Charge the battery.
Tl The battery may have malfunctioned.
NOTE:
Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.
NOTE:
The first (far left) indicator lamp will blink when the
battery protection system works.

Appliance / battery protection system

The appliance is equipped with the protection system,
which automatically cuts off the output power for long
service life.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the appliance
stops automatically. In this case, remove the battery
from the appliance and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Turning on the light and brightness

mode selection (Fig. 4)

/\ CAUTION:

Do not look in the light or see the source of light
directly.

1. Switch: Brightness sequence is: High mode(On) /
Medium mode / Low mode / Off for each press.

2. Mode selector: Light up sequence is: Whole Light /
Fixed light part / Foldable light part for each press
when the switch is on.

NOTE:
When you switch on the appliance, it will be turned on
the same light mode as the last time you use.

Low battery indicator (Fig. 5)

When the battery becomes low, the LED lights go out
except one LED light as illustrated. Then approximately
five to ten minutes later, the appliance automatically
turns off.

OPERATION

/I\ CAUTION:

Rotate the LED light bar and fold down the foldable
light part to stabilise the balance of the appliance when
you put the appliance in upright position as shown

in fig.4. Otherwise, the appliance may fall over and
personal injury occur.

LED light bar angle (Fig. 6, Fig. 7)

/\ CAUTION:

Take care not to trap finger(s) when adjusting the
angle of the light.

/I\ CAUTION:
Make sure the fixed and foldable light part to be locked

together firmly in folding and unfolding positions
respectively.

The LED light bar can be rotated in seven stages for
every 45°. (90° to the right and 180° to the left)
The foldable light part can be bent to 0° or 180°.

Metal hook (Fig. 8)

Raise and slide the metal hook to center position when
using the metal hook.

Strap (Fig. 9)

/I\ CAUTION:

Do not use the ring and strap hole for any purpose
other than installing the strap. Otherwise personal
injury may occur.

Install the strap on the appliance as illustrated.
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Installing carrier clips into telescopic

hook (Fig. 10, Fig. 11)

/\ CAUTION:

Take care not to pinch finger(s) when installing the
carrier clips into telescopic hook.

MAINTENANCE

/\ CAUTION:

Always be sure that the appliance is switched off, and
the battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.

Install the carrier clips into telescopic hook as illustrated.

NOTE:

Make sure each carrier clip is slid to the carrier clip
positioning hole on the main bar.

NOTE:

Make sure the two carrier clips in the same direction
installation.

Installing appliance on telescopic hook

(Fig. 12)

Install the appliance on the telescopic hook by the
carrier clips as illustrated.

NOTE:
Make sure each carrier clip holds the clipped position

of the appliance.

Mounting telescopic hook (Fig. 13)

/\ CAUTION:

Do not hang anything other than the appliance on the
telescopic hook. Otherwise the holder hooks would be
damaged and personal injury may occur.

/\\ CAUTION:
Make sure every part is fixed securely before use.

/I\ CAUTION:

Operate by holding the main bar and the holder hooks
when mounting the telescopic hook. Take care not to
pinch your hands and fingers because the inner bar

is returned to its original position by the force of the

NOTICE:
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

/N CAUTION:

Never wash the appliance in water.

From time to time wipe off the outside of the
appliance (appliance body) using a cloth dampened in
soapywater.

OPTIONAL ACCESSORIES

/\ CAUTION:

These accessories or attachments are recommended
for use with your Makita appliance specified in

this manual. The use of any other accessories or
attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated
purpose.

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita service center.
¢ Makita genuine battery and charger

NOTE:
Some items in the list may be included in the
appliance package as standard accessories. They may

differ from country to country.

springs.

Hold one holder hook to mount it onto where you want.

Hold another one of holder hook while extending
the telescopic hook to mount it onto the desired
location(another side).

Switch on the appliance and adjust the illumination
angle of the appliance to illuminate the desired location
as illustrated.

NOTICE:
If you use the heavy battery, rotate only the LED light
bar for adjustment of illumination angle.
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FRANCAIS (Instructions originales)

1 Crochet 2 Barre 3 |Bouton a Cartouche de 5 |Vovant rouge 6 Voyants 7 Bouton de 8 Partie lumineuse fixe
télescopique d’éclairage LED batterie Y 9 lumineux vérification (LED-24 pcs)
Partie lumineuse Sélecteur de Indicateur de la B ) Crochet

9 pliable (LED-18 pes) 10 |Commutateur |11 mode 12 batterie faible 13 |Partie mobile |14 Métallique 15 [Sangles 16 |Anneau

17 Orifice pour 18 Trou‘deposmonnemem 19 Bgrrg 20 |Barre intérieure| 21 Clip de 22 Crochet de 23 |Position clipsée
cordon du clip de transport principale transport support

SPECIFICATIONS

Modéle : DML818

Flux lumineux (H/M/L) 1 700 ml /800 ml /400 ml

Dimensions (L x | x H)

(sans cartouche de batterie) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Eclairage
Tension nominale C.C.144V/18V

Poids net

(sans cartouche de batterie) L1kg

Dimensions (L x | x H) 1181 mm x 99 mm x 259 mm

(avec clips)
) Crochgt Poids ngt 1,5kg
télescopique [(avec clips)
Largeur disponible * 1130 mm - 1900 mm

* Les spécifications peuvent varier d'un pays a l'autre.

 En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.

* La largeur réelle disponible peut différer en fonction de I'emplacement et de la forme.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles

14,4V |BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B

Cartouche de batterie

18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B / BL1840B /BL1850B / BL1860B

Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

« Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de votre
région de résidence.

/\ AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie énumérées ci-dessus. L'utilisation de toute
autre cartouche de batterie peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Durée de fonctionnement

Durée de fonctionnement (approximative)
bat?earriteogc?;%:ﬁble , Tout I'éclairage (LED-42 pcs)
Elevée Moyen Faible
BL1415N 1,0 heures 2,2 heures 4,0 heures
BL1430B 1,6 heures 3,5 heures 7,0 heures
BL1440 2,6 heures 5,5 heures 11 heures
BL1460B 3,3 heures 7,0 heures 15 heures
BL1815N 1,3 heures 2,8 heures 5,5 heures
BL1820B 1,7 heures 3,5 heures 7,5 heures
BL1830B 2,4 heures 5,0 heures 10 heures
BL1840B 3,0 heures 7,0 heures 15 heures
BL1850B 4,0 heures 9,5 heures 19 heures
BL1860B 5,0 heures 11 heures 23 heures

» Les durées de fonctionnement indiquées dans le tableau ci-dessus sont mentionnées a titre indicatif. Elles
peuvent étre différentes des durées de fonctionnement réelles.

 La cartouche de batterie peut varier d’'un pays a un autre.

« Les durées de fonctionnement peuvent varier en fonction du type de batterie, de I'état de charge et des conditions d'utilisation.
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Symboles

Le texte ci-aprés montre les symboles pouvant étre
utilisés pour I'équipement. Assurez-vous de bien
comprendre leur signification avant de les utiliser.

I:IE * Lisez le manuel d’'instruction.

» Uniguement pour les pays de I'UE. A cause

de la présence des composants dangereux
— sur I'équipement, I'équipement électrique et

électronique usé, les accumulateurs et les

batteries peuvent avoir une influence négative

sur I'environnement ainsi que la santé
Eﬂ[}ﬁﬁ humaine. Ne pas jeter les appareils électriques

et électroniques ou les batteries avec les
déchets domestiques! Selon la Directive
Européenne sur I'équipement électrique et
électronique usé, sur les accumulateurs et
les batteries et sur les accumulateurs et les
batteries usés, ainsi que leur adaptation a la
loi nationale, I'équipement électrique usé, les
batteries et les accumulateurs devraient étre
stockés séparément et livrés a un point de
collecte séparé pour les déchets municipaux,
opérant conformément a la réglementation
sur la protection de I'environnement. Cela est
indigué par le symbole de la poubelle & roues
barrée placée sur I'équipement.

» Rayonnement optique (UV et IR).

Minimisez I'exposition aux yeux ou a la peau.
Ne fixez pas une lampe en fonctionnement.

« Utilisez un dispositif de protection ou une
protection oculaire appropriée.

» Restez particulierement vigilants et faites
attention !

Pour l'utilisation & I'intérieur uniquement

.
AN
%

CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANTES

/\ AVERTISSEMENT :

Pour réduire le risque de blessure, ne pas regarder
les appareils en fonctionnement. Les blessures graves
aux yeux pourraient survenir.

/N AVERTISSEMENT :

Lors de I'utilisation d’appareils électroménagers, des
précautions de sécurité de base doivent toujours étre prises
pour réduire les risques d'incendie, de choc électrique et de
blessures corporelles, notamment les suivantes :

LISEZ TOUTES LES

INSTRUCTIONS.

1. Pour réduire le risque de blessure, une surveillance
étroite est nécessaire quand I'appareil est utilisé a
proximité des enfants.

2. Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas
mettre I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne
pas placer ou stocker I'appareil a I'endroit ou il pourrait
tomber ou étre tiré dans une baignoire ou un évier.

3. Ne pas couvrir 'appareil avec un chiffon, un carton,
etc. Sinon, ceci peut causer une flamme.

10

Ne touchez pas la partie intérieure de I'appareil avec

des pinces, des outils métalliques, etc.

N’exposez pas I'appareil a la pluie ou a la neige. Ne

le lavez pas dans I'eau.

Ne touchez pas la partie intérieure de I'appareil avec

des pinces, des outils métalliques, etc.

Ne pas toucher les piéces chaudes.

Lorsque I'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours

I'éteindre et retirer la cartouche de batterie de

I'appareil.

9. Ne soumettez pas I'appareil a un choc en le faisant

tomber, en lui donnant des coups, etc.

10.Utilisez uniquement les accessoires recommandés

ou vendus par le fabricant.

11. Stockez le produit a l'intérieur quand il n'est pas

utilisé. Tenez hors de portée des enfants.

12.Consignes de sécurité pour les luminaires portatifs a

batteries.

e L’élimination des batteries doit étre conforme a la
réglementation locale relative a I'élimination des
matiéres dangereuses.

¢ N'incinérez pas la batterie.

13.Informations complémentaires sur les luminaires.

e La source de lumiere du présent luminaire n'est pas
remplaa ble ; quand la source de luminaire atteint sa
fin de vie, tout le luminaire devra étre remplacé.

14.Utilisation et entretien de la batterie de I'outil.

¢ AVERTISSEMENT : Veuillez lire tous les
avertissements et toutes les consignes de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions peut
provoquer des chocs électriques, des incendies et/ ou
des blessures graves.

e Empéchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position d’'arrét avant de brancher la
batterie, de prendre I'appareil ou de le transporter. Le fait
de porter I'appareil en mettant le doigt sur l'interrupteur
ou d’alimenter I'appareil alors que l'interrupteur est en
marche risque d’entrainer des accidents.

» Débranchez la batterie de I'appareil avant d’effectuer
des réglages, de changer des accessoires ou de ranger
I'appareil. Ces mesures de sécurité préventives réduisent
le risque de faire démarrer I'appareil par inadvertance.

e Rechargez 'appareil uniqguement avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté a un
type de bloc-batterie peut créer un risque d’'incendie
lorsqu’il est utilisé avec un autre bloc-batterie.

« N'utilisez les appareils qu'avec des batteries spécialement
congues a cet effet. L'utilisation de tout autre bloc-batterie
peut créer un risque de blessure et d'incendie.

e Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des
autres objets métalliques, tels que les trombones,
les piéces de monnaie, les clés, les clous, les vis ou
autres petits objets métalliques, qui peuvent établir
une connexion d’'une borne a une autre. Un court-
circuit des bornes de la batterie peut provoquer des
brdlures ou un incendie.

« Dans des conditions extrémes, du liquide peut étre éjecté
de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez a grande eau. En cas de contact avec
les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la
batterie peut causer une irritation ou des brdlures.

¢ N'utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
comportement imprévisible entrainant un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.

* N’exposez pas une batterie ou un appareil a un
incendie ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130 °C
(265 °F) peut provoquer une explosion.

» Conformez-vous a toutes les instructions relatives a la

charge et ne chargez pas la batterie ou I'appareil en

dehors de la plage de température spécifice dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a des températures
en dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d’incendie.

©oN o g &
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« Faites effectuer I'entretien par un réparateur qualifié
en n'utilisant que des piéces de rechange identiques.
Cela garantira le maintien de la sécurité du produit.

» Ne modifiez pas ou n'essayez pas de réparer I'appareil
ou le bloc-batterie, sauf comme indiqué dans le
manuel d’utilisation et d’entretien.

15.Consignes de sécurité importantes pour la cartouche

de batterie.

» Avant d'utiliser la cartouche de batterie, lisez toutes
les instructions et les mises en garde sur (1) le
chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le produit qui
utilise la batterie.

* Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche de
batterie. Cela pourrait provoquer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

* Si la durée de fonctionnement est devenue trop
courte, arrétez immédiatement I'appareil. Cela peut
entrainer un risque de surchauffe, de bralures et
méme d’explosion.

* Sivous recevez des électrolytes dans les yeux,
rincez-les a I'eau claire et consultez immédiatement
un médecin. Ce type de blessure peut entrainer une
perte de la vue.

* Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie.

» Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la cartouche
de batterie dans des endroits ou la température peut
atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).

» N’incinérez pas la cartouche de batterie méme
si elle est fortement endommagée ou si elle est
complétement usée. La cartouche de batterie peut
exploser en cas d’incendie.

» Ne clouez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne jetez
pas, ne faites pas tomber la cartouche de batterie
et ne frappez pas la cartouche de batterie contre un
objet dur. Cela pourrait provoquer un incendie, une
chaleur excessive ou une explosion.

» N'utilisez pas une batterie endommagée.

* Les batteries lithium-ion incorporées sont soumises
aux exigences de la législation sur les marchandises
dangereuses. Pour les transports commerciaux,
par exemple par des tiers ou des transitaires, des
exigences particulieres en matiere d’emballage
et d'étiquetage doivent étre respectées. Pour la
préparation de I'article a expédier, consultez un expert
en matieres dangereuses. Veuillez également respecter
les réglementations nationales éventuellement plus
détaillées. Scellez ou masquez les contacts ouverts et
emballez la batterie de maniére a ce qu’elle ne puisse
pas bouger a I'intérieur de I'emballage.

» N'utilisez les batteries qu'avec les produits
recommandés par Makita. L'installation des batteries
sur des produits non conformes peut provoquer un
incendie, une chaleur excessive, une explosion ou
une fuite d'électrolyte.

 Sil'outil n'est pas utilisé pendant une longue période,
sa batterie doit étre retirée.

» Pendant et apres l'utilisation, la cartouche de batterie peut
prendre de la chaleur, ce qui peut provoquer des bralures
ou des brilures a basse température. Faites attention a la
manipulation des cartouches de batterie chaudes.

» Ne touchez pas le terminal de I'appareil immédiatement
apres son utilisation, car il peut devenir suffisamment
chaud pour provoquer des brdlures.

» Ne laissez pas de copeaux, de poussiére ou de terre
s’incruster dans les terminaux, les trous et les rainures
de la cartouche de batterie. Cela peut entrainer un
mauvais fonctionnement ou une panne de I'appareil
ou de la cartouche de batterie.

» N'utilisez pas la cartouche de batterie a proximité
de lignes électriques a haute tension, a moins que
I'appareil ne puisse étre utilisé a proximité de lignes
électriques a haute tension. Cela peut entrainer un
dysfonctionnement ou une panne de I'appareil ou de
la cartouche de batterie.

e Gardez la batterie hors de portée des enfants.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

/\ AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des
batteries Makita d’origine. L'utilisation de batteries
Makita non authentiques ou de batteries altérées peut
entrainer leur explosion et provoquer des incendies,
des blessures corporelles et des dommages. Cela
annulera également la garantie Makita sur I'outil et le
chargeur Makita.

16.Conseils pour maintenir la durée de vie maximale de
la batterie.
» Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle ne se

décharge complétement.

Arrétez toujours I'appareil et chargez la cartouche de
la batterie lorsque vous constatez une réduction de la
puissance de celui-ci.

* Ne rechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée.

Une surcharge réduit la durée de vie de la batterie.

» Chargez la cartouche de batterie & température
ambiante entre 10 °C et 40 °C (50 °F et 104 °F).
Laissez une cartouche de batterie chaude refroidir
avant de la charger.

» Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de batterie,
retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

e Chargez la cartouche de batterie si vous ne I'utilisez
pas pendant une longue période (plus de six mois).

DESCRIPTION FONCTIONNELLE

/\ AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et que
la cartouche de batterie est retirée avant de régler ou
de vérifier le fonctionnement de I'appareil.

Montage ou démontage de la
cartouche de batterie (Fig. 2)

/\ AVERTISSEMENT :
Eteignez toujours I'appareil avant d'installer ou de
retirer la cartouche de batterie.

/\ AVERTISSEMENT :

Tenez fermement 'appareil et la cartouche de
batterie lorsque vous installez ou retirez la
cartouche de batterie.

Si vous ne parvenez pas a tenir fermement I'appareil
et la cartouche de batterie, ils risquent de glisser de
vos mains et d’endommager I'appareil et la cartouche
de batterie et de provoquer des blessures corporelles.

Pour monter la cartouche de batterie, alignez la
languette de la cartouche de batterie avec la rainure

du bottier et faites-la glisser dans le baoitier. Insérez-la
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche d'un simple clic. Si vous
pouvez voir I'indicateur rouge comme cela montré sur la
figure, il n'est pas verrouillé complétement.

Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glisser de
I'appareil tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la
cartouche.

Francais



/\ AVERTISSEMENT :

Installez toujours la cartouche de batterie
compléetement jusqu’a ce que l'indicateur rouge ne

soit plus visible. Dans le cas contraire, il risquerait de
tomber accidentellement de I'appareil et de causer des
blessures, a vous ou toute autre personne a proximité.

/\ AVERTISSEMENT :

N’installez pas la cartouche de batterie en fora nt. Si
la cartouche ne glisse pas facilement, c’est qu’elle n’est
pas insérée correctement.

Indication de la charge résiduelle de la
batterie (Fig. 3)

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche de
batterie pour indiquer la capacité restante de la batterie.
Les voyants lumineux s’allument pendant quelques
secondes.

Voyants lumineux
l |:| ﬂ Capacité restante
Allumé Eteint [ Clignotant
‘RN R 75 % 2100 %
BRR 50 % & 75 %
Bl (] 25 % 450 %
B[] 0%425%
ﬂ |:| |:| D Chargez la batterie.
Tl La batterie a peut-étre mal fonctionné.
REMARQUE :
Selon les conditions d'utilisation et la température
ambiante, l'indication peut différer Iégerement de la
capacité réelle.
REMARQUE :
Le premier voyant (a I'extréme gauche) clignote lorsque
le systeme de protection de la batterie fonctionne.

Systéme de protection de la machine /

de I'appareil

I'appareil est équipé d’'un systéme de protection qui
coupe automatiqguement la puissance de sortie pour une
longue durée de vie.

Protection contre la surcharge

Lorsque la capacité de la batterie n’est pas suffisante,
I'appareil s’arréte automatiquement. Dans ce cas, retirez
la batterie de I'appareil et rechargez-la.

Protections contre les autres causes

Le systeme de protection est aussi cong pour les
autres causes qui pourraient endommager I'appareil
et permet a I'appareil d’étre arrété automatiquement.
Prenez toutes les étapes ci-apres afin d’éliminer les
causes quand I'appareil a été suspendu ou arrété
temporairement en opération.

1. Eteignez I'appareil, et puis il est allumé a nouveau
pour le redémarrage.

2. La batterie ou les batteries sont chargées ou elle /
elles sont remplacées a 'aide de la batterie ou des
batteries rechargées.
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3. Laissez refroidir I'appareil et la batterie ou les
batteries.

Si aucune amélioration ne peut étre découverte en
restaurant le systéme de protection, par la suite,
contactez votre Centre de Service Makita local.

Activez la sélection du mode

d’éclairage et de luminosité (Fig. 4)

/N AVERTISSEMENT :

Ne regardez pas dans la lampe ou ne regardez pas
directement la source de lumiére.

1. Commutateur : La séquence de luminosité est :
Mode haut (Marche) / Mode moyen / Mode bas /
Arrét pour chaque pressage.

Sélecteur de mode : La séquence d’allumage

est : Tout I'éclairage / partie lumineuse fixe / partie
lumineuse pliable pour chaque pressage quand
l'interrupteur est allumé.

N

REMARQUE :

Quand vous allumerez I'appareil, il sera allumé dans
le méme mode d'éclairage que lors de votre derniére
utilisation.

Indicateur de la batterie faible (Fig. 5)

Quand la batterie devient basse, les voyants LED sont
éteints a I'exception d’un voyant comme illustré. Par la
suite, dans environ cing & dix minutes plus tard, I'appareil
s’éteint automatiquement.

FONCTIONNEMENT

/\ AVERTISSEMENT :

Faites pivoter la barre d’éclairage LED et rabattez la
partie lumineuse pliable, afin de stabiliser I'équilibre
de l'appareil quand vous mettez I'appareil en position
verticale comme indiqué sur la figure 4. Faute de quoi,
I'appareil pourrait tomber et la blessure corporelle
pourrait survenir.

Angle de la barre d’éclairage LED

(Fig. 6, Fig. 7)

/N AVERTISSEMENT :
Veillez a ce que vos doigts ne se coincent pas lorsque
vous réglez I'angle de la lumiére.

/N\ AVERTISSEMENT :

Il faut garantir que les parties lumineuses fixe et
pliable sont fermement verrouillées ensemble dans les
positions de pliage et de dépliage, respectivement.

La barre d’éclairage LED peut pivoter en sept étapes

tous les 45°. (90° a droite et 180° a gauche)
La partie lumineuse pliable peut étre pliée a 0° ou 180°.

Crochet Métalligue (Fig.8)

Soulevez et faites glisser le crochet métallique en
position centrale quand vous utilisez le crochet
métallique.
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Sangle (Fig. 9)

/\ AVERTISSEMENT :

Ne pas utiliser 'anneau et le trou de la sangle pour
tout autre objectif que l'installation de la sangle. Faute

de quoi, la blessure corporelle peut se produire.

Installez la sangle sur I'appareil comme illustré.

Installation des clips de transport dans

le crochet télescopique (Fig. 10, Fig. 11)

/\ AVERTISSEMENT :
Veillez a ne pas pincer les doigts pendant I'installation
des clips de transport dans le crochet télescopique.

Installez les clips de transport dans le crochet
télescopique comme illustré.

REMARQUE :

Il faut garantir que chaque clip de transport est glissé
vers le trou de positionnement du clip de transport sur
la barre principale.

REMARQUE :
Il faut garantir que les deux clips de transport dans la

méme direction d’installation.

Installation de I'appareil sur le crochet

télescopique (Fig. 12)

Installez I'appareil sur le crochet télescopique a l'aide
des clips de transport comme illustré.

REMARQUE :
I faut garantir que chaque clip de transport maintient
la position clipsée de I'appareil.

Crochet télescopique de montage (Fig. 13)

/\ AVERTISSEMENT :

N’accrochez rien au crochet télescopique saur
'appareil. Faute de quoi, les crochets de support
pourraient étre endommagés et la blessure corporelle
pourrait survenir.

/\ AVERTISSEMENT :

Il faut garantir que chaque piéce est solidement fixée
avant I'utilisation.

/\ AVERTISSEMENT :

Opérez en tenant la barre principale et les crochets de
support pendant le montage du crochet télescopique.
Faites attention a ne pas vous pincer les mains et les
doigts car la barre intérieure est ramenée a sa position
d’origine par la force des ressorts.

Tenez un crochet de support pour le monter la ou vous
le souhaitez.

Tenez un autre crochet de support tout en étendant le
crochet télescopique pour le monter a I'emplacement
souhaité (un autre c6té).
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Allumez I'appareil et réglez I'angle d'illumination de
I'appareil afin d’éclairer I'endroit souhaité, comme
illustré.

REMARQUE :

Si vous utilisez une batterie lourde, faites pivoter
uniguement la barre d’éclairage LED afin de régler
I'angle d'illumination.

ENTRETIEN

/\ AVERTISSEMENT :

Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et que
la cartouche de batterie est retirée avant de tenter
d’effectuer une inspection ou un entretien.

REMARQUE :

N’utilisez jamais d’essence, de benzene, de diluant,
d’alcool ou d’autres produits similaires. Il pourrait en
résulter une décoloration, une déformation ou des
fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du produit,
les réparations et tout autre entretien ou ajustement
doivent étre effectués par des centres de service agréés
par Makita ou par des centres agréeés par le service
technique constructeur, toujours avec des pieces de
rechange Makita.

Nettoyage

/N AVERTISSEMENT :

Ne lavez jamais I'appareil a I'eau.

Essuyez de temps en temps I'extérieur de I'appareil
(corps de I'appareil) a I'aide d’'un chiffon imbibé d’eau
savonneuse.

ACCESSOIRES FACULTATIFS

/\ AVERTISSEMENT :

Il est recommandé d'utiliser ces accessoires et pieces
détachées avec votre appareil Makita spécifié dans le
présent manuel. L'utilisation d’autres accessoires ou
pieces détachées peut exposer les utilisateurs a des
risques de blessures. Utilisez I'accessoire ou la piéce
détachée uniqguement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails
concernant ces accessoires, demandez a votre centre
de service Makita local.

 Batterie et chargeur Makita d’origine

REMARQUE :

Certains articles dans la liste peuvent étre compris
dans I'emballage de I'appareil en tant qu’accessoires
standard.

lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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DEUTSCHLAND (Original Anweisungen)

LED ) ) ) " Feste Lampenkomponenten
1 |Teleskophaken | 2 Lichtstreifen 3 |Taste 4 |Batteriefach 5 |Rot-Anzeige 6 |Anzeigelampen| 7 |Pruftaste 8 (LED-2 Eeiten)
g |FalbaeLentomponetten| ¢ |y 11 |Selektor 12 [Anzeige fur miedrigen, , 5 |Bewegliche |1 ) |yyotaihaken | 15 |Riemen 16 |Ring
(LED-18 Einheiten) Batteriestand Teile
17 |Riemenhalterung | 18 Positionierloch 19 [Hauptleiste 20 |Bewehrung 21 [Klammer 22 |Haken 23 [Position
der Klammer

SPEZIFIKATIONEN

Modell:

DML818

Lichtstrom (H/MI/L)

1.700 Lumen/800 Lumen/400 Lumen

Abmessungen (L x B x H)

) (ohne Batteriekasten)
Licht

975 mm x 80 mm x 101 mm

Nennspannung

D.C.14,4V/18V

Nettogewicht
(ohne Batteriefach)

1,1 kg

Abmessungen (L x B x H)
(mit Clip)

1.181 mm x 99 mm x 259 mm

Nettogewicht

Teleskophaken (it Clip)

1,5 kg

Verflighare Breite*

1.130 mm - 1.900 mm

 Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.
 Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden, da wir die Forschung und Entwicklung

laufend fortsetzen.

* Die tatsachlich verfugbare Breite kann je nach Standort und Form variieren.

Zulassiges Batteriefach und Ladegerat

14,4V [BL1415N / BL1430B /BL1440 / BL1460B
Batteriefach
18V |BL1815N/BL1820B/BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Einige der oben aufgefuihrten Batterien sind an lhrem Wohnort moglicherweise nicht verfligbar.

/N WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieRlich die oben aufgefiihrten Batterien. Wenn Sie andere Batterien
verwenden, kann dies zu Verletzungen und/oder einem Brand fuhren.

Betriebsdauer

(Ungefahre) Betriebsdauer)
Zulassige Batterien Ganze Lampe (LED-42 Einheiten)
Hoch Medium Niedrig
BL1415N 1,0 Stunden 2,2 Stunden 4,0 Stunden
BL1430B 1,6 Stunden 3,5 Stunden 7,0 Stunden
BL1440 2,6 Stunden 5,5 Stunden 11 Stunden
BL1460B 3,3 Stunden 7,0 Stunden 15 Stunden
BL1815N 1,3 Stunden 2,8 Stunden 5,5 Stunden
BL1820B 1,7 Stunden 3,5 Stunden 7,5 Stunden
BL1830B 2,4 Stunden 5,0 Stunden 10 Stunden
BL1840B 3,0 Stunden 7,0 Stunden 15 Stunden
BL1850B 4,0 Stunden 9,5 Stunden 19 Stunden
BL1860B 5,0 Stunden 11 Stunden 23 Stunden

« Die in der oberen Tabelle angegebenen Betriebszeiten sind nur grobe Richtlinien. Sie unterscheiden sich eventuell
von den tatséchlichen Betriebszeiten.

« Das Batteriefach ist eventuell in jedem Land unterschiedlich.

 Die Betriebsdauer hangt von der Art der Batterie, dem Ladezustand und den Nutzungsbedingungen ab.
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Hier sind die Symbole, die fur Gerate verwendet werden
koénnen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der
Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.

I:E » Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Ef « Nur geleignet fur den EU-Landern Elektro-
und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
— und Batterien aufgrund des Vorhandenseins
geféhrlicher Bauteile in den Geraten haben
negative Auswirkungen auf die Umwelt und
wwy die menschliche Gesundheit. Entsorgen
ﬁu-ion Sie niemals Elektro- und Elektronikgerate
oder Batterien mit Hausmull! Geman der
europaischen Richtlinie tber Elektro-
und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren
und Altakkumulatoren und deren
Anpassung an das nationale Recht sollten
Elektroaltgerate, Akkumulatoren und
Akkumulatoren getrennt gelagert und an
separate Siedlungsabfallsammelstellen
geliefert werden, die gemaf den
Umweltschutzvorschriften betrieben
werden. Dies wird durch das Symbol des
durchgestrichenen Radbehalters angezeigt,
das auf dem Gerét platziert ist.

» Optische Strahlung (UV und IR)
Abstrahlungen auf Augen und Haut vermeiden.

 Nicht direkt in die eingeschaltete Lampe
blicken.

Verwenden Sie eine angemessene Blende
oder Augenschutz.

» Gehen Sie besonders vorsichtig vor!

e Nur im Innenbereich

kb

WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN

/N WARNUNG:

Um das Risiko zu verringern, starren Sie nicht auf
die elektrischen Geréate, die betrieben werden. Kann
schwere Augenschaden verursachen.

/\ VORSICHT:

Wenn Sie elektrische Gerate verwenden, sollten Sie
stets einige der grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
beachten, um die Gefahr eines Brandes, elektrischen
Schlags oder von Verletzungen zu senken:

ALLE ANWEISUNGEN

DURCHLESEN.

1. Um das Risiko zu verringern, ist es notwendig, genau
zu Uberwachen, wenn dieses Gerdt in der Nahe von
Kindern verwendet wird.

2. Um das Risiko zu verringern, legen Sie elektrische
Gerate nicht in Wasser oder Flussigkeiten. Stellen
oder lagern Sie elektrische Gerate nicht in Bereichen,
in denen sie fallen oder in die Badewanne oder das
Waschbecken gezogen werden kdnnen.
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3. Decken Sie Elektrogerate nicht mit Tuch oder
Pappkartons ab, da dies Flammen verursachen
kann.

Berlhren Sie das Innere des Geréts nicht mit

Pinzetten, Metallwerkzeugen usw.

Setzen Sie das Gerat weder Regen noch Schnee

aus. Nicht in Wasser waschen.

Berthren Sie das Innere des Gerats nicht mit

Pinzetten, Metallwerkzeugen usw.

Kommen Sie nicht mit Hochtemperaturkomponenten

in Kontakt.

Wenn das Gerat nicht verwendet wird, missen Sie

es stets abschalten und die Batterie aus dem Geréat

entfernen.

9. Verpassen Sie dem Gerat keine Erschutterungen

durch Fallenlassen, Schlage usw.

10.Es kann nur vom Hersteller empfohlenes Zubehor

verwendet werden.
11.Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch im
Innenbereich auf. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

12.Sicherheitsinformationen fiir tragbare Leuchten mit
Batterien.

¢ Die Batterien sollten gemalf den drtlichen Vorschriften
fur Gefahrenstoffe entsorgt werden.

 Die Batterie darf nicht verbrannt werden.

13.Zusétzliche Hinweise fur Leuchtmittel.

« Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar;
Wenn die Lebensdauer der Lichtquelle abgelaufen ist,
sollte die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

14.Nutzung und Pflege der Batterie.

* WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnungen
und Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden
und/oder schweren Verletzungen fuhren.

¢ Vermeiden Sie ungewollte Inbetriebnahme. Achten
Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Position
steht, bevor Sie die Batterien einsetzen, das Gerat
hochheben oder herumtragen. Wenn Sie das Gerat
mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig
einschalten, kann dies zu Unfallen fuhren.

* Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerat, bevor
Sie Anderungen vornehmen, Zubehor auswechseln
oder das Gerat lagern. Solche Vorsichtsmal3nahmen
senken das Risiko, dass das Gerat versehentlich in
Betrieb geht.

e Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller
zugelassenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, dass
fur einen Batterietyp geeignet ist, kann bei anderen
Batterietypen zu einer Brandgefahr fuhren.

* Verwenden Sie Gerate ausschlief3lich mit den
entsprechenden Batterien. Wenn Sie andere Batterien
verwenden, kann dies zu Verletzungen oder einem
Brand fuhren.

* Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten Sie sie
von sonstigen Metallgegenstéanden wie Heftklammern,
Munzen, Schlisseln, Nagel, Schrauben oder sonstigen
kleinen Metallgegenstanden fern, die einen Kurzschluss
auslosen kdnnten. Ein Kurzschluss der Pole kann zu
Verbrennungen oder einem Brand fuhren.

* Wenn Sie die Batterien missbrauchlich verwenden,
kann Flussigkeit aus der Batterie austreten; vermeiden
Sie direkten Kontakt mit der Flissigkeit. Falls es doch
versehentlich zu einem Kontakt kommt, waschen Sie
Ihre Hande mit Wasser. Falls die Flissigkeit in die
Augen gelangt, suchen Sie zuséatzlich medizinische
Hilfe auf. Flissigkeiten, die aus der Batterie austreten,
kdnnen Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

* Verwenden Sie keine Batterien oder Gerate, die
beschadigt oder modifiziert wurden. Beschadigte oder
modifizierte Batterien konnen sich unvorhersehbar
verhalten, was zu einem Brand oder einer Explosion
fuhren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

e Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer oder
sehr hohen Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerat
Feuer oder einer Temperatur tber 130 °C (265 °F)
aussetzen, kann dies zu einer Explosion fuhren.

© N o 0 &
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 Halten Sie sich an alle Anweisungen zum Aufladen der
Batterie und halten Sie sich an die in den Anweisungen
angegebenen Temperatureinschrankungen.
UnsachgeméalRes Aufladen oder Aufladen bei
Temperaturen auf3erhalb der festgelegten Grenzwerte
kann dazu fuhren, dass die Batterie beschéadigt wird,
oder das Brandrisiko steigt.

» Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifizierten
Arbeitern mit passenden Ersatzteilen durchfiihren.
Dadurch wird die Sicherheit des Produkts gewahrleistet.

» Modifizieren Sie das Gerat oder die Batterien nicht
und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, aul3er
entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.

15.Wichtige Sicherheitsanweisungen fur Batterien.

» Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf
(1) dem Ladegeréat, (2) der Batterie und (3) dem
Produkt durch, in welches die Batterie eingesetzt wird.

 SchlieRRen Sie die Batterien nicht kurz und modifizieren
Sie sie nicht. Dies kann zu einem Brand, extremer
Hitze oder einer Explosion flihren.

« Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkirzt,
stellen Sie unverziglich den Betrieb ein. Es besteht die
Gefahr von Uberhitzung, méglichen Verbrennungen
und es kann sogar zu einer Explosion kommen.

* Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spulen
Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen Sie
unverziglich medizinische Hilfe auf. Es besteht die
Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

» SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz.

 Lagern und verwenden Sie das Werkzeug und die Batterien
nicht an Orten mit Temperaturen Uber 50 °C (122 °F).

» Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann nicht,
wenn sie schwer beschadigt oder vollkommen
verschlissen ist. Die Batterie kann explodieren.

» Schlagen Sie keine Né&gel in die Batterie, schneiden Sie
sie nicht auf, zerquetschen Sie sie nicht, werfen Sie sie
nicht herunter und lassen Sie sie nicht fallen und schlagen
Sie keine harten Gegenstande darauf. Dies kann zu
einem Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.

* Verwenden Sie keine beschéadigte Batterie.

« Lithium-lonen-Batterien unterliegen den
gesetzlichen Vorschriften fur Gefahrliche Giiter.

Bei kommerziellen Transport, beispielsweise durch
Dritte oder Handelsvertreter, missen die besonderen
Bedingungen fur Verpackungen und Kennzeichnung
eingehalten werden. Bei der Vorbereitung der
Versandwaren mussen Sie einen Fachmann fur
Gefahrenguter zu Rate ziehen. Bitte beachten Sie
auch die moglicherweise genaueren nationalen
Vorschriften. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie sich in der
Verpackung nicht frei bewegen kann.

* Verwenden Sie die Batterien nur mit den von Makita
angegebenen Produkten. Wenn Sie die Batterien in
ungeeigneten Produkten verwenden, kann dies zu
einem Brand, starker Hitze, einer Explosion oder dem
Auslaufen von Elektrolyten fuhren.

* Falls das Werkzeug langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Werkzeug entfernt werden.

e Wahrend und nach der Nutzung kann sich die Batterie
erhitzen, was zu einem Brand oder zu schleichendem
Brand fuhren kann. Achten Sie darauf, die hei3en
Batterien sorgfaltig zu behandeln.

» Beriihren Sie den Anschluss des Werkzeugs nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heil3 genug
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.

» Es durfen keine Spane, Staub oder Erde in die
Anschlusse, Locher und Rillen der Batterie gelangen.
Es kann zu schlechter Leistung oder zum Ausfall des
Werkzeugs oder der Batterie fuhren.

 Sie durfen die Batterie nicht in der Nahe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei denn
das Werkzeug ist darauf ausgelegt. Dies kann zu
schlechter Leistung oder einem Ausfall des Werkzeugs
oder des Batteriefachs fuhren.

» Halten Sie die Batterie von Kindern fern.
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BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

/\ VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieRlich
originale Makita-Batterien. Wenn Sie keine originalen
Makita-Batterien verwenden, oder Batterien, die
modifiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die
Batterie platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder
Schéden fuhren kann. AuRerdem verfallt die Makita-
Garantie fur das Makita-Werkzeug und das Ladegerat.

16.Tipps fur eine maximale Lebensdauer der Batterie.

e Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstandig
entladen ist.
Sollten Sie merken, dass die Leistung nachlasst,
halten Sie das Werkzeug an und laden Sie die
Batterien auf.

e Laden Sie keine vollsténdig geladene Batterie auf.
Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer der Batterie.

e Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
zwischen 10-40 °C (50-104 °F) auf. Bevor Sie eine
heil3e Batterie aufladen, sollten Sie sie abkihlen
lassen.

e Entfernen Sie die Batterie aus dem Werkzeug oder
dem Ladegeréat, wenn Sie sie nicht verwenden.

e Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie langere Zeit
nicht verwenden (l&nger als sechs Monate).

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

/\ VORSICHT:

Achten Sie stets darauf, dass das Gerat abgeschaltet
ist und dass die Batterie entfernt wurde, bevor Sie die
Funktionen des Gerats einstellen oder Uberprifen.

Installation oder Entfernung des
Batterifachs (Fig. 2)

/N\ VORSICHT:
Bevor Sie den Akku installieren oder entfernen,
schalten Sie das Gerét bitte aus.

/\ VORSICHT:

Halten Sie das Gerat und die Batterie gut fest,
wenn Sie die Batterie einsetzen oder entfernen.
Wenn Sie Gerét oder Batterie nicht gut festhalten,
kénnen lhnen diese aus den Handen gleiten und
zu Schaden am Gerat oder der Batterie sowie zu
Verletzungen fihren.

Um das Batteriefach einzusetzen, missen Sie

den hervorstehenden Teil des Batteriefachs in die
Aussparung des Gehéauses einrasten lassen. Legen

Sie die Batterie vollstandig ein, bis Sie ein kleines
Klicken héren kénnen. Wenn Sie die rote Anzeige
sehen kdnnen, wie in der Abbildung gezeigt, ist sie nicht
vollstandig gesperrt.

Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus dem
Gerat heraus, und driicken Sie gleichzeitig die Taste auf
der Vorderseite des Einsatzes.
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/\ VORSICHT:

Stecken Sie die Batterie stets soweit ein, bis die rote
Anzeige nicht mehr zu sehen ist. Falls Sie das nicht
tun, kann es passieren, dass die Batterie aus dem
Gerét fallt, was zu Verletzungen fuhren kann.

/\ VORSICHT:

Dricken Sie die Batterie nicht gewaltsam in Position.
Falls die Batterie nicht leicht einzusetzen ist, machen

Sie etwas falsch.

Zeigt die Uibrige Leistung der Batterie

an (Fig. 3)

Druicken Sie die Pruftaste an der Batterie, um
die restliche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die
Anzeigelampe leuchtet einige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen

Leuchtend

]

ﬂ Ubrige Kapazitéat
Blinkend

c

75 % bis 100 %

50 % bis 75 %

25 % bis 50 %

0 % bis 25 %

Batterie aufladen.

OO /=) = (.|

|
W e ]

Die Batterie hat eventuell eine
Fehlfunktion.

] (NI I ..

]
—

HINWEIS:

@ nach den Nutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich etwas
von der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.

HINWEIS:
Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte leuchtet auf,

wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.

Geréate / Batterieschutzsystem

Das Gerét ist mit einem Schutzsystem ausgestattet,
durch das die Ausgangsspannung automatisch
abgeschaltet wird, um die Lebensdauer zu verlangern.

Schutz vor Uberentladung

Wenn die Batteriekapazitat nicht ausreicht, stellt das
Gerat automatisch den Betrieb ein. Entfernen Sie in
diesem Fall die Batterie aus dem Werkzeug und laden
Sie sie auf.

Schutz gegen andere Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fir andere Griinde ausgelegt,
die das Gerat beschéadigen kdnnen, und ermdglicht das
automatische Stoppen des Gerats. Wenn das Geréat
vorubergehend ausfallt oder nicht mehr lauft, fihren Sie
die folgenden Schritte aus, um die Ursache zu beseitigen.

1. Schalten Sie das Geréat aus und es wieder ein, um es
neu zu starten.

2. Laden Sie den Akku auf oder ersetzen Sie ihn/sie
durch einen aufgeladenen Akku.

3. Gerate und Batterien abkihlen lassen.

Wenn durch die Wiederherstellung des Schutzsystems
keine Verbesserung vorkommt, wenden Sie sich an Ihr
lokales Makita Service Center.
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Die Licht- und Helligkeitsauswahl (Fig. 4)

/\ VORSICHT:
Sehen Sie nicht direkt in das Licht oder die Lichtquelle.

1. Schalter: Die Helligkeitssequenzen sind: Hochmodus
(ein)/mittlerer Modus/niedriger Modus/Aus fiir jede
Presse.

2. Modus-Auswahl: Die Reihenfolge lautet: Volllicht/
fester Lichtteil/faltbarer Lichtteil beim Driicken des
Schalters.

HINWEIS:
Wenn Sie es 6ffnen, 6ffnet es sich im gleichen
Beleuchtungsmodus wie bei der letzten Verwendung.

Anzeige fur niedrigen Batteriestand

GIES

Wenn der Akku leer ist, erlischt das LED-Licht, wie in
der Abbildung gezeigt, nur ein LED-Licht erlischt. Nach
etwa funf bis zehn Minuten schaltet sich das Gerat
automatisch ab.

BETRIEB

/N\ VORSICHT:

Wie in fig. 4 gezeigt, drehen Sie beim Aufstellen

des Gerats den LED-Lichtstreifen und falten Sie die
faltbare Lichtkomponente herunter, um die Balance
des Gerats zu stabilisieren. Andernfalls kann es fallen
und Personenschaden verursachen.

Winkel des LED-Lichtstreifens (Fig. 6,

Fig. 7)

/\ VORSICHT:
Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Einstellen des
Winkels nicht die Finger einklemmen.

/N\ VORSICHT:

Stellen Sie sicher, dass die faltbaren Lichtkomponenten
in der gefalteten und gefalteten Position sicher
verbunden sind.

LED Lichtstreifen kénnen alle 45° verwendet werden
Drehen Sie sich in sieben Stufen.

(Rechts 90°, 180° nach links)

Faltbare Leuchten kénnen auf 0° gebogen werden Oder
180°.

Metallhaken (Fig. 8)

Wenn Sie einen Metallhaken verwenden, heben Sie
den Metallhaken an und schieben Sie ihn in die mittlere
Position.

Band (Fig. 9)

/\ VORSICHT:

Verwenden Sie den Ring und das Gurtloch nicht
fir andere Zwecke auf3er zum Einbau des Gurtes.
Andernfalls kann es zu Personenschaden kommen.

Installieren Sie den Haltegurt wie in der Abbildung
gezeigt.
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Montage der Klammer in den

Teleskophaken (Fig. 10, Fig. 11)

/\ VORSICHT:
Wenn Sie den Klammer in den Teleskophaken

einbauen, driicken Sie nicht mit den Fingern.

Installieren Sie den Klammer in den Teleskophaken, wie
in der Abbildung gezeigt.

HINWEIS:

Stellen Sie sicher, dass die Klammerklemme in
das Positionierloch der Klammerklemme auf der
Hauptstange gleitet.

HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass die Ausrichtung der beiden
Klammern gleich ist.

Installieren Sie elektrische Gerate auf

dem Teleskophaken (Fig. 12)

Wie in der Abbildung gezeigt, installieren Sie das Gerat
mit einer Klammer am Teleskophaken.

HINWEIS:
Stellen Sie sicher, dass sich die Klammern sicher in
der Klemmposition des Gerats befinden.

Montage des Teleskophaken (Fig. 13)

/N\ VORSICHT:

Hangen Sie nichts anderes als Geréate an den
Teleskophaken. Andernfalls kann es den Biigelhaken
beschadigen und Personenschaden verursachen.

/\ VORSICHT:
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor Gebrauch sicher
befestigt sind.

/\ VORSICHT:

Wenn Sie den Teleskophaken installieren, halten Sie
die Hauptstange und den Klammerhaken fur den
Betrieb. Kneifen Sie nicht lhre Hande oder Finger, da
die innere Stange unter Einwirkung der Feder in ihre

urspringliche Position zurtickkehrt.

Halten Sie den Bugelhaken fest und installieren Sie ihn
in der gewlnschten Position.

Halten Sie den anderen Haken wéahrend Sie den
Teleskophaken ausziehen, um ihn in der gewtinschten
Position (auf der anderen Seite) zu installieren.
Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie den

Beleuchtungswinkel ein, um die gewlinschte Position zu
beleuchten, wie in der Abbildung gezeigt.

HINWEIS:
Wenn Sie Hochleistungsbatterien verwenden, drehen
Sie nur den LED-Lichtstreifen, um den Winkel

einzustellen.

WARTUNG

/\ VORSICHT:

Achten Sie stets darauf, dass das Werkzeug
ausgeschaltet ist und das die Batterie entfernt wurde,
bevor Sie Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchfuhren.

HINWEIS:

Verwenden Sie niemals Benzin, Leichtbenzin,
Verdunner, Alkohol oder ahnliches. Dies kann zu
Verfarbungen, Verformungen oder Rissen fiihren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
beizubehalten, dirfen sonstige Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita
zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst
durchgefuhrt werden, der ausschlief3lich Ersatzteile von
Makita verwendet.

/\ VORSICHT:

Waschen Sie das Geréat niemals mit Wasser.
Wischen Sie gelegentlich die AulRenseite des Geréates
mit einem in Seifenwasser getauchten Tuch ab.

ZUBEHOR

/\ VORSICHT:

Dieses Zubehor und die Zubehorteile kbnnen nur

fur das Makita-Gerat empfohlen werden, das in
diesem Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes
Zubehor oder Zubehdrteile verwenden, besteht
Verletzungsrisiko. Verwenden Sie Zubehor oder
Zubehorteile nur flr den angegebenen Zweck.

Falls Sie Hilfe zu bestimmtem Zubehdr bendtigen,
wenden Sie sich an den 6rtlichen Makita-Kundendienst.
 Originalbatterie und Ladegerat von Makita

HINWEIS:

Einige Artikel in der Liste kbénnen als Standardzubehdr
im Ausstattungspaket enthalten sein.

Dies kann je nach Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

Gancio Barra luminosa Cartuccia della . . ) Pulsante di Parte della luce fissa
1 telescopico 2 aLED 3 |Pulsante 4 batteria 5 |Spiarossa 6 |Spie luminose | 7 controllo 8 (LED-24 pz)
9 P_anedel\aluce 10 (Interruttore 11 Selettc_)rfe di Indlca_tore de_IIa 13 |Parte mobile 14 Ganmg 15 |Cinghia 16 |Anello
pieghevole (LED-18 pz) modalita batteria scarica metallico
17 Floro per la 18 Forod\lposwzwonamento 19 Ba}rra} 0 |Barra interna | 21 |Clip portante 22 Gancio di 23 |Posizione bloccata
cinghia della clip portante principale supporto
Modello: DML818

Flusso luminoso (H/M/L)

1.700 Im /800 Im /400 Im

Dimensioni (L x P x H)
(senza cartuccia della batteria)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Luce
Tensione nominale D.C.14,4V/18V
Peso netto
(senza cartuccia della batteria) 1.1kg
D|men_5|on| (LxPxH) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(con clip)
Gancm_) Peso n_etto 1.5kg
telescopico |(con clip)

Larghezza disponibile*

1.130 mm - 1.900 mm

 Le indicazioni possono variare da paese a paese.
A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a

modifiche senza preawviso.

* La larghezza effettivamente disponibile potrebbe essere diversa, dipende dalla posizione e della forma.

Cartuccia della batteria applicabile e caricatore

Cartuccia della batteria

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Caricatore

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Alcune cartucce delle batterie sopra elencate potrebbero non essere disponibili a seconda della propria regione di

residenza.

/\ ATTENZIONE: Utilizzare esclusivamente le batterie sopra elencate. L'uso di qualsiasi altra batteria pud
causare lesioni e/o incendi.

Tempo di funzionamento

Tempo di funzionamento (approssimativo)
Cartucc_ia be_\tteria Luce intera (LED-42 pz)
applicabile

Alto Medio Basso
BL1415N 1,0 ore 2,2 ore 4,0 ore
BL1430B 1,6 ore 3,5 ore 7,0 ore
BL1440 2,6 ore 5,5 ore 11 ore
BL1460B 3,3 ore 7,0 ore 15 ore
BL1815N 1,3 ore 2,8 ore 5,5 ore
BL1820B 1,7 ore 3,5 ore 7,5 ore
BL1830B 2,4 ore 5,0 ore 10 ore
BL1840B 3,0 ore 7,0 ore 15 ore
BL1850B 4,0 ore 9,5 ore 19 ore
BL1860B 5,0 ore 11 ore 23 ore

« | tempi di funzionamento riportati nella tabella precedente rappresentano una guida di riferimento. Essi possono

differire dai tempi di funzionamento effettivi.
* La cartuccia della batteria puo variare da paese a paese.
* | tempi di funzionamento possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di carica e delle condizioni di utilizzo.
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Di seguito sono riportati i simboli che potrebbero essere
utilizzati per I'apparecchiatura. Assicurarsi di averne
compreso il significato prima dell’'uso.

I:m » Leggere il manuale di istruzioni.

E + Solamente per i paesi dell'UE Per la
presenza di componenti pericolosi
— all'interno dell’apparecchiatura, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie possono avere
vy UN impatto negativo sull’'ambiente e sulla
Emm salute umana. Si prega di non smaltire
gli apparecchi elettrici ed elettronici o
batterie insieme ai rifiuti domestici! In
accordo con la Direttiva europea relativa
ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, agli accumulatori e batterie,
rifiuti di accumulatori e batterie, nonché
il loro adattamento alla legge nazionale,
i rifiuti di apparecchiature elettriche,
batterie e accumulatori devono essere
stoccati in maniera separata e consegnati
a un punto di raccolta separato per i rifiuti
urbani, agendo rispettando le norme di
tutela ambientale. Questo € indicato dal
simbolo del cassonetto con una barra posto
sull’apparecchiatura.

* Radiazioni ottiche (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione agli occhi o alla pelle.

» Non fissare la lampada operatoria.

Utilizzare una schermatura appropriata o una
protezione per gli occhi.

» Prestare particolare attenzione!

NEOR D

Solo per uso interno

ISTRUZIONI IMPORTANTI

RELATIVE ALLA SICUREZZA

/N AVWERTENZA:

Non fissare gli apparecchi in funzione per ridurre il
rischio di lesioni, le gravi lesioni oculari potrebbero
verificarsi.

/\ ATTENZIONE:

Quando si utilizzano gli apparecchi, & necessario
seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base per
ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni
personali, tra cui le seguenti:

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI.

1. La supervisione stretta & necessaria quando
I'apparecchio e utilizzato vicino ai bambini per ridurre
il rischio di lesioni.

2. Non mettere I'apparecchio in acqua o altro liquido
per ridurre il rischio di scosse elettriche, Non disporre
o conservare I'apparecchio dove potrebbe cadere
0 essere tirato in una vasca da bagno o in un
lavandino.
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3. Non coprire I'apparecchio con una stoffa o un
cartone, ecc. Altrimenti potrebbe causare una
fiamma.

Non toccare I'interno dell'apparecchio con pinzette,

strumenti metallici, ecc.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o alla neve.

Non lavarlo in acqua.

Non toccare 'interno dell’'apparecchio con pinzette,

strumenti metallici, ecc.

Non contattare le parti calde.

Quando I'apparecchio non & in uso, spegnere

sempre e rimuovere la batteria dall'apparecchio.

9. Non fare cadere I'apparecchio, non esporlo a urti, ecc.

10.Usare solo gli allegati raccomandati o venduti dal

produttore.

11.Conservare il prodotto al chiuso quando non in uso.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

12.Informazioni di sicurezza per apparecchi portatili a

batteria.

* Lo smaltimento delle batterie deve essere conforme
alle normative locali sullo smaltimento dei materiali
pericolosi.

* Non bruciare la batteria.

13.Informazioni supplementari per gli apparecchi di

illuminazione.

 La sorgente luminosa di questo apparecchio non e
sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge la
fine del ciclo di vita, I'intero apparecchio deve essere
sostituito.

14.Utilizzo e manutenzione dell’'utensile a batteria.

« AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. L'inosservanza delle
avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

« Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che
l'interruttore sia in posizione off prima di collegare il
pacco batteria, prelevare o trasportare I'apparecchio.
Il trasporto dell’apparecchio con il dito sull'interruttore
o dell'apparecchio energizzante che ha l'interruttore
acceso, e indice di incidenti.

e Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio prima di
effettuare regolazioni, cambiare gli accessori o riporre
I'apparecchio. Tali misure di sicurezza preventive
riducono il rischio di avviamento accidentale
dell'apparecchio.

 Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal
produttore. Un caricabatterie adatto ad un tipo di
batteria puo creare il rischio di incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

« Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi batterie
appositamente predisposti. L'uso di altri pacchi
batteria puo creare un rischio di lesioni e di incendio.

¢ Quando il pacco batteria non viene utilizzato, tenerlo
lontano da altri oggetti metallici, come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici, che possono effettuare un collegamento da
un terminale all’altro. Il cortocircuito tra i terminali della
batteria pud causare ustioni o incendi.

* In condizioni abusive, il liquido puo essere espulso dalla
batteria; evitare il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso
dalla batteria pud causare irritazione o ustioni.

 Non utilizzare batterie o0 apparecchi danneggiati o0 modificati.
Batterie danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile con conseguente rischio di
incendio, esplosione o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un apparecchio al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature superiori a 130 °C (265 °F),
puo causare esplosione.

e Seguire tutte le istruzioni di carica e non caricare il
pacco batteria o I'apparecchio al di fuori dell'intervallo
di temperatura specificato nelle istruzioni. Una carica
impropria o a temperature al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

©oN o g &
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» Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio identici.
In questo modo si garantisce il mantenimento della
sicurezza del prodotto.

* Non modificare o tentare di riparare I'apparecchio o
il pacco batteria se non come indicato nelle istruzioni
per l'uso e la manutenzione.

15.Importanti istruzioni di sicurezza per la cartuccia

della batteria.

» Prima di utilizzare la cartuccia della batteria, leggere
tutte le istruzioni e i segni di attenzione (1) sul
caricabatterie, (2) sulla batteria e (3) sul prodotto che
utilizza la batteria.

* Non smontare 0 manomettere la cartuccia della
batteria. Pud provocare un incendio, un calore
eccessivo o un’esplosione.

 Se il tempo di funzionamento si & ridotto
eccessivamente, interrompere immediatamente
I'utilizzo. Cid pud comportare il rischio di
surriscaldamento, possibili ustioni e persino
un’esplosione.

 Se I'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con acqua
pulita e consultare immediatamente un medico. Cio
pud comportare la perdita della vista.

» Non causare il cortocircuito della cartuccia della
batteria.

* Non conservare e usare I'apparecchio e la cartuccia
della batteria in luoghi dove la temperatura pud
raggiungere o superare i 50 °C (122 °F).

* Non incenerire la batteria anche se gravemente
danneggiata o completamente esaurita. La batteria
puo esplodere in caso di incendio.

* Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiacciare,
lanciare, far cadere la cartuccia della batteria o colpire
la cartuccia della batteria con un oggetto duro. Cio
puo provocare un incendio, un calore eccessivo 0
un’esplosione.

» Non utilizzare una batteria danneggiata.

* Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requisiti
della legislazione sulle merci pericolose. Per i
trasporti commerciali, ad esempio da parte di terzi,
spedizionieri, devono essere rispettati i requisiti
speciali per I'imballaggio e I'etichettatura. Per la
preparazione dell’articolo da spedire € necessario
consultare un esperto di materiali pericolosi. Si prega
di osservare anche le eventuali disposizioni nazionali
piu dettagliate. Coprire con un nastro adesivo i contatti
scoperti e imballare la batteria in modo tale che non
possa muoversi nell'imballaggio.

« Utilizzare le batterie solo con i prodotti indicati da
Makita. L'installazione delle batterie su prodotti non
conformi pud provocare incendi, eccessivo calore,
esplosione o perdita di elettrolita.

» Se l'utensile non viene utilizzato per un lungo periodo
di tempo, la batteria deve essere rimossa dall’'utensile.

 Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria puo
assumere calore che puo causare ustioni o ustioni
a bassa temperatura. Prestare attenzione alla
manipolazione delle cartucce a batteria calda.

* Non toccare il terminale dell’'utensile subito dopo
I'uso perché potrebbe diventare abbastanza caldo da
causare ustioni.

* Non lasciare che schegge, polvere o sporcizia si
incastrino nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della cartuccia della batteria. Cio pud comportare
prestazioni scadenti o il guasto dell'utensile o della
cartuccia della batteria.

* A meno che l'utensile non supporti I'uso in prossimita
di linee elettriche ad alta tensione, non utilizzare
la cartuccia della batteria in prossimita di linee
elettriche ad alta tensione. Cid pud comportare
malfunzionamenti o il guasto dell’'utensile o della
cartuccia della batteria.

 Tenere la batteria lontano dai bambini.
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CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

/\ ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali
Makita. L'uso di batterie non originali Makita, o di
batterie che sono state alterate, puo provocare lo
scoppio della batteria causando incendi, lesioni
personali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita
per l'utensile e il caricabatterie Makita.

16.Suggerimenti per mantenere la massima durata della
batteria.
 Caricare la cartuccia della batteria prima di scaricarla
completamente.
Spegnere sempre dell’apparecchio e ricaricare la
cartuccia della batteria quando I'apparecchio mostra
un calo di potenza.
« Non ricaricare mai una batteria completamente carica.
Una carica eccessiva riduce la durata della batteria.
 Caricare la batteria a temperatura ambiente a 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Lasciare raffreddare una
batteria calda prima di caricarla.

¢ Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall’'utensile o dal caricabatterie.

« Caricare la cartuccia della batteria se non viene
utilizzata per un lungo periodo (piu di sei mesi).

DESCRIZIONE FUNZIONALE

/\ ATTENZIONE:

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento e
che la batteria sia stata rimossa prima di regolare o
controllare il funzionamento dell'apparecchio.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria (Fig. 2)

/N ATTENZIONE:

Spegnere sempre I'apparecchio prima di installare o
rimuovere la cartuccia della batteria.

/\ ATTENZIONE:

Tenere saldamente I'apparecchio e la cartuccia
della batteria durante I'installazione o la rimozione
della cartuccia della batteria.

La mancata presa salda dell'apparecchio e della
cartuccia della batteria puo causare lo scivolamento
delle mani e causare danni all’apparecchio e alla
cartuccia della batteria e lesioni personali.

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta presente sulla cartuccia con la scanalatura
dell'alloggiamento e inserirla in posizione. Inserirlo
completamente fino a quando non si blocca in posizione
con un piccolo clic. Se & visibile I'indicatore rosso come
viene mostrato in figura, non é bloccato in maniera
completa.

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
dall'apparecchio facendo scorrere il pulsante sulla parte
anteriore della cartuccia.
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/\ ATTENZIONE:

Installare la cartuccia della batteria sempre
completamente fino a quando l'indicatore rosso
non ¢ visibile. In caso contrario, potrebbe cadere
accidentalmente dall’apparecchio, causando lesioni
all'utente o alle persone che lo circondano.

/N\ ATTENZIONE:

Non installare la cartuccia della batteria con la forza.
Se la cartuccia non scorre facilmente, non viene
inserita correttamente.

Indicazione della capacita residua della

batteria (Fig. 3)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la capacita residua della batteria.
Le spie si accendono per alcuni secondi.

Spie luminose
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Caricare la batteria.

La batteria potrebbe non funzionare
correttamente.

—_

) (N .
| ()| ..

—J
||| .
H O O)Oo—gc)-.

NOTA:

A seconda delle condizioni d’uso della temperatura
ambiente, l'indicazione pud differire leggermente dalla
capacita effettiva.

NOTA:
La prima spia (all'estrema sinistra) si accendera
quando il sistema di protezione della batteria funziona.

Sistema di protezione dell’apparecchio /
batteria

L'apparecchio é dotato di un sistema di protezione che
interrompe automaticamente la potenza di uscita per
assicurare una lunga durata di servizio.

Protezione da sovrascarica

Quando la capacita della batteria non €& sufficiente,
I'apparecchio si ferma automaticamente. In questo
caso, rimuovere la batteria dall’apparecchio e caricare
la batteria.

Protezioni da altre cause

Il sistema di protezione € stato progettato anche per
altre cause che potrebbero danneggiare I'apparecchio
e permette I'arresto in automatico dell’apparecchio.
Eseguire tutti i passaggi seguenti per eliminare

le cause, quando I'apparecchio € stato arrestato
temporaneamente o si € fermato in funzione.

1. Spegnere 'apparecchio, dopo di che riaccenderlo
per riavviarlo nuovamente.

2. Caricare la/e batteria/e o sostituirla/e con batteria/e
ricaricata/e.
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3. Lasciare che I'apparecchio e la/e batteria/e si
raffreddino.

Se ripristinando il sistema di protezione non vi & alcun
miglioramento, contattare il Centro di Assistenza Makita
locale.

Accensione della selezione della

modalita di luce e luminosita (Fig. 4)

/N\ ATTENZIONE:

Non guardare la luce o la fonte luminosa in modo
diretto.

=

. Cambio: Sequenza di luminosita: Modalita alta (On) /
Modalita media / Modalita bassa / Off per ogni volta
di premere il pulsante.

Selettore di modalita: Sequenza di illuminazione:
Luce intera / Parte della luce fissa / Parte della luce
pieghevole per ogni pressione quando l'interrutore
acceso.

N

NOTA:
Quando si accende I'apparecchio, sara attivata la
stessa modalita di luce dell'ultima volta che si utilizza.

Indicatore della batteria scarica (Fig. 5)

Quando la batteria diventa scarica, le luci a LED si
spengono tranne una luce a LED come illustrato.
Quindi, approssimativamente cinque a dieci minuti dopo,
I'apparecchio si spegne automaticamente.

FUNZIONAMENTO

/\ ATTENZIONE:

Ruotare la barra luminosa a LED e piegare la parte
della luce pieghevole per stabilizzare I'equilibrio
dell'apparecchio quando si mette I'apparecchio

in posizione dritta come mostrato in fig.4. In caso
contrario, I'apparecchio potrebbe cadere e le lesioni
personali potrebbero verificarsi.

Angolo della barraluminosa a LED

(Fig. 6, Fig. 7)

/\ ATTENZIONE:
Fare attenzione a non intrappolare le dita quando si
regola I'angolo della luce.

/\ ATTENZIONE:

Assicurarsi che la parte della luce fissa e la parte della
luce pieghevole siano bloccate saldamente insieme
nelle posizioni piegata e stesa rispettivamente.

La barra luminosa a LED pu0 essere ruotata in sette fasi
e bloccata a ogni 45°. (90° alla destra, 180° alla sinistra)
La parte della luce pieghevole puo essere bassata di 0°
0 180°.

Gancio metallico (Fig.8)

Sollevare e far scorrere il gancio metallico in posizione
centrale durante I'utilizzo del gancio metallico.
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Cinghia (Fig. 9)

/\ ATTENZIONE:

Non utilizzare I'anello e il foro della cinghia per scopi
diversi da quello di installare la cinghia. Altrimenti si

potrebbero verificarsi delle lesioni personali.

Installare la cinghia sull’apparecchio come illustrato.

Installazione delle clip portanti nel

gancio telescopico (Fig. 10, Fig. 11)

/N\ ATTENZIONE:

Prestare attenzione a non pizzicarsi le dita durante
l'installazione delle clip portanti nel gancio telescopico.

Installare la clip portante nel gancio telescopico come
illustrato.

NOTA:

Assicurarsi che ogni clip portante sia fatta scorrere al
foro di posizionamento della clip portante sulla barra
principale.

NOTA:
Assicurarsi che le due clip portanti siano nella stessa
direzione di installazione.

Installazione dell’apparecchio sul

gancio telescopico (Fig. 12)

Installare I'apparecchio sul gancio telescopico dalle clip
portanti come illustrato.

NOTA:
Assicurarsi che ogni clip portante tenga la posizione
bloccata dell'apparecchio.

Montaggio del gancio telescopico

(Fig. 13)

/\ ATTENZIONE:

Non appendere niente qualcos’altra che I'apparecchio
sul gancio telescopico. Altrimenti i ganci di sostegno
potrebbero essere danneggiati e le lesioni personali
potrebbero verificarsi.

/\ ATTENZIONE:

Assicurarsi che ogni parte sia fissata saldamente
prima dell’'uso.

/\ ATTENZIONE:

Operare tenendo la barra principale e i ganci di
sostegno durante il montaggio del gancio telescopico.
Prestare attenzione a non pizzicarsi le mani e le

dita perché la barra interna viene ritornata alla sua
posizione originale dalla forza delle molle.

Tenere un gancio di sostegno per montarlo dove si vuole.

Tenere un altro gancio di sostegno mentre si estende il
gancio telescopico per montarlo nel posto desiderato
(un altro lato).
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Accendere I'apparecchio ed aggiustare I'angolo di
illuminazione dell’apparecchio per illuminare il posto
desiderato come illustrato.

AVVISO:

Se si utilizza la batteria pesante, ruotare solo la
barra luminosa a LED per regolazione dell'angolo di
illuminazione.

MANUTENZIONE

/N\ ATTENZIONE:

Prima di procedere a qualsiasi controllo o
manutenzione, assicurarsi sempre che I'apparecchio
sia spento e che la cartuccia della batteria sia stata
rimossa.

AVVISO:

Non utilizzare mai gasolina, benzina, diluenti, alcool o
simili. Possono verificarsi scolorimento, deformazioni o
crepe.

Per mantenere la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regolazione
devono essere eseguite presso Centri di assistenza
locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre parti di
ricambio Makita.

Pulizia

/\ ATTENZIONE:

Non lavare mai I'apparecchio in acqua.

Pulire periodicamente I'esterno (corpo
dell'apparecchio) dell’'apparecchio con un panno
inumidito con acqua e sapone.

ACCESSORI OPZIONALI

/\ ATTENZIONE:

Questi accessori 0 allegati sono raccomandati per
l'uso con l'apparecchio Makita specificato in questo
manuale. L'uso di qualsiasi altro accessorio o allegato
pud comportare il rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare I'accessorio o 'allegato solo per lo scopo
dichiarato.

Se avete bisogno di assistenza per maggiori dettagli
su questi accessori, rivolgetevi al centro di assistenza
Makita di zona.

« Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA:

Alcuni elementi della lista possono essere inclusi nel
pacchetto dell’apparecchio come accessori standard.
Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

Uitschuifbare . - ) Vast lichtdeel
1 haak 2 [LED-balk 3 [Knop 4 |Batterijpatroon | 5 |Rode indicator | 6 |Indicatorlamp | 7 |Controleknop | 8 (LED-24 stuks)
g |Opvouwbaarichideel| 1 | oy ovelaar | 11 [Modusselector |12 |E298 Patterii- |5 \Verplaatsbaar |, iy, o0 haak | 15 [Riem 16|Ring

(LED-18 stuks) indicator onderdeel
17 [Riemopening |18 gro:;giﬁsgvoor 19 [Hoofdbalk 20 [Binnenste balk | 21 |Draagclip 22 |Houderhaak 23 |Geknipte positie

SPECIFICATIES

Model:

DML818

Lichtstroom (H/M/L)

1.700 Im /800 Im / 400 Im

Afmetingen (L x B x H)
(zonder batterijcartridge)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Licht
Nominale spanning D.C.14,4V/18V
Nettogewicht
(zonder batterijpatroon) 11kg
Afmetmgen (LxBxH) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(met clips)

Uitschuifbare |Nettogewicht
haak (met clips) 1.5kg

Beschikbare breedte *

1.130 mm - 1.900 mm

 Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

* Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die
hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

* De werkelijke beschikbare breedte kan variéren afhankelijk van de locatie en vorm.

Geschikte batterijpatroon en lader

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Batterijpatroon

18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

« Enkele van de batterijpatronen die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische locatie of
woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

batterijpatroon kan letsel en/of bral

nd tot gevolg hebben.

/N WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen. Gebruik van een andere

Bedrijfstijd

) Bedijfstijd (Bij benadering)
baggrsif;;t(rtc?on Geheel licht (LED-42 stuks)
Hoog Medium Laag

BL1415N 1,0 uur 2,2 uur 4,0 uur
BL1430B 1,6 uur 3,5 uur 7,0 uur
BL1440 2,6 uur 5,5 uur 11 uur
BL1460B 3,3 uur 7,0 uur 15 uur
BL1815N 1,3 uur 2,8 uur 5,5 uur
BL1820B 1,7 uur 3,5 uur 7,5 uur
BL1830B 2,4 uur 5,0 uur 10 uur
BL1840B 3,0 uur 7,0 uur 15 uur
BL1850B 4,0 uur 9,5 uur 19 uur
BL1860B 5,0 uur 11 uur 23 uur

* De bedrijfstijden in de bovenstaande tabel zijn een ruwe richtlijn. Zij kunnen verschillen van de werkelijke bedrijfstijden.
 Batterijpatroon kan van land tot land verschillen.
« Bedrijfstijden kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en gebruiksconditie.
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Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor de apparatuur
kunnen worden gebruikt. Het is belangrijk dat u hiervan
de betekenis begrijpt voor gebruik.

I:E  Lees de instructiehandleiding.

:gf « Alleen voor EU landen. Vanwege de
aanwezigheid van de gevaarlijke onderdelen

— in de apparatuur kunnen het elektrische
afval en elektronische apparatuur, accu’s
en batterijen een negatieve invioed

_ hebben op het milieu en de menselijke

Eﬂ:ﬁ”ﬁ' gezondheid. Gooi geen elektrische en
elektronische apparaten of batterijen met

huishoudelijk afval! In overstemming met

de Europese Richtlijn over het elektrische

afval en elektronische apparatuur, accu’s

en batterijen en afgedankte accu’s en

batterijen, alsmede hun aanpassing aan de

nationale wetten, zullen elektrische afval

en elektronische apparatuur, batterijen

en accu’s apart worden opgeslagen en

worden afgeleverd bij een afzonderlijk.

Dit wordt getoond door het symbool van

de doorgestreepte wielenbak die op de

apparatuur wordt geplaatst.

Optische Straling (UV en IR).
Beperk blootstelling van ogen of huid zoveel mogelijk.

Kijk niet in de werkende lamp.

» Gebruik geschikte afscherming of
oogbescherming.

» Wees hijzonder zorgvuldig en oplettend!

Alleen voor gebruik binnenshuis

B3 Ol

BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/N WAARSCHUWING:

Om het risico op letsel te verminderen, staar niet naar
werkende apparaten. Ernstig oogletsel kan optreden.

/\ LET OP:

Wanneer u apparaten gebruikt, moeten eenvoudige
veiligheidsmaatregelen altijd worden gevolgd zodat het
risico van brand, elektrische schok en persoonlijk letsel

wordt beperkt, deze maatregelen zijn onder meer:

LEES ALLE INSTRUCTIES.

1. Om het risico op letsel te verminderen, is nauw
toezicht nodig wanneer het apparaat in de buurt van
kinderen wordt gebruikt.

2. Om het risico op elektrische schokken te
verminderen, mag het apparaat niet in water of
andere vloeistoffen worden geplaatst. Plaats of
bewaar het apparaat niet waar het in een badkuip of
gootsteen kan vallen of erin getrokken kan worden.

3. Bedek het apparaat niet met stof, karton, enzovoort.
Anders kan dit leiden tot brand.

4. Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met
een tang, metalen gereedschap, enz.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw.

Was het niet in water.

Raak de binnenzijde van het apparaat niet aan met

een tang, metalen gereedschap, enz.

Raak hete delen niet aan.

Schakel het apparaat altijd uit wanneer het niet in

gebruik is en haal de batterijpatroon uit het apparaat.

9. Stoot het apparaat niet en laat het niet vallen, enz.

10.Gebruik alleen de aanbevolen of door de fabrikant

verkochte accessoires.

11.Bewaar het product binnenshuis wanneer het niet in

gebruik is. Buiten bereik van kinderen houden.
12.Veiligheidsinformatie voor draagbare armaturen met
batterijen.

¢ De batterijen moeten worden verwijderd conform de
plaatselijke voorschriften die betrekking hebben op de
verwijdering van gevaarlijke stoffen.

e Verbrand de batterij niet.

13.Aanvullende informatie voor armaturen.

» De bron van het licht van deze armatuur is niet
vervangbaar; wanneer de bron van het licht het einde
van zijn levensduur bereikt, moet de gehele armatuur
worden vervangen.

14.Gebruik en verzorging van de batterij.

* WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en instructies. Het niet
opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan
worden ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar in
de uit-stand staat, voordat u de batterij aansluit, of het
apparaat oppakt of draagt. Het apparaat dragen met
uw vinger op de schakelaar of de batterij plaatsen in
en apparaat dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.

« Koppel de batterij los van het apparaat voordat
u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt of
het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

e Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
wordt genoemd. Een lader die geschikt is voor het
ene type batterij kan een risico van de hand geven bij
gebruik met een andere batterij.

» Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterij’s. Gebruik van andere batterij's
kan een risico geven van letsel en brand.

< Bewaar een batterij, wanneer u deze niet gebruikt, op
enige afstand van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding van
de ene pool met de andere tot stand kunnen brengen.
Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de polen van de
batterij kan dat brandwonden of brand veroorzaken.

* Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als u
per ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met
water. Komt de vloeistof in contact met uw ogen, roep
dan onmiddellijk medische hulp in. Vloeistof die uit de
batterij komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

» Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn beschadigd
of waaraan wijzigingen zijn aangebracht. Beschadigde
of gewijzigde batterij’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen wat kan leiden tot brand, explosie of een
risico van letsel.

 Stel een batterij of apparaat niet bloot aan brand of
uitzonderlijk hoge temperaturen. Blootstelling aan
brand of een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan
een explosie tot gevolg hebben.

 Volg alle instructies voor het laden en laad de batterij

of het apparaat niet op buiten het temperatuurbereik

dat in de instructies wordt vermeld. Het op onjuiste
wijze laden of laden buiten het opgegeven
temperatuurbereik kan de batterij beschadigen en het
risico van brand doen toenemen.

oN o o
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* Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert dat
de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.

« Breng geen wijzigingen in het apparaat of de batterij
aan en probeer het niet te repareren, behalve als dat
wordt aangegeven in de instructies voor gebruik en
onderhoud.

15.Belangrijke veiligheidsinstructies voor de

batterijpatroon.

* lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle
instructies en markeringen op (1) de batterijlader,

(2) de batterij en (3) het product dat de batterij
gebruikt.

» De batterijpatroon niet demonteren of bewerken.

Dit kan brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling of
explosie tot gevolg hebben.

« Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het product.
Doet u dat niet, dan kan dat oververhitting tot gevolg
hebben, mogelijke brandwonden en zelfs een
explosie.

* Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen,
spoel uw ogen dan uit met helder water en roept
onmiddellijk medische hulp in. Het kan resulteren in
gezichtsvermogenverlies.

« Sluit de batterijpatroon niet kort.

« Bewaar en gebruik het gereedschap en de
batterijpatroon niet op plaatsen waar de temperatuur
50 °C kan bereiken of overschrijden.

» Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs niet als
deze ernstig is beschadigd of volledig is uitgeput. De
batterijpatroon kan exploderen in vuur.

« In de batterijpatroon niet spijkeren, knippen of deze
verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er met een
hard voorwerp op slaan. Dit kan brand, uitzonderlijke
warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

» Gebruik niet een beschadigde batterij.

 Voor de lithium-ion batterij's geldende eisen van de
Wetgeving Gevaarlijke Goederen. Voor commerciéle
transporten, bijvoorbeeld door externe partijen,
expediteurs, moeten speciale verpakkingseisen
en de labeling in acht worden genomen. Vraag bij
de voorbereiding van verzending van een item het
advies van een expert op het gebied van gevaarlijke
materialen. Neem ook nationaal van kracht zijnde
meer gedetailleerde voorschriften in acht. Open
contactpunten afdekken met tape of op andere
wijze en verpak de batterij zo dat deze zich niet kan
verplaatsen in de verpakking.

» Gebruik de batterij’s uitsluitend in de producten
die door Makita worden aangeduid. Wanneer u de
batterij's in producten plaatst die daarvoor niet geschikt
zZijn, kan dat brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling,
explosie of lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

 Als het gereedschap gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet u de batterij uit het gereedschap halen.

« Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon warmte
opnemen die brandwonden of brandwonden bij lage
temperatuur kan veroorzaken. Wees voorzichtig bij de
omgang met hete batterijpatronen.

« Raak de klem van het gereedschap niet direct na
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden om
brandwonden te veroorzaken.

e Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde in
de polen, gaten en groeven van de batterijpatroon
terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte prestaties of
uitval van het gereedschap of de batterijpatroon.

» Tenzij het gereedschap het gebruik in de buurt
van hoogspanningsleidingen ondersteunt,
mag u de batterijpatroon niet in de buurt van
hoogspanningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden
tot een defect of uitval van het gereedschap of de
batterijpatroon.

» Houd de batterij uit de buurt van kinderen.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

/\ LET OP: Gebruik alleen originele Makita-
batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterijen
van Makita, of van batterijen waaraan veranderingen
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade
kan veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie
voor het Makita-gereedschap en de lader komen te
vervallen.

16.Tips voor een maximale levensduur van de batterij.

¢ Laad de batterij op voordat deze volledig is ontladen.
Stop altijd de werking van het gereedschap en
laad de batterijpatroon op wanneer u merkt dat het
gereedschap minder vermogen heeft.

» Laad nooit een volledig opgeladen batterijpatroon op.
Door de batterij teveel op te laden, verkort u de
levensduur van de batterij.

e Laad de batterijpatroon op bij een kamertemperatuur
van 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Laat een
batterijpatroon afkoelen voordat u deze oplaadt.

» Verwijder de batterijpatroon uit het gereedschap of de
lader wanneer u deze niet gebruikt.

¢ Laad de batterijpatroon op als u deze gedurende een
lange tijd niet gebruikt (meer dan zes maanden).

FUNCTIONELE BESCHRIJVING

/N\ LET OP:

Controleer altijd dat het apparaat is uitgeschakeld en
de batterijpatroon is verwijderd, voordat u de functie
van het apparaat instelt of controleert.

De batterijpatroon plaatsen en
uitnemen (Fig. 2)

/N\ LET OP:
Schakel altijd het apparaat uit voordat u de
batterijcartridge installeert of verwijdert.

/\ LET OP:

Houd het apparaat en de batterijpatroon stevig vast
wanneer u de batterijpatroon plaatst of uitheemt.
Wanneer u het apparaat of de batterijpatroon niet
stevig vasthoudt, kunnen zij uit uw handen glippen en
kan dat leiden tot beschadiging van het apparaat en
de batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

Plaats de batterijpatroon door de lip van de
batterijpatroon tegenover de groef in de behuizing te
houden en de patroon op z'n plaats te schuiven. Schuif
de patroon zo ver mogelijk in het vak tot u een lichte
klik hoort. Als u de rode indicator kunt zien zoals het op
de afbeelding wordt getoond, betekent het dat het niet
volledig vergrendeld.

Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift u deze uit
het apparaat terwijl u de knop op de voorkant van de
patroon verschuift.
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/\ LET OP:

Plaats de batterijpatroon altijd zo ver dat u de rode
indicator niet meer kunt zien. Doet u dat niet, dan kan
de batterijpatroon uit het apparaat vallen, wat u of
iemand bij u kan verwonden.

/\ LET OP:;

Gebruik geen geweld bij het plaatsen van de batterijpatroon.
Als u de patroon niet gemakkelijk naar binnen kunt

schuiven, plaatst u de batterij niet op juiste wijze.

Aanduiding van de resterende

batterijcapaciteit (Fig. 3)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

Brandend

Indicatielampjes

]

ﬂ Resterende capaciteit

Knipperend

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

De lamp inschakelen en selectieer de
helderheidsmodus (Fig. 4)

/\ LET OP:
Kijk niet in de lamp of direct in de lichtbron.

1. Schakelaar: De volgorde van helderheid is: Hoog
modus (Aan) / Middel modus / Laag modus / Uit hij
elke druk.

2. Modusselector: De lichtvolgorde is: Geheel licht /
Vast lichtdeel / Opvouwbaar lichtdeel bij elke druk
wanneer de schakelaar is ingeschakeld.

NB:

Wanneer u het apparaat inschakelt, wordt het
ingeschakeld in dezelfde lichtmodus als de laatste
keer dat u het hebt gebruikt.

Lage batterij-indicator (Fig. 5):

Wanneer de batterij bijna leeg is, gaan de LED-lampjes
uit, behalve één LED-lampje zoals geillustreerd.
Ongeveer vijf tot tien minuten later schakelt het apparaat
automatisch uit.

BEDIENING

Laad de batterij op.

| | |

Misschien is er storing in de batterij
opgetreden.

] (NI I ..
||| ..
E O O)Oo—gcs-.

]

NB:

Afhankelijk van de gebruikscondities en de
omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwijken
van de werkelijke capaciteit.

NB:
Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op

wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

Apparaat / batterij beveiligingssysteem

Het apparaat is uitgerust met een beveiligingssysteem
dat het gereedschap uitschakelt voor een langere
levensduur.

Beveiliging tegen diepteontlading
Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt het

apparaat automatisch. Verwijder dan de batterij uit het
gereedschap en laad de batterij op.

Beschermingen tegen andere oorzaken.

Het beschermingssysteem wordt ook ontworpen voor
andere oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen
en laat het apparaat automatisch verstoppen. Neem
alle volgende stappen om de oorzaken te verwijderen,
wanneer het apparaat wordt gebracht tot tijdelijk
stilstand of verstopt tijdens het uitvoeren.

1. Schakel het apparaat uit en dan schakel het aan
nogmaals om het opnieuw te starten.

2. Oplaad de batterij(en) of vervang het/hun met
opgeladen batterij(en).

3. Laat het apparaat en batterij(en) verkoeld worden.
Als geen bevordering kunt gevonden worden door het

gestort beschermingssysteem, dan neemt u contact met
lokaal Makita Authorized Service Center.

/\ LET OP:

Draai de LED-lichtbalk en klap het opvouwbare
lichtdeel naar beneden om het evenwicht van het
apparaat te stabiliseren wanneer u het apparaat
rechtop plaatst zoals afgebeeld in fig. 4. Anders
kan het apparaat omvallen en persoonlijk letsel
veroorzaken.

LED-lichtbalkhoek (Fig. 6, Fig. 7):

/\ LET OP:
Let erop dat u niet uw vinger(s) klemt, wanneer u de
hoek van de lamp afstelt.

/N\ LET OP:;

Zorg ervoor dat het vaste lichtdeel en het opvouwbare
lichtdeel stevig vergrendeld zijn in respectievelijk
ingeklapte en uitgeklapte posities.

De LED-lichtbalk kan in zeven stappen worden
gedraaid, elke 45°. (90° naar rechts en 180° naar links)
Het opvouwbare lichtdeel kan gebogen worden tot 0° of
180°.

Metalen Haak (Fig. 8)

Til en schuif de metalen haak naar het centrum wanneer
u de metalen haak gebruikt.

Riem (Fig. 9)

/N\ LET OP:;

Gebruik de ring en de riemopening niet voor andere
doeleinden dan het installeren van de riem. Anders
kan persoonlijk letsel gebeuren.

Installeer de riem op het apparaat zoals geillustreerd.

27 Nederlands



Dragerclips installeren in uitschuifbare

haak (Fig. 10, Fig. 11)

/\ LET OP:
Pas op dat u uw vinger(s) niet knelt bij het installeren
van de dragerclips in de uitschuifbare haak.

ONDERHOUD

/\ LET OP:

Denk er vooral aan dat u eerst het apparaat moet
uitschakelen en de batterijpatroon moet verwijderen
voordat u een inspectie of onderhoud uitvoert.

Installeer de dragerclips in de uitschuifbare haak zoals
geillustreerd.

NB:
Zorg ervoor dat elke dragerclip naar het dragerclip-
positioneringsgat op de hoofdbalk is geschoven.

NB:
Zorg ervoor dat de twee dragerclips in dezelfde richting
zijn geinstalleerd.

Apparaat installeren op uitschuifbare

haak (Fig. 12):

Installeer het apparaat op de uitschuifbare haak met
behulp van de dragerclips zoals geillustreerd.

NB:
Zorg ervoor dat elke dragerclip de vastgeklemde
positie van het apparaat vasthoudt.

Uitschuifbare haak monteren (Fig. 13):

/N\ LET OP:

Hang niets anders dan het apparaat aan de
uitschuifbare haak. Anders kunnen de houderhaken
beschadigd raken en kan er persoonlijk letsel
optreden.

/\ LET OP:

Zorg ervoor dat elk onderdeel stevig is bevestigd
voordat u het gebruikt.

/\ LET OP:

Bedien door de hoofdbalk en de houderhaken vast te
houden bij het monteren van de uitschuifbare haak.
Pas op dat u uw handen en vingers niet knijpt, omdat
de binnenste balk door de veerkrachtige kracht naar
zijn oorspronkelijke positie wordt teruggebracht.

Houd één houderhaak vast om deze op de gewenste
locatie te monteren.

Houd een andere houderhaak vast terwijl u de
uitschuifbare haak uitrekt om deze op de gewenste
locatie (aan de andere kant) te monteren.

Schakel het apparaat in en stel de verlichtingshoek van
het apparaat in om de gewenste locatie te verlichten
zoals geillustreerd.

KENNISGEVING:
Als u de zware batterij gebruikt, draai dan alleen de
LED-lichtbalk voor aanpassing van de verlichtingshoek.
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KENNISGEVING:

Gebruik nooit dieselolie, wasbenzine, verfverdunner
of alcohol of iets dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot
verkleuring, vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en
BETROUWBAARHEID van het gereedschap

behouden blijven moeten reparaties, eventuele andere
onderhouds- of aanpassingswerkzaamheden worden
uitgevoerd door Makita Authorized Service Centers of
servicecentra van de fabriek, waarbij altijd vervangende
onderdelen van Makita worden gebruikt.

Reiniging
/\ LET OP:
Was het apparaat nooit schoon in water.
Veeg zo nu en dan de buitenkant van het apparaat

(apparaatlichaam) af met een doek bevochtigd met
zeepwater.

OPTIONELE ACCESSOIRES

/\ LET OP:

Deze accessoires of hulpstukken worden aanbevolen
voor gebruik op uw Makita-apparaat dat in deze
handleiding wordt aangeduid. Het gebruik van andere
accessoires of hulpstukken kan een risico van letsel
voor personen geven. Gebruik het accessoire of
hulpstuk uitsluitend voor het aangegeven doel.

Als u hulp nodig heeft en meer gegevens over deze
accessoires, vraag dan advies aan uw Makita-
servicecentrum ter plaatse.

< Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

NB:

Sommige items in de lijst kunnen zijn inbegrepen in de
standaardaccessoires van het apparaat.

Welke items dat zijn, kan van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

Gancho Barra de . Cartucho de . . Luces del Botén de Parte de lampara fijada
1 telescopico 2 lampara LED 3 |Boton 4 bateria 5 |Indicador rojo | 6 indicador 7 verificacion 8 (LED-24 pzs)
g [Paredelampaa 16 erruptor 1p|Selectorde |, findcador de baonivell 5 5oy i | 14 [G2NCHO de 15 |Correa 16 | Anillo

plegable (LED-18 pzs) modo de energia de bateria metal
17 Orificio para la 18 Agiero de posianarierio 19 (Barra principal |20 |Barra interna |21 Abrazadera 22 Gancho de 23 |Posicion de agarre

correa de abrazadera de soporte portadora soporte

ESPECIFICACIONES

Modelo: DML818

Flujo de luz (H/MI/L) 1.700 Im /800 Im /400 Im

Dimensiones (L x A x AL)

(sin cartucho de bateria) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Lampara
Tensién nominal C.C.144V/18V
Peso neto
(sin cartucho de bateria) L1kg
Dimensiones (L x Ax AL) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(con abrazaderas) '

Gancho |Peso neto 15k

telescopico |(con abrazaderas) = kg

Ancho disponible * 1.130 mm - 1.900 mm

« Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

» Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

* El ancho disponible actual puede variar segun la ubicacion y la forma.

Cartucho y cargador de bateria aplicables

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

14,4V

Cartucho de bateria

18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

Cargador DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» Puede que algunos de los cartuchos de bateria mencionados no se encuentren disponibles dependiendo de su
ubicacion.

/\ ADVERTENCIA: Utilice tnicamente los cartuchos de bateria mencionados previamente. El uso de otros
cartuchos de bateria puede causar lesiones y/o incendios.

Tiempo de funcionamiento

) Tiempo de funcionamiento (aproximado)
Cartuggl(i)cizll:;atena Lampara completa (LED-42 pzs)
Alto Medio Bajo
BL1415N 1,0 horas 2,2 horas 4,0 horas
BL1430B 1,6 horas 3,5 horas 7,0 horas
BL1440 2,6 horas 5,5 horas 11 horas
BL1460B 3,3 horas 7,0 horas 15 horas
BL1815N 1,3 horas 2,8 horas 5,5 horas
BL1820B 1,7 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL1830B 2,4 horas 5,0 horas 10 horas
BL1840B 3,0 horas 7,0 horas 15 horas
BL1850B 4,0 horas 9,5 horas 19 horas
BL1860B 5,0 horas 11 horas 23 horas

 Los tiempos de funcionamiento mencionados en la tabla anterior son una guia aproximada. Pueden variar de los
tiempos de funcionamiento reales.

« El cartucho de bateria puede variar de un pais a otro.

« Los tiempos de funcionamiento pueden variar dependiendo del tipo de bateria, el estado de la carga y las condiciones de uso.
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A continuacién se muestran los simbolos que pueden
ser usados para el equipo. Asegurese de comprender
su significado antes del uso.

I:m e Lea el manual de instrucciones.

» Solo para paises de le Unién Europea,
debido a la presencia de componentes
| |

Ni-MH
Li-ion

y equipo electrénico, acumuladores y
baterias pueden tener un impacto negativo
en el ambiente y la salud humana. 'No
deseche el desperdicio eléctrico y los
aparatos electrénicos o baterias con los
desechos del hogar! De acuerdo con la

Directiva Europea sobre desechos eléctricos

y equipo electrénico y sobre acumuladores
y baterias y desechos de acumuladores

y baterias, como también de acuerdo

con su adaptacion a la ley nacional, los
desechos de equipo electrénico, baterias

y acumuladores deben ser almacenados
separadamente y entregados a un punto
de recoleccion separado por desecho
municipal, operando de acuerdo con las
regulaciones de proteccion ambiental. Esto

esta indicado por el simbolo del contenedor

con ruedas tachado colocado en el equipo.
 Radiacion optica (UV e IR).
Reduzca la exposicién a los ojos o la piel.

* No mire fijamente la lampara mientras esté
funcionando.

 jTenga especial cuidado y atencién!

 Solo para uso interior

/N
%

INSTRUCCIONES DE

SEGURIDAD IMPORTANTES

peligrosos en este quipo, desecho eléctrico

Utilice las protecciones para ojos apropiadas.

/\ ADVERTENCIA:

Para reducir el riesgo de lesiones, no mire fijamente
los dispositivos en funcionamiento. Puede causar
lesiones oculares graves.

/\ PRECAUCION:
Siempre que se utilicen dispositivos eléctricos se

el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones,
incluyendo las siguientes:

deben seguir precauciones de seguridad para reducir

LEA TODAS LAS

INSTRUCCIONES.

1. Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario

supervisar estrechamente al usar el dispositivo cerca

de los nifios. _
2. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
introduzca el dispositivo en agua u otro liquido. No

© oN o g ~ W

No cubra el dispositivo con tela o cartén, etc. De lo
contrario, puede causar llamas.

No toque el interior del dispositivo con pinzas,
herramientas de metal, etc.

No exponga el dispositivo a la lluvia o la nieve. No la
lave con agua.

No toque el interior del dispositivo con pinzas,
herramientas de metal, etc.

No toque partes calientes.

Apague y extraiga el cartucho de bateria siempre
gue no esté utilizando el dispositivo.

No maltrate el dispositivo dejandolo caer,
golpeandolo, etc.

10.Solo utilice accesorios recomendados o vendidos

por el fabricante.

11. Almacenar el producto en el interior cuando no se

utiliza. Fuera del alcance de los nifios.

12.Informacién de seguridad para linternas portéatiles

con baterias.
Al desechar la bateria, se debe cumplir con las
regulaciones locales que abordan la eliminacion de
materiales peligrosos.
No incinere la bateria.

13.Informacién adicional para linternas.

La fuente de luz de esta linterna no es remplazable;
cuando la fuente de luz alcance el final de su vida la
linterna completa debera ser remplazada.

14.Uso y cuidado de la bateria.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
seguridad y las instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendio y/o lesiones graves.
Evite el encendido accidental. Asegurese que el
interruptor esté en la posicion de apagado antes

de conectar el dispositivo a la bateria, tomarla o
transportarla. Transportar el dispositivo con los dedos
sobre el interruptor o suministrar corriente a un
dispositivo encendido puede ocasionar accidentes.

» Desconecte la bateria antes de realizar cualquier

ajuste, cambio de accesorios o guardar la dispositivo.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de encendido accidental del dispositivo.
Recargue Unicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador apropiado para cierto
tipo de paquete de bateria puede ocasionar riesgo de
incendio si se utiliza con otro paquete de bateria.
Utilice los dispositivos Unicamente con los cartuchos
de bateria disefiados especificamente para éstos. El
uso de otros paquetes de bateria puede resultar en
lesiones o incendios.

Cuando no esté en uso, mantenga la bateria alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o cualquier otro objeto metdlico
pequefio que pudiese crear una conexion entre las
terminales. Causar un cortocircuito en las terminales
de la bateria puede ocasionar quemaduras o
incendios.

Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso de
contacto accidental, enjuague con agua. Si el liquido
toma contacto con los ojos busque atencién médica.
El liquido expulsado de la bateria puede causar
irritacion o quemaduras.

No utilice paquetes de baterias o dispositivos dafiados
o modificados. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden funcionar de manera impredecible, ocasionando
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria al fuego o temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
superiores a 130 °C (265 °F) pueden causar una
explosion.

Siga las instrucciones de carga y evite cargar la

bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta o

bajo temperaturas mas alla del rango especificado puede

coloque ni almacene el dispositivo en un lugar donde ( uras _ . )
dafar la bateria e incrementar el riesgo de incendios.

pueda caer o ser arrastrado a la bafiera o fregadero.
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 Las reparaciones deben llevarlas a cabo personas
cualificadas y utilizando Unicamente piezas de
recambio idénticas. Esto asegurara que se mantenga
la seguridad del producto.

» No intente modificar o reparar el dispositivo o el
paquete de bateria salvo como se indica en las
instrucciones de uso y mantenimiento.

15.Instrucciones importantes de seguridad para el

cartucho de bateria.

» Antes de utilizar la bateria asegurese de leer todas
las instrucciones y simbolos de precaucion en (1) el
cargador de baterias, (2) la bateria 'y (3) el producto
que utiliza la bateria.

» No desarme ni manipule el cartucho de bateria.
Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o
explosiones.

 Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido
excesivamente, detenga la operacién de inmediato.
Puede haber riesgo de sobrecalentamiento,
guemaduras e incluso explosion.

« Sillega a entrar electrolito en sus ojos, enjuaguelos
con agua limpia y solicite asistencia médica de
inmediato Puede ocasionar pérdida de la vista.

» No cause un cortocircuito en el cartucho de bateria.

* No guarde ni use la herramienta y el cartucho de
bateria en lugares donde la temperatura pueda
alcanzar o exceder 50 °C (122 °F).

* No incinere el cartucho de bateria incluso si
ha sido seriamente dafiado o si se ha agotado
completamente. El cartucho de bateria puede explotar
si se expone al fuego.

* No clave, corte, destruya, arroje, deje caer el cartucho
de bateria ni golpee el cartucho de bateria contra
un objeto duro. Tales acciones pueden ocasionar
incendios, sobrecalentamiento, explosiones.

» No utilice baterias dafadas.

« Las baterias de ion de litio provistas estan sujetas a
los requerimientos de la Legislacion de Mercancias
Peligrosas. Para trasporte comercial, por ej., mediante
terceros o agentes de transporte, se deben tomar en
cuenta los requisitos especiales relativos al embalaje
y etiquetado. Para preparar un articulo a distribuir,
se requiere la asistencia de expertos en materiales
peligrosos. Si es posible, tenga en cuenta otras
regulaciones nacionales mas detalladas. Encinte o
aisle los contactos expuestos y empaque la bateria
de tal manera que no pueda moverse dentro del
embalaje.

« Utilice las baterias Unicamente con los productos
especificados por Makita. Instalar baterias en
productos que no cumplen con las regulaciones puede
ocasionar incendios, sobrecalentamiento, explosiones
o fugas de electrolito.

* Retire la bateria si la herramienta no se utiliza por un
largo periodo de tiempo.

 El cartucho de bateria podria calentarse durante y
después de su uso, pudiendo causar quemaduras de
alta 0 baja temperatura. Preste atencién al manejo de
los cartuchos de bateria calientes.

» No toque la terminal de la herramienta inmediatamente
después de su uso, ya que puede calentarse lo
suficiente como para causar quemaduras.

* No permita que las astillas, el polvo o la suciedad se
adhieran a las terminales, los agujeros y las ranuras
del cartucho de bateria. Esto podria provocar un bajo
rendimiento o averia de la herramienta o el cartucho
de bateria.

» No utilice el cartucho de bateria cerca de lineas
de alta tensién, a menos que la herramienta sea
compatible con este tipo de uso especifico. Esto
podria provocar una falla o averia de la herramienta o
el cartucho de bateria.

» Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios.

31

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

/\ PRECAUCION: Solo use baterias genuinas
Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o
baterias que han sido modificadas puede resultar

en explosiones de la bateria o incendios, lesiones
personales y dafios. Esto también anulara la garantia
Makita de su herramienta y cargador Makita.

16.Consejos para maximizar la vida util de la bateria.

e Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue por completo.
Siempre que vea que la fuerza de la herramienta
es menor, detenga su funcionamiento y cargue el
cartucho de bateria.

» Nunca recargue un cartucho de bateria que tiene
carga maxima.
La sobrecarga de la bateria disminuye su vida util.

 Cargue el cartucho de bateria a una temperatura
ambiente de 10 °C—40 °C (50 °F-104 °F). Deje que el
cartucho se enfrie antes de cargarlo.

» Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo de la
herramienta o del cargador.

e Cargue el cartucho de bateria si no lo ha utilizado por
un largo periodo de tiempo (mas de seis meses).

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

/\ PRECAUCION:

Siempre asegurese que el dispositivo esté apagado y
que el cartucho de bateria haya sido extraido antes de
ajustar o probar el funcionamiento del dispositivo.

Instalar o quitar el cartucho de bateria

(Fig. 2)

/\ PRECAUCION:
Aseglrese de apagar el dispositivo antes de instalar o
quitar el cartuchode bateria.

/\ PRECAUCION:

Sostenga el dispositivo y el cartucho de bateria
firmemente al instalar o extraer el cartucho.

Si no se sostienen firmemente el dispositivo y el
cartucho de bateria, éstos se pueden resbalar de las
manos provocando dafios al dispositivo y al cartucho
de bateria, asi como lesiones personales.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee el cartucho
de bateria de machimbre con el machimbre en el
armazoén y deslicelo hasta que quede en su lugar.
Insértela hasta el fondo hasta que se escuche un clic

y quede asegurada en su lugar. Si puede observar el
indicador rojo como se muestra en la figura, no esta
cerrado completamente.

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del
dispositivo mientras corre el botdn en la parte delantera
del cartucho.
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/\ PRECAUCION:

Cuando instale el cartucho de bateria siempre
asegurese que el indicador rojo no quede a la vista.
De lo contrario, éste puede caerse del dispositivo por
accidente, ocasionandole una lesion a usted o a otras
personas a su alrededor.

/\ PRECAUCION:

No instale el cartucho de bateria a la fuerza. Si el
cartucho no se desliza facilmente es porque no ha
sido insertado correctamente.

Indicacién de la carga restante (Fig. 3)

Presione el botdn de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

Luces del indicador
l I:l ﬂ Carga restante

lluminado | Apagado |Parpadeando
BN R 75% a 100%
BRI 509 a 75%
BRI 25% a 50%
B[] 0% a 25%
ﬂ D D D Cargue la bateria.
. li 1D D La bateria puede estar funcionando

mal.

JOmn

NOTA:

Dependiendo de las condiciones de uso y de la
temperatura del ambiente, las indicaciones pueden
variar un poco en relacion al nivel de carga real de la
bateria.

NOTA:

La primera luz indicadora (a la izquierda) parpadeara
cuando el sistema de proteccion de la bateria esta en
funcionamiento.

Sistema de proteccion de la aparato /
bateria

El aparato esta equipada con un sistema de proteccion,
el cual corta la potencia de salida automaticamente para
una larga vida util.

Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de la bateria no es suficiente, el
dispositivo se detiene automaticamente. En estos casos
debe remover la bateria del dispositivo y cargarla.

Proteccion contra otras causas

El sistema de proteccion también ha sido disefiado para
otras causas que pudieran dafar el aparato y permite
gue el aparato se detenga automaticamente. Siga todos
los pasos siguientes para resolver la posible causa,
cuando el aparato ha sido detenido temporalmente o
suspendido su funcionamiento.

1. Apague el aparato, después enciéndalo nuevamente
o reinicie.

2. Cargue la bateria(s) o remplacela/s con bateria(s)
cargadas.

3. Permita que el aparato y la beteria(s) se enfrien.
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Si no hay mejora mediante la restauracién del sistema
de proteccion, entonces puede contactar su Centro de
Servicio Makita local.

Encendido de lalinternay seleccion de

luminosidad (Fig. 4)

/N PRECAUCION:
No mire fijamente la luz o la fuente de luz.

1. Interruptor: La secuencia de luminosidad es la
siguiente: Modo alto (encendido) / Modo medio /
Modo bajo / Apagado para cada presionado.
Selector de modo: La secuencia de encendido es:
Lampara completa / Parte de lampara fija / Parte de
lampara plegable cada vez que se presiona con el
interruptor encendido.

N

NOTA:

Cuando usted encienda el dispositivo, se enciende en
el mismo modo de iluminacién que la Ultima vez que lo
usa.

Indicador de bajo nivel de energia de
bateria (Fig.5)

Cuando el nivel de energia de la bateria es bajo, se
apaga la lampara LED, como se muestra en la figura,
excepto una lampara LED. El dispositivo se apaga
automaticamente después de unos cinco o diez
minutos.

USo

/\ PRECAUCION:

Como se muestra en fig. 4, cuando coloque el
dispositivo en posicion vertical, gire la barra de
lampara LED y doble la parte de lampara plegable
hacia abajo para estabilizar el dispositivo. De lo
contrario, el dispositivo puede caer y causar lesiones
personales.

Angulo de barra de lampara LED

(Fig. 6, Fig. 7)

/N\ PRECAUCION:

Tenga la precaucién de que sus dedos no queden
atrapados cuando se disponga a ajustar el &ngulo de
la linterna.

/\ PRECAUCION:
Asegurese de que las partes de las lamapras fijas y

plegables estén bloqueados juntos con firmeza en las
posiciones dobladas y desplegadas, respectivamente.

La barra de lampara LED se pueden girar en siete
etapas cada 45°. (90 ° ala derechay 180 ° a la
izquierda)

La parte de la lampara plegables puede doblarse hasta
0° 0 180°.

Gancho metélico (Fig. 8)

Levante el gancho metalico y lo deslice hacia la posicién
central al usar el gancho metalico.
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Banda (Fig. 9)

/\ PRECAUCION:
No use anillos ni agujeros de banda para ningun otro
proposito que no sea para la instalacion de la banda.

De lo contrario lesiones personales pueden ocurrir.

Instale la banda en el dispositivo como se muestra en la
figura.

Instale las abrazaderas de soporte en

el gancho telescoépico (Fig. 10, Fig. 11)

/\ PRECAUCION:
Tenga cuidado de no agarrar los dedos al instalar la

abrazadera del soporte en el gancho telescopico.

Instale las abrazaderas de soporte en el gancho
telescopico como se muestra en la figura.

NOTA:

Asegurese de que cada abrazadera de soporte
se deslice en el agujero de posicionamiento de la
abrazadera de soporte en la barra principal.

NOTA:
Asegurese de que las dos abrazaderas de soporte
estén instaladas en la misma direccion.

Instalacién de dispositivo en el gancho

telescépico (Fig. 12)

Instale el dispositivo en el gancho telescépico con una
abrazadera de soporte como se muestra en la figura.

NOTA:
Asegurese de que cada abrazadera de soporte
mantenga la posicién de agarre del dispositivo.

Instalacién de gancho telescopico (Fig. 13)

/\ PRECAUCION:

No cuelgue nada mas que un dispositivo en un gancho
telescopico. De lo contrario, se dafiara el gancho del
soporte y puede causar lesiones personales.

/\ PRECAUCION:

Asegurese de que cada parte esté fijada con firmeza
antes del uso.

/N\ PRECAUCION:

Sostenga la barra principal y el gancho del soporte

al instalar el gancho telescopico. Tenga cuidado de
no pellizcar las manos ni los dedos, ya que la barra
interior volvera a su posicion original bajo la accion de
los resortes.

Sostenga un gancho de soporte y lo instale en la
posicion que desea.

Sostenga el otro gancho de soporte mientras sobresale
el gancho telescopico para instalarlo en la posicién
deseada (otro lado).
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Encienda el dispositivo y ajuste el angulo de iluminacion
del dispositivo para iluminar la posicion deseada, como
se muestra en la figura.

ATENCION:
Cuando usted utilice una bateria pesada, solo gire la
barra LED para ajustar el angulo de iluminacion.

MANTENIMIENTO

/N\ PRECAUCION:

Siempre asegurese de que el dispositivo esté apagado
y que se ha quitado el cartucho de bateria antes de
intentar realizar una inspeccién o mantenimiento.

ATENCION:

Nunca utilice gasolina, bencina, solvente, alcohol
o similares. Esto puede ocasionar decoloracion,
deformacion o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y la FIABILIDAD del
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los
deben realizar los Centros de Servicio de Fabrica o los
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de
recambio Makita.

/N PRECAUCION:

Nunca sumerja el dispositivo en agua para lavarlo.
De vez en cuando, limpie el exterior del dispositivo
(cuerpo del dispositivo) con un pafio sumergido en
agua jabonosa.

ACCESORIOS OPCIONALES

/\ PRECAUCION:

Estos accesorios 0 anexos estan recomendados para
usarse con su dispositivo Makita especificado en este
manual. El uso de cualquier otro accesorio 0 anexo
podria provocar riesgo de lesiones personales. Utilice
Unicamente accesorios 0 anexos disefiados para su
propdsito indicado.

Si necesita asistencia para conocer mas detalles
respecto a estos accesorios, consulte a su centro de
servicio autorizado local de Makita.

» Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA:

Algunos items de la lista pueden incluirse en el
paquete de dispositivo como accesorios estandar.
Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrucdes Originais)

1 Gancho 2 Barra de 3 |Botio 2 Cartucho de 5 Indicador 6 Luzes de 7 Boté&o de 8 Parte de lanterna fixa
telescopico lanterna LED bateria Vermelho indicag o checagem (LED-24 pecas)
Parte de lanterna Seletor de Indicador de . Gancho de .

9 dobrével(LED-18 pecas) 10 (Interruptor 11 modo 12 bateria fraca 13 |Parte movel 14 Metal 15 (Strap 16 [Ring

17 Orificio para 18 Onﬂqodeposmonamento 19 [Barra principal |20 |Barrainterna |21 Clipe de 22 Gancho de 23 |Posi@ o de clipe
corda do clipe de suporte suporte suporte

ESPECIFICACOES

Modelo

DML818

Fluxo luminoso (H/M/L)

1.700 Im/800 Im/400 Im

Dimensodes (C x L x A)
(sem bateria)

975 mm x 80 mm x 101 mm

lanterna
Tens&@o nominal D.C.14,4V/18V
Peso liquido
(sem bateria) L1kg
Dimensf)es (CxLxA) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(com clipes)

Gancho |Peso liquido 15k

telescopico |(com clipes) = X9

Largura disponivel *

1.130 mm - 1.900 mm

« As especificad es podem variar de pais para pais.
 Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificad es que constam neste manual

estdo sujeitas 4 alterad es sem aviso prévio.
* Alargura real disponivel pode variar em fun@ o de localizag o e do formato.

Bateria e carregador indicados

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Cartucho de bateria
18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Carregador

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» Algumas baterias listadas acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regiao.

ferimentos e/ou incéndio.

/N AVISO: Use apenas as baterias listadas acima. O uso de outras baterias pode provocar o risco de

Tempo operacional

Tempo de operacéo (aproximado)
Bateria padréo Toda a lanterna (LED-42 pegas)

Maximo Médio Minimo
BL1415N 1,0 horas 2,2 horas 4,0 horas
BL1430B 1,6 horas 3,5 horas 7,0 horas
BL1440 2,6 horas 5,5 horas 11 horas
BL1460B 3,3 horas 7,0 horas 15 horas
BL1815N 1,3 horas 2,8 horas 5,5 horas
BL1820B 1,7 horas 3,5 horas 7,5 horas
BL1830B 2,4 horas 5,0 horas 10 horas
BL1840B 3,0 horas 7,0 horas 15 horas
BL1850B 4,0 horas 9,5 horas 19 horas
BL1860B 5,0 horas 11 horas 23 horas

« Os tempos de operaé o na tabela acima sao uma orientad@ o aproximada. Eles podem diferir dos tempos de

operaé o reais.

 Abateria pode variar de pais para pais.
« Os tempos de operaé o podem diferir dependendo do tipo de bateria, nivel da carga e condid o de uso.
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Os seguintes estdo os simbolos que podem ser
usados para o equipamento. Certifique-se de que pode
entender o significado dos simbolos antes de usar.

» Leia 0 manual de instrud es.

» Aplicavel apenas a paises de Unido
Europeia. Devido a existencia de
componentes perigosos no equipamento,
tais como residuos de equipamento
eléctrico e electronico, os acumuladores
e as baterias podem ter um impacto
negativo no meio ambiente e na saude
humana. Nao sao permitidos descartar
aparelhos eléctricos e electrénicos ou
baterias no lixo doméstico! Conforme a
Diretiva Europeia referente a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos
e acumuladores e baterias e residuos
de acumuladores e baterias, bem como
sua adaptaé o a legislaé o nacional, os
residuos de equipamento eléctrico, baterias
e acumuladores devem ser armazenados
separadamente e entregues num ponto
separado de coleta para residuos
municipais, suas operad es devem estar
de acordo com as regulamentad es de
protec@ o ambiental. Isto € indicado pelo
simbolo do contentor de lixo barrado com
uma cruz colocado no equipamento.

1

Ni-MH
Li-ion

Radiad o Optica (raios ultravioleta e infravermelhos).
Evite exposig o aos olhos ou a pele.

N&o olhe directamente para a lampada
acesa.

» Use protec@ o apropriada ou protecd o
ocular.

» Tenha muito cuidado e atené o!

AN
%

INSTRUCOES DE SEGURANCA

 Apenas para uso interno

IMPORTANTES

/\ AVISO:

Para reduzir o risco de ferimentos, n&o olhe por longo
tempo os aparelhos em operaé o Podem ocorrer
lesBes de olhos graves.

/\ CUIDADO:

Ao usar ferramentas, precaud es basicas de
segurang devem sempre ser seguidas para reduzir
o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos

pessoais, inclusive as instru§ es a seguir:

LEIA TODAS AS INSTRUCOES.

1. Parareduzir o risco de ferimentos, é necesséria
supervisao cuidadosa ao usar o aparelho perto de
criang s.

2. Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo coloque
o aparelho em agua ou outro liquido. N&o coloque
ou guarde o aparelho onde ele possa cair ou ser
puxado para uma banheira ou pia.

N&o cubra o aparelho com pano ou papeléo, etc.

Caso contrario, podera causar chamas.

N&o toque na parte interna do dispositivo com

pina s, ferramentas de metal, etc.

Nao exponha a ferramenta a chuva ou neve. N&do a

lave em agua.

N&o toque na parte interna do dispositivo com

pina s, ferramentas de metal, etc.

N&o entre em contato com componentes quentes.

Quando a lanterna nao estiver em uso, deve sempre

desliga-la e remover a bateria.

N&o deixe o dispositivo cair nem o exponha a

pancadas, etc.

10.Use apenas acessorios recomendados ou vendidos

pelo fabricante.

11.Guarde o produto dentro de casa quando nao estiver

em uso. Mantenha fora do alcance de criana s.
12.Informad es de segurana para lanternas portateis
com baterias.

* Aceliminad o de baterias deve ser feita em
conformidade com os regulamentos locais que visam
a eliminaé o de residuos perigosos.

« Nao tente queimar a bateria.

13.Informad o suplementar para lanternas.

» Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel;
qguando a fonte de luz chegar ao fim da vida util, toda
a luminéria deve ser substituida.

14.Uso e cuidados com a bateria.

¢ AVISO: Leia todos os avisos e as instru¢ es de
segurang . A inobservancia dos avisos e das
instru§ es pode resultar em choque elétrico, incéndio
elou lesBes graves.

 Evite arranque nédo intencional. Certifique-se de que
o0 interruptor esteja na posi@ o de desligar antes de
conectar a bateria, pegar ou transportar a ferramenta.
Transportar a ferramenta com o dedo no interruptor
ou conectar a ferramenta quando a mesma estiver
com o interruptor ligado pode provocar acidentes.

 Desligue o plugue da fonte de alimentaé o antes
de proceder a quaisquer ajustes, trocar acessorios
ou arrumar uma ferramenta elétrica. Estas medidas
de segurane preventivas reduzem o risco de um
arranque acidental da ferramenta elétrica.

» Recarregue a ferramenta somente com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador
designado para um tipo de bateria pode provocar
risco de incéndio quando usado para recarregar outro
tipo de bateria.

» Use ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outras baterias
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.

¢ Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a longe
de outros objetos metalicos, tais como clipes de papel,
chaves, pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos, que podem provocar a conexdo de um
terminal ao outro. Provocar o curto-circuito nos terminais
da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

e Sob condi§ es incorretas de uso, o fluido pode vazar
da bateria; evite contato com 0 mesmo. Se ocorrer 0
contato acidental, lave com bastante agua. Se o fluido
entrar em contato com os olhos, procure também
ajuda médica. O fluido ejetado da bateria pode causar
irritag o ou queimaduras.

« Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar comportamento
imprevisivel que pode causar incéndio, exploséo ou
risco de ferimentos.

« N&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. Exposicéo ao fogo ou a temperatura

acima de 130 °C (265 °F) pode causar explosao.

© oN o o > W
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 Siga todas as instru§ es de carregamento e ndo
carregue a bateria ou ferramenta fora da amplitude
térmica especificada nas instru¢ es. Carregar de
forma imprépria ou a uma temperatura fora da
amplitude térmica especificada pode danificar a
bateria e aumentar o risco de incéndio.

e Proceda a reparaé o da ferramenta elétrica por
um técnico qualificado e utilize apenas pea s
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
segurana da ferramenta elétrica € mantida.

* Nao modifique ou tente reparar a ferramenta ou a
bateria exceto como indicado nas instru¢ es de uso e
cuidado.

15.Instru¢Bes importantes de seguranca sobre a bateria.

« Antes de usar a bateria, leia todas as instrud es e
simbolos de aviso no (1) carregador de bateria,

(2) bateria, e (3) produto usando a bateria.

» N&o tente desmontar ou modificar o cartucho de
bateria. Isso pode resultar em sobreaquecimento,
incéndio ou mesmo exploséo.

* Se o tempo de opera@ o tornar-se extremamente
curto, pare o funcionamento imediatamente. Isso pode
resultar num risco de sobreaquecimento, possiveis
gueimaduras ou mesmo uma explosao.

 Se entrar eletrolito nos olhos, lave com agua limpa
e procure ajuda médica imediatamente. Isso pode
causar perda de visao.

* N&o provoque um curto-circuito na bateria.

» N&o armazene a lanterna e a bateria em locais onde a
temperatura possa atingir ou exceder os 50 °C (122 °F).

* N&o incinere a bateria mesmo se ela estiver
severamente danificada ou completamente gasta. Ela
pode explodir no fogo.

« Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou deixar
cair a bateria nem bater na bateria com um objeto
duro. Tal conduta pode resultar em sobreaquecimento,
incéndio ou mesmo explosao.

» N&o use uma bateria danificada.

* As baterias que contém ion de litio estao sujeitas aos
requisitos da Legislaé o de Mercadorias Perigosas.
Para usos comerciais por terceiros ou agentes de
frete, por exemplo, requisitos especiais relativos a
empacotamento e rotulagem devem ser observados.
A preparaé o do item para envio deve ser consultada
por um perito em materiais perigosos. Favor consultar
os regulamentos da sua regido para mais detalhes.
Passe fita ou cubre os contatos da bateria e embale-a
de forma que ndo se mova durante o transporte.

» Use as baterias apenas para os produtos
especificados pela Makita. A instalad o das baterias
em produtos ndo compativeis pode causar incéndio,
aquecimento excessivo, explosédo ou vazamento do
eletrdlito.

» Se a ferramenta né&o for utilizada durante um longo
periodo de tempo, a bateria deve ser removida da
mesma.

» Durante a carga e a utilizaé o, a bateria pode
aquecer, pelo que existe o risco de queimaduras. Os
devidos cuidados devem ser observados durante o
manuseio de baterias quentes.

* Nao toque nos terminais da lanterna imediatamente
apos o0 uso, pois pode aquecer o suficiente para
causar queimaduras.

* N&o permita a entrada de aparas, p6 ou terra nos
terminais, orificios e ranhuras da bateria. Isso pode
levar a um desempenho reduzido ou mesmo a avaria
da lanterna ou da bateria.

* Amenos que a lanterna suporte a utilizag o nas
imediad es de linhas elétricas de alta tenséo,
ndo utilize a bateria nas proximidades de linhas
elétricas de alta tensédo. Isso pode levar a um mau
funcionamento ou mesmo a avaria da lanterna ou da
bateria.

» Mantenha a bateria fora do alcance das criang s.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES.

/\ CUIDADO: Use apenas baterias Makita originais.
O uso de baterias néo originais, ou baterias que foram
modificadas, pode resultar na explosdo da bateria
causando incéndio, ferimentos e danos pessoais.

Isso também anulara a garantia da Makita para a
ferramenta e o carregador.

16.Sugestdes para a maxima vida Gtil da bateria.
» Carregue a bateria antes de descarregar

completamente.
Sempre pare a operaé o da ferramenta e carregue o
cartucho da bateria quando notar que ha pouca carga
na ferramenta.

¢ Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada.
Carregar demais a bateria diminui sua vida util.

e Carregue a bateria em temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Se a bateria estiver
guente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.

¢ Quando a bateria n&o estiver em uso, deve sempre
remové-la da lanterna ou do carregador.

e Carregue a bateria se ndo for usa-la durante um longo
periodo (mais de seis meses).

DESCRICAO FUNCIONAL

/\ CUIDADO:

Certifique-se sempre de que a ferramenta esta
desligada e a bateria removida antes de ajustar ou
testar o funcionamento da ferramenta.

Instalacéo ou remocao do cartucho da

bateria (Fig. 2)

/I\ CUIDADO:
Desligue sempre o aparelho antes de instalagd o ou
remoé o de bateria.

/\ CUIDADO:

Segure a ferramenta e a bateria firmemente
quando for instalar ou remover a bateria.

Falha em segurar a ferramenta e a bateria firmemente
pode causar a queda de ambas e resultar em danos a
ferramenta e & bateria e ferimentos pessoais.

Para instalar o cartucho da bateria, alinhe a lingueta no
cartucho da bateria com a ranhura no compartimento

e encaixe-o no lugar. Insira-a até que se trave com um
cligue. Se puder ver o indicador vermelho conforme
mostrado na figura, significa que ele ndo esta
completamente bloqueado.

Para remover a bateria, deslize-a para fora da lanterna
enquanto desliza o botdo na frente da bateria.

/\ CUIDADO:

Sempre instale a bateria completamente até que o
indicador vermelho néo seja visto. Caso contrario, ela
pode cair da ferramenta, causando ferimentos a vocé
ou a alguém por perto.

/\ CUIDADO:
N&o force a bateria quando instalando-a. Se a bateria
nao deslizar facilmente, é por que néo foi inserida

corretamente.
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Indicando a capacidade restante da
bateria (Fig. 3)

Pressione o botdo de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

Luzes de indicagao

. D ﬂ Carga restante

lluminado | Desligado | Piscando

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

Carregue a bateria.

i
i
i
i
i
[

A bateria pode ter tido um mau
funcionamento.

—

C] N ...
C | (| | |

i
[]
[]
[] 0% a 25%
[]
[
i

NOTA:

Dependendo das condi§ es de uso e temperatura
ambiente, a indicaé o pode diferir ligeiramente da
capacidade atual.

NOTA:
A primeira luz indicadora (totalmente a esquerda) ir&
piscar, se o sistema de proteé@ o da bateria estiver

funcional.

Sistema de protecdo de maquina/

bateria

A ferramenta é equipada com o sistema de protecé o,
gue automaticamente desliga a carga para estender o
tempo de vida da bateria.

Proteccao contra sobrecarga

Quando a capacidade da bateria ja nao for suficiente,
o dispositivo desliga-se automaticamente. Nesse caso,
remova a bateria da lanterna e carregue-a.

Proteccdes contra outras causas

O sistema de protecé o também é projectado para
outras causas que podem danificar o aparelho e
permitem que o aparelho pare automaticamente.
Quando o aparelho for interrompido ou parar de
funcionar temporariamente, realize todas as seguintes
etapas para eliminar as causas.

1. Desligue o aparelho e ligue-o0 novamente para
reinicia-lo.

2. Carregue as baterias ou substitua-as por baterias
recarregadas.

3. Deixe o aparelho e as baterias esfriarem.

Se nenhum melhoramento puder ser encontrado com a

restaura@ o do sistema de protecé o, entre em contato
com o Centro de Servig s Makita local.
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Ativando a luz e ajustando o modo de

brilho (Fig. 4)

/\ CUIDADO:

N&o olhe para a luz ou olhar para a fonte da luz
directamente.

=

. Interruptor: A sequéncia de seled o é: Modo alto
(ligado) / modo médio / modo baixo / desligar para
cada toque.

Seletor de modo: A sequéncia de iluminad o é:
lanterna inteira / parte de lanterna fixa / parte de
lanterna dobravel para cada pressédo quando o
interruptor esta ligado.

N

NOTA:
Quando liga o aparelho, o mesmo modo de lanterna
da ultima vez que o utilizou sera ativado.

Indicador de bateria fraca (Fig. 5)

Quando a bateria torna fraca, as lanternaes LED
apagam-se, exceto uma lanterna LED, de acordo com
ilustrado. Entao, aproximadamente cinco a dez minutos
depois, o aparelho desliga automaticamente.

OPERACAO

/I\ CUIDADO:

Gire a barra de lanterna LED e dobre a parte dobravel
da lanterna para estabilizar o equilibrio do aparelho
ao colocé-lo na posié o vertical, conforme mostrado
na Fig.4. Caso contréario, o aparelho podera cair e
ferimentos pessoais ocorrem.

Angulo da barra de lanterna LED
(Fig. 6, Fig. 7)

/\ CUIDADO:

Tome cuidado para ndo prender o(s) dedo(s) enquanto
ajusta o angulo da luz.

/I\ CUIDADO:
Garante que a parte da lanterna fixa e dobravel esteja

travada de forma firme nas posi§ es de dobramento e
desdobramento, respectivamente.

A barra de lanterna LED pode ser girada em sete
estagios para cada 45°. (90° para a direita e 180° para
a esquerda)

A parte leve dobravel pode ser dobrada em 0°ou 180°.

Gancho de metal (Fig. 8)

Levante e deslize o gancho metélico para a posié o
central ao usar o gancho metalico.

Cinto (Fig. 9)

/\ CUIDADO:

Nao use o orificio do anel e da tira para qualquer
finalidade exceto a instala@ o da tira. Caso contrario,
podem provocar ferimentos.

Instale a alg no aparelho conforme ilustrado.
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Instalando clipes de suporte no

gancho telescopico (Fig. 10, Fig. 11)

/\ CUIDADO:
Tenha cuidado para ndo prender o(s) dedo(s) quando
instala os clipes de suporte no gancho telescopico.

MANUTENCAO

/\ CUIDADO:

Assegure-se sempre de que a ferramenta se encontra
desligada e a bateria é removida antes de tentar
realizar uma inspeé@ o ou manuteng o.

Instale os clipes de suporte no gancho telescépico
conforme ilustrado.

NOTA:

Garante que cada clipe de suporte seja deslizado até
o orificio de posicionamento do clipe de suporte na
barra principal.

NOTA:
Garante que os dois clipes de suporte estejam na
mesma direé@ o de instalag o.

Instalacdo do aparelho no gancho

telescépico (Fig. 12)

Instale o aparelho no gancho telescépico pelos clipes
de suporte conforme ilustrado.

NOTA:
Garante que cada clipe de suporte fique na posi¢céo de
clipe do aparelho.

Montagem do gancho telescépico

(Fig. 13)

/N\ CUIDADO:

N&o pendure nada exceto aparelho no gancho
telescdpico. Caso contrario, os ganchos do suporte
seriam danificados e poderao ocorrer ferimentos.

/\ CUIDADO:

Garante que todas as peg s estejam fixadas com
segurang antes de uso.

/\ CUIDADO:

Opere por segurar a barra principal e os ganchos

de suporte ao montar o gancho telescopico. Tenha
cuidado para nédo prender as maos e os dedos, pois a
barra interna retorna a sua posi@ o original pela fora
das molas.

AVISO:

Nunca use gasolina, benzina, removedor, alcool ou
similares. Isso pode causar descolora@ o, deformaé@ o
ou rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e CONFIANCA do
produto, reparos, qualquer manutené o ou ajuste
devia ser feito pelos Centros Autorizados ou Fabrica
da Makita, sempre usando as pecas sobressalentes da
Makita.

/\ CUIDADO:

Nunca lave a ferramenta com agua.

De vez em quando, limpe a parte externa do aparelho
(corpo do aparelho) com um pano umedecido em
agua com sabdo.

ACESSORIOS OPCIONAIS

/\ CUIDADO:

Esses acessorios ou acoplamentos sédo recomendados
para uso com a sua ferramenta Makita especificada
neste manual. O uso de qualquer outro acessorio
podera apresentar um risco de ferimentos a terceiros.
Use 0s acessorios ou acoplamentos somente para 0s

fins a que se destinam.

Se desejar assisténcia para mais detalhes sobre estes
acessoarios, consulte o centro de assisténcia técnica
local da Makita.

e Carregador e bateria originais Makita

NOTA:

Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem do aparelho como acessoérios padrao.
Eles podem diferir de pais para pais.

Segure um gancho de suporte para monta-lo onde
desejar.

Segure outro gancho de suporte enquanto estende o
gancho telescépico para monta-lo no local desejado
(outro lado).

Ligue o aparelho e ajuste o angulo de iluminad o do
aparelho para iluminar o local desejado conforme
ilustrado.

AVISO:
Em caso de usar bateria pesada, gire apenas a barra
de lanterna LED para ajustar o angulo de iluminaé o.
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DANSK (Originale instruktioner)

1 |Teleskopkrog 2 |LED-lampe 3 [Knap 4 |Batteripatron 5 [Red indikator | 6 [Indikatorlamper| 7 |Kontrolknap 8 '(:LaESIE)gTz‘tEI??
g |Sammenfoldely |10 |kontakt 11 | Tilstandveelger | 12 |INkator for lavty o 1oy oy e 14 |Metalkro 15|Rem 16|Rin

lampedel (LED-18 stk.) 9 batteriniveau 9 9
17 [Strophul 18 Ecizgg:;n;mens 19 [Hovedstang 20 |Indre stang 21 |Beereklemme |22 |Holderkrog 23 |Fastgjort position

SPECIFIKATIONER

Model: DML818
Lysstram (H/M/L) 1,700 Im /800 Im /400 Im
Dimensioner (L x B x H) 975 mm x 80 mm x 101 mm
(uden batteripatron)
Lampe

Nominel spaending D.C.144V/18V
Nettoveegt
(uden batteripatron) L1kg
Dimensioner (L x B x H) 1,181 mm x 99 mm x 259 mm
(med klemmer) ’
Nettoveegt

Teleskopkrog (med kIe?nmer) 1,5 kg
Tilgeengelig bredde* 1,130 mm - 1,900 mm

 Specifikationer kan variere fra land til land.
 Specifikationer heri kan sendres uden varsel som fglge af vores Igbende forsknings- og udviklingsprogram.
* Den faktiske bredde kan variere afthaengigt af placering og form.

Velegnet batteripatron og oplader

14,4V |BL1415N / BL1430B /BL1440/BL1460B

Batteripatron
18V |BL1815N/BL1820B/BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

Oplader DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Nogle af de ovennaevnte batteripatroner er muligvis ikke tilgeengelige afhaengigt af din bopeelsregion.

/\ ADVARSEL: Anvend kun de ovennaevnte batteripatroner. Brug af andre batteripatroner kan medfgre skade
og/eller brand.

_ Driftstid (cirka)
bgtnt\éfppcjafllog]n Hele lampe (LED-42 stk.)
Hajt Medium Lavt

BL1415N 1,0 timer 2,2 timer 4,0 timer
BL1430B 1,6 timer 3,5 timer 7,0 timer
BL1440 2,6 timer 5,5 timer 11 timer
BL1460B 3,3 timer 7,0 timer 15 timer
BL1815N 1,3 timer 2,8 timer 5,5 timer
BL1820B 1,7 timer 3,5 timer 7,5 timer
BL1830B 2,4 timer 5,0 timer 10 timer
BL1840B 3,0 timer 7,0 timer 15 timer
BL1850B 4,0 timer 9,5 timer 19 timer
BL1860B 5,0 timer 11 timer 23 timer

« Driftstiden i ovenstdende tabel er en grov vejledning. De kan variere fra den faktiske driftstid.
« Batteripatron kan variere fra land til land.
« Driftstiden kan variere afheengigt af batteritype, opladningsstatus og anvendelsesforhold.
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Symboler

Det falgende afsnit viser symbolerne, der kan bruges til
apparatet. Sgrg for, at du forstar deres betydning inden
anvendelse.

I:m  Laes brugervejledningen.

E  Kun for EU-lande. P& grund af de farlige
ingredienser i udstyret, kan affald af elektrisk
— og elektronisk udstyr, akkumulatorer og
batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og menneskers sundhed. Ma
wwy  IKke bortskaffe elektriske og elektroniske
Emm apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald! | henhold til det
"Europeeiske Direktiv" om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr, akkumulatorer,
affaldsakkumulatorer og batterier samt
dets tilsvarende aendringer til national
lovgivning, bar affald af akkumulatorer,
affaldsakkumulatorer og batterier
opbevares separat og transporteres til
uafhaengige indsamlingssteder for affald,
og bortskaffes i overensstemmelse med
miljgbeskyttelsesbestemmelser. Dette er
angivet med symbolet pa den overkrydsede
skraldespand, der er placeret pa udstyret.

Optisk straling (UV og IR).
Reducer eksponering for gjne og hud.

Stirr ikke pa lampen, der lyses op.

» Anvend passende afskaermning eller
gjebeskyttelse.

« Vaer ekstra forsigtig, og pas pa!

Kun til indendgrs brug.

SO

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

/\ ADVARSEL:

For at undga personskade, ma ikke stirre pa
apparatet, nar lampen lyste op. Alvorlig gjenskade kan
forekomme.

/\ FORSIGTIG:

Grundleeggende sikkerhedsforanstaltninger skal altid
falges under brug af apparater for at mindske risikoen
for brand, elektrisk stad og personskade, inklusive

falgende:

LAS ALLE INSTRUKTIONER.

1. For at undga risikoen for personskade, hold
apparatet vaek fra bgrn, nar det tages i brug.

2. For at undga risikoen for elektrisk stad, ma ikke
anbringe apparatet i vand eller anden vaeske. Ma
ikke anbringe eller opbevare apparatet i et fugtigt
sted.

3. D&k ikke apparatet med klud eller karton, osv. |
modsat fald, kan det forarsage brand.

4. Rar ikke ved indersiden af apparatet med pincet,
metalveerktgj osv.
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Udseet ikke apparatet for regn eller sne. Vask det

aldrig i vand.

Ror ikke ved indersiden af apparatet med pincet,

metalveerktaj osv.

Rar ikke ved varme dele.

Nar apparatet ikke er i brug, skal det altid slukkes, og

batteripatronen fjernes fra apparatet.

Giv ikke apparatet et stad ved at tabe det, sla pa det

oSV.

10.Brug kun tilbehgr, der anbefales eller seelges af

producenten.

11.Opbevar apparatet indenders, nar det ikke tages i

brug. Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.
12.Sikkerhedsinformationer for beerbare
belysningsamaturer med batterier.

 Bortskaffelse af batterier skal veere i
overensstemmelse med dine lokale regler, som
beskriver, hvordan farligt affald bortskaffes.

« Batteriet ma ikke braendes.

13.Yderligere oplysninger om belysningsamaturer.

« Lyskilden kan ikke udskiftes; nar lyskilden nar sin
levetid, skal hele armaturet udskiftes.

14.Brug og opmaerksomhed af batteriveerktg;.

 ADVARSEL.: Lees alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan resultere i elektrisk stgd, brand og/
eller alvorlig personskade.

» Undga utilsigtet opstart. Sarg for, at kontakten er i slukket
position, far du tilslutter apparatet til batteripakken,
samler det op eller beerer det. Det inviterer til ulykker at
baere apparatet med fingeren pa kontakten eller teende
for apparatet, hvor kontakten er slaet til.

» Tag batteripakken ud af apparatet, far du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller oplagrer apparatet.
Sadanne forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at komme til at starte apparatet
ved et uheld.

¢ Genoplad kun med den oplader, som producenten
angiver. En oplader, der er egnet til én batteritype, kan
udggre en brandrisiko, nar den anvendes til en anden
batteripakke.

e Brug kun apparater sammen med specifikt designede
batteripakker. Anvendelse af andre batterier kan give
risiko for personskade og brand.

 Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes veek fra
andre metalgenstande, sdsom papirklips, magnter,
nggler, sam, skruer eller andre mindre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem den ene pol og
den anden. Kortslutning af batteripolerne kan give
forbreendinger eller forarsage brand.

 Ved misbrug kan batteriet udsende vaeske. Undga
kontakt med denne. Skyl med vand, hvis du ved
et uheld kommer i kontakt med den. Sgg ogsa
leegehjeelp, hvis veesken kommer i gjnene. Veesken
fra batteriet kan give irritation eller forbreendinger.

e Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan resultere i brand,
eksplosion eller personskade.

» Udseet ikke en batteripakke eller apparat for ild
eller ekstrem temperatur. Udsaettelse for brand eller
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsage
eksplosion.

e Fglg alle instruktioner for opladning, og oplad

ikke batteripakkerne eller apparatet uden for det

temperaturomrade, som er angivet i instruktionerne.

Uhensigtsmaessig opladning eller ved temperaturer

uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet

og @ge risikoen for brand.

© oN o O
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Fa dit serviceeftersyn udfart af en kvalificeret
reparatgr, og brug kun identiske reservedele. Dette vil
sikre, at sikkerheden ved produktet bevares.

Du ma ikke eendre eller forsgge at reparere apparatet
eller batteripakken med undtagelse af instruktionerne
for anvendelse og vedligeholdelse.

15.Vigtige sikkerhedsinstruktioner for batteripatron.

Inden brug af batteripatron bedes du leese alle
instruktioner og advarende markeringer pa

(1) batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet, der
anvender batteriet.

Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles ved. Det
kan resultere i brand, voldsom varme eller eksplosion.
Hvis driftstiden er blevet betydeligt kortere, skal du
omgaende stoppe betjening. Dette kan resultere i
risici for overophedning, mulige forbreendinger og
eksplosion.

Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du omgaende
skylle dem med rent vand og sgge leegehjeelp. Dette
kan resultere i synstab.

Undlad at kortslutte batteripatronen.

Batteriet og batteripakken ma ikke opbevares og
anvendes pa steder, hvor temperaturen kan na op pa
eller overstige 50 °C (122 °F).

Batteripatronen ma ikke braendes, selvom den

er alvorligt beskadiget eller fuldsteendigt udtgmt.
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.

Undlad at sla sgm i, knuse, kaste, og tabe
batteripatronen og at sla en hard genstand mod
batteripatronen. Dette kan resultere i brand, voldsom
varme eller eksplosion.

Et beskadiget batteri ma ikke anvendes.

De indeholdte litiumionbatterier er underlagt

kravene for lovgivningen om farligt gods. Seerlige
krav om indpakning og meerkning skal overholdes
ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparter og
speditgrer. Det er ngdvendigt at radfgre sig hos en
ekspert inden for farligt materiale ved klarggring af
den sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes. Maskér eller fastgar
abne kontakter med tape, og pak batteriet pa en
sadan made, at det ikke kan bevaege sig rundt i
pakken.

Anvend kun batterierne sammen med de produkter,
som er angivet af Makita. Installation af batterierne

i produkter, der ikke opfylder kravene, kan resultere

i brand, voldsom varme, eksplosion eller udslip af
elektrolyt.

Hvis veerktgjet ikke benyttes over en leengere periode,
skal batteriet fiernes fra veerktgijet.

Batteripatronen kan veaere varm under og efter

brug, hvilket kan forarsage forbraendinger eller
lavtemperaturforbraendinger. Veer opmaerksom pa
handteringen af varme batteripatroner.

Berar ikke produktets terminaler lige efter brug, da det
kan vaere varmt nok til at forarsage forbraendinger.
Undga at skar, stgv og skidt szetter sig fast batteriets
terminaler, huller og riller. Dette kan medfare forringet
ydeevne eller driftsafbrydelse ved veerktgjet eller
batteripatronen.

Undlad at bruge batteripatronen i neerheden

af elektriske stremledninger med steerkstrgm,
medmindre veerktgjet understatter brug naer
elektriske stramledninger med steerkstragm. Dette kan
medfare fejl eller driftsafbrydelser ved veerktgjet eller
batteripatronen.

Hold batteriet veek fra barn.
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GEM DISSE INSTRUKTIONER.

/\ FORSIGTIG: Brug kun aegte batterier fra Makita.
Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita) eller
batterier, der er blevet sendret, kan resultere i, at
batteriet spreenger og forarsager brand, personskade
og beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra
Makita ugyldig for bAde Makita-veerktgjet og -opladeren.

16.Tips til at bevare maksimal batterilevetid.

e Oplad batteripatronen, far den aflades helt.

Stop altid veerktgjets betjening og oplad
batteripatronen, nar du bemaeerker mindre
veerktajskraft.

» Du m4 aldrig oplade en fuldt opladt batteripatron.
Overopladning afkorter batteriets levetid.

» Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur pa
10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm
batteripatron kale af, inden du oplader den.

 Nar batteripatronen ikke anvendes, skal du fierne den
fra veerktgjet og opladeren.

e Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den i en
leengere periode (mere end seks maneder).

FUNKTIONEL BESKRIVELSE

/\ FORSIGTIG:

Sgrg altid for, at apparatet er slukket, og
batteripatronen er fiernet, fgr du foretager justeringer
af eller kontrollerer funktionen af apparatet.

Isaetning eller fjernelse af batteripatron

(Fig. 2)

/N\ FORSIGTIG:

Sluk altig for apparatet inden du installerer eller
afmonterer batteripatronen.

/\ FORSIGTIG:

Hold godt fast i apparatet og batteripatronen, nar
du isaetter eller fjerner batteripatronen.

Hvis der ikke holdes godt fast i bade apparatet og
batteripatronen, kan det f& dem til at glide ud af

dine haender og resultere i skade pa apparatet og
batteripatronen samt personskade.

For at installere batteripatronen skal du ligestille tungen
pa batteripatronen med rillen i huset og skubbe den pa
plads. Indseet den, sa den lases fast med et lille Klik.
Hvis du ser en rgde indikator som vist pa figuren, er den
ikke last helt.

For at fijerne batteripatronen, skal du skubbe den ud

af apparatet, mens du skubber knappen pa forsiden af
patronen.

/\ FORSIGTIG:

Iseet altid batteripatronen helt, s& den rgde indikator
ikke leengere kan ses. Hvis ikke, kan den ved en
fejltagelse falde ud af apparatet og skade dig eller folk
omkring dig.

/\ FORSIGTIG:
Batteripatronen ma ikke installeres med magt. Hvis
patronen ikke glider let i, er den ikke isat korrekt.

Dansk



Angiver den resterende batterikapacitet

(Fig. 3)

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se den
tilbageveerende batterikapacitet. Indikatorlamperne lyser
i et par sekunder.

Indikatorlamper
. |:| ﬂ Tilbagevaerende kapacitet
Oplyst Slukket Blinker
(I RN 75 % til 100 %
BRR] 50 % til 75 %
'} RERE 25 9% il 50 %
B[] 0 % til 25 %
ﬂ I:I |:| I:I Oplad batteriet.
Tl Batteriet kan have en funktionsfejl.
BEMARK:
Afhaengigt af anvendelsesforholdene og den
omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra den
egentlige kapacitet.
BEMARK:
Den fgrste (leengst til venstre) indikatorlampe blinker,
nar batteribeskyttelsessystemet virker.

Apparatet / batteribeskyttelsessystem

Apparatet er udstyret med beskyttelsessystemet, som
automatisk afbryder udgangsstrammen for at forlaeenge
dets levetid.

Beskyttelse mod overopladning

Nar batterikapaciteten ikke er hgj nok, stopper apparatet
automatisk. | dette tilfaelde skal du fjerne batteriet fra
apparatet og oplade det.

Beskyttelse mod andre arsager

Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre arsager,
der kan beskadige apparatet, derefter ggr det muligt

for apparatet at stoppe automatisk. Fglg nedenstaende
trinene for at finde arsagerne, nar udstyret holder pause
eller stopper.

1. Sluk for apparatet, derefter teend det igen for at
genstarte.

2. Oplad batteriet(er), eller udskift det/dem med fulde
opladede batteri(er).

3. Ggr apparatet og batteriet(er) kale af.

Hvis der ikke er nogen forbedringer ved at gendanne
beskyttelsessystemet, anbefaler vi, at kontakte dit lokale
Makita servicecenter.
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Sadan tender du for lampen og veelger

lysstyrketilstand (Fig. 4)

/\ FORSIGTIG:
Undlad at se direkte ind i lyskilden.

=

Kontakt: Reekkefglgen for lysstyrke er: Hgj-tilstand
(teendt) / Medium-tilstand / lav-tilstand / Off (slukket)
for hvert tryk.

. Tilstandsveelger: Belysningssekvens er: Nar
apparatet teendes, hver gang der trykkes, tilstand er
Hele Lampe / Fast Lampedele / Sammenfoldelige
Lampedele.

N

BEMARK:
Nar du teender for apparatet, teendes det i samme
lystilstand som sidste gang du bruger det.

Indikator for lavt batteriniveau (Fig. 5)

Nar batteriniveauet er lavt, LED-lampen slukkes,
undtagen et LED-lampe, som vist i figur. Apparatet
automatisk slukker efter ca. fem til ti minutter.

Betjening

/\ FORSIGTIG:

For at stabilisere apparatets balance, roter LED-
lampen og fold lampedele sammen til en tilpassende
position, nar du anbringer apparatet i lodret postion
som vist i fig .4. | modsat fald, kan apparatet veelte og
resultere i personskade.

LED-lampens vinkel (Fig. 6, Fig. 7)

/\ FORSIGTIG:

Veer forsigtig med ikke at fa en eller flere fingre i
klemme ved justering af lysvinklen.

/N\ FORSIGTIG:

Sarg for, at alle lampedele bliver gjort fast sammen i
henholdsvis positioner, for at undga produktskade.

For hver 45°, kan LED-lampen roteres i syv trin. (90° til
hgjre og 180° til venstre)

Nogle sammenfoldelige lampedele kan bgjes til 0° eller
180°.

Metalkrog (Fig. 8)

Hzev og skub metalkrogen til midtposition, nar du bruger
metalkrogen.

Sele (Fig. 9)

/\ FORSIGTIG:

Brug aldrig ringen og strophullet til andre formal
end at installere remmen. Ellers kan det medfare
personskade.

Installer remmen pa apparatet som vist.



Installation af baereklemmer i

teleskopkrog (Fig. 10, Fig. 11)

/\ FORSIGTIG:
Pas pa ikke at klemme fingre, nar beereklemmerne
installeres i teleskopkrogen.

VEDLIGEHOLDELSE

/\ FORSIGTIG:

Sgrg altid for, at apparatet er slukket, og
batteripatronen er fiernet, far du forsgger at udfare
inspektion eller vedligeholdelse.

Installer baereklemmerne i teleskopkrogen som vist.

BEMARK:
Sarg for, at alle beereklemmer er skubbet til de
tilsvarende positionshuller pa hovedstangen.

BEM/ERK:
Sarg for, at de to baereklemmer er installeret i samme

retning.

Installation af apparat pa teleskopkrog
(Fig. 12)

Installer apparatet pa teleskopkrogen vha.
baereklemmerne som vist.

BEMAERK:
Sarg for, at alle beereklemmerne kan holde apparatet

sikkert.

Montering af teleskopkrog (Fig. 13)

/\ FORSIGTIG:

Heeng ikke andet end apparatet pa teleskopkrogen.
Ellers kan holderkrogene blive beskadiget, og medfare
muligvis personskade.

/\ FORSIGTIG:
Sarg for, at alle dele er fastgjort sikkert inden brug.

/\ FORSIGTIG:

Hold hovedstangen og holderkrogene, nar du monterer
teleskopkrogen. Pas pa ikke at klemme dine haender
og fingre, fordi den indre stang gar tilbage til sin

oprindelige position pa grund af fiedrenes kraft.

Hold en holderkrog for at montere den pa en gnsket
position.

Hold en anden af holderkrogen, mens du straekker
teleskopkrogen ud for at montere den pa det gnskede
sted (en anden side).

Teend for apparatet, og juster apparatets
belysningsvinkel for at belyse det gnskede sted som
vist.

BEMAERK:
Hvis du bruger det tunge batteri, skal du rotere
LED-lampe for at justere belysningsvinklen.

BEM/ERK:

Benyt aldrig benzin, rensebenzin, fortyndermiddel,
alkohol eller lignende. Misfarvning, deformering eller
revner kan forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og palidelighed
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller
justering udfgres af autoriserede Makita-servicecentre
eller fabriksservicecentre, altid ved hjeelp af Makita-
reservedele.

/\ FORSIGTIG:

Vask aldrig apparatet i vand.

Brug en klud med ssebevand til at tarre appratets
yderside (apparatets krop).

VALGFRIT TILBEHYR

/\ FORSIGTIG:

Dette tilbeher eller disse pamonteringer er anbefalet til
brug med dit Makita-apparat angivet i denne manual.
Anvendelsen af andet tilbehgr eller pAmonteringer kan
udggre en risiko for personskade. Brug kun tilbehgr
eller pAmonteringer til deres erkleerede formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette
tilbehar, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.
e @£ te Makita-batteri og -oplader

BEMARK:

Nogle elementer pa listen kan veere inkluderet i
apparatpakken som standardtilbehgar.

Dette kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég odnyisg)

TnAeokotTikO PWTIOTIKO . Aoxeio . . L Koupri TroBepomomngévo Ty gumomkod
1 yaviZo 2 umdpac LED 3 |KoupTri 4 utaraplag 5 [Kokkivn évdeign| 6 [Auyvia évdeigng| 7 eAyXOU 8 (D4 i)
Mrugadpevo Tyfua . Emoyéag Tpdou "Evdeign xapnAig P MeTaAAIKO . .
9 quroniod (LED-B epiga) 10 |Alak6TITNG 11 Nerroupyiog 12 o166uNC paTapiag 13 [Kivntoé TpAMa | 14 YavTZo 15 (lpévrag 16 |AakTUAIOG
17 |om pavia | 18 |0 To08EMaNg| 4 ¢ |Kevtpi 20 [EowrepKA 21 [Khmr gopga | 22| 8VT% 23 |@¢on yia kAT
TOU KAITT Qopéa uTTépa uTapa oTAPIENS
MovTéAo: DML818
dwreivA pon (Y/M/X) 1.700 Im /800 Im /400 Im
AIGCTGOSK (M ,x fxY) . 975 mm x 80 mm x 101 mm
. |(xwpig To doxeio pTTaTapiag)
PwTIOTIKO
BaBuovounuévn téon D.C.14,4V/18V
KaBapd Bapog
. g . 1.1 kg
(xwpig 10 doyeio utTaTapiag)
Aaotdoeig (M x 1 xY) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(ue KAITT)
TnAeokotiké (KaBapd Bapog
. 1.5kg
yavtdo (e KAITT)
AiaBéaipo TTAGTog * 1.130 mm - 1.900 mm

e Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA UTTOPE va dia@Epouv avaAoya UE Tn Xwpa.

e 270 TTAQiCI0 TOU CUVEXICOUEVOU TTPOYPANPOTOG EPEUVAG Kal AVATITUENG TNG ETAIPEIOG YOG, TO TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA
TTOU ava@QEPOVTAI OTO TTAPOV EYXEIPIDIO EVOEXETAI va aAAGEoUV Xwpig TTpogidoTroinon.

* To TTpayuaTiko d1aB£aiyo TTAATOG evoExeTal va dla@épel avaAoya e TNV TOTToBeaia Kal To OXAUA.

Aoxeio prratapiag Kal QOPTICTAG TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAl

14,4V |BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Aoxeio pratapiag
18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

PoprtioTrg DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* OpIouEVEG ATTO TIG TTAPOTTIAVW UTTATAPIEG EVOEXETAI VA NV gival dIaBEaiueg, avaAoya P TNV TTEPIOXN OAG.

/\ MPOEIAOIMNOIHEH: Xpno1poToIgiTe HoVo TIG MTTATOPIEG TTOU ava@EépovTal o TTavw. H xprion
OTToI0GOATIOTE AAANG PTTATAPIOG PTTOPET VA TTPOKAAECEI TPAUUATIONOG r)/Kal TTUPKAYIA.

Xpovog AsiToupyiag

Xpovog AsiToupyiag (Katd TTpoofyyion)
Mratapia OAOKANpPo @wTIoTIKG ( LED-42 Tepdyia )
YynAn évraon Méoov XapnARn évraon

BL1415N 1,0 wpeg 2,2 wpeg 4,0 wpeg
BL1430B 1,6 wpeg 3,5 wpeg 7,0 wpeg
BL1440 2,6 wpeg 5,5 wpeg 11 wpeg
BL1460B 3,3 wpeg 7,0 wpeg 15 wpeg
BL1815N 1,3 wpeg 2,8 wpeg 5,5 wpeg
BL1820B 1,7 wpeg 3,5 wpeg 7,5 wpeg
BL1830B 2,4 wpeg 5,0 wpeg 10 wpeg
BL1840B 3,0 wpeg 7,0 wpeg 15 wpeg
BL1850B 4,0 wpeg 9,5 wpeg 19 wpeg
BL1860B 5,0 wpeg 11 wpeg 23 wpeg

* O1 xpévol Asitoupyiag oTov TTapatrdvw TTivaka gival eVOEIKTIKOI Kal KaTd TTpootyyion. MTropei va diagépouv atrd
TOUG TTPAYUATIKOUG XPAVOoUg AEIToupyiag.
» To doxeio ptratapiag PTropei va dia@épel aTrd Xwpa a€ XWPa.
» O1 xpovol Asitoupyiag ptropei va diagépouv avdAoya e Tov TUTTO TNG PITTATAPIAG, TNV KATAOTAON QOPTIONG Kal TIG
OUVBRKEG XPrRong.
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ZUMBOoAa

AkoAouBouv Ta cUuBOAa TTOU EVOEXETAI VA
xpnoiyotroinBouv yia Tov eE0TTAIOO. Mpiv
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, Ba TTPETTEI VA €i0TE aiyoupol
OTI KATAVOEITE TN ONUOCIO QUTWY TWV CUPBOAWV.

I::IE » AlaBdaoTe 1O gyxeIpidlo odnyIwv.

)i

Ni-MH
Li-ion

* Movo yia xwpeg Tng EE Adyw Tng
TTAPOUCIiag ETTIKIVOUVWY £LOPTNHATWY OTOV
€COTTAIONO, Ta aTTORANTA NAEKTPIKOU KOl
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU, GUGCWPEUTWV
KOl UTTATAPIWY EVOEXETAI VO EXOUV APVNTIKES
EMTITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TV
avBpwTTIvn uyeia. Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG
KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG 1 TIG ITTATAPIES
ME TO OIKIOKA aTToppippaTal Z0pgwva Pe
TNV Eupwtraikr) Odnyia yia Ta amépAnta
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAICOU
KQI Y10 CUGCWPEUTEG Kal PTTATAPIEG KAl
OUCOWPEUTEG OTTOPPIMPATWY KAl UTTATOPIEG,
KaBWG Kal TNV TTPOCAPHOYK) TOUG OTNV
€BvIKA vouoBeaia, Ta atméBANTa NAEKTPIKOU
€COTTAICOU, PUTTOTAPIWY KOl CUCCWPEUTWV
TIPETTEI VO OTTOBNKEUOVTAI XWPIOTA Kal VO
TTapadidovTal o€ LEXWPIOTO onueio CUANOYNG
yla To a0TIKA aTTORANTA, AEITOUPYWVTAG
oUPQWVa PE TOUG KAVOVIOUOUG Yia Thv
TTpooTaCia Tou TTEPIBAAAOVTOG. AuTO
UTTOOEIKVUETAI ATTO TO GUMPBOAO TOU
dlaypappévou Tpoxopopou Kadou TTou eival
TOTTOBETNPEVOG OTOV EEOTTAICHO.

Ok akTivoBoAia (UV kar IR).
EAayioTomoifaTe v €kBean Twv HOmIwy Kai ToU €PMATOG.

* Mnv KoITaeTe TOV QAKO OTAV €ival AVAUNEVOG.

Xpnoigotroifjote KAatdAAnAo eEO0TTAICUO
TIPOCTOCIAG TWV HATIWV.

o AtTaiteital 1Id1aitepn TTpocoxn!

e M6vo yia E0WTEPIKN XPAoN

ST 10

I

2HMANTIKEZ OAHI'IEZ AZQAAEIA

/\ NPOEIAOMOIHZH:

lMa TN peiwon Tou KIvAUVOU TpauuaTiopou, YNV KOITATE TIG
OUOKEUEG TTOU BpiokovTal o€ AeiIToupyia. ©a utropoloe
va TTPOKANBei coBapdg TPaUpPaTIoPOG OTa PATIaL.

/\ MPOZOXH:

KaTtd Tn xprion ouokeuwyv, Ba mpétrel va AauBavere
TavTa Ta Bacikd PETpa TTPOPUAAENG WOTE va
TTEPIOPICETal O KivOUVOG TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG Kal

TPAuMaTIoWoU, JETAEU TWV OTToIWYV Kal Ta akdAouba:

AIABAXTE OAEZ TIZ OAHI'IEX

1. MNa TN yeiwon Tou KIvOUVOU TPAuUaTIoUOoU, €ival
atrapaitnTn N oTevr €TiRAEWn 6TAV N CUCKEUN TIBETAI
o€ Aeitoupyia kovta o€ TTaidid.

lMa Tn peiwon Tou KIvOUvou NAEKTPOTTANEiag, unv
TOTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ vePO 1l AAAO uypd. Mnv
TOTTOBETEITE | ATTOBNKEUETE TN CUOKEUR O€ GNEio
o1T0U €ival MOavo va TTECEl 1) va TPaBNXTEl Eoa o€
pTTavIEPQ 1) vEPOXUTN.

n
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Mnv KaAUTITETE TN CUOKEUN PE UQACUA I XAPTOKIBWTIO
K.ATT. Ala@opeTiké Ba utropouce va TTpokAnBei pAdya.
Mnv ayyileTe TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE
TOIUTTIOAKIQ, JETAAAIKG EpyaAEia, KTA.

Mnv a@rvete T ocuokeun ekTeBEIEVN 0T BPoXA A

OT0 XI16VI. Mnv TO TTAévETE O€ vEPOD.

Mnv ayyileTe TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG HE

TOIUTTIOAKIO, JETOAAIKG EpyaAEia, KTA.

Mnv ayyieTe Ta KAQUTA TUARUATA.

Otav dev XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUNR, Ba TTPETTE

TIAVTA VA TNV ATTEVEPYOTTOIEITE KAl VO OQAIPEITE TO

doxeio pTratapiag aro Tn CUOKEUN.

9. Mnv TTpoKaAciTe KPAdATUOUG OTN GUOKEUN

AQAVOVTAG TN VA TTE0EI KATW 1) XTUTTWVTAG Th, KTA.

10.XpnaoiyoTroleite pOvo €EOPTAKATA CUVIOTANEVA i

TTWAOUHEVA OTTO TOV KATOGOKEUAOTH.
11. ATToBnKeUOTE TO TTPOIOV O€ ETWTEPIKO XWPO KATA TN
didpkela TnG pn xpnong. PuAdooetal pakpid atoé Taidid.
12.MANpo@opieg aG@aAEiag yia opnTa QWTICTIKA
OWUATA PE PTTATOPIEG.

e H améppiyn Twv PTTaTapIwy TTPETTEl va
TTPAYUATOTTOIEITAI CUP@PWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG
TNG XWPAG 0OG TTOU avapEéPOVTal OTNV ATTOPPIYN
ETTIKIVOUVWV UAIKWV.

e Mnv aTTOTEQPPWOETE TNV PTTATAPIA.

13. I'Ipooesng n)\npocpoplsg yia (prIO'TIKG owpaTa

* H @wreivr Ty autou Tou PWTIOTIKOU eV gival
avTikaraoTtdaiun. OTav n TNy eWTog PTACEl 0TO TEAOG
NG (wng NG, Ba avTiIKataoTabei OAOKANPO TO PWTICTIKO.

14.XpRon kai @povTida Prratapiog.

e MMPOEIAOIMOIHZH: AlaBd&oTe TTANPWG OAEG TIG
TTPOEIBOTTOINOEIG ao@aAEiag Kal TIG 0dnyieg. H un
THPNON OAWV TWV TTPOEIBOTTOINCEWY Kal TWV 0dNYIWV
pTTOPEI Va 0dnynoel o€ nAekTpoTTANEia, TTupKayid r/kal
ooBapd TPAUPATIONO.

» N\GBETE TO QTTAPAITNTA PETPA WOTE Va PNV €ival duvato va
1eB¢i akouala ae Acitoupyia n ouokeun. lNpiv ouvdéoeTe
TN OUCKEUN JE TNV PTTATOpIa Kal TTpIV aTTo KEBe
METakivnon A peTagopd NG, Ba TPETTEl va S1I00PaAileTe
0TI 0 BIOKOTITNG BpioKeTal OTN BEON ATTEVEPYOTTOINONG.
AV UETOQEPETE TN CUOKEUN £XOVTAG TO OAXTUAG 0OG
aTov JIaKOTITN A TN QOPTICETE e TOV JIAKOTITN OTN BEan
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXEI KivOUVOG aTUXAUATOG.

e ATTOOUVOEETE TNV UTTATAPIO OTTG TN CUOKEUN TTPIV ATTO
OTTOIadNTTOTE TTPOCAPHOYH, GAAaYN EE0PTANATOG N
QUAAEN. AuTd Ta TTPOANTITIKG JETPA OTQAAEING JEIWVOUV
TOV Kivduvo akouolag evspvonoincng ™mg OUOKeur']g.

* H emava@opTion g ouokeung Ba TIpETTel va yiveTal
HOVO e TOV QOPTIOTH TTOU TIPOPBAETTEI O KATAOKEUQOTHG.
‘Evag cpopnoTr]g TToU €ival KATAAANAOG yia évav TUTTO
MTTaTapiag PTTopei va TTPOKAAETEl KivOUvo TTUPKAYIGG,
av xpnoiyotroindei pe dAAN ptratapia.

e XpNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO [E
TIG TTPOPBAETTOEVEG PTTaTApPiES. H xprion oTroiaodATToTE
GAANG uTTaTapiag PTTopei va TTPOKAAETEl KivOUVO
TPAUMATIOWOU Kal TTUPKayIGG.

e Otav dev XpNOIUOTIOIEITE TNV YTTATAPIa, Ba TTPETTEl va
TN QUAATE PaKpPIG atrd GAAQ JETAAAIKG QVTIKEIPEVA,
OTTWG OUVOETAPEG, VopiopaTa, KAEIDIA, Kap@id, Bideg N
AANO JIKPA JETOAAIKG avTIKEiPEVA TTOU Ba uTTopouaav
va TTPOKAAECOUV TN oUVOECoN Twv dU0 TTOAWV. H
BPOXUKUKAWGN TwV TTOAWV TNG UTTATOPIOG UTTOPET VOl
TTPOKOAETEI EyKaUpATA 1) TTUPKAYIG.

e 2€ OUVONKEG KAKNG XPAONG, EVOEXETAI VO TTapATNPNOEi
dlappor| uypwv atrd TNV PTTatapia. ATToQUyETE TV
ETTAPNA. Z€ TTEPITITWON ATUXNMATOG, EETTAUVETE e
vepPO TNV TTEPIOXNA TTOU NPBE O€ TTOQN WE TA UYPA
TNG pTraTapiag. Av eiI0éABouv uypd ptratapiag oTta
MaTIa 0ag, agou Ta LeTTAUVETE PE vepd, {NTAOTE
1aTpikn BonBeia. Ta uypd TG YTTatapiag PTropei va
TTPOKOAETOUV £peBIOUOUG ) EyKaUUATA.

e Mn XPNOIUOTIOIEITE UTTATAPIEG ) CUOKEUEG TTOU

£xouv Trapouaidoel BAGRN R £xouv TpotroTroinBei. Ol

ENATTWHOTIKEG 1] TPOTTOTTOINUEVEG UTTATAPIEG UTTOPEI

Va TTAPOUCIACOUV aTTPocdOKNTN CUPTTEPIPOPT

Kal va TTPOKAAECOUV TTUpKayId, £€Kkpnén n Kivouvo

TPAUMATIOUOU.

oN o 0o » W
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e Mnv ekbéteTe TNV pmmatapia A Tn ouokeun o€ PAGYES A uTIEPBOAIKG
uwnAég eepUOKpaoisg. H éxBeon oe wid 1y o€ Beppokpacia dvw
Twv 130 °C (265 °F) propei va mpokaAéaer €kpngn.

» AkohoubBeite o)\sc_; TIG oényleg @OPTIONG Kal [N (popn{sTs
TNV UTTOTOPIa 1} TN CUOKEUN O€ BEPUOKPATiEg EKTOG
TWV 0opiwv TToU TTPORAETTOVTOI OTIG OXETIKEG 0dnyieg. H
aKaTGAANAN @OpTION A N POPTION O€ BEPUOKPATIES EKTOG
TWV TTPOBAETTOUEVWYV OpiwV PTTOPET va TTPOKOAECEI BAGRN
oTNnV PTTaTapia Kal va augnoel Tov Kivduvo TTupkayidg.

» To 0épPIG TNG CUCKEUNG Ba TTPETTEN va YiveTal ATTO
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO UE TTAVOUOIOTUTTO OVTAAAOKTIKA.
Me Tov TpOTTO AUTOV, BIACQAAICETE OTI TO TTPOIOV 0AG
Ba TTapapeivel A0PAAEG.

e Mnv TPOTTOTTOINOETE KAl PNV ETTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUACETE
TN OUCKEUN A TNV PTratapia, Tapa Hovo epooov KAl
TETOI0 TTPORAETTETAI OTTO TIG 0ONYiES XPATNG KAl (ppovnéag

15 2NUAVTIKEG 1'r)\r]pocpop|sg aocpa)\aag yla TNV JTTOTapia.
* pIv XpnOIUOTIOINCETE TNV PTTATAPIA, DIABACTE OAEG TIG
0o0nyieg Kai TIG EMONPAvVOEIS yia (1) Tov QopTIoTH,

(2) Tnv pmratapia kai (3) To TTPOIGV PE PTTOTOPIA.

e Mnv arroouvdéeTte | aANoIwVETE TO BOXEIO TNG
HTTaTapiag. Mopei va TpokAnBei Trupkayid,
uTTEPPOAIKN BepUOTNTA 1 EKPNEN.

* Av €xel HelwBEr onpavTIka 0 XpOvog Aemoupyiag, oTaparioTe
GUECA VA XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR. YTTAPXEl KivOUVOg
uTTEPBEPUAVONG, EYKAUUATOG i AKOPO KOl €KPNENG.

e X& TTEPITITWON TTOU €I0€ABOUV NAEKTPOAUTEG OTA PATIO
0ag, EETTAUVETE Ta e KaBapo vepod Kal NTACTE APECWS
1aTpIKA BonBeia. YTrdpyel Kivduvog atrwAglag 6pacng.

e Mn BpaxUKUKAWOETE TO dOYEIO TNG PTTATAPIAG.

e Mnv QUAGCCETE KAl XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO Kal
TO doxeio pTraTapiag o€ onueia 6tmou n Bepuokpaacia
MTTOpEi va @Taoel A va emrepdael Toug 50 °C (122 °F).

e Mnv aTTOTEQPWOETE TNV UTTATAPIA, AKOPA KI AV gival
EVTENWG KOTECTPAPUEVN 1 adela. H pTTaTtapia ptropei
vVa EKpayei 0TN QWTIA.

e Mnv KapQwveTe, KOBETE, CUVOAIBETE, TTETATE TO dOXEIO
MTTOTApiag OUTE VA TO OQROETE VO 0AG TTECEI ) VO XTUTTHOEI
o€ okANPo avTikeipevo. Or v AGyw evEPYEIEG HTTOPOUV VO
TTPOKOAECOUV TTUPKAYIE, UTTEPPBOAIKA BepudTnTa f €KPNEN.

e MnVv XpNOIYOTIOINCETE YIA PTTATAPIO TTOU €XEI
TTapoucidoel BAGRN.

e O1 TTapeXOUEVESG UTTATAPIESG 1GVTWV AIBiOU UTTOKEIVTQI
OTIG ATTAITACEIG TNG VOUOBECIag yia Ta €TTIKiVOUVa
ayaBd. MNa TG EUTTOPIKEG HETAPOPEG, TT.X. ATTO TPITOUG
I METAQOPIKEG ETAIPEIEG, TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol EIDIKEG
ATTAITACEIG YIa TN cUCOKeuaaia Kal Tn ofuavon. MNa
TNV TTPOETOIUACIA TOU TTPOIGVTOG TTPOG PETAPOP,
amraiteital n cuvdpopn €181KoU yia Ta €TTIKIVOUVA UAIKA.
ETriong, ogeileTe va Tnpeite TN vopoBeaia TG xwpag
0ag, N OTToia EVOEXETAI VO TIPOPBAETTEI TTEPIOCOTEPEG
amaitnoeig. KaAuwTe pe Taivia A GAAQ JEoa TIG AVOIXTEG
ETTOQEG KOl OUOKEUAOTE TNV UTTATapia €101 WOTE va
MNV PTTOPEi va peTakivnBei y€oa oTn ocuoKeuaaia TnG.

e XPNOIUOTTOIRCTE TIG UTTATAPIEG JOVO WE TO TTPOIGVTA TTOU
TTPoBAETTEl N Makita. H ToTTo8£TNON TWV UTTATAPIWY O€
MN cuuBatd TTPoidvTa PTTOPE Va TTPOKAAETEI TTUPKAYIK,
uTTEPROAIKN BepudTNTA, €KPNEN 1 dlaPPOr NAEKTPOAUTWV.

e Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE TO EPYOAAEIO yIia
MEYAAO XPOVIKO BIACTNUA, AQAIPECTE TNV YTTATAPIAL.

e Katd tn xprion kai yeTd amod auth, 1o doxeio pTrarapiag
QTTOPPOPA BEPUOTNTA TTOU EVOEXETAI VA TTPOKAAEDEI
gykaupaTta Adyw uwnAng 1) xapnAng Bepuokpaaciag. EmdeigTe
TIPOCOXN KATA TOV XEIPIOUO TWV KAUTWY SOXEiWV TTatapia.

* Mnv ayyiCeTe TOV AKPOBEKTN TOU EPYAAEIOU AECWG
METG TN Xprion, ETTEIDN PTTOPET VA YiVETOI APKETA CEOTO
WOTE VO TIPOKAAEDEI EyKaUPATA.

* Mnv a@rivete Bpavopara, oKV i XWHPa HECa OTOUG
OKPOOEKTEG, TIG OTTEG 1 TIG AUAOKWOEIG TOU dOYXEIOU
pTTaTapiag. MTmopei va €xel wg ATTOTEAECUA TN XAMNAN
amrodoaon ) n BAARN Tou doxeiou PTTaTapiag.

» EkT1d¢ €AV 10 £pyaAeio UTTOOTNPICEN TIG KOVTIVEG YPOUMES
METAQOPAG NAEKTPIKAG evEPyEIag uPnAnG Tdang, unv
XPNOILOTIOIEITE TO HOXEIO UTTATAPIOG OE KOVTIVH) OTTO0TOON
a6 auTég. Mmopei va TTpokAnBei TTOAQTTAR duaAeiToupyia
1 BAGBN Tou epyaAgiou fi Tou doxEiou PTTOTAPIOG.

e H umratapia va uAdooeTal yakpid atrd ta TTaidid.
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KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

/\ NMPOZOXH: XPNOIYOTIOIEITE HOVO AUBEVTIKEG
pTTaTapieg Makita. H xprion pn auBevTIKWy PTTaTapiwyV
Makita fj TpoTTOTTOINUEVWY PTTATAPIWY PTTOPET Va
odnynoel o€ avAQAEEn TNG PTTaTaPIOG Kal, KATd
OUVETTEIQ, O€ TTUPKAYIQ, TPQUUATIONO Kal UAIKEG CnUIEG.
Emiong, kaBioTd dkupn TNV €yyunon Tng Makita yia 1o
€pyaAcio kai Tov QopTIOTH.

16.2UuBOUAEG yia PEYIOTN OIGPKEIQ PTTATOPIAG.

e QopTiCeTe TNV PTTATAPIO TTPOTOU ATTOPOPTIOTEI TTARPWG.
Ortav TTapartnpeite yelwpévn 1I0XU 0TO €pyaAcio,
TTAVTOTE VA OTAPOTATE T AEITOUPYIQ Kal va QOPTICETE
TN pTTaTapia.

e Mnv eTTava@opTifeTe TTOTE TNV PTTATAPIA EVW Eival RON
TTAAPWG QOPTICUEVN.

H utrep@opTion peiwvel Tn didpkeia (WS TG
uTTaTapiag.

o QoprtiCeTe TNV pTTaTapia o€ TePIBAAOV PE
Bepuokpacia 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Av n
pTTaTapia gival {eoTr, TTEPINEVETE VO KPUWOEI TTPIV TN
POPTIOETE.

* OTtav 10 doyeio ptrarapiag dev XpNOIYOTIOIEITA,
a@aIpECTE TO ATTO TO EPYAAEIO ) TOV QPOPTIOTH.

o QoprioTe TNV pTTaTapia, av dev TNV £XETE
XPNOIMOTTOIRCE! yIa JeyAAo didoTnua (TrTavw oTrd £8€I
MAVEG).

MNMEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

/\ MPOZOXH:

Mpiv TpocappooeTe R eAEyEeTe TN AgiToupyia TNG
OUOKEUNG, Ba TTPETTEN TTAVTA VA TNV ATTEVEPYOTTOIEITE
Kl va apalpeite 1o doxeio PraTapiag.

EykardoTaon N a@aipeon 6QAKNg pIrartapioag

(Fig. 2)

/\ MPOZOXH:

O£TeTe TTAVTA EKTOG AEITOUPYIOG TN CUOKEUN TTPIV
atré Tnv ToTTo0£TNON A TNV APaipean Tou doxeiou
MTTaTOpPIOG.

/\ NMPOZOXH:

Katd Tnv TotrobéTnon A Tnv agaipeon Tng
MITATOPING, KPATAOTE OTABEPA TN CUOKEUN KAl TNV
MTTaTapia.

Av dev KpaTdTe OTABEP TN GUCKEUN KOl TNV PTTOTAPIA,
MTTOPEI Va oag YAIOTPAOOUV Kal, KOTA OUVETTEIA, VO
TTPOKANBEI BAGBN OTN GUOKEUN Kal TNV PTTATAPIA, KAl
TPOAUUATIOMOG.

Ma va eykaTaoTACETE TN BrKn PTratapiag, eubuypauuioTe
TO YAWGGidl TNG BAKNG YTTaTapiag Pe TNV aUAAKaA TNG
BrKkng Kal KUANOTE TOo PEXPI va PTTEl oTn B€on Tou. MiéoTe
TNV PTTOTOPIO PEXPI VO OKOUCETE TOV XOPAKTNPIOTIKO AXO
TTOU UTTOBNAWVEI OTI £X€l ao@alioel oTn Béon Tng. OTtav
OeiTe TNV KOKKIVN €VOEIEN, OTTWG QaiveTal OTNV €IKOVA,
Oev gival KAEIBWPEVN EVTEAWG.

MNa va agaipéaete 1o doxeio ptraTapiag, TPABALTE To €W
atrd TO CUOKEUR OUPOVTOG TAUTOXPOVA TO KOUWUTTI TTOU
UTTAPXEI OTNV PTTPOCTIVA TTAeUpd Tou BoxEiou.

EAAnviké



/\ NMPOZOXH:

TotroBeTACTE CWOTA TNV PTTATAPIA, £TO1 WOTE VA

MNV gival ePQavig N KOKKIVN €vOEIgn. Ze avTifeTn
TTEPITITWON, N pTTatapia ytropei va méael katd AdBog
aTtrd TN OUOKEUN, TpaupaTifovTag €iTe €0dg €ite GAAO
TTPOCWTTO TTOU BPIoKETAI KOVTE OOG.

/\ NMPOZOXH:

Mnv aokroeTe dUvaun yia va TOTTOBETATETE TV
pTTaTapia. Av dev UTTOPEITE va CUPETE PE EUKOAIQ ThV
JTTaTapia otn 8€on Tng, autd onuaivel 6T dev TNV

TOTTOOETEITE CWOTA.

‘Evdeign TnNG UTTOAEITTONEVNG

XwpnTIK6TNTAG TNG MTTaTtapiag (Fig. 3)

[MaTAOTE TO KOUWTTI EAEYXOU OTNV PTTATAPIA YIa va O€iTE
TNV UTTOAEITTOPEVN XwPNTIKOTNTA. H evOEIKTIKA Auxvia
avdper yia Aiya deutepOAeTTTa.

EvdeikTikég Auyvieg
l D ﬂ YToAeITTOpEVN XWPNTIKOTNTA
Avappéveg | ZBnotég |Avafoafrvouv

Bkl 75% £wg 100%

BRI 50% £wg 75%

BRI 25% £wg 50%

| RIRERE 0% wg 25%

ﬂ D D I:I PoprioTe TNV PTTATAPia.

. .i ID D H ptraTapia pTropei va €xel TTapoucidoel
¢ duaoAeiToupyia.

D D . l KaTrola

ZHMEIQZH:

AvaAoya pe TIG GUVBAKES XProNng Kai Tn Bepuokpaaia
TEPIBAAAOVTOG, N €vOEIEN UTTOPET va dlagEpel EAa@pd
até TNV TTPAYUATIKA XwenTIKOTNTA.

ZHMEIQZH:

H mmpwTn (dkpn apioTepd) evOeIKTIKA Auxvia Ba
avafBoofrivel katd Tn AsIToupyia Tou CUCTAPATOG

TTPOCTACIAG TNG PTTATAPIOG.

200TNUO TTPOOTACIOG CUOKEUR / PTTaTOpiOG

H ouokeuny d1aBéTel cUOTNUA TTPOOTACIOG TTOU KOBEI
auTopaTa TNV TTAPOXH PEUPATOG, VIO HEYAAUTEPN
dldpkela {wNAG.

MpooTacia atrd UTTEPEKPOPTION
Otav n xwpnTIKATNTA TNG PTTATAPIAG OEV ETTOPKEI, N

OUOKEUN SIOKOTITETOI ATTOTOUA. X€ QUTH TV TTEPITTITWON,
QQOIPEDTE TNV PTTATAPIO ATTG TN CUCKEUN Kal pOPTIOTE TNV.

MpooTacia évavti GAAWV AITIWV

To oUoTNUa TTPOCTACIOG £XEI OXEDIOOTEI ETTIONG

yla GAAEG aiTieg TTou Ba pmopoucav va BAdyouv

TN OUOKEUN KAl ETTITPETTEI OTN OUCKEUN VA CTAUATA
auTtopaTa. AKoAouBroTe OAa Ta TTAPAKATW BruaTa
ylO va KoBapioeTe Ta aiTia, OTAV N GUCKEUN €xeEl TEOEI
TTPOCWPIVA o€ dIOKOTT ] BIAKOTTA TNG AEITOUPYIiaG.

1. ATrevepyoTToINOTE TN CUCKEUN KOl EVEPYOTTOINCTE TNV
Eava yia eravekkivnon.

2. ®oprtiaTe TIG PTTATAPIEG A AVTIKOTACTACTE TIG E
ETTAVAQPOPTIOUEVN PTTATAPIT.
3. AQNOTE TN CUCKEUNA KAl TNV PTTATORIA VO KPUWOOUV.

Edv dev pmropei va Bpedei kapia BeATiwaon pe Tnv
ETTAVAPOPA TOU CUCTAUATOG TTPOCTACIAG, TOTE
ETTIKOIVWVNOTE PE TO TOTTIKO 0ag Kévtpo ESuttnpéTnong
NG Makita.

Evepyotroinon @akouU Kal £TIAoOYN

AsiToupyiag ewreivoTnrag (Fig. 4)

/\ NPOZOXH:
Mnv KoITaleTe atTeubeiag aTnv TNy TOU QWTOG.

=

. AlakéTTNG: H akoAouBia Twv pubuicewv
QWTEIVOTNTAG €ivail N €€1G: YWnAR Aeiroupyia
(Evepyotroinan) / Métpia Aeitoupyia / XapnAn
AgiToupyia / AtrevepyoTroinon yia KGBe TTaTnua.
EmAoyéag TpoTTou Asitoupyiag: H akoAouBia
QwTiopou givail n e€AG: OAGKANPO GWTICTIKO /
2T100€POTTOINUEVO TUAUA QWTIGTIKOU / Tucoduevo
TUAMO QWTIOTIKOU yIa KABE TTaTNPa 6TAV O SIAKOTITNG
gival evepyoTroinuéVoG.

N

THMEIQZH:

Katd Tnv gvepyotroinon Thg CUOKEUNRG, Ba
evepyoTroindei n idla AsiToupyia QWTIOPOU PE TNV
TeAeUTaia QOPA TTOU TN XPENOIUOTIOINCATE.

‘Evdeign xapunAng otabung ptrarapiag ( Fig. 5)

>¢& TTePITITWON TTOU N OTABUN TNG YTTATaPIag ival
XaPNAR, ol evoeiteic LED afrjvouyv, ekTOG atro pia £voeign
LED, émwg aTtreikovideTal. ZTn GUVEXEIQ, TTEPITIOU TTEVTE
€WG OEKA AETTTA apyOTEPQ, N GUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI
auTtopara.

AEITOYPIIA

/\ NMPOZOXH:

MepioTpéWTe TN QWTIOTIKY pTTApa LED kai SitAwoTe
TTPOG TA KATW TO TITUGOOUEVO TUANA QWTIOTIKOU YIa Va
OTOBEPOTIOINTETE TNV ICOPPOTTIA TNG CUOKEUNG OTAV
B&teTe TN ouokeur o€ 6pBia BEan, OTTWG QaiveTal OTNV
fig.4. AIa@OPETIKA, N cuokeur Ba uTTopoUoE va TTECE!
KQlI va TTPOKANBEI TTPOCWTTIKOG TPAUUATIONOG.

MNwvia Tng prapag ewrioTikou LED
(Fig. 6, Fig. 7)

/\ MPOZOXH:
MpooéTte va unv AceTe Ta OAXTUAG 0OG EVW
pubpileTe TN ywvia ewTIoUOU.

/\ NMPOZOXH:

BeBaiwbeite 6TI TO OTEPEOTTOINUEVO KAI TO TITUGOOUEVO
TUAMO QWTIOTIKOU £XoUuv ao@alioel oTaBepd PeTALU
Toug OTIG B€aelg avaditTTAwaong kail EeSITTAwONG
avTioToixa.

H pmdpa ewtioTikoU LED duvaral va TTepIoTpagei o€
ETITA OTABdIA YIa KGO 45°. (90° Trpog Ta de€id kal 180°
TIPOG TA APIOTEPQ)

To TTTUCCOUEVO TUAUA QWTICTIKOU duvaTal va Auyioel o€
0°n 180°.

MeTaAAiké yavrio (Fig. 8)

ZNKWOTE KAl OUPETE TO JETAAAIKO YAVT(O OTNV KEVTPIKI
B¢on katd Tn XpAHon Tou PJeTAAAIKOU yavTlou.
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lpavrag (Fig. 9)

/\ MPOZOXH:

Mnv xpnoigoTrolgite Tov SaKTUAIO Kal TNV OTTH) TOU
IMAVTa yia OTTOIOVOARTTOTE AAAO OKOTTO EKTOG ATTO TNV
EYKATAOTAON TOU IAVTA. AIAQOPETIKA, UTTOPEI VO
TTPOKANBEI TTPOCWTTIKOG TPAUUATIOHOG.

EykataoTtAoTe TOV IndvTa 0N OUOKEUN OTTWG ATTEIKOVIZETAl.

EykatdoTaon Twv KAITT @opéa OTO

TnAgokoTtriké yavrt{o (Fig. 10, Fig. 11)

/I\ MPOXOXH:

®povTioTe va unv TOINTTACETE TO BAXTUAO (Ta OAXTUAQ)
KOTA TNV EYKATAOTOGN TWV KAITT TOU QOPEQ GTO
TNAEOKOTTIKO YAVTLO.

EykaTaoTAOTE TA KAITT TOU QOPEQ OTO TNAEOKOTTIKO
yavT{o OTTwG aTreikovideTal.

ZHMEIQZH:

Beaiwbeite 611 KGO KAITT Qopéa oAioBaivel aTnV OTTN
TOTTOB£TNONG TOU KAITT QOPEQ OTNV KEVTPIKA PTTAPA.
ZHMEIQZH:

BeBaiwbeite 611 Ta dUO KAITT TOU QopEa ival TTPOG TNV
idla kaTeUBuUvOoN £yKaATAOTAONG.

EykardoTaon TnG CUOKEUNG OTOV

TnAeokoTikd yavrtlo ( Fig. 12)

EykataoTAOTE TN CUOKEUN OTOV TNAEOKOTTIKO YAVTO e
Ta KAITT OpEQ, OTTWG ATTEIKOVIZETAl.

KpatioTe éva GAAo yavT{o OTNPIENG EVWD ETTEKTEIVETE TO
TNAEOKOTTIKO YAVTJO YIO VO TO CUVAPHOAOYNOETE GTNV
emOBuunTA B€on (GAAN TTAEUPQ).

©¢aTe o€ AeIToupyia Tn GUOKEUN Kal puBuioTe TN ywvia
QWTIOPOU TNG CUCKEUNG WOTE va QWTICEl TO ETTIOUUNTO
onueio 6TTWG aTreIKoviZeTal.

EIAOMOIHZH:

EdGv xpnoiyoTroigite TN Bapid Yrratapia, TePIOTPEWTE
MoOvo TN utrdpa @wTioTikoUu LED yia tn puBuion tng
ywviag wTiIouoU.

2YNTHPHZH

/N\ MPOZOXH:

Mavta va @povTieTe WOTE VA ATTEVEPYOTTOIEITE

TN OUOKEUN KAl VO aQaIpeiTe To doxeio PrraTapiog
TTPIV ATTO OTTOIOdNTIOTE ATTOTTEIPA ETTIBEWPNONG A
ouvTApnNoNG.

EIAOMNOIHZH:

Mnv xpnoiyoTtroigite ToTé Bevdivn, SIGAUTIKO,
OIVOTIVEUNQ 1 AAAEG TTapOUoIES ouaieg. MTTopei va
TTPOKANBEI atroXpwuaTiIopdg A TTApaudpewan, A va
dnuioupynBouv pwypuEG.

Ma va diatnpAoete TN AZPAAEIA kai Tnv A=ZIOMNIZTIA
TOU epYaAEioU, OI ETTIOKEUEG KAl OTTOIOOATTOTE

AGAAn cuvTpnon f TTpocapuoyn Ba TTPéTTEl va
TTpaypaToTrolEiTal atmod Ta Kévipa ETTiokeuwy Tou
EpyooTaciou Makita ) ammé e€ouaiodoTtnuévoug
QVTITTPOCWTTOUG, KAl TTAVTA JE XPrOTN AVTOAAGKTIKWV
Makita.

KaBapiopoég

ZHMEIQZH:
Beaiwbeite 611 KABE KAITT Qopéa KATEXEI TN BETN KAITT
TNG OUOKEUNG.

ZUVOPHOAGYNON THAECKOTTIKOU YavT{ou

(Fig. 13)

/\ MPOZOXH:

Mnv kpepdTe TiTTOTa GANO KTOG ATTO T CUCKEUN
oToV TNAEOKOTTIKO YAVTLO. Alo@OoPETIKA, 0 yAvTLOG
OTAPIENG Ba KATACTPAPE] Kal EVOEXETAI VO TTPOKANBEI
TPAUMATIOUOG.

/N\ MPOZOXH:

Beaiwbeite 611 KAOE TUAMA €ival OTABEPOTTOINPEVO UE
ao@AAEIa TTPIV aTTO TN XPHon.

/\ MPOZOXH:

AEITOUPYNOTE KPATWVTAG TNV KEVTPIKA UTTAPA Kal

TOUG YAavT{oug aTHPIENG KOTA TNV CUVAPUOASYNon Tou
TNAEGKOTTIKOU yavT{ou. PpovTioTe va Pnv TOIUTTACETE
Ta X€pla Kal Ta OAXTUAG 0ag, ETTEIBN N ECWTEPIKNA
MTTAPa ETTICTPEPEI OTNV APXIKN TNG BEon pe Tn dUvaun
TWV eAaTNPiwy.

KpaTtAoTe éva yavtdo oTApIENG yIa va To
OUVOPUOAOYACETE OTO ONUEIO TTOU BEAETE.
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/\ MPOZOXH:

MoT€ unv TTAEVETE T CUOKEUN PE VEPO.

2 KOUTTICETE KAT& SIOCTAPATA TO EEWTEPIKO TNG
OUOKEUNG (OWHa TNG GUOKEUNG) PE £va TTavi BPeypEVO
0€ OOTTOUVOVEPO.

NMPOAIPETIKA EEAPTHMATA

/\ NPOZOXH:

Ta mapakdtw eCapTApaTa ) TTapeAKOUEVA TTPOTEIVOVTAI
yia xprion Je n ouokeury Makita tmou TrepiypdgeTal

o€ auTo To gyxeIpidlo. H xprion dAAwv ££apTnuaTwy

1] TTAOPEAKOPEVWYV UTTOPET Va ETTIPEPEI KiVOUVO
TpaupaTiopou. XpnOIYOTIOIEITE Ta EEAPTHHATA 1 TA
TTapPeAKOPEVA OUPPWVA PE TNV TTPORAETTOMEVN XPHON
TOUG Kal JOVo.

Av xpelaoTeite BoABEIa ) TTEPICOOTEPEG AETTTOUEPEIEG
OXETIKA JUE auTd Ta eEaPTAMATA, ATTEUBUVOEITE OTO TOTTIKO
KEvTpo 0€pPig Tng Makita.

e AubBevTIk pTTaTapia kol gopTioTAG Makita

YHMEIQZH:

Opliouéva oTolxeia Tou KAaTaAdyou eVOEXETAI Va
TepIAaUBAvovVTal 0T CUCKEUOTIa TNG CUOKEUNG WG
oTavTap ageooudp.

Evdéxetal va diagépouv avaAoya e Tn Xwpda.

EAAnviké



SVENSKA (Originalinstruktioner)

Teleskopisk . . e . Fast ljusdel
1 Krok 2 [LED-ljusramp | 3 [Knapp 4 |Batterikassett | 5 |Rod indikator 6 |Indikatorlampa | 7 |Kontrollknapp | 8 (LED-24 st
Vikbar ljusdel i . Indikator for lag . .
9 (LED-18 st) 10 |Strombrytare 11 [Lagesvéljare 12 batterinivé 13 |Rorlig del 14 |Metallkrok 15 |Band 16 [Ring
17 |Bandhal 18 Fl"osn‘!on?nngshal 19 |Huvudstang 20 (Inre stang 21 [Barklamma 22 [Hallarkrok 23 |Position for klamma
for barkldmma

SPECIFIKATIONER

Modell: DML818

Ljusflode (H/M/L) 1700 Im /800 Im /400 Im

Matt (L x B x H)

(utan batterikassett) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Ljus
Mérkspéanning D.C.144V/18V
Nettovikt
(utan batterikasett) 1,1kg
Matt(L-)-(BXH) 1181 mm x 99 mm x 259 mm
(med klammor)

Teleskopisk |Nettovikt
krok (med klammor) 1,5kg

Tillganglig bredd * 1130 mm - 1 900 mm

« Specifikationerna kan variera fran land till land.

« Pa grund av vart pdgaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att andras utan
foregaende varning.

* Verklig tillganglig bredd kan skilja sig beroende pa plats och form.

Tillamplig batterikasett och laddare

14,4V |BL1415N /BL1430B /BL1440/BL1460B
Batterikassett
18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

« Vissa av batterikassetterna ovan kanske inte finns tillgangliga, beroende pa din region.

A VARNING: Anvand endast de batterikassetter som listas ovan. Anvandning av andra batterikassetter och
laddare kan orsaka skada och/eller brand.

_ Drifttid (ungefarlig)
bztc;g?kz“szgtt Hela lampan (LED-42 st.)
Hog Medium Lag

BL1415N 1,0 timmar 2,2 timmar 4,0 timmar
BL1430B 1,6 timmar 3,5 timmar 7,0 timmar

BL1440 2,6 timmar 5,5 timmar 11 timmar
BL1460B 3,3 timmar 7,0 timmar 15 timmar
BL1815N 1,3 timmar 2,8 timmar 5,5 timmar
BL1820B 1,7 timmar 3,5 timmar 7,5 timmar
BL1830B 2,4 timmar 5,0 timmar 10 timmar
BL1840B 3,0 timmar 7,0 timmar 15 timmar
BL1850B 4.0 timmar 9,5 timmar 19 timmar
BL1860B 5,0 timmar 11 timmar 23 timmar

« Drifttiderna i tabellen ovan ar en grov riktlinje. De kan skilja sig fran faktiska driftstider.
- Batterikassetten kan skilja sig fran land till land.
« Drifttider kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvandningsuvillkor.
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Symboler

Av foljande framgar de symboler som kan vara
tillampliga for utrustningen. Sakerstalla att du forstar
deras mening innan anvandning.

I:m  Las instruktionsboken.

E « Endast for EU-lander P& grund av narvaron
av farliga komponenter i utrustningen kan
— avfall som ar elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer och
batterier ha en negativ inverkan pa miljon
och méanniskors hélsa. Undvik att kasta
elektriska och elektroniska apparater eller
batterier tillsammans med hushallsavfall!
I enlighet med de europeiska direktiven
om avfall som ar elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer, batterier,
avfall som ar ackumulatorer, batterier
och deras genomfdrande i enlighet med
nationella lagar, maste elektrisk utrustning,
batterier och ackumulatorer férvaras
separat och levereras till en separat
uppsamlingsplats for kommunalt avfall,
som fungerar enligt bestammelserna om
miljéskydd. Detta indikeras av symbolen
for den 6verkorsade papperskorgen som ar
placerad pa utrustningen.

« Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering av 6gon eller hud.

Ni-MH
Li-ion

=

« Stirra inte pa lampan nar den ar i drift.

Anvéand lamplig avskarmning eller
o6gonskydd.

Var sarskilt uppmarksam pa!

Endast for inomhusbruk

N OB

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

/\ VARNING:

Undvik att stirra pa apparater nar de ar i drift for att
minska risken for skador. Det kan orsaka allvarliga
O6gonskador.

/\ VARNING:

Nar du anvander en elektrisk apparat ska
grundlaggande forsiktighetsatgarder alltid foljas for
att minska risken for brand, elstdt och personskada
inklusive foljande:

LAS ALLA INSTRUKTIONER.

Hall noggrann uppsikt nar apparaten anvands nara
barn for att minska risken for skador.

Undvik att placera apparaten i vatten eller annan
vatska for att minska risken for elektriska stotar. Undvik
att placera eller forvara apparaten pa platser dar den
kan falla eller dras ner i ett badkar eller handfat.
Apparaten far inte tackas med tyg eller kartong etc.
Annars kan det orsaka en flamma.

Ror inte vid apparatens insida med pincett,
metallverktyg etc.

nNoE

row

Utsatt inte apparaten foér regn eller sné. Tvatta den

aldrig med vatten.

Ror inte vid apparatens insida med pincett,

metallverktyg etc.

Lat bli att rora vid heta delar.

Nar enheten inte anvands ska den alltid sténgas av

och batterikasetten ska tas ut ur enheten.

Utsétt inte enheten for stdtar genom att slappa den

eller sla pa den, etc.

10.Endast tillbehér som rekommenderas eller séljs av

tillverkaren far anvandas.

11.Fo6rvara produkten inomhus om den inte anvands.

Hall produkten utom rackhall for barn.
12.Sakerhetsinformation for barbara armaturer med
batterier.

« Avfallshantering av batterier bér 6verensstamma med
lokala bestammelser som reglerar bortskaffande av
farliga material.

e Brann inte batteriet.

13.Ytterligare information for armaturer.
e Ljuskallan for denna armatur &r ej utbytbar; nar

ljuskallan nar sitt liv ska hela armaturen bytas ut.
14.Anvéandning och skoétsel av batteriverktyg.

¢ VARNING: Las alla varningar och alla
sakerhetsanvisningar. Underlatenhet att efterleva
varningarna och anvisningarna kan leda till elstot,
brand och/eller svara personskador.

¢ Undvik oavsiktlig start. Sakerstall att strémbrytaren
ar i av-lage innan enheten ansluts till en batterienhet,
plockas upp eller béars. Att béara apparaten med fingret
pa strombrytaren eller att koppla in elverktyg med
strombrytaren pa okar risken for olyckor.

» Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehor eller forvarar
apparaten. Sadana sakerhetsatgarder minskar risken
for att apparaten startas av misstag.

¢ Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som &r lamplig
for en typ av batteripaket kan utgéra en brandrisk nar
den anvands med ett annat batteripaket.

* Anvand endast apparater med speciellt avsedda
batteripaket. Att anvanda andra batteripaket 6kar
risken for skada eller brand.

» Nar batterienheten inte anvands ska den hallas borta
fran andra metallféreméal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal som kan
skapa kontakt mellan terminalerna. En kortslutning
av batteriterminalerna kan orsaka bréannskador eller
brand.

 Vid missbruk av apparaten kan vatska spruta ur
fran batteriet, undvik kontakt. Om kontakt oavsiktligt
uppstar, spola med vatten. Om vatskan kommer i
kontakt med dgonen bor dessutom lakarhjalp stkas.
Vatska som sprutar ur batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.

* Om ett batteripaket eller en apparat ar skadad eller
modifierad ska de inte anvandas. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket
kan leda till brand, explosion eller risk for skada.

» Utséatt inte ett batteripaket eller apparat for eld eller
alltfér hoga temperaturer. Exponering for eld eller
temperaturer 6ver 130 °C (265 °F) kan orsaka
explosion.

« Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller apparaten utanfér det
temperaturintervall som specificerats i instruktionerna.
Batteriet kan skadas och risken for brand 6ka
om laddningen sker pa ett otillborligt satt eller vid
temperaturer utanfor det specificerade intervallet.

© oN o O
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 Se till att apparaten servas av en behdrig reparator
som endast anvander identiska reservdelar. Detta
sakerstéller att produkten forblir séker.

» Forsok inte modifiera eller reparera apparaten eller
batteripaketet pa annat satt &n vad som anges i
instruktionerna.

15.Viktiga sakerhetsforeskrifter for batterikassetten.

* Las alla instruktioner och varningsmarkeringar for
(1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produkten som
anvander batteriet innan batterikassetten anvands.

» Tainte isdr och manipulera inte batterikassetten. Det
kan leda till brand, 6verhettning eller explosion.

» Stoppa genast driften om drifttiden férkortats markbart.
Det kan resultera i en risk for dverhettning, mojliga
bréannskador och till och med en explosion.

« Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska de skoljas
med rent vatten och l&karhjalp sékas omedelbart. Du
kan forlora synen.

* Kortslut inte batterikasetten.

» Forvara och anvand inte verktyget och batterikassetten
pa platser dar temperaturen kan na eller dverstiga
50 °C (122 °F).

» Brann inte upp batterikassetten, &ven om den ar
allvarligt skadad eller helt utsliten. Batterikassetten
kan explodera i en brand.

» Spika, Klipp, krossa, sléang och slapp inte
batterikassetten eller sla med ett hart foremal pa
batterikassetten. Det kan leda till brand, dverhettning
eller explosion.

* Anvand inte ett skadat batteri.

« Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods. For kommersiella
transporter, till exempel av tredjeparter och speditorer,
maste de sarskilda kraven pa forpackning och
markning foljas. En expert pa farliga &mnen maste
konsulteras vid forberedelse av artikeln som fraktas.
Se aven mer detaljerade nationella bestammelser.
Tejpa eller dolj 6ppna kontaktpunkter och packa
batteriet pa ett sddant satt att det inte kan réra sig i
férpackningen.

» Anvand endast batterierna med de produkter som
specificerats av Makita. Att installera batterierna i
produkter som inte uppfyller kraven kan resultera
i en brand, dverhettning, explosion eller lackande
elektrolyter.

« Om verktyget inte anvands under en lang period
maste batteriet tas ur verktyget.

» Under och efter anvéndning kan batterikasetten ta upp
varme som kan orsaka brannskador eller férbranning
vid lag temperatur. Var uppmarksam pa hanteringen
av heta batterikasetter.

» ROr inte vid verktygets pol direkt efter anvandning
eftersom den kan bli tillrackligt varm for att orsaka
bréannskador.

« Lat inte span, damm eller jord fastna i batteripaketets
poler, hal och spar. Det kan leda till daliga prestanda
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

» Om inte verktyget fungerar nara hégspanningsledningar,
anvand inte batterikasetten i narheten av
hdgspéanningsledningar. Det kan leda till funktionsfel
eller till att verktyget eller batterikasetten forstors.

 Hall batteriet borta fran barn.
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SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A VARNING: Anvand endast dkta Makita-batterier.
Anvandning av odkta Makita-batterier eller batterier
som har éndrats kan leda till att batteriet spricker
och orsakar brander, personskador och skador. Det
upphéaver ocksa Makitas garanti for Makita-verktyget
och -laddaren.

16.Tips for att bibehalla maximal livslangd pa batteriet

¢ Ladda batterikassetten innan den &r fullstandigt
urladdad.
Stang alltid av verktyget och ladda batterikassetten
nar du marker att verktyget har lagre effekt.

» Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livslangd.

 Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur pa
10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F). Lat en upphettad
batterikassett svalna innan den laddas.

» Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort den fran
verktyget eller laddaren.

» Ladda batterikassetten om du inte anvander den
under en langre period (mer an sex manader).

FUNKTIONSBESKRIVNING

/\ VARNING:

Se alltid till att apparaten ar avstangd och att
batterikasetten tas bort innan du justerar eller
kontrollerar funktionen pa apparaten.

Installation och borttagning av

batterikassett (Fig. 2)

/N VARNING:

Stang alltid av apparaten innan batterikassetten satts i
eller tas ur.

/\ VARNING:

Hall apparaten och batterikassetten i ett fast grepp
vid installation och borttagning av batterikassetten.
Om du inte haller apparat och batterikassett i ett fast
grepp kan de glida ur handerna och leda till skador pa
apparaten och batterikassett samt personskador.

Installera batterikassetten genom att rikta in fliken pa
batterikassettenen med sparet i héljet och skjuta in den
pa plats. Skjut in den till den lases fast med ett litet klick.
Om den roda indikatorn som visas pa figuren ar synlig
betyder det att den &r inte helt last.

Ta bort batterikassetten genom att skjuta den fran
apparaten medan du drar knappen pa framsidan av
patronen at sidan.

/\ VARNING:

Installera alltid batterikassetten fullstandigt till den réda
indikatorn inte langre syns. Den kan annars oavsiktligt
falla ur apparaten och skada dig eller nagon i din
narhet.

/\ VARNING:
Installera inte batterikassetten med vald. Om kassetten
inte glider in latt, satts den inte in korrekt.
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Indikerar aterstaende batterikapacitet

(Fig. 3)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

Péslagen

Indikatorlampor

=

ﬂ Aterstdende kapacitet
Blinkande

75 % till 100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Sla pa ljuset och valj installning pa

ljusstyrka (Fig. 4)

/\ VARNING:
Titta inte in i ljuset eller se direkt pa ljuskallan.

1. Strombrytare: Ljusstyrkans sekvens ar: Hogt
lage(Pa) / Medellage / Lagt lage / Av for varje tryck.

2. Lagesvaljare: Upplyst sekvens ar: Hela lampan / Fast
ljusdel / Vikbar ljusdel for varje tryck vid paslagen
strombrytare.

OBS:
Nar apparaten slas pad kommer den att ha samma
ljuslage som senaste gadngen du anvande den.

Ladda batteriet.

Batteriet kan ha tekniska problem.

[ (O ...
O | | | |
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OBS:

Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljons temperatur.

OBS:

Den forsta (langst till vanster) indikatorlampan kommer
att blinka nér batterisakerhetssystemet fungerar.

Apparate / skyddsystem for batteri

Apparaten ar utrustat med ett skyddssystem som
automatiskt stanger av uteffekten for lang livslangd.

Overurladdningsskydd

Nar batterikapaciteten inte ar tillrackligt stannar
apparaten automatiskt. Ta i sa fall ur batteriet ur
apparaten och ladda batteriet.

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat for andra orsaker
som kan forstora apparaten och later apparaten stanna
automatiskt. Vidta féljande steg for att rensa orsakerna
nar apparaten har stoppats tillfalligt eller stannat i drift.

1. Stang av apparaten och sla sedan pa den igen for att
starta om den.

2. Ladda batteriet / batterierna eller byt ut det / dem mot
uppladdade batteriet / batterierna.

3. L&t apparaten och batteriet / batterierna bli nedkylda.

Om ingen forbattring kan hittas genom att aterstalla
skyddssystemet, kontakta ditt lokala Makita-
servicecenter.
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Indikator for lag batteriniva (Fig. 5)

LED-lamporna slocknar vid 1&g batteriniva, utom en
LED-lampa som visas pa bilden. Apparaten stangs av
automatiskt efter cirka fem till tio minuter.

DRIFT

/\ VARNING:

Nar du staller apparaten i uppratt lage ska du vrida pa
LED-ljusrampen och falla ner den vikbara ljusdelen
for att stabilisera apparatens balans, se fig.4. Om
detta inte gors kan apparaten valta och personskador
uppsta.

LED-ljusrampens vinkel (Fig. 6, Fig. 7)

/N VARNING:

Se till att inga fingrar fastnar nar ljusets vinklar
justeras.

/\ VARNING:

Var noga med att den fasta och den vikbara ljusdelen
ar sakert lasta i respektive upp- och nedfallningslage.

LED-ljusrampen kan vridas i sju steg vid varje 45°.
(90° at hoger och 180° at vanster)
Den vikbara ljusdelen har en béjbarhet pa 0° eller 180°.

Metallkrok (Fig. 8)

Lyft och skjut metallkroken till mittlaget vid anvéandning
av metallkroken.

Balte (Fig. 9)

/\ VARNING:

Ringen och bandhalet far inte anvandas for nagot
annat andamal an att montera bandet. Annars kan
personskador intraffa.

Montera bandet pa apparaten som visas pa bilden.
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Montering av barklammor i teleskopisk

krok (Fig. 10, Fig. 11)

/\ VARNING:

Akta sa att du inte klammer fingret/fingrarna nar du
monterar barklammorna i teleskopkroken.

UNDERHALL

/\ VARNING:

Se alltid till att apparaten ar avstangd och att
batterikasetten har tagits bort innan du férséker utféra
inspektion eller underhall.

Montera barklammorna i teleskopkroken som visas pa
bilden.

OBS:

Se till att varje barklamma skjuts in positioneringshalet
for barklamma pa huvudstangen.

OBS:

Se till att de tva barklammorna monteras i samma
riktning.

Montering av apparat pa teleskopisk

krok (Fig. 12)

Montera utrustningen pa teleskopkroken med hjalp av
barklammorna som visas pa bilden.

OBS:
Se till att varje barklamma sitter fast pa rétt position i
apparaten.

Montering av teleskopisk krok (Fig. 13)

/N\ VARNING:

Det ar forbjudet att hanga ndgot annat &n apparaten
pa teleskopkroken. Annars kan héllarkrokarna skadas
och personskador kan férekomma.

/\ VARNING:

Innan anvandning, se till att alla delar &r ordentligt
fastsatta.

/\ VARNING:

Anvand den genom att halla i huvudstangen och
hallarkrokarna vid montering av teleskopkroken. Se
upp sa att du inte klammer hander och fingrar eftersom
den inre stdngen aterstalls till sitt ursprungliga lage
med fjaderkraften.

OBS:

Anvand aldrig bensin, l6sningsmedel, alkohol eller
liknande. Det kan resultera i missfargning, deformering
eller sprickor.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
PALITLIGHET bér reparationer, och allt annat underhall
eller justering utféras av auktoriserade Makita-
servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med
Makita-reservdelar.

/\ VARNING:

Tvétta aldrig apparaten med vatten.

Med jamna mellanrum ska du torka av apparatens
utsida (apparatens stomme) med en trasa fuktad med
tvalvatten.

VALFRIA TILLBEHOR

/\ VARNING:

Dessa tillbehor eller fasten rekommenderas for
anvandning med den Makita-apparat som specificeras
i denna instruktionshandbok. Att anvanda andra
tillbehor eller fasten 6kar risken for personskada.
Anvand endast tillbehor eller fasten for dess angivna

syfte.

Fraga ditt lokala Makita servicecenter om du behoéver
assistans for mer information om dessa tillbehor.
* Makita akta batteri och laddare

OBS:
Vissa artiklar pa listan kan medfélja apparatens
forpackning som standardtillbehdr.

De kan variera fran land till land.

Montera den pa 6nskad plats genom att halla i en
hallarkrok.

Montera en annan hallarkrok pa onskad plats (andra
sidan) genom att halla i en annan hallarkrok och dra ut
teleskopkroken.

Sl& pa apparaten och justera dess belysningsvinkel sa
att dnskad plats belyses som visas pa bilden.

OBS:

Vid anvandning av det tunga batteriet ska du
endast rotera LED-ljusrampen for att justera
belysningsvinkeln.

53 Svenska



NORSK (Originale instruksjoner)

Teleskopisk
krok

Sammenleggbar del
av lys(LED-18 stk)

Fast del av lyset

! (LED-24 stk)

2 [LED lysrampe | 3 [Knapp 4 |Batteripakke 5 |Red indikator | 6 |Indikatorlamper| 7 [Kontrollknapp | 8

Indikator p&

9 lavt batteri

N
N

10 (Bryter 11 [Modusvelger |1 13 |Flyttbar del 14 |Metallkrok 15 |Stropp 16 |Ring

Posisjoneringshull
for baereklipp

SPESIFIKASJONER

¢4}
[y

9 |Hovede bar 2

o
N

Holder krok 2

w

17 |Stroppfeste 1 Indre bar 21 |Beereklipp 2 Klippet stilling

Modell: DML818

Lysfluks (H/M/L) 1700 Im /800 Im /400 Im

Dimensjoner (L x B x H)

(uten batterikassett) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Merkespenning D.C.14,4V/18V

Nettovekt

(uten batteripakke) 1,1kg

Dimensjoner (L x B x H)

(med Klipper) 1181 mm x 99 mm x 259 mm

Teleskopisk |Nettovekt

krok (med Klipper) 1,5kg

Tilgjengelig bredde * 1130 mm -1 900 mm

* Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

» Som en fglge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

* Faktisk tilgjengelig bredde kan variere avhengig av plassering og form.

Gjeldende batteripakke og lader

14,4V |BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Batteripakke

18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Enkelte batterier listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.

/\\ ADVARSEL: Bare bruk batterier i listen ovenfor. Bruk av andre batterier kan fare til personskade og/eller
brann.

Driftstid (omtrentlig)
Aktuelt batteri Fullstendig lys (LED-42 stk)
Hoay Medium Lav

BL1415N 1,0 timer 2,2 timer 4,0 timer
BL1430B 1,6 timer 3,5 timer 7,0 timer
BL1440 2,6 timer 5,5 timer 11 timer
BL1460B 3,3 timer 7,0 timer 15 timer
BL1815N 1,3 timer 2,8 timer 5,5 timer
BL1820B 1,7 timer 3,5 timer 7,5 timer
BL1830B 2,4 timer 5,0 timer 10 timer
BL1840B 3,0 timer 7,0 timer 15 timer
BL1850B 4.0 timer 9,5 timer 19 timer
BL1860B 5,0 timer 11 timer 23 timer

« Driftstidene som er angitt i tabellen ovenfor er ment som en omtrentlig retningslinje. De kan avvike fra de faktiske
driftstidene.

 Batteripakken kan variere fra land til land.

« Driftstid kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.
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Symboler

Foalgende vises det symbolene som kan brukes for
utstyret. Forsikre deg om at du forstar deres betydning
for bruk.

I:E  Les bruksanvisningen.

:gf  Kun for EU landene: P& grunn av at det er
farlige komponenter i utstyret kan elektrisk
— og elektronisk avfall, akkumulatorer og
batterier pavirke miljg og menneskers helse
negativt. Ikke kast elektriske og elektroniske
Wy apparater eller batterier sammen med
ton  husholdningsavfall! | henhold til EU-
direktivet om elektrisk og elektronisk avfall
og akkumulatorer og batterier og ubrukte
akkumulatorer og batterier, samt tilpasning
til nasjonal lovgivning, bar elektrisk avfall,
batterier og akkumulatorer lagres separat
og leveres til et eget innsamlingssted
for kommunalt avfall, som opererer etter
forskrift om miljgvern. Dette er merket med
et symbol med overkrysset avfallsbeholder
som er plassert pa utstyret.

« Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering til gyne og hud.

=

Ikke stirr pa tent lampe.

Bruk ngdvendig vern eller beskyttelse for
gynene.

Vis seerlig forsiktighet og oppmerksomhet!

» Kun for innendgars bruk

ek

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

/\ ADVARSEL:
For & redusere faren for & bli skadet, ikke stirr pa
operasjonsinstrument. Kan ta alvorlig skade pa gyet.

/\ FORSIKTIG:

Ved bruk av apparater bgr alltid grunnleggende
sikkerhetstiltak fglges for & redusere risiko for brann,

elektrisk stagt og personskade, inkludert fglgende:

LES ALLE INSTRUKSJONER.

For & redusere faren for skade er det ngdvendig med
ngye tilsyn nar apparatet brukes i naerheten av barn.
For a redusere faren for stramstat, ikke legg
apparatet i vann eller i andre typer av veesker. Ikke
plasser eller oppbevar apparatet der det er farer med
apparartet for & falle i eller bli dratt ned i et badekar
eller en vask.

Ikke dekk til apparatet med kleer eller kartong osv.
Ellers kan det forarsake flamme.

Ikke bergr innsiden av apparatet med pinsetter,
metallverktgy osv.

Ikke utsett apparatet for regn eller sng. Ikke vask det
i vann.

Ikke bergr innsiden av apparatet med pinsetter,
metallverktgy osv.

Ikke rgr varme deler.

.
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8. Sla alltid av og fjern batteriet fra apparatet nar det
ikke er i bruk.

9. Ikke utsett apparatet for stat eller slag ved & miste
det i gulvet, osv.

10.Bruk kun tilbehgrer som er anbefalt eller solgt av
produsenter.

11.Oppbevar produktet innendars nér det ikke er i bruk.
Oppbevares utilgjengelig for barn.

12.Sikkerhetsinformasjon for baerbare lamper med
batterier.

« Avhending av batterier skal gjgres i samsvar med

lokale forskrifter for avhending av farlige stoffer.
* lkke brenn batteriet.

13.Ytterligere informasjon for lamper.
« Lyskilden til denne arbeidslampen kan ikke byttes ut;

hvis lyskilden nar sin levetid, skal hele arbeidslampen
byttes ut.

14.Bruk og vedlikehold av det batteridrevne verktgyet.

« ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. Unnlatelse av & fglge advarslene og
instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige personskader.

» Unnga utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i avslatt
posisjon far du kobler til batteripakken, lgfter eller
baerer apparatet. A beere apparatet med fingeren pa
bryteren eller tilfgre stram til apparatet med bryteren
pa, tilrettelegger for ulykker.

< Koble batteripakken fra produktet far du utfgrer noen
justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer produktet.
Slike forebyggende tiltak reduserer risikoen for at
produktet starter utilsiktet.

» Skal bare lades med en lader som er spesifisert
av produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan fgre til brann hvis den brukes med en
annen batteripakke.

» Bare bruk produktet med egnede batteripakker.

Bruk med en annen batteripakke kan fare til fare for
personskade eller brann.

» Nar batteripakken ikke er i bruk skal den holdes
unna andre metallgjenstander som binderser,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan skape en kobling mellom
tilkoplingspunkter. Kortslutning av batteriklemmene
kan fare til brannskade eller brann.

* Ved skade kan det lekke vaeske fra batteriet —
unnga kontakt. Skyll med vann ved kontakt. Oppsgk
medisinsk hjelp hvis man far veesken i gynene. Vaeske
fra batteriet kan forarsake irritasjon eller brannskader.

« |kke bruk batteripakke eller produkt som er skadet
eller endret. Skadde eller endrede batterier kan
oppfare seg uventet, og resultere i brann, eksplosjon
eller skape fare for personskade.

* lkke utsett batteripakken eller produktet for ild eller
sveert hgye temperaturer. Eksponering for brann eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

 Fglg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet eller
batteripakken i et milig utenfor temperaturomradet
som er spesifisert i instruksjonene. Feilaktig
lading eller lading under forhold som er utenfor
temperaturomradet kan skade batteriet eller gke
brannfaren.

 Service utfgres av en kvalifisert person som bare
bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for at
produktets sikkerhet opprettholdes.

« Ikke modifiser eller gjar forsgk pa reparasjon av
apparatet eller batteripakken pa annen mate enn
indikert i instruksjonene for bruk og vedlikehold.

15.Viktige sikkerhetsinstruksjoner for batteriet.
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For du bruker batteriet ma du lese alle instruksjoner
og forsiktighetsmerkinger pa (1) batteriladeren,

(2) batteriet og (3) produktet som bruker batteriet.
Ikke demonter eller foreta endringer pa batteripakken.
Det kan fare til brann, kraftig varme eller eksplosjon.
Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du

stoppe bruken umiddelbart. Det kan fare til risiko for
overoppheting, mulige brannskader og eksplosjon.
Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent vann
og opps@k medisinsk hjelp. Det kan fare til synstap.
Ikke kortslutt batteripakken.

Ikke oppbevar eller bruk verktgyet eller batteripakken
pa steder der temperaturen kan na eller overskride
50 °C (122 °F).

Ikke gdelegg batteriet, selv om det allerede er skadet
eller helt utslitt. Batteriet kan eksplodere i en brann.
Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp batteripakken
eller sld mot en hard gjenstand. Slik oppfarsel kan
fare til brann, overdreven varme eller eksplosjon.

Ikke bruk et skadet batteri.

De medfglgende litiumionbatteriene er underlagt
kravene for farlig gods. For kommersiell transport f.eks.
utfart av en tredjepart eller speditgrer, ma spesielle
krav for pakking og merking fglges. Ved forberedelse
far forsendelse, ma en ekspert pa farlig materiale
konsulteres. Vaer ogsa oppmerksom pa strengere,
nasjonale bestemmelser. Teip over eller dekk til &pne
kontakter, og pakk batteriet pa en slik mate at det ikke
kan bevege seg rundt i emballasjen.

Bare bruk batteriene med produktene som er
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i ikke-
kompatible produkter kan fare til brann, hgy varme,
eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke skal
brukes over en lengre periode.

Batteripakken kan veere varm under og etter bruk, noe
som kan forarsake forbrenninger eller brannskader
ved lave temperaturer. Veer forsiktig ved handtering av
varme batteripakker.

Ikke bergr tilkoblingspunktet pa verktayet umiddelbart
etter bruk, da det kan bli varmt nok til & forarsake
brannskader.

Pase at flis, stav eller jord ikke komme inn i
tilkoblingspunkt, hull og spor pa batteripakken. Dette
kan fare til darlig ytelse eller skade pa verktayet eller
batteripakken.

Batteripakken ma kun brukes i neerheten av
hgyspenningsledninger hvis verktgyet er godkjent

for bruk i naerheten av hgyspenningsledninger. Dette
kan fare til funksjonsfeil eller skade pa verktgyet eller
batteripakken.

Hold batteriet unna barn.

OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

/\ FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-batterier.
Bruk av andre batterier enn originale Makita-batterier,
eller batterier som er endret, kan fgre til at batteriet
eksploderer og forarsaker brann, personskader og
materielle skader. Det vil ogsa ugyldiggjere Makitas
garanti for verktgy og lader fra Makita.

16.Tips for & forlenge batteriets levetid.

e Lad batteriet fgr det lades helt ut.

Stopp alltid verktayet og lad batteriet nar du merker
forringet styrke.

« lkke lad et fulladet batteri.

Overlading forkorter batteriets levetid.

« Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10 °C—40 °C
(50 °F-104 °F). La et varmt batteri kjgle seg ned fagr
du lader det.

 Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fierne den fra
verktgyet eller laderen.

 Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en lengre
periode (mer enn seks maneder).

FUNKSJONELL BESKRIVELSE

/\ FORSIKTIG:

Kontroller alltid at apparatet er avslatt, frakoblet
og batteriet er fjernet far justerer eller kontrollerer

apparatets funksjoner.

Installere eller fjerne batteripakken

(Fig. 2)

/N FORSIKTIG:

Alltid sla av produktet far du installerer eller fierner
batterikassetten.

/\ FORSIKTIG:

Hold produktet og batteriet godt fast nar du
installerer eller fjerner batteriet.

Hvis du ikke holder produktet og batteriet godt fast kan
du miste dem, og det kan fare til skade pa produktet

og batteriet, eller fgre til personskade.

For & installere batteripakken, juster fliken pa
batteripakken med sporet i huset og skyv den pa plass.
Sett det helt inn til det lases pa plass med et lite klikk.
Hvis et rgdt indikatorlys vises som vist pa bildet, er det
ikke helt last.

For & fierne batteripakken, skyv den fra apparatet mens
du skyver knappen foran pa pakken.

/\ FORSIKTIG:

Installer batteriet helt til den rgde indikatoren ikke
lenger er synlig. Hvis ikke kan det falle utilsiktet ut av
apparatet, og forarsake skade pa deg eller noen rundt
deg.

/\ FORSIKTIG:

Ikke installer batteriet med tvang. Hvis boksen ikke
sklir lett inn, er den ikke satt inn riktig.
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Indikere den gjenveerende

batterikapasiteten (Fig. 3)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere
gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i
noen fa sekunder.

Tent

Indikatorlamper

—J

ﬂ Gjenveerende kapasitet
Blinker

75 % til 100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Tenning av lyset og valg av lysstyrke

(Fig. 4)

/\ FORSIKTIG:
Ikke se direkte i lyset eller lyskilden.

1. Bryter: Sekvens for lysstyrke er: Hgy modus (P3a) /
Middel modus / Lav modus / Av for hver knapp.

2. Modusvelger: Sekvensen for lyset er: Fullstendig
Lys / Fast lysdel / Sammenleggbar lysdel for hver
knapp nar bryteren er pa.

MERK:
Nar du slar pa apparatet, vil det slas pd samme
lysmodus som det du sisit brukte.

Lad batteriet.

Batteriet kan ha en feilfunksjon.

O O ..
(0 || | |
[ | o o 10
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MERK:

Avhengig av bruksforhold og omgivelsestemperatur,
kan indikatoren avvike noe fra faktisk kapasitet.
MERK:

Den fgrste indikatorlampen (ytterst til venstre) blinker

nar batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Maskin- / batteribeskyttelsessystem

Verktgyet er utstyrt med et beskyttelsessystem som
automatisk slar av strgmmen for & sikre lang brukstid.

Beskyttelse mot total utladning

Nar batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper apparatet
automatisk. | sa tilfelle ma du fierne batteripakken fra
apparatet og lade batteripakken.

Beskyttelse mot andre arsaker.

Beskyttelsessystemet er ogsa designet for andre
arsaker som kan skade apparatet og lar apparatet sla
av automatisk. Ta alle trinnene nedenfor for & fierne
arsakene nar apparatet har blitt stoppet midlertidig eller
stoppet under drift.

1. Sl av apparatet og deretter sla det pa igjen.

2. Lad batteri(er) eller bytt det/dem ut med batteri(er)
som er fult ladet.

3. La apparatet og batteri(er) avkjgles.

Hvis det ikke er noe forbedring med & sla pé igjen, kan
du ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter.

Indikator for lavt batteri (Fig. 5)

Nar batteriet er lavt, slukker LED-lysene bortsett fra det
eneste LED-lyset som vist. Cirka fem til ti minutter etter
det, slar apparatet seg automatisk av.

DRIFT

/\ FORSIKTIG:

Roter LED-lysrampe og folde sammen den
sammenleggbare lysdelen for & stabilisere apparatets
balanse nar du setter apparatet i en oppreist stilling
som det vises i fig.4. Ellers kan apparatet velte og det
kan oppsta skade til mennske.

LED-lysrampesvinkel (Fig. 6, Fig. 7)

/N FORSIKTIG:

Pass pa at du ikke klemmer fingre nar du justerer
vinkelen pa lampen.

/\ FORSIKTIG:

Sgrg for at begge fast og sammenleggbar lysdeler
lases godt sammen i sammenlagt og utfoldt stilling
respektivt.

LED-lysrampw kan roteres i syv trinn for hvert 45°.
(90° til hgyre og 180° til venstre)

Den sammenleggbare lysdelen kan bgyes til 0° eller
180°.

Metallkrok (Fig. 8)

Hev og skyv metallkroken til midtposisjon nar den er i
bruk.

Stropp (Fig. 9)

/\ FORSIKTIG:

Ikke bruk ringen og stropphullet til andre formal enn
a installere stroppen. Ellers kan det oppsta skade pa
mennesker.

Installer stroppen pa apparatet som vist.
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Installing av beereklippene i teleskopisk

krok (Fig. 10, Fig. 11)

/\ FORSIKTIG:
Pass pa at du ikke klyper finger(er) nar du installerer
beereklippene i teleskopisk krok.

VEDLIKEHOLD

/\ FORSIKTIG:
Forsikre deg alltid om at apparatet er slatt av og at
batteripakken er fiernet, far du utfarer inspeksjoner
eller vedlikehold.

Installer baereklippene i teleskopisk krok som vist.

MERK:

Sarg for at hver baereklipp skyves til
posisjoneringshullet for baereklipset pa hovedstangen.
MERK:

Sarg for at de to baereklippene er installert i en samme

retning.

Installer apparatet pa teleskopisk krok
(Fig. 12)

Installer apparatet pa den teleskopiske kroken ved hjelp
av beereklippene som vist.

MERK:
Sarg for at hver baereklipp holder den klippede

posisjonen til apparatet.

Montering av teleskopisk krok (Fig. 13)

/\ FORSIKTIG:

Ikke heng noe annet enn apparatet pa teleskopisk
krok. Ellers kan teleskopisk krok bli skadet og det kan
oppsta skadet til menneske.

/\ FORSIKTIG:
Sarg for at hver del er befestet godt far bruk.

/\ FORSIKTIG:

Operer ved & holde i hovedstang og holder kroker
nar du monterer teleskopisk krok. Pass pa at du
ikke klyper hendene og fingrene dine fordi den indre
stangen returneres til sin opprinnelige posisjon av
kraften av fjeerene.

Ha tak i en holder krok for & installere den der du vil.

Hold en annen holder krok nar du forlenger teleskopisk
krok for & montere den pa ditt gnskete sted (en annen
side).

Sla pa apparatet og juster apparatets vinkel il
opplysningfor & lyse opp @nsket plass som vist.

MERKNAD:
Hvis du bruker det tunge batteriet, snu kun
LED-lysrampe for justering av belysningsvinkelen.

MERKNAD:

Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol eller liknende.
Misfarging, deformasjon eller sprekker kan bli
resultatet.

For & opprettholde PRODUKTSIKKERHET og
PALITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold
eller andre justeringer utfgres av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved bruk
av originale reservedeler fra Makita.

Rengjgring

/\ FORSIKTIG:

Vask aldri apparatet i vann.

Tork av og til utsiden av apparatet (apparatets kropp)
med en klut fuktet i sdpevann.

TILLEGGSUTSTYR

/\ FORSIKTIG:

Tilbehgr som anbefales til bruk sammen med Makita-
produktet er oppgitt i denne bruksanvisningen. Bruk av
annet tilbehgr kan fgre til fare for personskade. Bare
bruk tilbehgr til tiltenkt formal.

Hvis du trenger hjelp eller mer informasjon om tilbehgr,
kan du kontakte ditt lokale Makita-servicesenter.
« Ekte Makita-batteri og -lader

MERK:
Noen elementer pa listen kan vaere inkludert i pakken
av apparartet som standard tilleggsutstyr.

Dette kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperéaiset ohjeet)

. . . Punainen . ; - Kiinted valon osa
1 |Teleskooppikoukku | 2 |LED-valopalkki | 3 |Painike 4 |Akku 5 merkkivalo 6 [Merkkivalo 7 |Tarkistuspainike| 8 (LED-24 kpl)
g [Tatetavavalon 16y yin 11 |Tilan valitsin | 12 [AKUN PUUtteen |5, iiivaosa | 14 [Metallikoukku | 15 [Hihna 16 |Rengas
osa (LED-18 kpl) ilmaisin
. _— Kantajan ) . ) . - - . N
17 [Hihnan reika 18| . - . | 19 |Paépalkki 20 |Sisapalkki 21 |Kantajan klippi | 22 |Pitimen koukku | 23 |Leikattu sijainti
paikannusreika

TEKNISET TIEDOT

Malli:

DML818

Valovirta(H/M/L)

1700 Im /800 Im /400 Im

Mitat(L x W x H)
(ilman akkua)

975 mm x 80 mm x 101 mm

(klipin kanssa)

Valaisin
Nimellisjannite D.C.144V/18V
Nettopaino
(ilman akkua) L1kg
Ml.ta.t(l' XWX H) 1181 mm x 99 mm x 259 mm
(klipin kanssa)
Teleskooppikoukku Nettopaino 1,5 kg

kaytettavissé oleva leveys *

1130 mm -1 900 mm

 Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.
» 4 tkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme my6ta tdssé mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista

ilmoitusta.

* Todellinen kaytettavissa oleva leveys voi vaihdella sijainnin ja muodon mukaan.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi

14,4V |BL1415N /BL1430B/BL1440/BL1460B
Akku
18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» 0 tkin ylla luetelluista akuista eivat valttamatta ole saatavilla asuinalueellasi.

/\ VAROITUS: Kayta vain ylla lueteltuja akkuja. Muiden akkujen kaytto saattaa aiheuttaa vammoja ja/tai

tulipalon.
) Kayttdaika (arvioitu)
SO"Vaéltttﬁsze:k“ku Koko valaisin (LED-42 kpl)
Korkea Mediumi Matala

BL1415N 1,0 tuntia 2,2 tuntia 4,0 tuntia
BL1430B 1,6 tuntia 3,5 tuntia 7,0 tuntia

BL1440 2,6 tuntia 5,5 tuntia 11 tuntia
BL1460B 3,3 tuntia 7,0 tuntia 15 tuntia
BL1815N 1,3 tuntia 2,8 tuntia 5,5 tuntia
BL1820B 1,7 tuntia 3,5 tuntia 7,5 tuntia
BL1830B 2,4 tuntia 5,0 tuntia 10 tuntia
BL1840B 3,0 tuntia 7,0 tuntia 15 tuntia
BL1850B 4,0 tuntia 9,5 tuntia 19 tuntia
BL1860B 5,0 tuntia 11 tuntia 23 tuntia

« Ylla olevan taulukon kayttdajat ovat viitteellisia. Todelliset kayttdajat saattavat vaihdella.
» Akku saattaa vaihdella maakohtaisesti.
» Kayttdajat voivat vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttéolosuhteiden mukaan.
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Symbolit

Seuraavassa on symbolit, joita voidaan kayttaa
laitteissa. Varmista, ettd ymmarrat symbolien merkitykset
ennen laitteen kayttoa.

I:m » Lue kayttbohjeet.

E + Vain EU-maiden osalta, koska laitteessa
on vaarallisia komponentteja, jate-

— séhko- ja elektroniikkalaite, hdyryakku

ja paristo voivat vaikuttaa kielteisesti

ymparistoon ja ihmisten terveyteen. Ala

Wy Davita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai

Emm paristoja kotitalousjatteen kanssa! Sahko-

ja elektroniikkalaiteromua seké akkuja,
paristoja, ja héyryakkujen ja paristojen
jatetté koskevan Euroopan direktiivin
mukaisesti, seka niiden mukauttaminen
kansalliseen lainsaadantéon,
sahkolaitteiden jatteet,paristoja ja
hdyryakkuja olisi varastoitava erikseen ja
lahetettava erilliseen yhdyskuntajatteen
kerayspisteeseen, joka toimii
ympéristonsuojelua koskevien saannésten
mukaisesti. Tama on merkitty laitteelle
sijoitetun pyorilla vedetyn roskakorin
tunnuksella.

» Optinen séteily (ultravioletti ja infrapuna).
Vélta silmien ja ihon altistumista.

Ala katso suoraan kaytosséa olevaan valoon.

» Kayté sopivia silmasuojia.

Ole erityisen varovainen!

» Ainoastaan sisdkayttoon

.
AN
%

TARKEAT

TURVALLISUUSOHJEET

/\ VAROITUS:

Vahentaaksesi loukkaantumisriskia, ala tuijota pitkaéan
aikaan kaytossa olevia laitteita. Muussa tapauksessa
se voi aiheuttaa vakavia silmavaurioita.

/N\ HUOMIO:

Kun kaytat laitteita, noudata aina tavallisia
turvallisuusohjeita. Turvallisuusohjeiden
noudattaminen vahentaa tulipalon, sahkdiskun ja

henkilovamman riskia. Esimerkiksi:

LUE KAIKKI OHJEET.

1. Vahentaaksesi loukkaantumisriskia tarvitaan tarkkaa
valvontaa kaytettaessa laitteita lasten lahella.

2. Sahkaiskun riskin vahentamiseksi éla aseta laitetta
veteen tai muihin nesteisiin. Ala aseta tai sailyta
laitteita alueille, joihin ne voivat pudota tai niita
vedetaan kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.

3. Ala peita laitetta kankaalla tai pahvilaatikolla, silla se
voi aiheuttaa tulipalon.

4. Ala kosketa laitteen sisaosia pinseteilla tai muilla
metallitydkaluilla.
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Al4 altista laitetta sateelle tai lumelle. Ala pese

laitetta vedella.

Ala kosketa laitteen sisdosia pinseteilla tai muilla

metallityokaluilla.

Ala koske kuumiin osiin.

Kun laitetta ei kaytetd, sammuta laite ja poista

laitteen akku.

Ala altista laitetta iskuille esim. pudottamalla se tai

lyomalla sita.

10.Ainoastaan valmistajan suosittelemat tai myymat

lisdvarustein kéayton on sallittua.

11.Kun tuotetta ei kaytetd, sailyté tuote sisatiloissa.

Sailyta se lasten ulottumattomissa.

12.Kannettavia, akuilla varustettuja valaisimia koskevia

turvallisuustietoja.

¢ Akku on havitettava noudattamalla paikallisia
vaarallisten materiaalien havittamista koskevia
séannoksia.

« Al4 polta akkua.

13.Valaisimia koskevia lisatietoja.

* Tamén valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa;kun
valonlahde saavuttaa sen kayttéian loppunsa, koko
valaisin on vaihdettava.

14.Akkutyokalun kaytto ja yllapito.
¢ VAROITUS: Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
-ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/
tai vakavan henkilokohtaisen vamman.

» Esta vahingossa kéynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitat akun, nostat
laitteen tai kannat sita. Laitteen kantaminen niin, etté
sormi on kytkimell&, tai virran kytkeminen laitteisiin,
joissa kytkin on paalla, voi aiheuttaa onnettomuuksia.

« Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitaan
muutoksia, vaihdat apuvélineité tai varastoit laitteen.
Nama ennakoivat turvallisuustoimenpiteet vahentavéat
laitteen vahingossa kaynnistamisen riskia.

 Lataa vain valmistajan maérittelemalla laturilla. Tietylle
akulle tarkoitetun laturin kaytto toisenlaisen akun
kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

o Kayta laitteita vain niille erikseen méaariteltyjen akkujen
kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa aiheuttaa
vamma- tai tulipaloriskin.

e Kun akku ei ole kaytdssa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, l&helta, jotta ne eivat voi liittda
yht&é napaa toiseen. Akun napojen oikosulku saattaa
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

» Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestetta. Ala koske tdhan nesteeseen. @ s kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele altistunut kohta
vedelld. 8 s nestettéd osuu silmiin, hakeudu hoitoon.
Akusta lentanyt neste saattaa aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

« Ala kayta akkua tai laitetta, jos ne ovat vaurioituneet
tai jos niitd on muokattu. Vaurioituneet tai muokatut
akut saattavat kayttaytya arvaamattomalla tavalla,
mik& voi johtaa tulipalo-, rgjahdys- tai vammojen
vaaraan.

« Ala altista akkua tai laitetta tulelle tai aarimmaisille
[ampdtiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130 °C (265 °F)
l[ampdtiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

¢ Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua

tai laitetta ohjeissa maaritetyn lampdétila-alueen

ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai lataaminen

maaritetyn alueen ulkopuolisissa lampétiloissa voi
vaurioittaa akkua ja lisaté tulipaloriskia.

© oN o O
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» Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Nain varmistetaan,
etta laitteen turvallisuus pysyy vastaavalla tasolla.

« Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua muilla
tavoilla kuin kaytt6- ja huolto-ohjeissa kuvatuilla
tavoilla.

15.Tarkeité akkua koskevia turvallisuusohjeita.

» Ennen kuin kaytat akkua, lue kaikki (1) akkulaturin,
(2) akun ja (3) akkua kayttavan laitteen ohjeet ja
varoitusmerkinnat.

+ Ala pura tai peukaloi akkua. Muutoin seurauksena voi
olla tulipalo, ylikuumeneminen tai rajahdys.

» 0 s kayttbaika lyhenee merkittavasti, lopeta kayttd
valitttmasti. Se saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen,
mahdollisten palovammojen ja jopa rajahdyksen riskin.

* 0 s elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele silméat
puhtaalla vedella ja hakeudu valittémasti ensiapuun.
Se saattaa aiheuttaa ndénmenetyksen.

« Ala aiheuta akussa oikosulkua.

« Ala sailyta tai kayta laitetta ja akkua tiloissa, joissa
lampdtilat saattavat olla 50 °C (122 °F) tai sita
korkeampia.

« Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi pahasti
vaurioitunut tai taysin kulunut. Akku saattaa rajahtaa,
jos se altistuu tulelle.

« Ala naulaa, leikkaa, murskaa, heit4 tai pudota
akkua alaka lyo akkua kovalla esineelld. Kyseisesta
toiminnasta voi olla seurauksena tulipalo,
ylikuumeneminen tai rajahdys.

+ Ala kayta vaurioitunutta akkua.

* Laitteen siséltamat litiumioniakut ovat vaarallisten
aineiden saantelyn alaisia tuotteita. Kaupallisissa
toimituksissa, eli esimerkiksi kolmansien osapuolten tai
edelleenlahetystoimijoiden, tapauksessa on otettava
huomioon erityiset pakkaus- ja merkintavaatimukset.
Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten, aiheesta
on keskusteltava vaarallisten aineiden asiantuntijan
kanssa. Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat
kansalliset sdadokset. Teippaa tai peitd avoimet
kosketuspisteet ja pakkaa akku niin, ettei se voi liikkua
pakkauksessa.

» Kayté akkuja vain seuraavan tahon maéarittdmien
tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen asentaminen
muihin kuin hyvaksyttyihin tuotteisiin saattaa
aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista, rajahdyksen tai
elektrolyyttivuodon.

* 0 s laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, akku on
poistettava.

» Akku voi kuumentua kaytén aikana ja sen jalkeen,
miké voi aiheuttaa palovammoja tai matalan lampdtilan
palovammoja. Kiinnitd huomiota kuumien akkujen
kasittelyyn.

« Ala kosketa akun liittimi& heti kayton jalkeen, silla
ne saattavat olla riittdvan kuumia aiheuttamaan
palovammoja.

+ Ala anna murusten, polyn tai lian tarttua akun liittimiin,
reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena voi olla laitteen
tai akun huono suorituskyky tai rikkoutuminen.

* 3 llei laite tue kayttoa suurjannitelinjojen lahella,
ala kayta akkua suurjannitelinjojen lahella. Muutoin
seurauksena voi olla laitteen tai akun toimintahairio tai
rikkoutuminen.

» Pidé& akku poissa lasten ulottuvilta.
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SAILYTA NAMA OHJEET.

/\ HUOMIO: Kayta vain aitoja Makita-akkuja. Muiden
kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen akkujen
kaytté saattaa aiheuttaa akun hajoamisen, mika voi
aiheuttaa tulipaloja, henkildvammoja ja vaurioita. Se
myds mitatdi Makita-laitteen ja sen laturin Makita-
takuun.

16.Akun mahdollisimman pitkan elinian yllapitaminen.
 Lataa akku ennen kuin se on taysin tyhja.

Lopeta laitteen kaytto ja lataa akku, jos huomaat, ettéa
laitteen virta heikkenee.

Ala koskaan lataa taysin ladattua akkua uudelleen.
Akun ylilataaminen lyhentda sen kayttoikaa.

Lataa akku huoneenlammdossa: 10-40 °C (50-104 °F).
Anna kuuman akun jaahtya ennen kuin lataat sen.
Kun et kayta akkua, poista se laitteesta tai laturista.
Lataa akku, jos et kayta sita pitkdan aikaan

(yli kuuteen kuukauteen).

TOIMINNAN KUVAUS

/\ HUOMIO:

Varmista aina, etta laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin muutat laitetta tai tarkistat sen
toiminnan.

Akun asentaminen tai poistaminen
(Fig. 2)

/N HUOMIO:
Varmista, ettd sammutat laitteen ennen akun
asentamista tai poistamista.

/\ HUOMIO:

Pida vakaasti kiinni laitteesta ja akusta, kun
asennat tai poistat akkua.

0 s laitteesta ja akusta ei pideta kiinni riittavan hyvin,
ne saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa
laitteen ja akun vaurioita sek& henkildvahinkoja.

Kun haluat asentaa akun, varmista, etté akun kieli
osuu kotelon uraan, ja liu'uta akku paikalleen. Paina
akkua paikalleen, kunnes se lukittuu paikalleen pienen
naksahduksen myotéa. @ s nédet punaisen ilmaisimen,
kuten kuvassa nakyy, se ei ole taysin lukittu.

Voit poistaa akun liu’'uttamalla sen pois laitteesta
samalla, kun liu'utat akun etuosassa olevaa painiketta.

/N HUOMIO:

Asenna akku aina kunnolla niin, ettei punaista
merkkia enda nay. Muussa tapauksessa se saattaa
pudota laitteesta ja aiheuttaa vammoja joko sinulle tai
jollekulle muulle.

/\ HUOMIO:
Ala yrita asentaa akkua liiallista voimaa kayttaen.

0 s akku ei liv'u siséén helposti, se on virheellisessa
asennossa.
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Jéljella olevan akun varauksen

osoittaminen (Fig. 3)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdaksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

Palaa

Merkkivalot

ﬂ Jaljelld oleva varaus
Vilkkuva

m

.

QD

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Lataa akku.

| (NI | . .
I (| ) (| | .
| o o i |
B )OO -

Akussa on mahdollisesti toimintahairio.

il
UON
HUOMAUTUS:
Kayttdolosuhteista ja ympariston lampdtilasta riippuen

merkkivalojen osoittama varaus saattaa poiketa
jossakin maarin todellisesta varauksesta.

HUOMAUTUS:
Ensimmainen (darimmaisend vasemmalla oleva)
merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma toimii.

Laite / akun suojausjarjestelméa

Laite on suojausjarjestelma, joka sammuttaa virran
automaattisesti. Tama pidentaa laitteen kayttoikaa.

Ylikuumenemissuoja

Kun akun kapasiteetti ei ole riittava, laite sammuu
automaattisesti. Poista siind tapauksessa akku laitteesta
ja lataa akku.

Suojat muita syita vastaan

Suojajarjestelma on myds suunniteltu muille syilla, jotka
voivat vahingoittaa laitetta ja antaa laitteen pyséhtya
automaattisesti. Toimi seuraavien ohjeiden mukaisesti
tekijoiden poistamiseksi, kun laite on pysaytetty
valiaikaisesti tai kun se on pysahtynyt toiminnassa.

1. Sammuta laite ja kdynnista se sitten
uudelleenkaynnistaaksesi.

2. Lataa akku (akut) tai korvaa se/ne ladatulla akulla
(akkuilla).

3. Annetaan laitteen ja akku(akkujen) jaahtya.

0 s turvajarjestelman restauroiminen ei paranna
tilannetta, ota yhteytta paikalliseen Makitan
palvelukeskukseen.
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Valon kaynnistaminen ja kirkkaustilan

valitseminen (Fig. 4)

/N HUOMIO:

Ala katso suoraan valoon tai valonlahteeseen.

1. Kytkin: Kirkkausjakso on seuraavanlainen: Paina
kerran valitaksesi korkea tila (paalld) / keskitila /
alhainen tila / pois paalta.

2. Tilan valitsin: Valaistusjakso on: Kun kytkin on
kytketty paalle, painamalla sita kerran joka kerta
johtaa koko lamppu / kiinte& lamppu osa / taitettava
lamppu osa.

HUOMAUTUS:
Kun laite on kytketty paalle, se jatkaa viimeksi

kayttamaasi valaistustilaa.

Alhainen akun merkkivalo (Fig. 5)

Kun akku on vahissa, lukuun ottamatta yhta kuvassa
nakyvaa LED-valoa, kaikki muut LED-valot sammuvat.
Noin viiden tai kymmenen minuutin kuluttua laite
sammuu automaattisesti.

KAYTTO

/\ HUOMIO:

Kuten fig. 4: ssé& nakyy, kun laite asetetaan
pystyasentoon, LED- valopalkin pydrittdminen ja
taitettava valon osa alaspéin voi saavuttaa laitteen
tasapainon ja vakauden. Muussa tapauksessa laite voi
kaatua ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

LED-valopalkin kulma (Fig. 6, Fig. 7)

/N HUOMIO:

Varo, etta sormet eivat voi jaada minkaan valiin, kun
valon kulmaa saadetaan.

/\ HUOMIO:

Varmista, etta kiintedn valon osa ja taitettavan valon
osat ovat lukittu taitettuun ja avattuun asentoon.

LED-valopalkki voi kiertdd 7 vaihetta 45 °: n vélein.
(90 ° Oikealle, 180 ° vasemmalle)
Taitettava valo osa voidaan taivuttaa O ° tai 180 °.

Metallikoukku (Fig. 8)

Kun kaytat metallikoukkua, on tarpeen nostaa ja liu’uttaa
metallikoukku keskiasentoon.

Hihna (Fig. 9)

/\ HUOMIO:

Pyoreita reikid ja vyoreikia ei saa kayttada mihinkaan
muuhun tarkoitukseen kuin hihnojen asentamiseen.
Muuten voi esiintyd henkildvahinkoja.

Asenna vy0 laitteeseen kuvan mukaisesti.
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Asenna kantajan klippi

teleskooppikoukkuun (Fig. 10, Fig. 11)

/\ HUOMIO:
Kun kantajan klippi asennetaan teleskooppikoukkuun,

on huolehdittava sormien puristamisesta.

Asenna kantajan Klippi teleskooppikoukkuun kuvan
mukaisesti.

HUOMAUTUS:
Varmista, etté jokainen kantajan klippi liukuu kantajan
klipin kiinnitysreikdan paapalkissa.

HUOMAUTUS:
Varmista, etté kahden kantajan klipin asennussuunta

on johdonmukainen.

Asenna laite teleskooppikoukkuun

(Fig. 12).

Kuten kuvassa nékyy, asenna laite teleskooppikoukkuun
kantajan klipin kautta.

HUOMAUTUS:
Varmista, etta jokainen kantajan klippi on kiinnitetty
laitteen kiinnitysasentoon.

Asenna teleskooppikoukku (Fig. 13).

/N\ HUOMIO:

Al4 ripusta teleskooppikoukkuun muita esineité kuin
laite. Muussa tapauksessa se voi vahingoittaa pitimen
koukkua ja aiheuttaa henkildévahinkoja.

/\ HUOMIO:

Varmista, etté kaikki komponentit on kiinnitetty
turvallisesti ennen kayttoa.

/\ HUOMIO:

Kun asennat teleskooppikoukun, pida paapalkista ja
pitimen koukusta kiinni kdyttoa varten. Ole varovainen
kayttdessasi sormenvammojen valttamiseksi,

koska sisépalkki palaa alkuasentoonsa jousituksen

vaikutuksesta.

Tartu pitimen koukkuun ja asenna se odotettuun
asentoon.

Kun avaat teleskooppikoukun, pida kiinni toisesta
pitimen koukusta ja asenna se odotettuun asentoon
(toiselle puolelle).

Kaynnista laite ja sdada laitteen valaistuskulmaa sen
varmistamiseksi, etta se on valaistu ennalta maaratyssa
asennossa kuvan mukaisesti.

HUOMAA:
0 s kaytat raskaita akkuja, voit saataa valaistuskulmaa
kiertamalla LED-valopalkki.
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HUOLTO

/N HUOMIO:

Varmista aina, etta laite on sammutettu ja akku on
poistettu ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sita.

HUOMAA:

Al4 koskaan kayta bensiinia, ohentimia, alkoholia
tai muita vastaavia aineita. Ne saattavat aiheuttaa
varivirheitd, muodon muuttumista tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
sailyttamiseksi korjaukset ja muut huollot tai saadot
on suoritettava Makitan valtuuttamien henkildiden

tai tehdaspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan
varaosia kayttaen.

Puhdistus

/\ HUOMIO:

Ala koskaan pese laitetta vedessa.

Pyyhi laitteen ulkopinta saippuaveteen liotetulla liinalla
(laitteen runko) silloin talloin.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

/\ HUOMIO:

Naita lisdvarusteita tai lisdosia suositellaan
kaytettavaksi tdssa ohjeessa méaaritetyn Makita-
laitteesi kanssa. Muiden lisdvarusteiden tai lisdosien
kayttd saattaa aiheuttaa henkilovammariskin. Kayta
lisavarusteita tai lisdosia vain niiden suunniteltuihin
tarkoituksiin.

0 s tarvitset apua tai lisatietoja néihin lisavarusteisiin
liittyen, ota yhteyttd paikalliseen Makitan
palvelukeskukseesi.

 Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS:

0 tkin luettelossa olevat tuotteet saattavat olla
vakiovarusteina laitteen pakkauksessa.

Ne saattavat vaihdella maakohtaisesti.
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LATVIESU (Originalas instrukcijas)

1 Te!eskoplskals 2 LI_ED_gausmas 3 |siadzis 2 Akumulatora 5 _Sanjkans 6 |Indikatorlampinas| 7 Parbaudes 8 Pastaviga gaismas dala
akis stienis kasetne indikators ' poga (LED-24 gab.)
Salokama gaismas - Rezimu Zema akumulatora S 21 AL .

9 dala (LED-18 gab.) 10 |Sledzis 11 atlasitajs 12 waldes fmena indkatrs 13 |Kustiga dala | 14 Metala akis 15 |Siksna 16 |Gredzens

17 S'ksﬁa? . .. 118 r\l‘esgja'a\_zvspraudes 19 Gglvgnws 20 Ie!( sejals 21 N_eseja 22 |TuréSanas akis | 23 |lesprausta pozicija
piestiprinasanas vieta piestiprinaSanas caurums stienis stienis aizspraude ’

SPECIFIKACIJAS

Modelis: DML818

Gaismas plasma (H/M/L) 1 700 Im /800 Im /400 Im

Izméri (G x Pl. x A)

(bez akumulatora kasetnes) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Gaisma

Nominalais spriegums Lidzstrava 14,4V /18 V

Tirsvars

(bez akumulatora kasetnes)
Izméri (G x Pl. x A)

(ar aizspraudém)

1,1 kg

1181 mm x 99 mm x 259 mm

Neto svars
(ar aizspraudém)

Teleskopiskais

akis 1,5kg

Pieejamais platums * 1130 mm -1 900 mm

« Katra valsti specifikacijas var atskirties.

» Ta ka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas bez
iepriekSé€ja bridinajuma.

* AtkarTba no atrasanas vietas un formas, esoSais pieejamais platums var atskirties.

Piemeérota akumulatora kasetne un ladétajs

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

14,4V

Akumulatora kasetne

18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladétajs DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Atkariba no jisu mitnes zemes dazas no iepriek$ noraditajam akumulatora kasetném var nebt pieejamas.

A BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes. @ bkura cita veida akumulatora
kasetnu izmantoSana var izraistt traumu un/vai aizdeg$anos.

Darbibas laiks

o Darbibas laiks (aptuvens)
aku msllzg‘:;ol::setne Visa gaisma (LED-42 gab.)
Augsts Videjs Zems

BL1415N 1,0 stundas 2,2 stundas 4,0 stundas
BL1430B 1,6 stundas 3,5 stundas 7,0 stundas
BL1440 2,6 stundas 5,5 stundas 11 stundas
BL1460B 3,3 stundas 7,0 stundas 15 stundas
BL1815N 1,3 stundas 2,8 stundas 5,5 stundas
BL1820B 1,7 stundas 3,5 stundas 7,5 stundas
BL1830B 2,4 stundas 5,0 stundas 10 stundas
BL1840B 3,0 stundas 7,0 stundas 15 stundas
BL1850B 4,0 stundas 9,5 stundas 19 stundas
BL1860B 5,0 stundas 11 stundas 23 stundas

* leprieks tabula noradrtais darbibas laiks ir aptuvenas pamatnostadnes. Tas var at3kirties no faktiska darbibas
laika.

» Akumulatora kasetne katra valsti var atSkirties.

+ Darbibas laiks var atSkirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoS8anas apstakliem.
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Talak noraditi simboli, ko var izmantot izstradajumam.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

I::IE] * |zlasiet instrukciju rokasgramatu.

E « Tikai ES valstis dé| ta, ka izstradajums satur
bTistamas vielas, elektrisko un elektronisko
— izstradajumu atkritumus, akumulatori
un baterijas var izraisit uz apkartgjo vidi
un cilvéku veselibu negativu ietekmi.
wun  Elektriskas un elektroniskas ierices vai
Eumn akumulatorus nedrikst likvidet kopa ar
sadzives atkritumiem! Nemot véra Eiropas
Direktivu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem, bateriju un akumulatoru
atkritumiem un to pielagoSanu valsts tiesibu
aktiem, elektrisko iekartu, bateriju un
akumulatoru atkritumiem jabat apstradatiem
un parstradatiem, ievérojot noteiktas
prasibas atbilstoSi normativajiem aktiem
par atkritumu apsaimnieko$anu un vides
aizsardzibu. To norada parsvitrots atkritumu
konteinera simbols, kas ir paradits uz
izstradajuma.

» Optiskais starojums (UV un IR)

Samaziniet iedarbibu uz acim un adu.

* Nevérsiet skatu tieSi lampas gaismas stara.
Izmantojiet atbilsto$as aizsargierices vai acu
aizsardzibas lidzeklus.

* levérojiet pasu piesardzibu un pievérsiet
uzmanibu!

.
AN
%

SVARIGAS DROSIBAS

Tikai iekstelpas

INSTRUKCIJAS

/I\ BRIDINAJUMS.

Neskatieties tieSi uz iericém, kas darbojas, lai
samazinatu traumu risku. Tas var radit nopietnas acu
traumas.

/\ UZMANIBU:

Izmantojot ierices, vienmér jaievéro galvenie drosibas
piesardzibas pasakumi, lai novérstu aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciena un kaitéjuma risku, kas

ietver talak sniegto informaciju.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

1. Savainojumu risku mazinasanai, lietot ierici ar ripigu
uzraudzibu bérnu tuvuma.

2. Nedrikst ierici iemérkt adent un citos Skidrumos, lai
izvairttos no elektroSoka. lerici nedrikst novietot vai
uzglabat nestabila vieta, kur ta var iekrist izlietné vai
vanna.

3. lerici nedrikst parklat ar audumu vai kartonu un utt.,
lai nerasots liesma.

4. Neaizskariet ierices iekSpusi ar pinceti, metala
instrumentiem u. tml.

5. Nepaklaujiet ierici lietus vai sniega iedarbibai.
Nemazgajiet to Gdenr.
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Neaizskariet ierices iekSpusi ar pinceti, metala

instrumentiem u. tml.

Izvairieties no pieskarSanas karstajam dalam.

Kad nelietojat ierici, vienmeér izslédziet to un iznemiet

no tas akumulatora kasetni.

9. Nesabojajiet iekartu, to nometot, uzsitot pa to u. c.

10.Drikst tikai izmantot tos piedurumus, ko iesaka vai

pardod razotajs.

11.Kad produkts netiek izmantots, glabajiet to

iekstelpas. lerice jaglaba bérniem nepieejama vieta.
12.DroS1bas informacija parnésajamiem gaismekliem ar
akumulatoriem.

o Utilizéjot akumulatoru, ievérojiet vietéjos noteikumus,
kas attiecas uz atbrivoSanos no bistamiem
materialiem.

* Nededziniet akumulatoru.

13,Papildu informacija gaismekliem.

» ST gaismekla gaismas avotu nevar nomaintt; tad, kad
gaismas avots ir izdedzis, ir janomaina visu gaismekli.

14.Akumulatora instrumentu lietoSana un apkope.

+ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus un
noradijumus. Bridinajumu un noradijumu neievéroSana
var izraistt elektrodoku, ugunsgréku un/vai nopietnus
ievainojumus.

« Novérsiet nejausu palaiSanu. Pirms akumulatoru bloka
pievienoSanas, ierices pacelSanas vai parvietoSanas
parbaudiet, vai slédzis ir izslégta pozicija. lerices
parvietoSana ar pirkstu uz slédza vai ierices
aktivizéSana, ja tas slédzis ir ieslégta pozicija, rada
nelaimes gadijuma risku.

» Pirms reguléSanas, piederumu mainas vai ierices
uzglabasanas atvienojiet akumulatoru bloku no
ierices. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi samazina
nejausu ierices palaiSanas risku.

» Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradtto ladétaju.
Vienam akumulatoru blokam piemérots ladétajs
var radit aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu
akumulatoru bloku.

* |lzmantojiet ierices kopa tikai ar Tpasi tam
paredzétajiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
veida akumulatoru bloka izmantoSana var radit
traumas un aizdeg3anas risku.

¢ & akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet to
citu metala priekSmetu, pieméram, papira sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrdvju vai citu mazu metala
priekSmetu tuvuma, kas var izveidot savienojumu
no vienas spailes uz otru. Akumulatora spailu
Issavienojuma ra8anas var radit apdegumus vai
aizdegSanos.

» Skarbos apstaklos Skidrums var izplist no
akumulatora; noveérsiet saskari. Ja ir radusies nejausa
saskare, noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums saskaras ar
acim, nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. No
akumulatora izpladis Skidrums var radit kairindjumu
vai apdegumus.

* Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici, ja
tie ir bojati vai parveidoti. Bojatu vai parveidotu
akumulatoru darbibu nevar paredzét, un tas var izraisit
aizdegSanas, eksploziju vai traumu risku.

» Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut uguns
vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Paklau$ana
uguns iedarbibai vai temperatarai virs 130 °C (265 °F)
var izraistt eksploziju.

« levérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéjiet

akumulatoru bloku vai ierici apstaklos, kuros ir

parsniegtas instrukcijas noraditas temperattras
robezas. NeatbilstoSa uzlade vai uzlade apstak|os,
kuros ir parsniegtas noraditas temperatiras robezas,
var radit akumulatora bojajumus un paaugstinat
aizdegSanas risku.

©oN o
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« lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remontstradnieks,
izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tadé&jadi
tiks nodroSinata ierices droSiba.

» Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas noradrti
lietoSanas un apkopes instrukcijas.

15.Svarigas akumulatora kasetnes droS$ibas instrukcijas.
* Pirms akumulatora kasetnes izmanto3anas izlasiet

visas instrukcijas un bridinajuma uzlimes uz
(1) akumulatora ladétaja, (2) akumulatora un
(3) ierices, kura izmanto akumulatoru.

* Neizjauciet akumulatora kasetni un necentieties to
atvert. Tadéjadi iespéjams izraisit ugunsgréeku, lielu
karstumu vai spradzienu.

» Ja darbibas laiks ir batiski saTsingjies, nekavéjoties
partrauciet lietoSanu. Tas var radit parkarsanas,
iesp€jamu apdegumu un pat eksplozijas risku.

* Ja elektroliti ieklUst acTs, izskalojiet tas ar tiru Gdeni un
nekavéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu. Tas var
izraistt redzes zudumu.

* Neizraisiet 1ssavienojumu akumulatora kasetné.

« Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur
temperatdra nevar sasniegt vai parsniegt 50 °C
(122 °F).

¢ Nededziniet akumulatora kasetni arT tad, ja ta ir smagi
bojata vai ir pilntba nolietota. Akumulatora kasetne
ugunt var eksplodét.

¢ Nedzeniet akumulatora kasetné naglas, negrieziet,
nesaspiediet, nenometiet to, ka art nesitiet pa kasetni
ar cietiem priek8metiem. Tada riciba var izraisrt
ugunsgréeku, lielu karstumu vai spradzienu.

 Nelietojiet bojatu akumulatoru.

» Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas
normativas prasibas par bistamam precém. Veicot
komercialus parvadajumus, pieméram, ko nodrosina
tre8as personas, ekspeditori, jaievéro Tpasas prasibas
attieciba uz iesainojumu un etiketém. Lai sagatavotu
nosatamo preci, ir jakonsultéjas ar bistamo materialu
specialistu. Skatiet arT iespéjams sikakus vietéjos
noteikumus. Aplimégjiet ar limlentu vai nosedziet
valéjus kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
nevar parvietoties iepakojuma.

¢ |zmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru ievietoSana
neatbilstoSos izstradajumos var izraistt aizdegSanos,
parmérigu sakarsanu, eksploziju vai elektrolitu
nopladi.

* d instruments netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no instrumenta.

« LietoSanas laika un péc tas akumulatora kasetne
var sakarst; tas var bat par iemeslu apdegumiem vai
zemas temperatiras izraisitam termiskam traumam.
Ja jums jaaiztiek karstas akumulatora kasetnes,
ieverojiet piesardzibu.

» Neaizskariet instrumenta ligzdu taltt péc lietoSanas, jo
ta var bat pietiekami karsta, lai izraisttu apdegumus.

* Nepielaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas iekl|ust skaidas, putekli vai
augsne. Tas var izraisit traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

 Javien instruments nav paredzéts lietoSanai
augstsprieguma elektroltniju tuvuma, nelietojiet
akumulatora kasetni augstsprieguma elektroliniju
tuvuma. Tas var izraisit traucéjumus ierices vai
akumulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

* Nelaujiet bérniem pieklat akumulatoram.

SAGLABAJIET SIS
INSTRUKCIJAS.

/\ UZMANIBU! Izmantojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Tadu akumulatoru lietoSana, kas nav
Makita originalie vai ir izmaintti, var bat par iemeslu
tam, ka akumulators spragst un izraisa ugunsgrékus,
ievainojumus un citu kaitéjumu. Tas arT anulé Makita

instrumenta un ladétaja Makita garantiju.

16.Padomi maksimala akumulatora darbmuiza
uzturéSanai.

e Uzladégjiet akumulatora kasetni pirms ta ir pilniba
izladejusies.
Vienmér partrauciet instrumenta darbibu un uzladgjiet
akumulatora kasetni, ja pamanat, ka ta jauda ir mazaka.

* Nekada gadijuma neladéjiet ITdz galam uzladéetu
akumulatora kasetni.
Parladésana saisina akumulatora darbmazu.

¢ Uzladgjiet akumulatora kasetni 10—40 °C (50-104 °F)
istabas temperatura. Pirms uzladéSanas nogaidiet,
[T1dz karsta akumulatora kasetne atdziest.

» Kad akumulatora kasetne netiek lietota, iznemiet to no
instrumenta vai ladétaja.

¢ Uzladégjiet akumulatora kasetni, ja to nav paredzéts
lietot ilgu laika periodu (vairak neka seSus ménesus).

DARBIBAS APRAKSTS

/\ UZMANIBU!

Pirms noreguléjat ierici vai parbaudat tas darbibu,
vienmeér parliecinieties, vai ierice ir izslégta un
akumulatora kasetne ir iznemta no tas.

Akumulatora kasetnes ievietoSana vai

iznemsSana (Fig. 2)

/N UZMANIBU!

Vispirms izslédziet ierici pirms akumulatora kasetnes
instaléSanas vai iznemsanas.

/\ UZMANIBU:

Uzstadot vai nonemot akumulatora kasetni, stingri
turiet ierici un akumulatora kasetni.

Ja ierice un akumulatora kasetne netiek turéta

stingri, tas var izslidét no rokdm un radtt ierices vai
akumulatora kasetnes bojajumus vai kaitejumu.

Lai akumulatora kasetni ievietotu, izlidziniet akumulatora
kasetnes méli ar korpusa rievu un iebidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, I1dz ta fiksgjas vieta ar klusu
klikSki. Ja paradas sarkana indikatora lampina, ka
paradits attéla, tad tas nav pilniba aizslégts.

Lai akumulatora kasetni iznemtu, izslidiniet to ara no
ierices, vienlaikus pabidot slédzi kasetnes priek3€ja dala.

/\ UZMANIBU:

Obligati ievietojiet akumulatora kasetni Iidz galam, I1dz
nav redzams sarkanais indikators. Pretéja gadijuma ta
var nejausi izkrist no ierices, radot kaitéjumu jums vai
kadam citam jums tuvuma.

/\ UZMANIBU:
Neievietojiet akumulatora kasetni ar spéku. Ja kasetni
nevar viegli ieb1dtt, ta nav pareizi ievietota.
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Akumulatora atlikusas jaudas

noradisana (Fig. 3)

Lai redzétu atlikuSo akumulatora jaudu, nospiediet
parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes.
Indikatorlampinas ieslédzas uz dazam sekundém.

Indikatorlampinas

i [l

lzgaismotas| lzsleégtas

ﬂ AtlikusT jauda
Mirgo

75%-100%

50%-75%

25%-50%

0%—-25%

Uzladgjiet akumulatoru.

lesp&jams, ka raduSies akumulatora
darbibas trauc&jumi.

C] N ...
C | (| | |
[ |l inlisll |
H )OO -

IEVEROT:

Atkariba no lietoSanas apstakliem un apkartéjas
temperatiras norades var nedaudz atSkirties no
faktiskas jaudas.

IEVEROT!
Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina mirgo, kad

darbojas akumulatora aizsardzibas sistéma.

lerices/akumulatora drosibas sistéma

lerice ir aprikots ar aizsardzibas sistému, kas automatiski
atslédz izejas jaudu ilgaka darbmiza nodroSinasanai.

Aizsardziba pret ilgstosu atrasanos
izladéeta stavokli
Kad akumulatoram nepietiek jaudas, ierice automatiski

izsleédzas. Tada gadijuma iznemiet akumulatoru no
ierices un uzladgjiet akumulatoru.

Aizsardziba pret citiem kaitéjumiem

81 aizsardzibas sistéma ir izstradata arf pret citiem
kaitéjumiem, kas varétu bojat ierici un lauj iericei
automatiski apturét darbibu. Lai novérstu kaitéjumus,
veiciet visas talak noraditas darbibas, kad ierice ir
Tslaicigi apturéta vai tas darbiba ir partraukta.

1. Lai restartétu ierici, izslédziet un ieslédziet ierici.

2. Akumulatoru(-us) uzladgjiet vai nomainiet to/tos pret
uzladeéetu(-iem) akumulatoru(-iem).

3. lericei un akumulatoram(-iem) vajag laiku atdzist.

Gadijuma ja, nav iespéjams veikt uzlabojumus, kad

atjauno aizsardzibas sistému, sazinieties ar vietéjo
Makita servisa centru.

Gaismas ieslégsSana un spilgtuma

rezima izvéle (Fig. 4)

/\ UZMANIBU:
Neskatieties gaisma un gaismas avota tiesi.

1. Sléedzis. Spilgtuma reZimu seciba ir $ada: Katrai
nospieSanas reizei: Augstais rezims (iesl.) / Vid€jais
rezims / Zemais rezims / Izsl.

. ReZimu atlasitajs: ledeg3Sanas seciba ir sekojosa:
Katrai nospieSanas reizei, kad slédzis ieslégts Visa
gaisma / Pastaviga gaisma / Salokama gaismas
dala.

N

IEVEROT:
lesledzot ierici, tiks ieslégts tas pats gaismas rezims,
ka pirms izslégSanas.

Zema akumulatora uzlades limena
indikators (Fig. 5)

Kad akumulatora uzlades Iimenis ir zems, LED gaismas,
iznemot vienu, nodziest, k& paradits attéla. Apméram,
no piecam Iidz desmit minatém, ierice automatiski
izslégsies.

EKSPLUATACIJA

/I\ UZMANIBU!

Grieziet LED gaismas stieni un lokiet kustigo stiena
dalu, lai nostabilizétu ierici, to novietojot vertikala
pozicija, ka paradits fig. 4. Savadak ierice var nokrist
un var rasties traumas.

LED gaismas stiena lenkis

(Fig. 6, Fig. 7)

/\ UZMANIBU:

Rikojieties piesardzigi, lai, pielagojot luktura gaismas
lenki, neiesprist pirksts(-i).

/\ UZMANIBU:

Parbaudiet, vai pastaviga un salokama gaismas dala

ir kopa cieSi nostiprinatas, un atrodas saloci$anas un
atlociSanas pozicijas.

LED gaismas stieni var griezt septinas pakapés un katru
uz 45°. (90° pa labi un 180° pa kreisi)
Salokama gaismas dala var tik liekta [1dz 0° vai 180°.

Metala akis (Fig. 8)

Metala &ka izmantoSanas laika, paceliet un pabidiet to
centrala pozicija.

Siksna (Fig. 9)

/\ UZMANIBU:

Gredzenu un siksnas atveri nedrikst izmantot citiem
mérkiem, ka tikai siksnas piestiprinasanai. PrieSingu
atveju gali sukelti asmenine trauma.

Instalgjiet siksnu, ka paradits attéla.

67 LatvieSu



Neséja aizspraudes instaléesana

teleskopiskaja aki (Fig. 10, Fig. 11)

/\ UZMANIBU:
Instaléjot nesé&ja aizspraudes teleskopiskaja aki,
pieveérsiet uzmanibu pirkstiem, lai tos neiespiestu.

APKOPE

/\ UZMANIBU:

Pirms méginat ierici parbaudrtt vai salabot, vienmér
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un akumulatora
kasetne ir iznemta no tas.

Instalgjiet neséja aizspraudes teleskopiskaja aki
saskana ar attélu.

IEVEROT:

Galvenaja stient parbaudiet katru neséja aizspraudi
un vai tas atrodas neséja aizspraudes novietoSanas
atvereé.

IEVEROT:
Parbaudiet, vai divas nesé€ja aizspraudes ir instalétas
vienada virziena.

lerices instaléSana uz teleskopiska aka

(Fig. 12)

Saskana ar attélu instaléjiet ierici pie neséja
aizspraudém uz teleskopiska aka.

IEVEROT:
Parbaudiet, vai neséja aizspraudes sp€j noturet
piesprausto ierices stavokli.

Telekopiska aka uzstadiSana (Fig. 13)

/\ UZMANIBU:

Uz teleksopiska aka nedrikst karinat neko citu, iznemot
pasu ierici. Savadak turéSanas aki sabojasies un var
rasties traumas.

/N\ UZMANIBU:

Parbaudiet, vai katra detala ir cieSi piestiprinata, pirms
ierices izmantoSanas.

/\ UZMANIBU:

Teleskopiska aka uzstadiSanas laika, turiet galveno
stieni un turéSanas akus. Pievérsiet uzmanibu rokam
un pirkstiem, lai negatu traumas, kad atsperu spéks
atgrieZ iek3ejo stieni sdkotnéja pozicija.

Pieturiet vienu turéSanas aki, kad vélaties to uzstadtt
vélamaja pozicija.

Pieturiet otru turéSanas aki, kamér pagariniet
teleskopisko aki I1dz uzstadat to vélamaja vieta (cita
puse).

leslédziet ierici un saskana ar attélu pielagojiet

apgaismojuma lenki, lai apgaismotu nepiecieSamo vietu.

PAZINOJUMS:

Gadijuma, ja tiek izmantots smags akumulators,
grieziet tikai LED gaismas stieni gaismas lenka
reguléSanai.

PAZINOJUMS:

Nekada gadijuma neizmantojiet degvielu, benzinu,
8kidrinataju, spirtu vai lidzigas vielas. Var rasties
krasas zudums, deformacija vai plaisas.

Lai saglabatu ierices DROSIBU un UZTICAMIBU,
remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielagos$ana javeic
Makita pilnvarotajiem vai rlipnicas apkopes centriem,
vienmér izmantojot Makita rezerves dalas.

TiriSana

/\ UZMANIBU!

Nekada gadijuma nemazgajiet ierici ar tdeni.
Periodiski parslaukiet ierices aréjo korpusu ar
ziepjudent samitrinatu draninu.

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

/\ UZMANIBU:

Sos piederumus un pierices ir ieteicams izmantot kopa
ar 8aja rokasgramata aprakstito Makita ierici. Jebkadu
citu piederumu vai pieri¢u izmantoSana var radit
kaitéjuma personam risku. Izmantojiet piederumu vai
pierici tikai tam paredzétajam mérkim.

Ja jums ir nepiecieSama jebkada palidziba, lai iegutu
stkaku informaciju par Siem piederumiem, uzdodiet
jautajumus vietéja Makita klientu apkalpo$anas centra.
» Makita originalais akumulators un ladétajs

IEVEROT:

Dazas preces Saja saraksta var bat ieklautas ierices
iepakojuma ka standarta piederumi.

Katra valstr tas var atskirties.
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LIETUVIY KALBA (Originalios instrukcijos)

1 Teleskopinis 2 LED $viestuvo 3 |Mvatukas a Baterijos 5 Raudonas 6 Indikatoriaus 7 Patikrinimo 8 Fiksuotos Sviestuvo dalis
kabliukas juosta 9 kaseté indikatorius lemputés mygtukas (LED-24 vnt.)
Sulankstomos $viestuvo - Rezimo 18sikrovusios baterijos Kilnojamoji Metalinis - 5.

9 |gais(ep1wy) | 1O |Q noiklis 1| parinkiklis 12 findikatorus 131 dalis 14 | abliukas 15 | Dirzelis 16 |Ziedas

17 |Dirzelio anga | 18 |NESospastio 1, 4 |Pagrindiné 20 |Viding juosta | 21 |NeSiklio 27 |Laikiklio 23 |Nukirpta padétis

padéties nustatymo anga juosta spaustukas kabliukas
Modelis: DML818

Sviesos srautas (H/M/L) 1.700 Im /800 Im /400 Im

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

(be baterijos kasetés) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Sviestuvas

Vardiné jtampa 14,4V / 18 V nuolatinés srovés

Grynasis svoris

(be baterijos kasetes) 1,1 kg

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)

. 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(su spaustukais)

Teleskopinis
kabliukas

Grynasis svoris

(su spaustukais) L5kg

Galimas plotis * 1.130 mm - 1.900 mm

 Specifikacijos priklauso nuo Salies.

» Kadangi masy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, &ia nurodytos specifikacijos gali bati pakeistos
nepranesus.

* Faktinis galimas plotis gali bati skirtingas, priklausomai nuo vietos ir formos.

Tinkama baterijos kaseté ir jkroviklis

14,4V |BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B

Baterijos kaseté

18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

|kroviklis DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Priklausomai nuo jasy regiono, kai kuriy pirmiau nurodyty baterijy kaseciy gali nepavykti gauti.

/\ ISPEJIMAS: Naudokite tik pirmiau nurodytas baterijy kasetes. Naudodami kitas baterijy kasetes galite
susizeisti ir (arba) sukelti gaisra.

Veikimo laikas

Veikimo laikas (apytikslis)
Tinkama ba.terijos Visa Sviestuvas (LED-42 vnt.)
kaseté
llgas Vidutinis Trumpas

BL1415N 1,0 valandos 2,2 valandos 4,0 valandos
BL1430B 1,6 valandos 3,5 valandos 7,0 valandos

BL1440 2,6 valandos 5,5 valandos 11 valandos
BL1460B 3,3 valandos 7,0 valandos 15 valandos
BL1815N 1,3 valandos 2,8 valandos 5,5 valandos
BL1820B 1,7 valandos 3,5 valandos 7,5 valandos
BL1830B 2,4 valandos 5,0 valandos 10 valandos
BL1840B 3,0 valandos 7,0 valandos 15 valandos
BL1850B 4,0 valandos 9,5 valandos 19 valandos
BL1860B 5,0 valandos 11 valandos 23 valandos

* Lenteléje nurodyti veikimo laikai yra apytiksliai. Faktinis veikimo laikas gali skirtis.
 Skirtingose Salyse gali bati parduodamos kitokios baterijy kasetés.
» Veikimo laikas gali skirtis priklausomai nuo baterijos tipo, jkrovimo bisenos ir naudojimo sglygy.
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Toliau pateikti simboliai gali bati naudojami jrenginiams.
Prie§ naudodami batinai iSsiaiSkinkite simboliy prasme.

I::IE] » Perskaitykite naudojimo vadova.

)i

Ni-MH
Li-ion

» Taikoma tik ES Salims. Dél jrangoje esanciy
kenksmingy komponenty iSmesta elektros ir
elektroniné jranga, akumuliatoriai ir baterijos
gali turéti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Negalima iSmesti elektros
ir elektroninés jrangos ar baterijy kartu
su buitinémis atliekomis! Pagal Europos
direktyvas dél elektros ir elektronines
jrangos atlieky, akumuliatoriy ir baterijy
bei akumuliatoriy ir baterijy atlieky bei jy
pritaikymo nacionaliniams jstatymams,
elektros jrangos, baterijy ir akumuliatoriy
atliekos turi bati laikomos atskirai ir vezamos
j atskirg surinkimo punktg uz komunalinéms
atliekoms, veikiantis pagal aplinkos
apsaugos taisykles. Tai rodo perbrauktas
Siuksliy dézés su ratukais simbolis, esantis
ant jrangos.

» Optiné spinduliuoté (ultravioletiniai ir

infraraudonieji spinduliai).

Kiek jmanoma labiau sumazinkite poveikj

akims arba odai.

» Nezilrékite j veikianCig lempa.

Naudokite tinkama antveidj arba akiy
apsaugines priemones.

Elkités itin ripestingai ir atsargiai!

.
AN
%

SVARBIOS SAUGOS

Skirta naudoti tik uzdarose patalpose

INSTRUKCIJOS

/\ ISPEJIMAS.

Norédami sumazinti suzalojimo rizikg, neziurékite
j veikiancius prietaisus. Gali atsirasti sunkus akiy
suzalojimas.

/N ATSARGIAL:

Kai naudojate prietaisus, visada laikykités svarbiausiy
saugos reikalavimy, kad sumazintuméte gaisro,
elektros smugio arba asmeninio susizeidimo pavojy
(jskaitant toliau nurodytus atvejus).

PERSKAITYKITE VISAS

INSTRUKCIJAS.

1. Norédami sumazinti suZalojimo rizikg, batina atidZiai
priziaréti, kai prietaisas naudojamas Salia vaiky.

2. Norédami sumazinti elektros smigio rizika, nedékite
prietaiso j vandenj arba kitg skystj. Nedékite ir
nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba bati
iStrauktas j vonig arba kriaukle.

3. Neuzdenkite prietaiso audiniu arba dézute ir pan.
PrieSingu atveju jis gali sukelti liepsna.

4. Nelieskite vidiniy prietaiso daliy replémis, metaliniais
jrankiais ir pan.
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Saugokite prietaisg nuo lietaus arba sniego.
Neplaukite vandenyje.

Nelieskite vidiniy prietaiso daliy replémis, metaliniais
jrankiais ir pan.

Nesilieskite su karStomis dalimis.

prietaiso iSimkite baterijos kasete.

Nenumeskite prietaiso, saugokite jj nuo smagiy ir

an.

lo.Rlaudokite tik gamintojo rekomenduojamus arba

parduodamus priedus.

11. Laikykite produktg patalpose, kai jis nenaudojamas.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
12.Nesiojamuyjy Sviestuvy su baterijomis saugos
informacija.

« Baterijas bitina Salinti pagal jlsy vietinius jstatymus,
susijusius su pavojingy medziagy Salinimu.

* Nedeginkite baterijy.

13,Papildoma informacija apie Sviestuvus.

» Sio Sviestuvo Sviesos Saltinio pakeisti negalima,
Sviesos Saltiniui pasibaigus eksploatavimo laikui reikia
pakeisti visg Sviestuva.

14.Jrankio su baterija naudojimas ir priezitra.

* |]SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir instrukcijas. Nesilaikant visy jspejimy ir instrukcijy
galimas elektros Sokas, gaisras ir (arba) rimtas kiino
suZalojimas.

e Pasirtpinkite, kad prietaisas nebuty jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterijg, paimdami arba
neSdami prietaisg jsitikinkite, kad jungiklis nustatytas j
iSjungimo padétj. Jei prietaisg neSite laikydami pirstg
ant jungiklio arba tiekdami energija j prietaisg, kurio
jungiklis jjungtas, gali kilti nelaimé.

 Prie$ reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterijg nuo
prietaiso. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazins prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.

« Jkraukite tik naudodami gamintojo nurodytg jkroviklj.
Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo baterijai, bus
naudojamas kito tipo baterijai jkrauti, gali kilti gaisro
pavojus.

* Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai sukurtas
baterijas. Naudodami kitas baterijas galite susizeisti ir
sukelti gaisra.

» Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiai nuo
metaliniy objekty, pvz., sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty arba kity mazy metaliniy objekty,
kurie gali sujungti vieng terminalg su kitu. Baterijos
terminaly trumpasis jungimas gali sukelti nudegimy
arba gaisra.

* Netinkamomis sglygomis skystis gali iStekéti iS
baterijos; nelieskite jo. & i atsitiktinai paliesite,
nuplaukite vandeniu. Jei skystis patenka j akis,
kreipkités mediky pagalbos. 18 baterijos iStekéjes
skystis gali sukelti dirginimg arba nudegimy.

* Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra
pazeistas arba pakeistas. Pazeistos arba pakeistos
baterijos gali veikti neprognozuojamai ir sukelti gaisra,
sprogimag arba suzeidimo pavojy.

» Saugokite baterijg arba prietaisg nuo liepsnos ar
aukstos temperatiros. Ugnies arba aukStesnés nei
130 °C (265 °F) temperatiros poveikis gali sukelti
sprogima.

¢ Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis

ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis nei

instrukcijose nurodytomis temperatiros sglygomis.

Jkraunant netinkamai arba netinkamomis temperatiros

sglygomis baterija gali biti pazeista ir gali padidéti

gaisro pavojus.
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 Technine priezilrg turi atlikti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identikas atsargines
dalis. Tokiu badu galima uZtikrinti produkto sauga.

» Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
baterijos, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta naudojimo
ir priezidros instrukcijose.

15.Svarbios baterijos kasetés saugos instrukcijos.

 Prie$ naudodami baterijos kasete perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjamuosius Zzenklus ant (1) baterijos
jkroviklio, (2) baterijos ir (3) produkto, kuriame
naudojama baterija.

» NeiSardykite ir nesugadinkite baterijos kasetés. Tai
gali sukelti gaisra, perkaitimg arba sprogima.

* Jei veikimo laikas labai sutrumpéjo, nedelsdami
nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo, nudegimy ir
netgi sprogimo pavojus.

« Jei elektrolitas pateks j jisy akis, nuplaukite jas Svariu
vandeniu ir nedelsdami kreipkités mediky pagalbos.
Dél to galima prarasti rega.

* Nesukelkite baterijos kasetés trumpo sujungimo.

* Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés vietose,
kuriose temperatira gali pakilti iki 50 °C (122 °F) ar
daugiau.

* Nepadekite baterijos kasetés, net jei ji smarkiai
sugadinta arba visiSkai susidévéjusi. Baterijos kaseté
gali sprogti ir sukelti gaisra.

* Nelupkite, nepjaustykite, netraidkykite, nenumeskite
baterijos kasetés arba nemeskite jos j kietg daiktg.
Toks veiksmas sukelti gaisrg, perkaitimg arba
sprogima.

» Nenaudokite pazeistos baterijos.

* Viduje esancioms li¢io jony baterijoms taikomi
pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai. Gabenant
komerciniu transportu, pvz., tre€iyjy Saliy, ekspeditoriy
transportu, reikia laikytis specialiy reikalavimuy,
nurodyty ant pakuotés ir etike€iy. RuoSdamiesi
produktg siysti, batina pasitarti su pavojingy medziagy
specialistu. Taip pat laikykités nacionaliniy reglamenty,
kurie gali bati i8samesni. Atviras vietas apvyniokite
juosta arba uzdenkite ir supakuokite baterijg tokiu
bddu, kad pakuotéje ji negaléty judéti.

» Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos nurodé
.Makita“. |déjus baterijas j reikalavimy neatitinkancius
produktus galima skelti gaisrg, pernelyg didelj jkaitima,
sprogimag arba elektrolity nutekéjima.

« Jei jrankis nenaudojamas ilgg laikg, baterijg reikia
pasalinti i$ jrankio.

» Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali jkaisti,

o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio laipsnio
nudegimus. Atkreipkite démesj j tai, kaip elgtis su
jkaitusiomis baterijy kasetémis.

 Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po naudojimo, nes
jis gali pakankamai jkaisti ir nudeginti.

» Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus, angas
ir griovelius nepatekty skiedry, dulkiy ar zemiy. Tai
gali sugadinti prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali
blogai veikti.

» Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos jtampos
elektros linijy, nebent prietaisg leidZziama naudoti
Salia aukstos jtampos elektros linijy. Tai gali sugadinti
prietaisg ar baterijos kasete arba jie gali veikti
netinkamai.

« Laikykite baterijg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

ISSAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

A ATSARGIAI Naudokite tik originalias ,Makita“

baterijas. Ne originaliy ,Makita“ baterijy arba perdirbty
baterijy naudojimas gali sukelti baterijos sprogima,
gaisrg, asmens suzalojimg ir gedimus. Be to, taip pat
bus pazeistos ,Makita“ jrankio ir jkroviklio ,Makita“
garantijos salygos.

16.Patarimai, kaip maksimaliai pratesti baterijos

eksploatavimo laika.

« |kraukite baterijg prie$ baterijai visiSkai iSsikraunant.
Visada liaukités naudoje jrankj ir jkraukite baterijos
kasete, kai pastebite, kad sumazéjo jrankio galia.

* Niekada pakartotinai nejkraukite visiSkai jkrautos
baterijos kasetés.

Perteklinis jkrovimas trumpina baterijos eksploatavimo
laika.

« |kraukite baterijg kambario temperatiroje: 10—-40 °C
(50-104 °F). Prie$ jkraudami palaukite, kol karsta
baterijos kaseté atvés.

« Kai baterijos kasetés nenaudojate, iSimkite jg i$
prietaiso arba jkroviklio.

« |kraukite baterijos kasete, jei ilgg laikg jos nenaudosite
(ilgiau nei SeSis ménesius).

FUNKCINIS APRASYMAS

/N ATSARGIAI

Pries reguliuodami prietaisg arba tikrindami jo funkcijas
visada jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas, o baterijos

kaseté yra iSimta.

Baterijos kasetés jdéjimas ir iSémimas

(Fig. 2)

/N ATSARGIAI
Visada iSjunkite prietaisg prie$ jdédami ar iSimdami
baterijos kasete.

/\ DEMESIO:

Jdédami arba iSimdami baterijos kasete laikykite
prietaisg ir baterijos kasete tvirtai.

Jei nelaikysite prietaiso ir baterijos kaseteés tvirtai,
jie gali iSslysti iS ranky — tokiu atveju galite pazeisti
prietaisg bei baterijos kasete ir patys susizeisti.

Norédami jdéti baterijos kasete, sulygiuokite liezuvelj ant
baterijos kasetés su grioveliu korpuse ir jstumkite j vieta.
Jstumkite jg iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs nezymus
spragteléjimas. Jei matote raudong indikatoriy, kaip
parodyta paveikslélyje, tai reiskia, kad jis néra visiskai
uzrakintas.

Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg i$ prietaiso,
stumdami ant priekinés kasetés pusés esantj mygtuka.

/\ DEMESIO:

Visada jstatykite baterijos kasete iki galo, kol
nebesimatys raudono indikatoriaus. PrieSingu atveju
ji gali atsitiktinai iSkristi i8 prietaiso ir suZeisti jus arba
aplinkinius asmenis.

/\ DEMESIO:

Nekiskite baterijos kasetés naudodami jégg. Jei
kasetés nepavyksta jslinkti lengvai, ji yra jdedama

netinkamai.
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Likusios baterijos jkrovos rodymas

(Fig. 3)

Paspauskite patikrinimo mygtukg, esantj ant baterijos
kasetés, kad suZinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés kelioms sekundéms uZsidega.

Indikatoriaus lemputés
. D ﬂ Likusi jkrova
Svie¢ia | Nesviegia | Mirksi
(I RN 75-100 %
BRR] 50-75 %
'} RERE 25-50 %
B000 0-25%
ﬂ I:I |:| I:I |kraukite baterija.
D DT ll l Baterija galéjo sugesti.
PASTABA:
Priklausomai nuo naudojimo salygy ir aplinkos
temperatdros, rodomi duomenys gali Siek tiek skirtis
nuo faktinés jkrovos.
PASTABA
Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sistemai, mirksi
pirmoji (tolima kairé) indikatoriaus lemputé.

Prietaiso / baterijos apsaugos sistema

Prietaisas turi apsaugos sistema, kuri automatiskai
nutraukia iSéjimo galig ilgam tarnavimo laikui.

Apsauga nuo perkrovos

Kai nepakanka baterijos jkrovos, prietaisas automatiskai
sustoja. Tokiu atveju iSimkite baterijg iS prietaiso ir
jkraukite ja.

Apsauga nuo kity priezasciy

Apsaugos sistema taip pat skirta kitoms priezastims,
kurios gali sugadinti prietaisg ir leidZia prietaisui
automatisdkai sustoti. Atlikite visus Siuos veiksmus, kad
paSalintuméte priezastis, kai prietaisas buvo laikinai
sustabdytas arba nustojo veikti.

1. I§junkite prietaisg ir vél jjunkite, kad paleistuméte i$
naujo.

2. Jkraukite baterijg (-as) arba pakeiskite jg (jas) su
jkrauta (-omis) baterija (-omis).

3. Leiskite prietaisui ir baterijai (-oms) atvésti.

Jegu atkuriant apsaugos sistemg negalima rasti jokio

pagerejimo, susisiekite su vietiniu ,Makita“ aptarnavimo

centru.

Sviesos jjungimas ir rySkumo rezimo

pasirinkimas (Fig. 4)

/\ DEMESIO:
NeZilrékite tiesiai j Sviesos 3altin;.

1. Jungiklis. RySkumo nustatymy seka: Aukstas rezimas
(jjungtas) / Vidutinis rezimas / Zemas rezimas /
ISjungtas kiekvienam paspaudimui.

2. Rezimo parinkiklis: ApSvietimo seka yra: Visas
Sviestuvas / Fiksuota Sviestuvo dalis / Sulankstoma
Sviestuvo dalis kiekvienam paspaudimui, kai jungiklis
jjungtas.

PASTABA:
Kai jjungsite prietaisg, jis bus jjungtas tuo paciu
Sviestuvo rezimu, kaip ir paskutinj karta.

ISsikrovusio baterijos indikatorius

(Fig. 5)

Kai baterijos i8sikrauna, LED Sviestuvo uZgesta, iSskyrus
vieng LED Sviestuva, kaip parodyta iliustracijoje. Tada
po mazdaug penkiy ar deSimties minuciy prietaisas
automatiskai iSsijungia.

NAUDOJIMAS

/\ DEMESIO:

Pasukite LED Sviestuvo juostg ir sulenkite sulankstomg
Sviestuvo dalj, kad stabilizuotuméte prietaiso
pusiausvyra, kai prietaisg pastatysite vertikalioje
padétyje, kaip parodyta fig.4. PrieSingu atveju
prietaisas galima nukristi ir susizeisti Zzmogy.

LED Sviestuvo juostos kampas
(Fig. 6, Fig. 7)

/\ DEMESIO:

Reguliuodami Sviesos sklaidos kampg elkités atsargiai,
kad nejstrigty pirstas (-ai).

/\ DEMESIO:

Jsitikinkite, kad fiksuota ir sulankstoma Sviestuvo dalis

turi bati tvirtai uzfiksuota atitinkamai sulankstomoje ir
iSskleidziamoje padétyse.

LED Sviestuvo juostg galima pasukti septyniais etapais
kas 45 °. (90° j deSine ir 180° j kaire)
Sulankstoma Sviestuvo dalis gali bati sulenkta iki 0° arba

=
o
o

°

Metalinis kabliukas (Fig. 8)

Pakelkite ir stumkite metalinj kabliukg j centringe padétj,
kai naudojate metalinj kabliuka.

Dirzelis (Fig. 9)

/\ DEMESIO:

Nenaudokite ziedo ir dirzelio angos jokiais kitais
tikslais, iSskyrus dirzelio montavimg. PrieSingu atveju
gali atsirasti kiino suzalojimas.

|dékite dirzelj ant prietaiso, kaip parodyta.
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Nesikliy spaustuky montavimas j

teleskopinj kabliuka (Fig. 10, Fig. 11)

/\ DEMESIO:
Stenkités nesuspausti pirdto (-y), kai nesikliy

spaustukus montuojate | teleskopinj kabliuka.

PRIEZIURA

/\ DEMESIO:

Pries atlikdami tikrinimo ar techninés priezidros darbus
jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, o baterijos
kaseté iSimta.

|dékite neSikliy spaustukus | teleskopinj kabliuka, kaip
parodyta.

PASTABA:

Jsitikinkite, kad kiekvienas nesSiklio spaustukas yra
jsmeigtas j neSiklio spaustuko padéties nustatymo
angag pagrindinéje juostoje.

PASTABA:

|sitikinkite, kad du neSikliy spaustukai yra pritvirtinti ta

pacia kryptimi.

Prietaiso montavimas ant teleskopinio

kabliuko (Fig. 12)

Sumontuokite prietaisg ant teleskopinio kabliuko nesikliy
spaustukais, kaip parodyta.

PASTABA:
Jsitikinkite, kad kiekvienas nesiklio spaustukas laiko

nukirptg prietaiso padét;.

Montuojamas teleskopinis kabliukas

(Fig. 13)

DEMESIO:

Niekada nenaudokite gazolino, benzino, skiediklio,
alkoholio ar kity panasiy medziagy. Dél to gali
pasikeisti spalva, forma arba gali atsirasti jtrikimy.

Siekiant iSsaugoti produkto SAUGA ir PATIKIMUMA,
visus remonto, priezidros ir reguliavimo darbus reikia
atlikti ,Makita" autorizuotame arba gamykliniame
priezitros centre ir tik naudojant ,Makita“ atsargines
dalis.

Valymas

/N ATSARGIAI

Niekada neplaukite prietaiso vandenyje.
Kartkartémis nuvalykite prietaiso iSore (prietaiso
korpusg) muiluotu vandeniu sudrékinta Sluoste.

PASIRENKAMI PRIEDAI

/\ DEMESIO:

Sie priedai rekomenduojami naudoti kartu su ,Makita*
prietaisu, nurodytu Siame vadove. Bet kokiy kity priedy
naudojimas gali sukelti asmeny suzeidimo pavojy.
Priedus naudokite tik pagal nurodytg paskirt;.

/\ DEMESIO:

Nekabinkite nieko, iSskyrus prietaisg, ant teleskopinio
kabliuko. PrieSingu atveju laikikliy kabliukai baty
pazeisti ir gali susizeisti.

/\\ DEMESIO:

Prie$ naudojima jsitikinkite, kad kiekviena dalis yra
tvirtai pritvirtinta.

/\ DEMESIO:

Montuodami teleskopinj kabliukg, naudokite laikydami
pagrindinj juostg ir laikiklio kabliukg. Bukite atsargus,
kad nesuspaustuméte ranky ir pirsty, nes vidiné juosta

8 ireikia pagalbos arba papildomos informacijos,
susijusios su Siais priedais, kreipkités j vietos ,Makita“
aptarnavimo centra.

e ,Makita“ originali baterija ir jkroviklis

PASTABA:
Kai kurie sgrado elementai gali bati jtraukti j prietaiso
paketg kaip standartiniai priedai.

Tai priklauso nuo Salies.

spyruokliy jéga grgZinama j pradine padét;.

Laikykite vieng laikiklio kabliuka, kad pritvirtintuméte jj
ten, kur norite.

Laikykite kitg laikiklio kabliukg, tuo paciu pratesdami
teleskopinj kabliuka, kad pritvirtintuméte jj prie norimos
vietos (kitoje puséje).

Jjunkite prietaisg ir sureguliuokite prietaiso apSvietimo
kampa, kad apSviestuméte norimg vietg, kaip parodyta.

DEMESIO:

Jei naudojate sunkig baterijg, pasukite tik LED
Sviestuvo juostg, kad sureguliuotuméte apsvietimo
kampa.
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EESTI KEEL (Originaal juhend)

Teleskoopiline LED- - . Fikseeritud valgusosa
1 Konks 2 valgustriba 3 [Nupp 4 |Akukassett 5 [Punane naidik | 6 |Indikaatorlamp | 7 [Kontrollnupp 8 (LED-24 )
g |Kokkupanday 10 |Laliti 11 |Reziimivalija |12 [Madaldaku 51 iy osa 14 |Metallkonks | 15 |Rihm 16 |RéNngas
valgusosa (LED-18 tk) indikaator
17 |[Rihma ava 18 K|pn|tusk||p| 19 [P&hivarras 20 Sisemine 21 |Kinnitusklipp 22 |Hoidja konks | 23 |Klipitud asend
paigutusava varras

SPETSIFIKATSIOONID

Mudel: DML818

Valgusvoog (H/M/L) 1,700 Im / 800 Im / 400 Im

Mddtmed (P x L x K)

) 975 mm x 80 mm x 101 mm
(ilma akupessa)

Valgus
Nimipinge D.C.14,4V/18V

Netokaal
(ilma akukassetita)
Mddtmed (P x L x K)
(klippidega)
Teleskoopiline|Netokaal

konks (klippidega)

1,1 kg

1,181 mm x 99 mm x 259 mm

1,5 kg

Saadaval olev laius * 1,130 mm-1,900 mm

* Spetsifikatsioonid vivad riigiti erineda.
* Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi téttu vbivad kaesolevad spetsifikatsioonid muutuda ilma ette teatamata.
* Tegelikult saadaval olev laius v8ib erineda séltuvalt asukohast ja kujundusest.

Sobiv akukassett ja laadija

14,4V [BL1415N / BL1430B / BL1440/ BL1460B

Akukassett
18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B/BL1840B /BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

« Soltuvalt teie elukohast ei pruugi méned eespool loetletud akukassetid saadaval olla.

/\ HOIATUS: Kasutage ainult eespool loetletud akukassette. Teiste akukassettide kasutamine v8ib p&hjustada
vigastusi ja/voi tulekahju.

Tooaeg (ligikaudu)
Sobiv akukassett Tervikvalgus (LED-42 tk)
Koérge Keskmine Madal

BL1415N 1,0 tundi 2,2 tundi 4.0 tundi
BL1430B 1,6 tundi 3,5 tundi 7,0 tundi
BL1440 2,6 tundi 5,5 tundi 11 tundi
BL1460B 3,3 tundi 7,0 tundi 15 tundi
BL1815N 1,3 tundi 2,8 tundi 5,5 tundi
BL1820B 1,7 tundi 3,5 tundi 7,5 tundi
BL1830B 2,4 tundi 5,0 tundi 10 tundi
BL1840B 3,0 tundi 7,0 tundi 15 tundi
BL1850B 4,0 tundi 9,5 tundi 19 tundi
BL1860B 5,0 tundi 11 tundi 23 tundi

» Eespool toodud tabelis olevad t60ajad on ligikaudsed. Need vdivad tegelikest td6aegadest erineda.
« Akukassett v@ib riigiti erineda.
» Tooajad vdivad sbltuvalt aku tiubist, laadimisolekust ja kasutustingimustest erineda.
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d rgnevad simbolid nditavad seadmete jaoks
kasutatavaid siumbolid. Enne kasutamist veenduge, et
mdoistate nende tahendust.

I:E » Lugege kasutusjuhendit.

:gf « Ainult EL-i rikidele Kuna seadmes on
ohtlikke komponente, vdivad elektri- ja
— elektroonikaseadmete jaatmed, akud
ja patareid avaldada negatiivset mgju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Arge
vy Visake elektri- ja elektroonikaseadmeid
tion  ega akusid koos olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa direktiivile elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete
ning akude ja patareide ning akude ja
patareide jaatmete kohta ning nende
kohandamise kohta siseriikliku digusega
tuleks elektriseadmeid, patareisid ja
akusid ladustada eraldi ning toimetada
eraldi kogumispunkti. olmejaatmete osas,
mis toimivad vastavalt keskkonnakaitse
eeskirjadele. Sellest annab marku seadmele
asetatud labikriipsutatud prugikasti simbol.

 Optiline kiirgus (UV ja IR).
Véahendage kokkupuudet silmade v8i nahaga.

=

Arge vaadake tottavasse lampi.

Kasutage sobivat varjestust vdi silmade
kaitset.

Olge eriti hoolikas ja tahelepanelik.

Ainult siseruumides kasutamiseks

RO D

OLULISED OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS!
Vigastuste véltimiseks arge vaadake tootavaid

seadmeid pikka aega. Tdsine silmakahjustus voib
tekkida.

/\ ETTEVAATUST:

Seadmete kasutamisel tuleb alati jargida pohilisi
ohutusabindusid, et vahendada tulekahju, elektril6ogi

ja kehavigastuste ohtu, sealhulgas jargmiseid.

LUGEGE KOIKI JUHENDEID.

Vigastuste valtimiseks on vajalik Iahedal olevate
laste kasutamisel pidev jarelevalve.

Elektriloogi riski vahendamiseks édrge asetage seadet
vette ega muudesse vedelikesse. Arge asetage ega
hoidke seadet kohtades, kust see v6ib kukkuda voi
tdmmatakse vanni voi kraanikaussi.

Arge katke seadet kangaga ega kartongiga jne.
Vastasel juhul vdib see pbhjustada leeki.

Arge puudutage seadme sisemust pintsettide,
metalltdoriistade ega muuga.

Arge laske seadmel puutuda kokku vihma ega
lumega. Arge peske seda vees.

Arge puudutage seadme sisemust pintsettide,
metalltddriistade ega muuga.

Arge puudutage kuumi osi.

noE
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8. Kui seadet ei kasutata, lllitage see alati vélja ja

eemaldage akukassett seadmest.

9. Arge avaldage seadmele mdju seda maha

kukutades, ludes jne.

10.Kasutage ainult tootja soovitatud vdi miudavaid

lisaseadmeid.

11.Hoidke toodet siseruumides, kui seda ei kasutata.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

12.Akudega kaasaskantavate valgustite ohutusteave.

< Akude kdrvaldamine peab vastama teie kohalikele
eeskirjadele, mis kasitlevad ohtlikke materjalide
kdrvaldamist.

 Arge poletage akut.

13.Valgustite tdiendav teave.

¢ Antud valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallika kasutusiga jéuab I6pule, tuleb kogu
valgusti valja vahetada.

14.Akukasseti kasutamine ja hooldamine.

« HOIATUS: Lugege labi kdik ohutushoiatused ja
juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramisel vbite saada
elektrilodgi, raskelt vigastada voi pdhjustada tulekahju.

« Valtige juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne
akukomplektiga Uhendamist, seadme Ulesvétmist ja
kandmist, et lUliti on valjaltlitatud asendis. Seadme
kandmine nii, et teie sérm on IUlitil v&i sisselulitatud
seadme pingestamine v8ib pdhjustada dnnetusi.

* Enne seadistamist, tarvikute vahetamist vdi seadme
hoiule panekut eemaldage seadmest akukomplekt.
Sellise ettevaatusabindu kasutamine hoiab ara
seadme tahtmatu kaivitamise.

« Laadige ainult tootja maaratud laadijaga. Uhte tlupi
akukomplektile sobiv laadija vbib tekitada tulekahju
ohu, kui seda kasutatakse teiste akukomplektidega.

e Kasutage seadmeid ainult ettenéhtud
akukomplektidega. Teiste akukomplektide kasutamine
voib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

e Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda
eemal muudest metallobjektidest nagu kirjaklambrid,
mundid, vétmed, naelad, kruvid ja teised vaikesed
metallobjektid, mis vBivad kahe klemmi vahel
Uhenduse luua. Akuklemmide lUhisesse viimine v8ib
pbhjustada pdletusi voi tulekahju.

 Kuritarvitamise korral vBib patareist paiskuda
vedelikke; valtige kokkupuudet. & husliku kokkupuute
korral loputage veega. Kui vedelik puutub kokku
silmadega, pdoérduge arsti poole. Akust paiskunud
vedelik vdib pdhjustada arritust voi pdletusi.

+ Arge kasutage akukomplekti v6i seadet, mis on
kahjustunud v6i muudetud. Kahjustunud v6i muudetud
akud voivad kaituda ettearvamatult, p6hjustades
tulekahju, plahvatuse voi vigastuste ohu.

 Arge laske akukomplektil puutuda kokku tule vai liiga
kdrgete temperatuuridega. Kokkupuude tulekahjuga
vOi temperatuuriga tle 130 °C (265 °F) voib
pdhjustada plahvatuse.

« 3 rgige koiki laadimisjuhiseid ja érge laadige
akukomplekti v8i seadet valjaspool juhendis toodud
temperatuurivahemikku. Vale v&i valjaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku tehtav laadimine vdib akut
kahjustada ja suurendada tuleohtu.

« Laske hooldustoiminguid teostada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme jatkuva ohutuse.

« Arge muutke ega proovige seadet voi akukomplekti
parandada, vélja arvatud juhul, kui see on toodud
kasutus- ja hooldusjuhendis.

15.0lulised ohutusjuhiseid akukassetile.

¢ Enne akukasseti kasutamist lugege k&iki juhiseid ja
ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2) akul ja (3) akut
kasutaval seadmel.
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Arge demonteerige ega muutke akukassetti
omavoliliselt. See vdib pbhjustada tulekahju, liigset
soojust voi plahvatuse.

Kui t66aeg on muutunud liialt luhikeseks, peatage
tootamine kohe. See vdib tekitada Ulekuumenemise,
vOimalike pdletuste ja isegi plahvatusohu.

Kui elektroltt satub silma, loputage see veega vélja
ja podrduge kohe arsti poole. See vdib pbhjustada
nagemise kaotuse.

Arge lihistage akukassetti.

Arge hoidke ega kasutage tooriista ega akukassetti
kohtades, kus temperatuur vdib saavutada voi tletada
50 °C (122 °F).

Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on
tugevalt kahjustatud voi taielikult kulunud. Akukassett
vdib tules plahvatada.

Arge naelutage, Idigake, purustage, visake ega
kukutage akukassetti maha, samuti arge 166ge
akukassetiga kBva eseme vastu. Selline kditumine
vOib pdhjustada tulekahju, liigset soojust voi
plahvatuse.

Arge kasutage kahjustatud akut.

Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad ohtlike
kaupade seadusandluse nduded. Kaubanduslike
vedude puhul, nt kolmandate osapoolte, ekspediitorite
puhul, tuleb jalgida pakendamise ja margistamise
erindudeid. Lahetatava kauba ettevalmistamiseks
tuleb konsulteerida ohtlike materjalide eksperdiga.

a rgige ka Uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju. Teipige
vOi katke kinni avatud klemmid ja pakendage aku nii,
et see ei saaks pakendis liikuda.

Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille on
maéaranud Makita. Akude paigaldamine nBuetele
mittevastavatele toodetele v6ib pdhjustada tulekahju,
ligse kuumuse, plahvatuse vdi elektrolutidi lekke.

Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku todriistast
eemaldada.

Kasutamise ajal vdi parast seda vdib akukassett

olla nii kuum, et pdhjustab pdletusi vdi madala
temperatuuri pdletusi. Olge kuumade akukassettide
kasitlemisel ettevaatlik.

Arge puudutage té6riista klemmi kohe parast
kasutamist, kuna see vdib olla piisavalt kuum, et
pdletusi p8hjustada.

Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse ega
soontesse kinni jaada kildudel, tolmul ega mullal. See
vOib pbhjustada todriista voi akukasseti kehva jdudlust
vOi purunemist.

Kui tooriist ei toeta kasutamist kdrgepingeliste
elektriliinide lAheduses, arge kasutage akukassetti
kdrgepingeliste elektriliinide laheduses. See voib
pdhjustada tdodriista v8i akukasseti talitiushaireid voi
purunemist.

Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

/\ ETTEVAATUST! Kasutage ainult ehtsaid Makita
akusid. Mitteehtsate Makita akude v8i muudetud
akude kasutamine vdib pdhjustada aku plahvatamise,
tekitades tulekahju, kehavigastusi ja kahjustusi. See
tuhistab ka Makita todriista ja laadija Makita garantii.

16.Né&punéited aku maksimaalse tooea sailitamiseks.

» Laadige akukassetti enne selle taielikku tlihjenemist.
Peatage alati tooriista to0 ja laadiga akukassetti, kui
markate tooriista vdimsuse langemist.

« Arge laadige kunagi taiesti taislaetud akukassetti.
Ulelaadimine vahendab aku tooiga.

e Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C—40 °C
(50 °F-104 °F). Laske kuumal akukassetil enne
laadimist maha jahtuda.

e Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see tdoriistast
vOi laadijast.

» Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika aja
jooksul (enam kui kuus kuud).

FUNKTSIONAALNE KIRJELDUS

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge alati enne seadme reguleerimist voi
funktsiooni kontrollimist, et seade on vélja lulitatud ja
et akukassett on eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine (Fig. 2)

/\ ETTEVAATUST!

Lulitage seade alati valja enne aku pesa paigaldamist
vOi eemaldamist.

/\ ETTEVAATUST:

Hoidke seadet ja akukassetti akukasseti
paigaldamise v8i eemaldamise ajal kindlalt.
Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata jatmine v&ib
pdhjustada nende kaest libisemist ja tekitada kahju
seadmele ja akukassetile ning kehavigastusi.

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti

keel korpuses oleva soonega ja libistage see kohale.
Sisestage see taielikult, kuni see kohale klGpsatab. Kui
naete punast indikaatorit, nagu joonisel ndidatud, pole
see taielikult lukustatud.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadmest
vdlja, libistades samal ajal kasseti esikliljel olevat nuppu.

/N ETTEVAATUST:

Paigaldage akukassett alati taielikult, kuni punast
naidikut pole néha. Vastasel juhul vdib see kogemata
seadmest valja kukkuda, vigastades teid voi kedagi
teie imber.

/N ETTEVAATUST:
Arge paigaldage akukassetti jduga. Kui kassett ei libise

lihtsalt sisse, sisestatakse seda valesti.
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Aku jarelejddnud mahtuvuse naitamine

(Fig. 3)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et néidata
aku jarelejgdénud mahtuvust. Naidiku mérgutuled
suttivad moneks sekundiks.

Naidiku mérgutuled
. D ﬂ Jarelejaéanud mahtuvus
Suttinud Valjas Vilgub

. l l l 75% kuni 100%
. l l |:| 50% kuni 75%
. l |:| |:| 25% kuni 50%
. I:I |:| |:| 0% kuni 25%
ﬂ I:I |:| D Laadige akut.
BR[]

T Aku vib olla rikkis.
JO0mn

MARKUS:

Séltuvalt kasutustingimustest ja Umbritsevast
temperatuurist, v8ib naidustus tegelikust mahtuvusest
veidi erineda.

MARKUS:
Esimene (kdige vasakpoolsem) margutuli vilgub, kui

akukaitsesulisteem tootab.

Seade / aku kaitseslisteem

Seade on varustatud kaitseststeemiga, mis katkestab
pika tooea sailitamiseks automaatselt valjundvbéimsuse.

Liigse tuhjenemise kaitse

Kui aku mahtuvusest ei piisa, seiskub seade
automaatselt. Sellisel juhul eemaldage aku seadmest ja
laadige seda.

Kaitse teiste pdhjuste eest

Kaitsesusteem on loodud ka muude pdhjuste jaoks, mis

vOivad seadet kahjustada ja laseb seadmel automaatselt

seiskuda. Votke koik jargmised sammud selgeks

pdhjused, kui seade on toonud ajutine peatus voi peatus

toimimist.

1. Lulitage seade vélja ja uuesti sisse, et taaskaivitada.

2. Laadige aku(d) v6i asendage aku(d) laetud aku(te)
ga.

3. Laske seadmel ja patareidel jahtuda.

Kui kaitseslisteemi taastamisega parandusi ei leita,
vOtke Uhendust kohaliku Makita hoolduskeskusega.

Valguse sisseliilitamine ja

heledusreziimi valimine (Fig. 4)

/\ ETTEVAATUST:
Arge vaadake valgust ega valgusallikat otse.

1. Ldliti Heleduste jarjestus on jargmine. Kérge reZiim
(sees) / Keskmise reziim / Madal reziim / Valjas iga
vajutuse korral.

. Reziimivalija: Valgustamise jarjestus on:
Tervikvalgus / Fikseeritud valgusosa / Kokkuklapitav
valgusosa iga vajutuse korral, kui lUliti on sisse
|Ulitatud.

N

MARKUS:
Kui seade sisse lUlitatakse, lilitatakse see sisse sama
valgusreziimis nagu viimati kasutatud.

Madala aku indikaator (Fig. 5)

Kui aku saab tihjaks, kustuvad LED-tuled, valja arvatud
Uks LED-tuli, nagu naidatud. Siis umbes viis kuni
kiimme minutit hiljem lUlitub seade automaatselt vélja.

TOOTAMINE

/\ ETTEVAATUST:

Pdorake LED-valgusriba ja klappige kokku
kokkupandav valgusosa, et tasakaalustada seadme
tasakaalu, kui asetate seadme pustisesse asendisse,
nagu on naidatud fig.4. Vastasel juhul vdib seade
Umber kukkuda ja tekkida isiklik vigastus.

LED-valgusriba nurga reguleerimine
(Fig. 6, Fig. 7)

/N\ ETTEVAATUST:

Olge valguse nurga reguleerimisel téhelepanelik, et
s6rmed vahele ei jaéks.

/N ETTEVAATUST:

Veenduge, et fikseeritud ja kokkupandav valgusosa
oleksid lukustatud vastavalt kokkupanemise ja
lahtipakkimise asendites.

LED-valgusriba saab pt6rata seitsmes etapis iga 45
kraadi jarel. (90 kraadi paremale ja 180 kraadi vasakule)
Kokkupandavat valgusosa saab painutada O kraadi voi
180 kraadi.

Metallist konks (Fig. 8)

Tdstke ja libistage metallkonks keskpositsiooni, kui
kasutate metallkonksu.

Rihm (Fig. 9)

/\ ETTEVAATUST:

Arge kasutage réngast ja kinnitusaugu muul otstarbel
kui kinnitusrihma paigaldamiseks. Vastasel korral voib
tekkida kehavigastus.

Paigaldage seadmele kinnitusrihm vastavalt joonisel
naidatud viisil.
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Kandeklipsude paigaldamine

teleskoopkinnitisse (Fig. 10, Fig. 11)

/\ ETTEVAATUST:
Veenduge, et te ei pigista s6rme(d), kui paigaldate
kandeklipse teleskoopkinnitisse.

Paigaldage kandeklipsud teleskoopkinnitisse vastavalt
joonisel naidatud viisil.

MARKUS:

Veenduge, et iga kandeklips libiseb pdhivarre
kandeklipsu asendamise auku.

MARKUS:

Veenduge, et kaks kandeklipsu oleksid paigaldatud
samas suunas.

Seadme paigaldamine teleskoopilisele

konksule (Fig. 12)

Veenduge, et iga kandeklips hoiab seadme kinnitatud
asendit.

MARKUS:
Veenduge, et iga kandeklamber hoiab seadme
klambritud asendit.

Teleskoopilise konksu paigaldamine

(Fig. 13)

HOOLDUS

/N ETTEVAATUST:

Veenduge alati enne kontrollimist vdi hooldust, et
seade on vélja lUlitatud ja akukassett on eemaldatud.

MARKUS:

Arge kasutage kunagi bensiini, vedeldit, alkoholi ega
muud sarnast. Tulemuseks v@ib olla varvimuutus,
deformatsioon vdi praod.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE séilitamiseks

peab parandused ning muud hooldus- ja kohandust66d
tegema Makita volitatud v6i tehase teeninduskeskustes,
kasutades alati Makita varuosi.

Puhastamine

/\ ETTEVAATUST!
Arge peske kunagi seadet vees.

Aeg-ajalt puhastage seadme valimus (seadme korpus)
niiske seebiveega niisutatud lapiga.

VALIKULISED TARVIKUD

/N\ ETTEVAATUST:

Neid tarvikud vdi lisaseadmeid on soovitatav kasutada
selles juhendis nimetatud Makita seadmetega. Mis
tahes teiste tarvikute vdi lisaseadmete kasutamine
vOib tekitada inimvigastuste ohtu. Kasutage tarvikud
vOi lisaseadmeid ainult selleks ettenéhtud otstarbel.

/\ ETTEVAATUST:

Vastasel juhul vdivad hoidikukonksud saada
kahjustada ja tekkida isiklik vigastus. Veenduge enne
kasutamist, et iga osa oleks kindlalt kinnitatud.

/\ ETTEVAATUST:

Teleskoopkinnituse paigaldamisel hoidke p&hivarre ja
hoidikukonkse.

/\ ETTEVAATUST:

Olge ettevaatlik, et te ei pigistaks kasi ja sérmi,
kuna sisemine varras naaseb vedrude jdul oma
algasendisse. Paigaldage seade teleskoopkinnitisse
kandeklipsude abil vastavalt joonisel naidatud viisil.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, kiisige
kohalikult Makita teeninduskeskuselt.
* Makita ehtne aku ja laadija

MARKUS:

M@&ned loendis olevad esemed vdivad olla
standardtarvikud, mis on kaasas seadme pakendis.
Need vBivad riigiti erineda.

Hoidke Uhte hoidikukonksu selle paigaldamiseks
soovitud kohta.

Hoidke teist hoidikukonksu, samal ajal pikendades
teleskoopkinnitust selle paigaldamiseks soovitud
asukohta (teine pool).

Lulitage seade sisse ja reguleerige seadme
valgustusnurka, et valgustada soovitud kohta vastavalt
joonisel naidatud viisil.

MARKUS:
Kui kasutate rasket akut, reguleerige valgustusnurka
ainult LED-valgusriba pddramisega.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLMK)

1 Teneckonuyeckuit 2 CsetoaunogHas 3 |Knonka a AKKyMynsTopHas 5 WnovkaTtop 6 INamnouka 7 KHonka 8 OWHCHPOBaHHa CBETOBR YaCTo
KPHO4OK CBeTOBasi NaHenb Gartapes KpacHoro Lseta MHAMKaTopa nNpoBepKU (Caeronvons-24 )
CimnaHas cBeT0Bas YaCTb MNepexkntoyatens MHavkaTop Huakoro MoasuxHas Metannuyeckun

9 A 10 (Bbikntovatens | 11 P 1 A P 13 A 14 15 |Pemeluok 16 |Konbuo
(cBeTonmonbH-18 wr.) pexumon 3apsiga 6arapeu YacTb KPtoYoK
OtBepcTyre ans durcupyloluee oTBepcTve MmaBHas BHyTpeHHsIsA KpenexHbin epxarernb

17 P AnAly Py P 9 20 |PHYTP 21|"P 22 Rep 23 |3admkcpoBaHHOE NONoXeHne
pemeluka NS KPENEXHOTO 3axuMa naHenb naHenb 3aXUM Kptouka

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA

Mopenb: DML818

CBeTOBOW NOTOK (BbICOKUIA/CPEAHWIA/HN3KIIA) 1700 nm /800 nim /400 nm

[abapuTtHble pasmepsi ([ x LU x B)

- 975 Mm x 80 MM x 101 MM
(6e3 akkymynsiTopHow 6aTapen)

Cset
HoMuHanbHoe HanpsikeHne D.C.144B/18B

Macca-HeTTo

(6e3 akkymynsiTopHon 6atapewn) Tw

[abapuTtHble pa3mepsl (O % LU x B')

1181 MM x 99 Mm x 259 Mm
(c 3axumamm)

Teneckonuyeckuit | Macca-HeTTo

1,5 kr
KpHO4OK (¢ 3anknmamm)

HocTynHas wupuHa * 1130 mm - 1 900 mm

o TexHMYeckne xapakTepucTUKM MOTYT OTNINYATBLCS B Pa3HbIX CTPaHax.

* Mbl He NpekpallaemM COBEpLUEHCTBOBATbL M AopabaTbiBaTb Hally NPOAYKLUIO, MOSTOMY TEXHUYECKME
XapaKTEePUCTUKM, YKasaHHble B JaHHON JOKYMEHTaLUK, MOTYT U3MeHATbCst 6e3 yBeJOMIEHNS!.

* QakTuyeckas AOCTYNHas LWMPUHA MOXET OTNINYATLCS B 3aBUCHMOCTU OT PacroNoXeHus 1 hopMbl.

CoBMecTUMbIe aKKyMYIATOPHbIe baTapen U 3apsgHble yCTpoMcTBa

14,4 B |BL1415N /BL1430B / BL1440/ BL1460B

AkKymynsTopHas 6atapest
18 B |BL1815N/BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsgHoe yCTpocTBO DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* B HekoTOpble CTpaHbl yka3aHHbIE Bbille akKyMynsaTOpHble 6aTapen He NOCTaBMsoTCS.

AN\ NPEQYMNPEXOEHUE: Ncnonb3ynTe TONMbKO NepeyucrieHHble Bbille akKKyMynATOpHble 6aTtapeu.
VMcnonb3oBaHue niobbix gpyrux 6atapert MOXeT NpUBECTU K TpaBMaM U/Min BO3ropaHuio.

Bpemsi paboTbl

CoBMecTUMaS Bpems pa6oTbl (npubnusntenbHoe)
aKKyMmynsTopHas Becb cBeT (CBeToamoabI-42 wWT.)
Garapes Bbicokas spKkoCcTb CpenHun Hu3skas sapkoctb
BL1415N 1,0 vac 2,2 yaca 4,0 yac
BL1430B 1,6 yacos 3,5 yacos 7,0 yacos
BL1440 2,6 yacos 5,5 yacos 11 vac
BL1460B 3,3 yaca 7,0 yacoB 15 yacos
BL1815N 1,3 yaca 2,8 yacos 5,5 yacoB
BL1820B 1,7 yacoB 3,5 yacoB 7,5 yacoB
BL1830B 2,4 yaca 5,0 yac 10 yacos
BL1840B 3,0 yac 7,0 yacos 15 yacos
BL1850B 4,0 yac 9,5 yacos 19 yacos
BL1860B 5,0 yac 11 vyac 23 yaca

» Bpewmsi paboTbl B NpBeAeHHON Bbille Tabnuue sBnaeTca NnpubnmanTtensHbiM. ®akTnyeckoe BpeMsi paboTbl MOXET
OTNMYaTbCS.

o AKKYMYNsiTOpHble 6aTapen MoryT oTmMyaThbCs B pasHbIX CTpaHax.

* Bpems paboTbl 3aBUCKT OT TMNa GaTapewn, COCTOSIHWSA 3apsiaa U YCIOBUIA SKCNyaTauuu.
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YcnoBHble 0603Ha4YeHunA

Huxe npueeneHbl CUMBOIbI, KOTOPbIE MOTYT ObITb
Mcnonb3oBaHbl AnA OGOpyﬂ,OBaHI/IFl. YbeauTechb, YTO Bbl
NOHMMaeTe NX 3Ha4YeHne nepen pa60T0|7|.

I:m * /3yunTe pyKkoBOACTBO MO 3KCMyaTaLlmm.

)i

Ni-MH
Li-ion

* Tonbko gnsa ctpaH EC. U3-3a Hanuuns B
060py10BaHMM ONACHBIX KOMMOHEHTOB,
oTpaboTaHHOE SMEKTPUYECKOE U AMEKTPOHHOE
obopynoBaHue, akkymynaTopsl 1 6atapeu MoryT
OKa3blBaTb HEraTUBHOE BMUSIHWE Ha OKPYXaoLLyHo
cpedy 1 30opoBbe Nogen. He BoibpackiBaiTe
3MNEKTPUYECKME W 3NEKTPOHHbIE NpUBopbI 1nw
GaTapem BMecTe ¢ ObIToBbIMM OTX0gamu! B
cooTBeTcTBMM ¢ EBponeinckon ampekTneon 06
0TpabOoTaHHOM 3NEKTPUYECKOM U 3NIEKTPOHHOM
obopyanosaHum 1 06 akkymynstopax v 6atapesix
1 oTpaboTaHHbIX akkyMmynsTopax u 6atapesx,

a TaKkke C aganTaumen K HauMoHanbHOMY
3aKoHOZaTeNbCTBY, 0TPaboTaHHOE 3NEKTpUYeckoe
obopypoBaHue, 6atapen 1 akKyMynsTopsbl
CnegyeT XpaHuTb OTAENBHO W OTNPaBnATh B
OTAEnNbHbIV NYHKT cbopa Ans GbITOBBIX OTXOAOB,
paboTaroLyuii B COOTBETCTBUM C HOPMamm 06
oxpaHe okpyxatoLein cpegbl. O603Ha4aeTcs
CVMBOJIOM NEPEYEPKHYTOTO MyCOpHOro 6aka Ha
konecax, pasmeLlaemMomM Ha 0bopyaoBaHuu.

* OnTunyeckoe nanyyerue (YO un VK).
CBepuTe BO3EHCTBME Ha [Ma3a 1 KOXY K MUHUMYMY.

* He cmoTpuTe Ha paboTatowmin hoHapb.

Vicnonb3ynTe NooxoasLLyo 3awuTy ans
rnas.

e Cobntopgarite ocobyto OCTOPOXKHOCTb!

 Tonbko A5st UICNONb30BaHNS BO BHYTPEHHUX
NoMeLLeHUAX

NEOR D

BAXXHbIE UHCTPYKUWUU NO

TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

/\ NPEAYNPEXOEHWUE:

[ns ymMeHbLUEHMS pyCcKa TpPaBMUPOBaHKS HE CMOTPUTE
Ha paboTatoLme Nprubopbl. ATO MOXET MPUBECTU K
Cepbe3HOMY MOBPEXAEHMIO [Nas.

/\ BHUMAHME:

Mpn ncnonb3oBaHun NpubOpPOB BCerga cobnoganTe
OCHOBHbIE MepPbl NPEAOCTOPOXHOCTU (CM. HUXKE),
4TOObl YMEHBLUWNTL PUCK BO3ropaHus, NopayKeHusi

TOKOM, Nony4veHuna TpaBMm.

U3YUYUTE BCE MHCTPYKLUUW.

1. Onda ymeHbLUEHWS pyCKa TPaBMMPOBaHNS
HeobxoaMMo HenocpeacTBeHHOe HabnoaeHve, Koraa
YCTPOWCTBO UCMOMNb3yeTCHA PAAOM C AETbMMU.

2. Bo usbexaHve nopaxxeHnsi arieKTPUYECKUM TOKOM He
norpyxamnte npubop B BoAY Unu Apyrue xuakoctun. He
CTaBbTE U HE XpaHuTe NpuMbop TaMm, OTKyAa OH MOXET
ynacTb Unn BbiTb BLITONIKHYT B BaHHY UMW PAKOBUHY.

3. He HakpbliBariTe npnbop TkaHbO, KAPTOHHOM
KOpoOKoW 1 T.4. B NnpOoTUMBHOM criyyae 3To MOXET
NPUBECTM K BO3ropaHuio.

4. He kacaritecb npnbopa NMHLETOM, METANNNYECKUMMI
WHCTPYMEHTaMu 1 T.4.

80

He noggeprante npubop BO3OENCTBUIO JOXKAA UK

cHera. He npombiBaiiTe ero Bogomn.

He kacavitecb npubopa NMHLETOM, METANTUYECKUMMU

WNHCTPYMEHTaMu 1 T.A4.

He npukacantech K ropsiyMmM 4acTsim.

Ecnu npnbop He ucnonbayetcs, 06s3aTenbHO

BbIKITOYUTE €70 U U3BMIEKUTE aKKyMYNATOPHYHO GaTapeto.

He nogseprante npubop yoapam, nageHuo u T.4.

0. Vcnonb3ynTe ToNbKO NPUHAANEXHOCTMH,
peKoMeHAO0BaHHbIE UK NpofaBaemMble
NpOn3BOANTENEM.

11.Korga yCTpONCTBO HE UCMONb3YETCS, XPaHUTE €ro B

nomMeLleHnn. XpaHuTe B HELOCTYMHOM AN AETEN MeCTe.
12.NHbopmaLmsi no 6e30MacHOCTM NSt aKKyMYNATOPHbIX
NEePEHOCHbBIX OCBETUTENBHBLIX NPUOOPOB.

» bartapeto cnegyert yTunM3npoBaTb B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMW HOpPMaMW ¥ NpaBuammn yTunmsauum
onacHbIX MaTepuarnos.

e bartapeto He cxurathb.

13.[JononHuTtensHas MHpopMauusi N0 OCBETUTENbHBLIM

npubopam.

* VICTOYHMK cBETa JAHHOIO CBETUITbHMKA HE
3amMeHsieMbIn. 10 nctevyeHmm pecypca UCTOYHMKA
CBETa CBETUITbHMK MOMHOCTLI0 MOANEXNT 3aMeHE.

14./cnonb3oBaHUe 1 yxo[ 3a akKyMySiSsTOPOM.

e MPEOYNPEXOEHWE: MNpounTtanTte BCce
npenynpexaeHns u UHCTPYKLUN MO TEXHUKE
©esonacHocTn. HecobrnogeHne npegynpexaeHuin
N NHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXKEHUIO
3MNEeKTPUYECKMM TOKOM, NoXKapy u/vnmn cepbe3Hom
TpaBwme.

e N3berante cnyyarHoro BkntoveHus. MNepen
NOOKMYEHNEM aKKyMYNSTOPHbIX BaTapen,
nogbema unm nepeHockn npubopa ybeamrecs, 4To
BbIKMOYaTENb HAXOAMTCS B OTKITFOYEHHOM MOOXEHUN.
Mpun nepeHocke npnbopa He knaguTe nanew Ha
BbIKITHOYATENb, a TAaKKe He NOAKM0YanTe NMTaHne, ecnm
BbIKMOYaTENb HAXOAMTCS BO BKITIOYEHHOM MOMOXEHNN.
OTO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CIy4alo.

* [lepen BbINOSTHEHMEM PEryriMpoBOK, CMEHOM
NpVHaaneXHoCTeN Unu Npu AIMTeNbHOM XpaHeHUM
npubopa obs3aTenbHO BbIHUMANTE akKyMYyISTOPHbIE
batapeu 13 npnbopa. 3T Mepbl NPEJOCTOPOKHOCTHU
CHUXaIOT PUCK CIyYanHOro BKNoYeHus npubopa.

* Ncnonb3yinTe TONbKO 3apsaHOe YCTPOMUCTBO,
nocraBnsiemoe u3rotosutenem. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, NpeaHa3Ha4YeHHoe MO KOHKPETHbIN
TUN aKKyMynATOpHOW GaTtapeun, MOXET NPUBECTU
K BO3ropaHuto, ecnv BygeT ucnonb30BaHo Ans
Henoaxoaswen 6atapen.

 Vcnonb3yiTe TONbKO crneumanbHble akkyMynsaTopHble
batapeu gnst npubopa. Henogxogsiime
aKKyMynsiTopHble 6aTapen MoryT NpuBeCTH K
MonyyYeH1to TpaBM UNn Bbli3BaTb BO3ropaHue.

e Heuncnonb3ayemyto akkyMynsaTOpHYto 6aTapeto xpaHuTe
BAANM OT MeTanfM4YecKkMx NPeaMETOB, Hanpuvep,
KaHLEeNspCKUX CKPEMNoK, MOHET, KIOYen, rBo3en
1 NpoYnX HeGONbLUNX METANNNYECKNX NPEOMETOB,
KOTOpble MOryT 3aMKHYTb KNeMMbl akkyMynsTopa.
3amMblkaHMe KNeMM akKymynstopa MOXeT NPUBECTU K
MOMyYEeHMIO 0XKOroB UIN Bbi3BaTb BO3ropaHue.

e [1pu HenpaBuUnNbLHOW 3KcNyaTaumm 13 Gatapeu
MOXET BbITEYb ANEKTPONUTMYECKAS XKUOKOCTb.
M3beranTe koHTaKTa ¢ Hel. B cnyyae cny4anHoro
COMpPUKOCHOBEHMS NpomonTe Bogon. Ecnu aTta
XMOKOCTb NonagerT B rnasa, obpaTtuTtecs 3a
MeOMLMHCKON nomoLLblo. XKngkocTb 13 6atapeu
MOXET BbI3BaTb pasgpakeHne UM oXoru.

e 3anpeLyaeTcsa Ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHYIO UMK
N3MEHEHHYI0 akKyMyIsaTOpHyto 6atapeto nnm npmodop.
[MoBpexaeHHble N n3aMeHeHHble 6atapen MoryT
paboTaTtb HenpeackasyeMo U cTaTb NPUHUHON
BO3ropaHusi, B3pbiBa UMK NOMyYeHns TpaBM.

¢ He noaeepravite akkymynsaTopHyto 6atapeto nnm

Nprbop BO3AENCTBUIO OTHS UM YPE3MEPHO BbICOKOMN

Temnepartypbl. Bo3gencrTeme orHga nnu tTemneparypbl

Bbie 130 °C (265 °F) MoxeT npuBecTu K B3pbIBY.

"‘0.00.\'.0’.0‘
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» Cobntoganite MHCTPYKUUK MO 3apsigke
akkymynsaTopHomn 6atapeun unu npubopa, B YHaCTHOCTK
yKa3aHHbIV AvManas3oH Temnepatyp. HenpaBunbHas
3apsifka Unv HapyLleHne yka3aHHOro guanasoHa
TemnepaTyp MOryT noBpeguTb 6atapero 1 NoBbICUTb
OMNacHOCTb BO3ropaHus.

» CepBurCHOE 00CnyXMBaHWE OOMKEH MPOBOANTL
TONbKO KBanNMUUMPOBaHHbINA CNeLmnanmcT, UCnonb3ys
MOEHTMYHbIE 3anacHble YacTn. 3To obecneynT
©e3onacHocTb npubopa.

» 3anpeLyaeTcsi BHOCUTb UBMEHEHUS B KOHCTPYKLNIO
npubopa nnu akkyMynsitopHon 6atapeun nnm
NPOBOAWTbL MX PEMOHT, 3@ UCKITFOYEHNEM npoueayp,
yKa3aHHbIX B UHCTPYKLMW MO 3KCMyaTauum u
obCcnyXnBaHuio.

15.BaxHble npaBuna TeXHMKM Ge3onacHOCTM Npu

obpalleHnn ¢ akkyMynaTtopHon batapeei.

* [Nepen ncnonb3oBaHNEM akKyMynATOPHON GaTapeun
n3y4ymTe BCE MHCTPYKUMM 1 NpegynpexaaroLime
MapKUpPOBKU, yKa3aHHbIE Ha 3apsaHOM YCTPOWCTBE
©artapen (1), camon 6atapee (2) n nsgenun (3),
ncnonb3yowem datapeto.

* He pasbupaiTte n He NblTanTeCb PEMOHTUPOBAaTb
aKKyMynsaTOpHYo 6atapeto. OTO MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio, Neperpesy 1nu aaxe B3pbiBy Npmbopa.

» Ecnun Bpems paboTbl pe3ko CoKpaTurioch, NpekpaTuTe
paboty. NMpogomkeHne paboTbl MOXET NPUBECTU K
neperpesy, NOMyYEHMIO OXKOrOB U AaXe B3pbIBY.

* [py nonagaHuu anekTponuta B rnasa npoMounTe
MX YMCTOWN BOOOW M HEMELNEHHO obpaTuTech 3a
MeANLUHCKOM NoMoLLbo. B npoTnBHOM crnyyae aTo
MOXET NPUBECTU K MOTEPE 3PEHUS.

» He 3akopaumBanTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto.

» He xpaHuTe 1 He ucnonb3ynTte Npmudop n
aKKyMyrnaTOpHYLo Gatapeto B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT gocturate unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

 3anpelyaeTcs ckuraTb akKyMynsiTOpHyto Gatapeto,
Oaxe ecrnun oHa CUIbHO NoBpeXAeHa UM NOMHOCTLIO
n3HolleHa. AKKymynaTopHas 6atapest MOXeT
B30pBaTbCS B OTHE.

* He npubusarite reo3gsamu, He pexeTe, He nNoMamnTe,
He BpocanTe, He POHANTE aKKyMynATOPHY 6aTapeto
1 He BerTe No Hew TBepAbIM NPeaMETOM. OTO MOXET
NPUBECTN K BO3rOPaHuto, NeperpeBy Unm Aaxe B3pbIBY.

 3anpeLlyaeTcsa NCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHYHO
baTtapeto.

* Ha nutun-noHHble 6atapen pacnpocTpaHsoTCs
TpeboBaHua 3akoHogaTenbCcTBa 06 onacHbIX rpy3ax.
Mpy KOMMepYecKMx NepeBo3kax, HanpuMep, TPETbUMHU
nMuamm Unn TpaHCNopPTHO-3KCNEANLMOHHBLIMU
areHTcTBaMu, HeobxoamMmo cobntofaTth cneunanbHble
TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapkupoBke. 18 NOAroTOBKK
rpysa K OTnpaBKe NPOKOHCYNLTUPYNTECH C AKCNEPTOM
no onacHelM matepuanam. Kpome Toro, cobnogante
TpeboBaHus 6onee NoAPOBHbLIX HALMOHAMNBHbIX
HopmaTtuoB. OBepHUTE NEHTON UK NPUKPONTE
OTKPbITblE KOHTAKTbI; pacnonoxuTte 6atapeto B
yrnakoBKe Tak, YTOObl OHa nexana HEenoABWDKHO.

* Vcnonb3yite GaTapeun TonbKO B M30enusx,
yKasaHHbIx komnaHuen Makita. YctaHoBka 6aTtapei B
HECOBMECTVMbIE U3OENUS MOXET NMPUBECTU K BO3rOPaHWIo,
neperpesy, B3pbIBY UK yTEYKE AMEKTPONUTA.

» Ecnun npmbop He ucnonbayeTcs AnuTernbHOe BpeMs,
N3BnekuTe N3 Hero 6artapeto.

* AkkymynatopHas 6atapest MOXeT BbITb ropsiyet BO
BPEMS 1 MOCIE UCMONb30BaHUS, YTO MOXET BbI3BaTb
00bIYHbIE NN HU3KOTEMMEepaTypHble oxoru. Mpu
obpalleHun ¢ ropsven akkymynsTopHon 6atapeen
OyabTe 0c0b60 OCTOPOXKHbI.

» He kacantecb krnemm npmubopa HenocpeacTBEHHO
nocrie UCrnonb30BaHus, Tak Kak OHU MOTYT HarpeTbCH
[0 TaKOW CTEMEHN, YTO MOTYT BbI3BaTb OXOTM.

* He ponyckante nonagaHunsa CTPYXKW, NbIiiin Unv
rpsi3an B KNEMMbI, OTBEPCTUSI U Nasbl aKKyMynsiTOPHON
Datapen. OTO MOXET NPUBECTU K CHUXKEHUIO
NpOM3BOAUTENBHOCTY UK NOMOMKE Npmbopa unm
akKyMynsaTopHom 6atapewu.
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» Ecnv npmbop He npegHasHavyeH Ans Mcnonb30BaHus
BOMM3K1 BbICOKOBOSLTHBIX NMHUI aneKkTponepesauy,
He MCNomb3yNTe akKyMymnsiTOPHYHO Gatapeto B Takmx
MecTax. TO MOXET NPUBECTU K HEMCMPABHOCTU UMK
nornomke npmbopa unu akkymynaTopHor 6atapew.

» bartapeto cnegyert XxpaHuTb B HEAOCTYNHOM AN AeTeNn
mecTe.

COXPAHUTE 3TN MHCTPYKLUMW.

A BHUMAHMUWE! cnonb3yinTe TONbKO OpUrnHarnbHble
akkymynsaTopbl Makita. icnonb3oBaHve 6atapen

OT CTOPOHHMX M3roToBUTENEN 1nu Gatapen ¢
N3MEHEHHOW KOHCTPYKLMEN MOXET NPUBECTU K UX
paspbIBY U, KaKk CrneacTeue, K BO3ropaHusiM, TpaBmam
1 nospexaeHnsam. Kpome Toro, 3To NpvBEOET K OTMEHE
rapaHTum Makita Ha npnbop n 3apsgHoe YCTPONCTBO.

16.CoBeTbl N0 NPOANEHUIO CpoKa Cry0bl 6aTapewn.

e BapspkalnTe akkyMynaTOpHYLO baTtapeto, He JoXnaasch
MOSTHOW paspsaaKu.
Bcerga octaHaenvBarite paboTy MHCTPYMEHTa 1
3apspkanTe akkyMynsaTopHyo batapeto, Korga Bbl
3amevaeTe, YTO MOLLHOCTb MHCTPYMEHTa Najaer.

» 3anpelyaeTcs 3apsihkaTb NOMHOCTbLIO 3aPSPKEHHYIO
bartapeto.
M36bIToYHBIV 3apsag cokpallaeT Cpok cnyxbbl 6atapemw.

o 3apshkainTe akKymynaTopHyto 6atapeto npu
Temnepatype 1040 °C (50-104 °F). Ecnn
akKymynsaTopHasi 6atapes ropsidas, nogoxauTe, noka
OHa OCTLIHET, 1 3apsikanTe TOrNMbKO Nocre 3Toro.

e N3BneknTe akkyMynaTopHyto 6atapeto 13 npudopa nnm
3apsiAHOro YCTPOWCTBA, €CINN OHa HEe UCMOMNb3yeTCs.

o 3apsagnTte akkymynaToOpHyto 6aTapeto, ecnm oHa He
ncnonb3oBanacb AnutenbHoe BpeMsi (bonee wectu
mMecsLeB).

®YHKUUOHAJIbHOE ONMUCAHUE

/\ BHUMAHME!

Mepen BbINOMHEHNEM PETYNUPOBOK NN MPOBEPKOM
ncnpaBHOCTU npm6opa y6e,1:|,|/|Ter, 4YTO OH BbIKJTHO4EH,
a akKKyMynaTopHada 6aTape;| n3BreveHa.

YcTtaHOBKa unu nasneyvyeHuve

akkymynsatopHou 6atapewu (Fig. 2)

/\ BHUMAHME!

Bcerga Bbikntovarnite npnbop nepen yCTaHOBKOW UIn
n3BreYeHeM akkyMynsitopHon 6atapeu.

/\ BHUMAHME:

Mpu ycTaHOBKE MNY U3BNEYEHUN aKKyMYIISAITOPHOWN
6aTapeun HageXHO yaepxuBanTe NpMobop m
aKKyMynsTOpHYyto 6aTtapeto.

Mpubop 1 akkymynsTopHasa 6atapest MOryT BbliNacTb
N3 PyK, YTO MOXET NPUBECTN K NOBPEXAEHUIO npubopa
1 3apsgHOro ycTponcTea batapeun unu K Tpasme.

YToObl yCTAHOBUTbL akKyMynsaTopHyto 6aTapeto,
COBMECTUTE A3bI4OK Ha HEN C Na3oM B Kopryce U
BCTaBbTe OaTapeto Ha MecTo. [NoNHOCTLIO BCTaBbTe
Oartapeto oo wenyka. Ecnm BugHO KkpacHbIn nHamkartop,
KaK NMokas3aHO Ha PUCYHKe, 3Ha4uT, OH He 3abroKnpoBaH
MOMHOCTBHO.

YToObl n3BMeYbL akkyMynaTopHyto 6atapeto, BbiTalmTe
€€ 13 yCTPONCTBa, OAHOBPEMEHHO nepeasurasi KHOmMKy
Ha nepepgHen YacTtn batapen.
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/\ BHUMAHME:

YcTaHaBnuBanTe akkyMynsiTopHyto 6atapeto
MOSTHOCTbHO, YTOBbI KpacHbIV MHAUKATOP He bbin
BMAeH. B NpoTMBHOM cnyyae oHa MOXET BbINacTb U3
npubopa v NPUYNHUTE TPaBMYy.

/\ BHUMAHME:

He BcTaBnaiiTe akkymynsTopHyto 6atapeto ¢
ycunuem. Ecnv 6atapesi He BXoguT NErko, 3HA4YUT Bbl
yCTaHaBNVBaETE €€ HEMPaBUIIbHO.

MHankauma ocTtaBLLEeNCH eMKOCTU
akkymynstopa (Fig. 3)

YTto6bl MOCMOTPETL OCTaBLUMIACA 3apsag batapen,
Ha)XMUTE Ha KHOMKY, pacronoXeHHyo Ha 6aTtapee.
|/|H,IJ,I/IKaTOpr 3aropakTcAa Ha HeCKOJ1IbKO CeKyH[.

BknioyeHune hoHaps u BbIGOp pexuma

apkoctu (Fig. 4)

/\ BHUMAHME:
He CMOTPUTE Ha FIpFlMOl7I NCTOYHUK CBETAa.

1. Beikntoyatens MocnegoBaTenbHOCTb PEXUMOB:
Boicokun pexum (Bkn.) / CpegHuii pexxum / Huakun
pexmuM / BbIKI. AN KaXXgoro HaxaTtust.

. Mepekntovatens pexunmoB: MNocnegoBaTenbHOCTb
BKItOMEHUS cBeTa: Becb CcBeT / chkcupoBaHHast
cBeToBas YacTtb / CknagHas cBeToBasi YacTb Ans
Ka)kKAoro HaXkaTusi Npu BKITIOYEHHOM NepekroyaTtene.

N

NMPUMEYAHMUE:
Mpw BkntoveHnn npubopa oH BepHeTCA B paboTy B
TOM X€ PEXMME OCBELLEHUS, YTO U NPU NOCNEAHEM
NCNOMb30BaHUM.

Namnbi UWHAUKaTopoOB

[ []

Bkn Bbikn

ﬂ OcTtaBwwMiicsa 3apsg

Mwuraet

ot 75% no 100%

ot 50% no 75%

ot 25% po 50%

ot 0% Ao 25%

Bapsigute batapeto.

Tl BoamoxHa HeucrnpaBHOCTL GaTapeu.

NMPUMEYAHMUE:

B 3aBMCcMMOCTM OT YCOBUIA 3KCAnyaTauum u
TemMnepaTypbl OKpy>KarLen cpeabl MHAMKaLMS MOXET
He3HaYMTeSbHO OTNNYaTbCS OT PaKTUYECKON EMKOCTH.

NMPUMEYAHMUE:
Mpu cpabaTtbiBaHMM cUCTEMBI 3aLUThl GaTapen
Ha4yMHaeT Muratb Nepsbl (KpanHWUIM NEBbIN) MHAMKATOP.

Cucrema 3awmTtbl npubopa/baTapeun

MpuBop ocHaLLEeH CUCTEMOW 3aLLUUTLI, KoTopast
aBTOMAaTUYECKM OTKIHOYaET BbIXOAHYIO MOLLHOCTb AJsi
coXpaHeHusl ANUTENbHOro Cpoka CryXobl.

3awmTa OoT nepepaspsaa
Korga eMKOCTb akkymynatopa CTaHOBUTCS HU3KOM,

npubop aBTOMaTUYECKM OTKMNoYaeTcs. B aTom cnyyae
nsBnekute Gatapeto U3 npudopa u 3apaguTe ee.

3awmTa oT APYrux NpPUYuH

Cuctema 3awwmThbl Takke paspaboTaHa gnsi yCTpaHeHUs
OPYrvX NPUYMH, KOTOPbIE MOTYT NOBPeanTb Nprubop,
cucTema no3BossieT Npubopy aBToMaTUYECKM
ocTaHaBnueatbes. [py BpeMeHHoM ocTaHOBKe

Uy ocTaHoBKe paboTbl Npubopa BLINOHUTE BCE
crnegytowme warv Ans ycTpaHeH s NpUYmH.

1. BblkntounTe npnbop, a 3aTeM CHOBa BKIHOYMTE €ro,
4yTOObI NEpe3anycTuTb.

2. Bapsigute Gatapeto (-1) nnm sameHnTe eé/nx
3apsPKeHHON(-bIMK) BaTapeen(-amm).

3. [OawnTte npnbopy n 6atapee (-iM) OCTbITb.
Ecnu nocpenctBoM BOCCTaHOBNEHUSI CUCTEMbI 3aLLUTHI

He ygacTca [obuTbea ynydleHus, obpatutecs B
MECTHbIN CepBUCHbIN LeHTp Makita.

MHaukaTop HU3KOro 3apspa 6atapewu

(Fig. 5)

Mpwu paspsige 6aTapen cBeToamoabl NMoracHyT, 3a
NCKIMHOYEHMEM OOHOrO CBETOAMOAA, KaK NokasaHo Ha
pucyHke. 3atem, NnpumepHo Yepes 5-10 MuHyT, nprudop
aBTOMaATU4YECKN BbIKITHOYUTCA.

QKCMNYATALUUA

/\ BHUMAHME:

MoBepHUTE CBETOAMOAHYIO NaHENb U CIOXUTE
CKMaaHyt CBETOBYHO YaCTb, YTOObI CTabunuanposatb
6anaHc npubopa Npu yCTaHOBKE €ro B BepTUKanbHoe
nonoxeHwe, kak nokasaHo Ha fig.4. B npotnsHom
cny4vae npubop MOXET yrnacTb U NPUBECTU K TpaBMaM.

Yron HaknoHa cBeToAUOAHOW NaHenum
(Fig. 6, Fig. 7)

/\ BHUMAHME:

Mpwv perynmpoBKe yrra OCBeLLeHUsl He NpUuemMmuTe
nanbLbl.

/\ BHUMAHME:

Y6eputecn, 4To PMKCMPOBaAHHAsA 1 CKnagHas
CBETOBbIE YaCTW HageXHO 3adpMKCUpOoBaHbl APYr C
APYTrOM B CIIOXXEHHOM U Pa3noXeHHOM MOSOXEHUAX
COOTBETCTBEHHO.

CeToanoaHyo naHenb MOXHO NOBOpPaYMBaTh CEMb pas3
¢ warom Ha 45 rpagycos. (90 rpagycoB BrnpaBso 1

180 rpagycos Bneso)

CknapHas cBeTOBasi YacTb MOXET ObITb COrHyTa Ha

0 unun 180 rpagycos.

MeTannunyeckuin kproyok (Fig. 8)

npl/l MCNoNb30BaHNMN METAJIJIMYECKOIo KprodKka
nogHMMnUTE U COBUHBLTE €ro B LeHTpalibHOE MOoJ1I0XKeHne.

Pemewok (Fig. 9)

/\ BHUMAHME:

He I/ICFIOJ'Ib3yl71Te KOmnbLIO N OTBEpPCTUE OANA peMeELLKa HA
ONA Kakux gpyrnx uenen, KpOMe YyCTaHOBKU peMeLlKa.

B NPOTMBHOM Cllydae MOXHO NONy4YnTb TpaBMbl.
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YcTaHoBUTe peMELLIOK Ha Npubop, Kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

YcTaHoBKa KpeneXHbIX 3aXKMMOB Ha

Teneckonu4yeckumn kprovok (Fig. 10,
Fig. 11)

BkntounTe npmnbop v oTperynupynTe ero yron
ocBelleHuns, YTOObI OH ocBellan Hy>XHoe MeCTO, KakK
NoKasaHo Ha PUCYHKe.

NMPUMEYAHUE:

Ecnu Bbl ucnonbayeTe Tshxenyto 6atapeto,
NoOBOpaYMBaNTe TONbKO CBETOAMOAHYIO NaHenb Afs
perynpoBKY yrna OCBeLLEeHNSI.

/\ BHUMAHME:

CneguTte 3a TeM, 4TOObI HE NPULLEMUTbL NanbLbl NpK
YCTaHOBKe KperneXHbIX 3a>XMMOB Ha Terneckonu4eckumn
KPHOYOK.

YcTaHoBUTE KpenexXxHble 3aXXMbl Ha TenecKonn4eckni
KPH4O0K, KaK Nnoka3aHO Ha pUCYHKe.

NMPUMEYAHMUE:

Y6eantechb, UTO KaXabl KPEMEXHbIN 3a)KNMM BCTaBMNEH
B (OUKCHpYlOLLIee OTBEPCTME OIS KPEMEXKHOIO 3aXuMa
Ha OCHOBHOW NaHenu.

NPUMEYAHUE:
Y6eauTech, YTO Ba KPenexHbIX 3aX1Ma yCTaHOBMEHbI
B OZHOM HarpasrneHuu.

YcTtaHoBKa npu6opa Ha

Teneckonu4yeckuu kprodok (Fig. 12)

YcTaHoBMTe NpUGop Ha TeneckonuYeckunii KpHYoK ¢
MOMOLLbIO KpENEXHbIX 3aXKMMOB, KakK Moka3aHo Ha
PUCYHKe.

NMPUMEYAHMUE:
YBeauTech, YTO KaXabli KpeMNeXHbIN 3aXKnUm

yaepxueaeTt I'Ipl/l60p B 3aKpenjieHHOM MNOJ10XKeHUN.

MoOHTaXHbIN TeNecKonn4eckumn KPHO40K

(Fig. 13)

/\ BHUMAHME:

He BeluanTe Ha TeNecKoNMYEeCKU KPoHoK HUYErO,
Kpome npubopa. B npoTMBHOM criyyae Kprodku
JepxaTtens MoryT ObITb NOBPEXAEHbI, YTO MOXET
NnpuBecTX K TpaBMaMm.

/\ BHUMAHME:

l'lepep, MCnonb3oBaHNEM y6€D,I/ITECb, YTO Kaxaas
petarnb HageXXHo 3aKpensieHa.

/N BHUIMAHME:

[Mpn MOHTaXe TENecKonMYEeCKOoro Kproyka yaepxmsanTe
OCHOBHYIO NaHernb 1 KpoYvkn aepxatend. Cneaure

3a TeM, YTOObI HE NPULLEMUTb PYKW U NanbLbl, Tak

Kak BHYTPEHHSS NaHernb BO3BPaLLaeTcs B ICXOOQHOE
MONoXeHne nNog AENCTBUEM NPYXKMH.

Bosbmutech 3a oanH KpoYoK aepxaTens, 4Toobl
3aKpenuTb ero B Hy>XHOM MecCTe.

YaepxuBanTe Apyron KproUvok aepxarens,
OOHOBPEMEHHO BbiABUrasi TENecKOnMYECKUn KPHYOK,
4YTOObI 3aKPENUTbL €ro B HY>XHOM MecTe (C Apyron
CTOPOHBbI).
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OBCITYXUBAHUE

/\ BHUMAHME:

I'Ipe>|<p,e YeM MNbITaTbCA BbINOJIHUTL OCMOTP UJTN
NpoBECTU TEXHUYECKoe obcnyxuBaHme npubopa,
BbIKJTIOYUTE €r0 N U3BJIEKUTE aKKYMYJTATOPHYHO
baTtapeto.

NMPUMEYAHUE:

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb 6GeH3nH, 6eH3on,
pacTBopuTenb, CNUPT 1 NodobHble BelecTBa. ATo
MOXET MPUBECTM K NoTepe LBeTa, Aedopmanmm 1
TpellmHam.

PeMoHT 1 ntoboe apyroe TexHn4eckoe obcnyxmBaHue
WITN PerynmpoBKa AOMKHbI BbIMONTHATLCS
aBTOPM30BAHHbIMU UIK 3aBOACKMMU CEPBUCHBLIMM
ueHTpamn Makita. Mpn aToM Bcerga JOMKHbI
MCMOMb30BaTbCHA OPUTMHATbHbIE 3anacHble YacTun
Makita. 3To obecneumBaeT 6€30NacHOCTb U HAAEXHOCTb
msgenus.

Yuctka

/\ BHUMAHME:

3anpelyaeTtcs MbiTb NpMbop B BOAE.

Bpems oT BpeMeHn NnpoTupanTe BHELLUHIO
NnoBepPXHOCTb Npubopa (kopnyc npubopa) TkaHbto,
CMOYEHHOW B MblfTbHOW BOAE.

AONOJIHUTENbHbIE

AKCECCYAPbDI

/\ BHUMAHME:

B naHHOM pyKkoBOACTBE yKa3aHbl pEKOMEHO0BaHHbIE
akceccyapbl U NpuHaanexHocTn ang npnbéopa
Makita. Micnonb3oBaHue ApyrMx akceccyapos

UV NPUHaANEXHOCTEN MOXET NPUBECTU K
nomnyyeHuto Tpaem. Vicnonb3ynte akceccyapbl Unu
NPUHAANEXHOCTM TOMbKO MO HA3HAYEHUIO.

Ecnu Bam TpebyeTca gononHutenbHasi MHopmauus

0 [JaHHbIX akceccyapax, obpaTtuTecb B MECTHbIN

cepBuUcHbIN LueHTp Makita.

» OpurnHanbHas 6aTapes 1 3apsifHOe YCTPONCTBO
Makita

NMPUMEYAHMUE:

HekoTopble anemMeHTbl 13 crnvcka MoryT BXOAUTb
B KOMMMEKT npubopa B KayecTBe CTaHAapTHbIX
NMPUHaANEXHOCTeN.

KoMMneKT nocTaBkn MOXET OTNNYATLCA B Pa3HbIX
CTpaHax.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

Hak Listwa $wietlna . Kaseta Czerwony Lampki Przycisk Stata cze$¢ $wietina
1 teleskopowy 2 LED 8 |Przycisk 4 akumulatoréw 5 wskaznik 6 wskaznikowe 7 kontrolny 8 (LED-24 szt.)
Skiadana czes¢ . Przetgcznik Wskaznik niskiego o S
9 wietina (LED-18 szt 10 |Przetacznik 11 trybu 12 poziomu bateri 13 |Czgs$¢ ruchoma| 14 |Metalowy hak | 15 |Pasek 16 |Pierscien
17 |Otwoér na pasek| 18 OFworpgzy01onqucy 19 [Listwa gtéwna |20 Listwa 21 |Klips nosny 22 [Hak uchwytu 23 |Pozycja klipsa
klips nosny wewnetrzna

SPECYFIKACJA

Model: DML818
Strumien $wietlny (H/M/L) 1700 Im /800 Im /400 Im
Wymiary (Df.x Szer.x Wys.) 975 mm x 80 mm x 101 mm
. (bez kasety akumulatorow)
Swiatto
Napiecie znamionowe D.C.14,4V/18V
Masa netto
(bez kasety akumulatorow) L1kg
Wymiary (Dt.x Szer.x Wys.) 1181 mm x 99 mm x 259 mm
(z klipsami)
Hak Masa netto
teleskopowy |(z klipsami) 1.5kg
Dostepna szerokos$¢ * 1130 mm - 1900 mm

» Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

» Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie
bez uprzedzenia.

* Rzeczywista dostepna szerokos¢ moze sie rozni¢ w zaleznosci od lokalizacji i ksztattu.

Wiasciwa kaseta akumulatorow i tadowarka

14,4V |BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Kaseta akumulatoréw

18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

tadowarka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Niektére z wymienionych powyzej kaset akumulatoréow mogg by¢ niedostepne w pewnych krajach.

/\\ OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wytacznie akumulatoréw z powyzszej listy. Uzycie jakiegokolwiek innego
akumulatora moze by¢ przyczyng obrazen oraz/lub pozaru.

o Czas pracy (przyblizony)
V‘gs:gmzt';arz‘xa Cale oswietlenie (LED-42 szt
Wysokie Sredni Niskie

BL1415N 1,0 godzin 2,2 godzin 4,0 godzin
BL1430B 1,6 godzin 3,5 godzin 7,0 godzin
BL1440 2,6 godzin 5,5 godzin 11 godzin
BL1460B 3,3 godzin 7,0 godzin 15 godzin
BL1815N 1,3 godzin 2,8 godzin 5,5 godzin
BL1820B 1,7 godzin 3,5 godzin 7,5 godzin
BL1830B 2,4 godzin 5,0 godzin 10 godzin
BL1840B 3,0 godzin 7,0 godzin 15 godzin
BL1850B 4,0 godzin 9,5 godzin 19 godzin
BL1860B 5,0 godzin 11 godzin 23 godzin

« Czasy pracy podane w powyzszej tabeli sg orientacyjne. Mogg sie one rézni¢ od rzeczywistych czaséw pracy.

» Kaseta akumulatoréw moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

» Czas pracy akumulatoréw moze sie rozni¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowania oraz
warunkow uzytkowania.
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Symbole

Ponizej przedstawiono symbole, ktére mogg zostaé
uzyte. Przed uzyciem uzytkownik powinien sprawdzic,
czy rozumie ich znaczenie.

I:IE » Przeczytac instrukcje obstugi.

» Wytgcznie dla krajow Unii Europejskie;.

Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych
fr— elementdw w sprzecie, zuzyty sprzet elektryczny

oraz elektroniczny, akumulatory oraz baterie,

moga mie¢ negatywny wptyw na srodowisko

oraz ludzkie zdrowie. Nie wyrzucaj urzadzen

i elektrycznych oraz elektronicznych lub baterii

Eﬁ“'“’” razem z odpadami domowymi! Zgodnie z
Dyrektywg Europejskg w sprawie zuzytego
sprzetu elektronicznego i elektrycznego
oraz w sprawie akumulatoréw i bateril, oraz
zuzytych akumulatoréw i baterii, jak réwniez ich
dostosowania do prawa krajowego, zuzyty sprzet
elektroniczny powinien by¢ przechowywany
osobno i powinien zosta¢ dostarczony do
osobnego punktu zbidrki przeznaczonego dla
odpadéw komunalnych zgodnie z przepisami
prawa o ochronie srodowiska. Zostato to
wskazane za pomocg symbolu przekreslonego
kosza na kotkach znajdujgcego sie na sprzecie.

 Promieniowanie optyczne (w tym promieniowanie
UV i podczerwone).
Nalezy maksymalnie ograniczy¢ narazenie skory i oczu.

Nie nalezy patrze¢ w strone wigczonej lampy.

» Uzywac odpowiedniej ostony lub ochrony
oczu.

» Podjg¢ szczegdlne srodki ostroznosci i
zachowac¢ uwage!

ek B

» Tylko do uzytku wewnetrznego

WAZNE WSKAZOWKI

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE:
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nie nalezy patrze¢ na
pracujgce urzgdzenie. Moze dojé¢ do powaznego urazu oczu.

/\ OSTRZEZENIE:

Uzywajgc urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac
wymienionych ponizej, podstawowych zasad
bezpieczenstwa, pozwoli to zmniejszy¢ ryzyko pozaru,

porazenia pradem elektrycznym i obrazen ciata:

NALEZY PRZECZYTAC

WSZYSTKIE INSTRUKCJE.

1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, konieczny jest Scisty
nadzér, gdy urzgdzenie uzywane jest w poblizu dzieci.

2. Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia prgdem, nie nalezy
wktadaé urzgdzenia do wody lub innych ptynéw. Nie
nalezy umieszczac¢ ani przechowywac urzgdzenia
w miejscach, w ktorych moze ono spasc¢ lub zostac
wciggniete do wanny lub zlewu.

3. Nie przykrywac urzadzenia tkaning, kartonem itp. W przeciwnym
razie moze to doprowadzi¢ do powstania ptomienia.

4. Nie dotyka¢ wnetrza urzadzenia pesetg, metalowymi
narzedziami itp.
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Nie naraza¢ lampy na kontakt z deszczem lub

Sniegiem. Nie my¢ w wodzie.

Nie dotyka¢ wnetrza urzgdzenia peseta, metalowymi

narzedziami itp.

Nie dotykac goracych czesci.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, wylgczy¢ je i wyjac

z niego kasete akumulatorow.

Nie narazac urzadzenia na wstrzgsy przez

upuszczenie, uderzenie itp.

10.Nalezy uzywac¢ wytgcznie osprzetu zalecanego lub

sprzedawanego przez producenta.

11.Nieuzywany produkt nalezy przechowywac

w pomieszczeniu. Przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

12.Informacje dotyczace bezpiecznego korzystania z

przenosnych urzadzen os$wietleniowych zasilanych
akumulatorami.

e Akumulatory utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadow
niebezpiecznych.

¢ Nie wolno spala¢ akumulatoréw.

13.Dodatkowe informacje dotyczgce urzadzen
_oswietleniowych.

o Zrbdto Swiatta niniejszej oprawy jest niewymienne.
Gdy zrédto swiatta osiggnie koniec zywotnosci, to
nalezy wymieni¢ catg oprawe.

14.Uzywanie i konserwacja narzedzia akumulatorowego.

 OSTRZEZENIE: Zapoznac¢ sie z ostrzezeniami
dotyczgcymi bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezenh bgdz instrukciji
moze skutkowac porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem i/lub odniesieniem powaznych obrazen.

» Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podtgczeniem do kasety akumulatoréw, podnoszeniem
lub przenoszeniem sprawdzi¢, czy przetgcznik jest w
potozeniu ,wylgczonym”. Przenoszenie urzgdzenia z
palcem na przetgczniku lub podtgczanie do zasilania
urzgdzenia, w ktérym przetgcznik jest w potozeniu
~wtgczonym?”, grozi ryzykiem wystgpienia wypadku.

« Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji, zmiany
akcesoriow lub zakonczeniem uzytkowania lampy
nalezy odtgczy¢ od niej pakiet akumulatorow.

Takie dziatania zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko
przypadkowego uruchomienia lampy.

* Do fadowania nalezy uzywaé wytgcznie fadowarki
wyszczegolnionej przez producenta. tadowarka, ktéra
jest odpowiednia do kasety akumulatoréw jednego
typu, moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy zostanie
uzyta z kasetg akumulatoréw innego typu.

* Nalezy uzywac wytgcznie lamp z przeznaczonymi
specjalnie do nich kasetami akumulatoréw. Uzycie
innych kaset akumulatoréw moze stwarza¢ ryzyko
obrazen i pozaru.

» Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana, nalezy
przechowywac jg z dala od innych przedmiotéw
metalowych, takich jak spinacze, monety, klucze,
gwozdzie, wkrety lub inne drobne przedmioty, ktére
mogtyby utworzy¢ potgczenie miedzy biegunami.
Zwieranie biegunéw baterii moze by¢ przyczyng
oparzen uzytkownika lub pozaru.

e W przypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
akumulatorem, moze doj$¢ do wydostania sie z niego
ptynu; nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Jesli dojdzie
do przypadkowego kontaktu z ptynem z akumulatora,
sptuka¢ wodg. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, zgtosi¢
sie do lekarza. Ptyn, ktéry wydostanie sie z akumulatora
moze spowodowac podraznienie lub oparzenie.

 Nie nalezy uzywac¢ kaset akumulatoréw lub lamp, ktore
zostaty uszkodzone lub zmodyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé
sie w sposob nieprzewidywalny i spowodowaé pozar
lub wybuch oraz stac¢ sie przyczyng obrazen.

« Nie naraza¢ kaset akumulatoréw lub lampy na

dziatanie ognia lub wysokiej temperatury. Wystawienie

na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C

(265 °F) moze spowodowac wybuch.
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Nalezy stosowac¢ sie do wszystkich instrukciji
tadowania i nie nalezy tadowac kaset akumulatorow
lub urzgdzenia przy temperaturze wykraczajgcej poza
zakres wyszczegolniony w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajgcej
poza wyszczegoélniony zakres moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.
Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez
wykwalifikowanego specjaliste w zakresie napraw, ktory
stosuje wytgcznie identyczne czesci zamienne. Gwarantuje
to utrzymanie bezpieczenstwa pracy z produktem.

Nie nalezy modyfikowac¢ ani usitowac naprawiac
lampy lub kasety akumulatoréw z wyjgtkiem sytuac;ji
opisanych w instrukcji stosowania i konserwaciji.

15.Wazne instrukcje bezpieczehstwa dotyczgce kasety

akumulatoréw.
Przed uzyciem kasety akumulatoréw nalezy zapoznaé
sie z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrzegawczymi
umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze,
oraz (3) lampie zasilanej akumulatorem.
Nie wolno rozmontowywac ani modyfikowac
kasety akumulatoréw. Moze to spowodowac pozar,
nadmierne nagrzewanie sie lub wybuch.
Jesli czas dziatania znacznie sie skroci, natychmiast
przerwac uzytkowanie lampy. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do przegrzania, mozliwych poparzen a
nawet wybuchu.
Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przeptukac
je czysta wodg i niezwtocznie zasiegng¢ porady
lekarskiej. Kontakt z elektrolitem moze by¢ przyczyng
utraty wzroku.
Nie powodowac zwarcia w kasecie akumulatorow.
Nie przechowywac urzgdzenia i kasety akumulatorow
w miejscach, w ktérych temperatura moze osiggnac¢
lub przekroczy¢ 50 °C (122 °F).
Nie spala¢ kasety akumulatoréw nawet, jesli jest
powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta
akumulatoréw wrzucona do ognia moze wybuchngé.
Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecinaé, zgniatac
ani upuszczac kasety akumulatoréw; nie nalezy
jej takze uderza¢ twardymi przedmiotami. Takie
postepowanie moze spowodowac pozar, nadmierne
nagrzewanie sie lub wybuch.
Nie nalezy uzywaé¢ akumulatora, ktéry jest uszkodzony.
Zastosowane w lampie akumulatory litowo-jonowe
podlegajg wymaganiom wynikajgcym z ustawy o
towarach niebezpiecznych. W przypadku transportu
komercyjnego, np. realizowanego przez strony trzecie,
spedytorow, nalezy przestrzegac szczegodlnych
wymagan dotyczgcych opakowania i etykietowania.
Przy przygotowywaniu towaru do transportu
wymagana jest konsultacja ze specjalistg ds.
materiatdow niebezpiecznych. Nalezy takze stosowac
sie do ewentualnie bardziej szczegdtowych przepiséw
krajowych. Nalezy zaklei¢ tasmg lub zabezpieczy¢
otwarte styki i zapakowa¢ akumulator tak, aby nie
przesuwat sie w opakowaniu.
Akumulatoréw nalezy uzywac¢ wytgcznie z
produktami wyszczegdlnionymi przez spotke
Makita. Umieszczenie akumulatoréw w niezgodnych
urzgdzeniach moze by¢ przyczyng pozaru,
przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.
Jesli urzgdzenie ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyjg¢ z niego akumulator.
Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu
kaseta akumulatoréw moze sie nagrzewac, co
moze by¢ przyczyng odniesienia oparzen, w tym
niskotemperaturowych. Nalezy zachowac ostroznos¢
podczas obchodzenia sie z gorgcymi akumulatorami.
Nie wolno dotyka¢ ztgczy narzedzia bezposrednio po
zakonczeniu uzytkowania, poniewaz mogg one by¢ na
tyle gorgce, ze kontakt z nimi spowoduje oparzenia.
Uwazag, aby odtamki, kurz i brud nie przykleity
sie do stykéw, otwordw lub zagtebien w kasecie
akumulatoréw. Moze to skutkowac obnizeniem
wydajnosci pracy lub awarig narzedzia badz kasety
akumulatorow.
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¢ Nie uzywac¢ kasety akumulatoréw w poblizu linii
wysokiego napiecia, jesli takie uzycie nie jest
dozwolone. Moze to skutkowac wadliwym dziataniem
lub awarig narzedzia bgdz kasety akumulatorow.

* Przechowywa¢ akumulatory z dala od dzieci.

NALEZY ZACHOWAC TE
INSTRUKCJE.

/\ OSTRZEZENIE: Uzywac tylko oryginalnych
akumulatoréow Makita. Uzytkowanie nieoryginalnych
akumulatoréw lub akumulatorow, ktére zostaty
zmodyfikowane, moze by¢ przyczyng ich wybuchu i
w konsekwencji pozaru, obrazen ciata uzytkownika i
szkdd materialnych. Spowoduje takze uniewaznienie
gwarancji Makita na urzadzenie i tadowarke Makita.

16.Wskazowki pozwalajgce na maksymalnie dtugg

eksploatacje akumulatora.

* tadowac kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu.

W przypadku zauwazenia spadku mocy narzedzia
zawsze nalezy je wytgczy¢ i natadowac akumulator.

* Nigdy nie tadowa¢ w petni natadowanej kasety
akumulatoréw.

Nadmierne tadowanie skraca okres eksploataciji
akumulatoréw.

» Kasete akumulatoréw nalezy tadowac¢ w temperaturze
pokojowej, tj. 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Przed
rozpoczeciem fadowania akumulatora nalezy
poczekaé, dopdki nie ostygnie.

* Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana, wyjac jg z
narzedzia lub tadowarki.

 Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana
przez dtugi czas (ponad szes$¢ miesiecy), nalezy jg
natadowad.

OPIS FUNKCJI

/\ OSTRZEZENIE:

Przed przeprowadzeniem regulacji lub sprawdzeniem
dziatania funkcji urzadzenia zawsze sprawdzic,

czy zostato ono odtgczone od zasilania, a kaseta
akumulatoréw wyjeta.

Montaz i demontaz akumulatora (Fig. 2)

/\ OSTRZEZENIE:
Przed zainstalowaniem lub wyjeciem kasety
akumulatora nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie.

/\ OSTRZEZENIE:

Wkiadajac lub wyjmujac kasete akumulatoréw
nalezy mocno trzyma¢ zaréwno lampe, jak i kasete.
Jesli uzytkownik nie bedzie trzymaé mocno lampy i
kasety akumulatoréw, mogg wyslizgna¢ sie z jego

rak i ulec uszkodzeniu, mogg takze spowodowac
uszkodzenie ciata uzytkownika.

Aby zamontowac¢ kasete akumulatoréw, nalezy ustawi¢
wypustke kasety akumulatoréw w jednej linii z rowkiem
w obudowie i wsung¢ jg na miejsce. Wiozy¢ jg do konca,
dopoki nie zablokuje sie we wtasciwej pozycji. Jesli
widac czerwony wskaznik tak jak na rysunku, to nie jest
on catkowicie zablokowany.

W celu wyjecia kasety akumulatoréw wysung¢ jg z lampy,
przesuwajgc jednoczesnie przycisk z przodu kasety.
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/\ OSTRZEZENIE:

Zawsze nalezy wkfada¢ kasete akumulatora do konca,
tak, aby nie byto wida¢ czerwonego wskaznika.

Jesli kaseta nie zostanie wtozona do kohca, moze
przypadkowo wypas¢ z lampy, powodujgc obrazenia u
uzytkownika lub kogos w poblizu.

/\ OSTRZEZENIE:
Nie nalezy wktada¢ kasety akumulatorow ,na site”.

Jesli kaseta nie wsuwa sie bez oporu, to znaczy, ze
jest wktadana nieprawidtowo.

Wskazanie pozostatej pojemnosci

baterii (Fig. 3)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o stopniu wytadowania
akumulatora. Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka
sekund.

Lampki wskaznikowe
D ﬂ Poziom natadowania
Podswietlenie| Wytaczone | Miganie

BikA 75% do 100%
BB 50% do 75%
BB 25% do 50%
B0 0% do 25%
ﬂ D D D Nalezy natadowac akumulator.
;EEE A eprawidionr

UWAGA:

W zaleznosci od warunkéw uzytkowania oraz
temperatury, wskazywany poziom natadowania
moze nieco rozni¢ sie od rzeczywistego poziomu
natadowania.

UWAGA:

Gdy uktad zabezpieczenia akumulatora dziata,
pierwszy (znajdujgcy sie na kohcu po lewej) wskaznik

miga.

System ochrony maszyny /
akumulatora

Urzgdzenie jest wyposazone w system zabezpieczajgcy,
ktéry automatycznie odcina zasilanie dla zapewnienia
dlugiej zywotnosci.

Ochrona przed nadmiernym
wyladowaniem

Gdy poziom natadowania akumulatora jest
niewystarczajgcy, urzgdzenie automatycznie przerywa
prace. W takim przypadku nalezy wyjg¢ akumulator z
urzgdzenia i natadowac go.

Zabezpieczenie przed innymi
przyczynami

System zabezpieczenia zostat rowniez zaprojektowany
biorgc réwniez pod uwage inne kwestie, ktére mogg
uszkodzi¢ urzgdzenie i umozliwia automatyczne
zatrzymanie urzgdzenia. Podejmij nastepujgce

kroki, aby usung¢ przyczyny, gdy urzadzenie zostato
tymczasowo zatrzymane lub przestato dziatac.
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1. Wylacz urzadzenie, a nastepnie wtgcz je ponownie,
aby je zrestartowac.

2. Nataduj baterie/baterie lub wymien ja/je na
natadowang baterie/baterie.

3. Pozwdl urzadzeniu oraz baterii(iom) odpoczgc.

Jezeli nie doszto do poprawy po przywréceniu systemu
zabezpieczen, to prosimy o skontaktowanie sie z Twoim
lokalnym Centrum Serwisowym Makita.

Wiaczanie oswietlenia i wybér trybu

jasnosci (Fig. 4)

/\ OSTRZEZENIE:
Nie patrze¢ w Swiatto ani bezposrednio w zrodto
Swiatta.

1. Przefgcznik: Sekwencja jasnosci: Tryb wysoki
(wkaczony) / tryb Sredni / tryb niski / wytgczony przy
kolejnym nacisnieciu.

. Przetacznik trybu: Sekwencja podswietlania jest
nastepujgca: Przy kolejnych nacisnieciach jest to
odpowiednio Peine swiatto / Stata czes$¢ Swietlna /
Sktadana czes¢ swietlna.

N

UWAGA:

Po wigczeniu urzgdzenia zostanie ono wtgczone w
tym samym trybie os$wietlenia, co podczas ostatniego
uzycia.

Wskaznik niskiego poziomu baterii
(Fig. 5)

Gdy poziom baterii jest niski, diody LED gasng z
wyjgtkiem jednej diody LED tak, jak pokazano to
na ilustracji. Po okoto pieciu do dziesieciu minutach
urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE:

Obraci¢ listwe swietlng LED i ztozy¢ sktadang czesé
Swietlng, aby ustabilizowac urzadzenie po ustawieniu
go w pozycji pionowej, jak pokazano na fig. 4. W
przeciwnym razie urzgdzenie moze sie przewrocic i
spowodowacé obrazenia ciata.

Kat nachylenia listwy swietinej LED

(Fig. 6, Fig. 7)

/\ OSTRZEZENIE:

W czasie regulacji nalezy uwazaé, aby nie przycig¢
sobie palca(-6w).

/\ OSTRZEZENIE:

Upewnic sie, ze stata i sktadana czes¢ swietlna sg

mocno zablokowane zardwno w pozycji ztozonej i
roztozone;.

Listwa $wietina LED moze by¢ obracana w siedmiu
stopniach co 45°. (90° w prawo i 180° w lewo)
Sktadana czes¢ swietlna moze by¢ wygieta pod katem
0° lub 180°.
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Hak Metalowy (Fig. 8)

Podczas korzystania z metalowego haka nalezy
podnies¢ i przesunaé go do pozycji Srodkowe;.

Pasek (Fig. 9)

/\ OSTRZEZENIE:

Nie uzywac pierscienia i otworu na listwie do celéw
innych niz montaz listwy. W przeciwnym wypadku
moze doj$¢ do uszkodzenia ciata.

Zamontowac listwe na urzgdzeniu zgodnie z ilustracja.

Montaz klipséw nosnych w haku

teleskopowym (Fig. 10, Fig. 11)

/\ OSTRZEZENIE:
Nalezy uwazag, aby nie przytrzasngé¢ palcéw podczas
montazu klipséw nosnych w haku teleskopowym.

Zamontowac klipsy nosne w haku teleskopowym
zgodnie z ilustracja.

UWAGA:

Upewni¢ sig, ze kazdy klips nosny jest wsuniety do
otworu pozycjonujgcego klips nosny na gtéwnej listwie.
UWAGA:

Upewnic¢ sie, ze dwa klipsy nosne sg zamontowane w
tym samym kierunku.

Montaz urzadzenia na haku
teleskopowym (Fig. 12)

Przytrzymac jeden hak uchwytu tak, aby zamontowac
go w wybranym miejscu.

Przytrzymac drugi hak uchwytu, jednoczesnie
wysuwajgc hak teleskopowy tak, aby zamontowa¢ go w
zgdanym miejscu (po drugiej stronie).

Wigczy¢ urzgdzenie i wyregulowac kgt podswietlenia
urzgdzenia, aby oswietli¢ zgdang lokalizacje, jak
pokazano to na ilustraciji.

INFORMACJA:

Jesli uzywany jest ciezki akumulator, nalezy obrdcié
tylko listwe Swieting LED, aby wyregulowac kat
odwietlenia.

KONSERWACJA

/\ OSTRZEZENIE:

Przed przystgpieniem do kontroli lub konserwacji
zawsze upewnic sie, ze urzgdzenie jest wylgczone, a
kaseta akumulatora wyjeta.

INFORMACJA:

Nigdy nie uzywac etyliny, benzyny, rozcienczalnika,
alkoholu itp. Srodki te mogg spowodowaé odbarwienie,
deformacje lub pekniecia.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania
NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne
czynnosci konserwacyjne lub regulacje powinny by¢
wykonywane przez autoryzowane centra serwisowe
Makita lub fabryczne centra serwisowe, zawsze z
wykorzystaniem czesci zamiennych Makita.

Czyszczenie

Zamontowac urzgdzenie na haku teleskopowym za
pomoca klipséw nosnych, jak pokazano na ilustraciji.

UWAGA:
Upewni¢ sig, ze kazdy klips nosny utrzymuje
urzgdzenie w pozycji przypiete;.

Montaz haka teleskopowego (Fig. 13)

/\ OSTRZEZENIE:

Na haku teleskopowym nie wolno wiesza¢ niczego
poza urzgdzeniem. W przeciwnym razie moze dojs¢
do uszkodzenia hakéw uchwytu i obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE:
Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze kazda cze$¢
jest dobrze zamocowana.

/\ OSTRZEZENIE:

Podczas montazu haka teleskopowego nalezy
przytrzymac listwe gtéwng i haki uchwytu. Nalezy
uwazacé, aby nie przytrzasngc sobie rgk i palcow,
poniewaz wewnetrzna listwa powraca do swojej
pierwotnej pozycji pod wptywem sity sprezyn.

/\ OSTRZEZENIE:

Nigdy nie nalezy my¢ lampy woda.

Od czasu do czasu nalezy przetrze¢ zewnetrzng czesé
urzgdzenia (korpus urzadzenia) szmatkg zwilzong
wodg z mydtem.

AKCESORIA OPCJONALNE

/\ OSTRZEZENIE:

Niniejsze akcesoria i osprzet sg zalecane do uzytku z
urzgdzeniem Makita, opisanym w niniejszej instrukciji.
Uzycie jakichkolwiek innych akcesoriow lub osprzetu
moze powodowac ryzyko obrazen ciata. Akcesoria

i osprzet moga by¢ uzywane wytgcznie zgodnie z
przeznaczeniem.

W sprawie dodatkowych informacji na temat tych
akcesoriow nalezy zwracac sie do lokalnego centrum
serwisowego Makita.

¢ Oryginalne akumulator i tadowarka Makita

UWAGA:

Niektore elementy z listy moga by¢ dotgczone do
zestawu urzadzenia jako standardowe akcesoria.
Mogag sie one rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

Teleszképos LED-es . e i Ellenérzés Rogzitett fényrész
1 horog 2 saviény 3 [Gomb 4 |Akkumulator 5 |Piros jelz6fény | 6 [Jelz6lampa 7 gomb 8 (LED-24 db)
g |Usszeesukhald 16 |k ancsol6 11 |Médvalaszte | 12 [Pacsony olotisegi} , 5 Mozgathats 1 \rerinorog |15 |Pant 16 |Gyard

fényrész (LED-18 db) szint jelzéje rész
17 H.F”d,sf'!. 18 Horfjcl)zo’kl,lpsz 19 |F6 rud 20 |Bels6 rud 21 |Hordozé klipsz | 22 |Tartéhorog 23 [Megvagott pozicio

rogzitéfil pozicionalo furat

MUSZAKI ADATOK

Modell:

DML818

Fényaram (H/M/L)

1700 Im /800 Im /400 Im

Méretek (Ho x Szé x Ma)
(akkumulator nélkdl)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Fény
Névleges feszliltség

DC 14,4V /18V

Nettd tdmeg
(akkumulator nélkil)

1,1 kg

Meéretek (Ho x Szé x Ma)
(klipszekkel)

1181 mm x 99 mm x 259 mm

Teleszképos
horog

Nettd tdmeg
(klipszekkel)

1,5 kg

Rendelkezésre all6 szélesség *

1130 mm -1 900 mm

» A miszaki adatok orszagonként eltérhetnek.
» Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kévetkeztében az utmutatéban feltlintetett adatok el6zetes

értesités nélkil megvaltozhatnak.

* Aténylegesen rendelkezésre allo szélesség a helytél és a formatol fliggden eltérhet.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és tolto

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Akkumulator
18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatortipusok némelyike bizonyos térségekben nem elérheté.

/\ FIGYELMEZTETES: Kizarodlag a fent felsorolt akkumulatorokat hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulator
hasznalata sérllést és/vagy tlizet okozhat.

Mikodési ido

] ] Mikodési id6 (hozzavetbleges érték)
Wittt Toesfony (LED-42 )
High (nagy fényerejii) mod Médium Low (kis fényerejii) méd
BL1415N 1,0 6ra 2,2 6ra 4,0 6ra
BL1430B 1,6 6ra 3,5 6ra 7,0 6ra
BL1440 2,6 ora 5,5 6ra 11 6ra
BL1460B 3,3 6ra 7,0 6ra 15 6ra
BL1815N 1,3 6ra 2,8 6ra 5,5 6ra
BL1820B 1,7 6ra 3,5 6ra 7,5 6ra
BL1830B 2,4 6ra 5,0 6ra 10 6ra
BL1840B 3,0 6ra 7,0 6ra 15 6ra
BL1850B 4,0 6ra 9,5 6ra 19 6ra
BL1860B 5,0 6ra 11 é6ra 23 6ra

 Afenti tablazatban felsorolt mikodési idék csak hozzavetbleges megkozelitések. Kilonbozhetnek a tényleges

miikodési id6tdl.

e Az akkumulator orszagonként valtozhat.
* Amikodési idé az akkumulator tipusatdl és toltotiségi allapotatdl, valamint a felhasznalasi médtol figgbéen

eltérhet.
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Szimbdlumok

Az alabbiakban a berendezésekhez val6 hasznéalhatd
szimbdlumokat mutatja be. Hasznalat el6tt sajatitsa el a
kovetkezd szimbdlumok jelentéseit.

I:m » Olvassa végig a Hasznalati Utmutatot.

)i

Ni-MH
Li-ion

» Csak az EU-orszagok szamaéaraA veszélyes
alkatrészek jelenléte miatt a berendezésben,
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai, és az akkumulatorok hulladékai
negativ hatassal lehetnek a koérnyezetre
és az emberi egészségre. Ne dobja ki az
elektromos és elektronikus berendezéseket
vagy akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal
egyutt! Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl, valamint az
elemekrél és akkumulatorokrél, valamint
a hulladékelemekrdl és -akkumulatorokrol
52016 eurdpai irdnyelvek szerint, az
elektromos berendezések hulladékait, és az
akkumulatorok hulladékait kiilén kell tarolni,
és egy kilon gyUjtéhelyre kell széllitani a
kornyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésre helyezett
athuzott kerekes kuka szimboluma.

+ Optikai sugarzas (ultraibolya és infravéros sugarzas).
A szem vagy a bdr kitettsége minimalis szintiire csokkentendd.

» Soha ne nézzen a bekapcsolt lampa
fénysugaraba!

» Hasznaljon megfeleld arnyékolast vagy
szemvedd eszkozt.

» Kilénos gondosséagot és figyelmet igényel!

ST

 Kizéarélag beltéri hasznéalatra

FONTOS BIZTONSAGI

ELOIRASOK

/\ FIGYELMEZTETES:
A sériilésveszély csokkentése érdekében ne bamulja a
m{kodd készilékeket. Sulyos szemsérilést okozhat.

/\ FIGYELEM:

A kulénb6z8 készilékek hasznéalatakor mindig be
kell tartani az alapvetd biztonsagi évintézkedéseket
a tlz, aramutés és személyi sérulések kockazatanak

csokkentése érdekében, klilondsen az alabbiakat:

OLVASSA VEGIG A BIZTONSAGI

ELOIRASOKAT.

1. Asérilésveszély csokkentése érdekében szoros

felligyeletre van sziikség, ha a késziléket gyermekek

kozelében hasznaljak.

2. Az aramités veszélyének cstkkentése érdekében ne
tegye a készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
helyezze vagy tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol
kadba vagy mosogatdba eshet vagy belehtzédhat.

3. Ne takarja le a késztiléket ruhaval, kartonnal stb.
Ellenkezd esetben langot okozhat.

4. Csipesszel, fém szerszammal stb. ne nyuljon a
készilék belsejébe.
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Ne tegye ki a késziléket es6 vagy hé hatasanak! Ne

mossa le vizzel.

Csipesszel, fém szerszammal stb. ne nyuljon a

készilék belsejébe.

Ne érintkezzen forré alkatrészekkel.

Ha nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a készuléket,

és vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.

Ovja a késziléket a fizikai behatasoktdl, pl. ne ejtse

le, ne Usse neki semminek stb.

10.Csak a gyart6 altal ajanlott vagy forgalmazott

tartozékokat hasznaljon.

11. A terméket hasznalaton kiviil zart térben tarolja.

Gyermekek elél elzarva kell tartani.

12.Biztonséagi informacié az akkumulatoros, hordozhat6

fényforrasokhoz.

e Az akkumulatorok artalmatlanitasat minden esetben
a helyi el6irasoknak megfeleléen végezze, amelyek
tartalmazzak a veszélyes anyagokra vonatkozé
utasitasokat is.

¢ Az akkumulatorokat ne dobja tlizbe.

13.Fényforrasokkal kapcsolatos egyéb informaciok.

¢ Ennek a lampatestnek a fényforrasa nem cserélhet6.

Amikor a fényforras eléri élettartamanak végét, az

egész lampatestet ki kell cserélni.

14.Akkumulatoros készulék hasznalata és apolasa.
* FIGYELMEZTETES: Olvassa el a biztonsagi

figyelmeztetéseket és el6irasokat. Amennyiben a
kozolt figyelmeztetéseket és elbirasokat nem tartja
be, aramitést szenvedhet, illetve tlizet és/vagy sulyos
sériilést okozhat.

¢ Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolassal szembeni
védelemrél. Az akkumulatortelep csatlakoztatasa, és a
készilék felemelése vagy athelyezése el6tt gy6z6djon
meg rola, hogy Off (Ki) helyzetbe allitotta a kapcsolot. A
készillék kapcsolora helyezett ujjal térténé hordozasa,
vagy bekapcsolt kapcsoloval valo fesziltség ala
helyezése balesetet okozhat.

* Abeallitasok elvégzése, a kiegészitdk kicserélése
vagy a készulék tarolasa el6tt valassza le az
akkumulatortelepet a készulékrél. Az ilyen, megel6z6
jellegl biztonsagi intézkedések csokkentik a készllék
véletlenszer( bekapcsolasanak kockazatat.

 Kizardlag a gyarto altal megadott téltével végezze el
a feltoltést. Az egyes akkumulatortelepek toltésére
alkalmas t6lt6 tlizveszélyt okozhat, ha azt eltérd tipusu
akkumulatortelep feltoltésére hasznaljak.

¢ A készlléket kizardlag el6irt tipust akkumulatorteleppel
hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep
hasznalata sérllés- és tlizveszélyt okozhat.

 Tartsa tavol a hasznalaton kivili akkumulatortelepet
mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktdl, szogektdl, csavarokiol vagy az
egyes csatlakozok kozotti kapcsolat l1étrehozasara
alkalmas, aprobb méretl egyéb fémtargyaktol. Az
akkumulatorcsatlakozék rovidre zarasa égési sérilést
vagy tuzet okozhat.

e Nem megfelel6 korilmények kozott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbdl; kerilje az azzal val6
érintkezést. Véletlenszeri érintkezés esetén dblitse
le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, haladéktalanul
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék
irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

* Ne haszndljon sérilt vagy modositott
akkumulatortelepet, illetve készuléket! A sériilt vagy
modositott akkumulatorok mikddése kiszamithatatlanna
valhat, ami tlizet, robbanast vagy sériilést okozhat.

« Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a készuléket
tlz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hatasanak! A
tznek vagy 130 °C (265 °F) feletti hdmérsékletnek
valo kitettség robbanast okozhat.

© oN o O
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» Maradéktalanul tartsa be a toltéssel kapcsolatos
el6irasokat, és ne toltse az akkumulatortelepet vagy
a készuléket a megadott hdmérsékleti tartomanyon
kivil. A szakszer(tlen vagy a megadott h6mérsékleti
tartomanyon kiviili téltés karosithatja az akkumulatort,
és fokozhatja a tlizveszélyt.

» Akészilék szerelése kizarolag szakképzett szerel6vel
és az eredeti alkatrészekkel megegyez6 poétalkatrészek
felhasznalasaval végeztethet6 el. lly modon garantalhaté
a késziilék tovabbi biztonsagos hasznélata.

» Az Utmutatonak a készilék hasznalataval és
gondozasaval kapcsolatos el6irasainal feltlintetetteken
kivil semmilyen egyéb médositast vagy javitast ne
végezzen a készuléken, illetve az akkumulatortelepen!

15.Akkumulatorral kapcsolatos fontos biztonsagi eldirasok.

* Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az
(1) akkumulatortéltén, az (2) akkumulatoron és az
(3) akkumulatorral miikddtetheté terméken feltiintetett
utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

* Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumulatort! Ellenkezé
esetben tliz, erds héfejl6dés vagy robbanas keletkezhet.

* Amikddési id6 tulsagosan nagymértéki lerdvidulése
esetén haladéktalanul hagyjon fel az érintett
akkumulator hasznalataval. Ellenkez8 esetben
tulmelegedhet az eszkoz, égési sériiléseket
szenvedhet, vagy akar robbanas térténhet.

» Ha az elektrolit a szemébe kerdil, dblitse ki tiszta
vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ellenkezé
esetben akar a latasat is elveszitheti.

» Ne zarja roévidre az akkumulatort!

* Ne tarolja és hasznalja a készuléket, illetve az
akkumulatort olyan helyen, ahol a h6mérséklet elérheti
vagy meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).

» Az akkumulatort még abban az esetben se égesse el, ha
azt komoly kar érte vagy teljes mértékben elhasznalédott!
Tiz hatasara az akkumulator felrobbanhat.

» Ne szUrja at, hasitsa fel, zUzza 6ssze, dobalja vagy
ejtse le az akkumulatort, illetve ne lisse neki kemény
targyaknak. Ellenkez8 esetben tliz, er6s héfejlédés
vagy robbanas keletkezhet.

* Ne hasznaljon sérult akkumulatort!

 Alitium-ion tartalmu akkumulatorok a veszélyes
arukat szabalyoz6 nemzetkdzi jogszabélyok hatélya
ala tartoznak. Kereskedelmi célti — példaul harmadik
felek vagy szallitmanyozok altali — szallitas esetén a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé kulénleges
kovetelmények is betartandok. A szallitandé arucikk
szakszer( el6készitése érdekében szallitas el6tt
egyeztessen veszélyes anyagokkal foglalkoz6
szakemberrel. Ezenkivil az altaldban részletesebb
szabalyozast nyujté allami jogszabalyi rendelkezések is
figyelembeveend®k. Ragassza le vagy fedje le a nyitott
érintkezdket, és ugy csomagolja be az akkumulatort,
hogy az ne mozdulhasson el a csomagolason bell.

» Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meghatérozott
termékekben hasznalja fel. Az akkumulatorok nem
megfeleld termékekbe torténd behelyezése és hasznalata
tlzet, tulzott mértékl héképzddést, robbanast vagy
elektrolitszivargast okozhat.

» Ha el6relathatélag hosszabb ideig nem hasznalja
majd a készuléket, tavolitsa el beléle az akkumulatort.

» Hasznalat kbzben és utan az akkumulator hét
bocsajthat ki, ami égési sériiléseket vagy alacsony
hémérsékletll égési sériléseket okozhat. Legyen
Ovatos, ha a még meleg akkumulatort kezeli.

» Hasznalat utan ne érintse meg a készulék érintkezbjét,
mivel az meleg lehet és égési sérilést okozhat.
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« Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintkezdin,
nyilasaiban és hornyaiban ne halmozédjon fel forgacs,
por vagy egyéb szennyezédés. Ez az eszkdz vagy
az akkumulator teljesitménycsokkenését, vagy
meghibasodaséat okozhatja.

e Ha az eszkdéz nem tamogatja a nagyfesziltségl
tavvezetékek kdzelében térténd hasznalatot,
ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziltségi
tavvezetékek kdzelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

* Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektél.

ORIZZE MEG A JELEN
UTMUTATOT.

/\ FIGYELEM! Kizar6lag eredeti Makita akkumulétorokat
hasznaljon. A Makitatdl eltérd gyartmanyu, vagy atalakitott
akkumulatorok hasznélata esetén robbanés keletkezhet, ami
tizet, személyi sériiléseket és karokat okozhat. Ezen tulmendéen
a Makita gyartmanyu készilékre és t6ltére vonatkozé Makita
garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

16.Tanacsok az akkumulator élettartamanak

meghosszabbitasahoz.

» Toltse fel az akkumulatort, mielétt az teljesen
lemertlne.

Soha ne miikddtesse tovabb a készileket és
mindig toltse fel az akkumulatort, ha a készulék
teljesitményének csdkkenését észleli.

e Soha ne téltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték!

A tdltoltés leroviditi az akkumulator hasznos
élettartamat.

e 10 °C és 40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti
szobahémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumuléator felforrésodott, a toltése
el6tt varja meg, amig az megfeleléen lehdil.

* Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az
eszkozbdl vagy a toltébal.

* Ha el6relathatélag huzamosabb (hat hénapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a készUiléket,
toltse fel az akkumuléatort.

A KESZULEK MUKODESE ES

FUNKCIOI

/\ FIGYELEM!

A készilék beallitdsa vagy mikodésének ellendrzése
el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy kikapcsolta a
készuléket és eltavolitotta az akkumulatort.

Az akkumuléator behelyezése vagy
eltavolitasa (Fig. 2)

/\ FIGYELEM!

Mindig kapcsolja ki a készuléket, miel6tt behelyezi
vagy kiveszi az elemtartalyt.

/\ FIGYELEM:

Az akkumuléator behelyezésekor, illetve
eltavolitasakor tartsa szorosan a késziiléket és az
akkumulatort.

Ha nem tartja elég szorosan a készliléket és az
akkumulatort, azok kicsuszhatnak a kezébdl,
készulék-, illetve akkumulatorkarosodast és személyi
sériilést okozva ezzel.
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Az akkumulator behelyezéséhez helyezze az
akkumulatort a burkolaton talalhaté horonnyal egy
vonalba, és cslsztassa a helyére. Teljes mértékben
illessze be, amig egy kattintassal a helyére nem rogzil.
Ha az abran lathat6 piros jelz6t meglatja, akkor az nincs
teljesen lezarva.

Az eltavolitashoz csusztassa ki a készulékbdl az
akkumulatort, mikdzben az akkumulator eltilsd részén
talalhatd gombot elcsusztatja.

/\ FIGYELEM:

Az akkumulator akkor van helyesen behelyezve, ha

a piros jelzéfény mar nem lathato. Ellenkez8 esetben
véletlenszerlien kieshet a készulékbdl, sérilést okozva
ezzel Onnek vagy a kozelben tartozkoddknak.

/\ FIGYELEM:

Ne fejtsen ki tulzott mértékl eréhatast az akkumulator
behelyezésekor! Ha az akkumulator nem csuszik

be kénnyedén a helyére, akkor azt helytelen médon
helyezték be.

Az akkumulator fennmaradé toltottségi

allapotanak kijelzése (Fig. 3)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzéséhez
nyomja meg az akkumulatoron talalhaté Ellen6rzés
gombot. A jelzéfények néhany masodpercre felvillannak.

Jelzéfények

[ ]

Vilagit Kialszik

ﬂ Toltottségi allapot
Villog

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

Toltse fel az akkumulatort.

Tl Meghibasodhatott az akkumulator.

MEGJEGYZES:

A felhasznalasi korilményekitdl és a kdrnyezeti
hémérséklettdl fliggéen a kijelzés kissé eltérhet a
toltéttség tényleges allapotatol.

MEGJEGYZES:
Az elsd (bal széls) jelzéfény villog, amikor az
akkumulatorvédé rendszer bekapcsol.

Késziilék / akkumulator-védo rendszer

A készilék védelmi rendszerrel van felszerelve, amely a
hosszu élettartam érdekében automatikusan kikapcsolja
a kimen6 teljesitményt.

Tulmerilés elleni védelem

Ha az akkumulator kapacitasa nem elégséges, a
készlilék automatikusan leall. Ebben az esetben vegye
ki az akkumulatort a készulékbdl, és toltse azt fel.

Védelem mas okok ellen

A védelmi rendszert mas okokra is tervezték, amelyek
karosithatjak a készuléket, és lehetévé teszik a
készulék automatikus leallitasat. A kdvetkezbket tegye
az okok megsziintetésére, ha a késziiléket ideiglenesen
leallitottak vagy leallitottak.
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1. Kapcsolja ki a készuléket, majd kapcsolja be
mégegyszer az Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t, vagy cserélje ki
Gjratéltott akkumulatorokkal.

3. Hagyja lehini a készlléket és az akkumulatort.

Ha nem javul a védelmi rendszer visszadllitasaval,
forduljon a helyi Makita szerviz-k6zponthoz.

A ldmpa bekapcsolasa és a kivant

fényer6 maod kivalasztasa (Fig. 4)

/N FIGYELEM:
Ne nézzen a lampaba vagy kozvetlenll a fényforrasba.

1. Kapcsolo: A fényer6 modok sorrendje a kdvetkezd:
Magas Uzemmaod (bekapcsolva) / Kozepes
Uzemmod / Alacsony tizemméd / Kikapcsolva minden
egyes nyomasra.

. Mddvalaszto: A vilagitasi sorrend a kovetkezd: Teljes
fény / Rogzitett fényrész / Osszecsukhato fényrész
minden egyes nyomasra, amikor a kapcsolé be van
kapcsolva.

N

MEGJEGYZES:

Amikor bekapcsolja a késziléket, a készulék
ugyanabban a vilagitasi médban kapcsol be, mint a
legutdbbi hasznélat soran.

Alacsony toltottségjelzé (Fig. 5)

Amikor lemeril az akkumulator, a LED-lampak
kialszanak, kivéve az egyik LED-lampat az abran
lathatd médon. Korilbelll 6t-tiz perc utan a készllék
automatikusan kikapcsol.

A KESZULEK HASZNALATA

/\ FIGYELEM!

Forgassa el a LED-es savfényt, és hajtsa le az
0sszecsukhat6 fényrészt, hogy stabilizalja a késztlék
egyensulyat, amikor a késztléket figgbleges
helyzetbe helyezi, amint az a fig. 4. Ellenkez8 esetben
a készlilék felborulhat, és személyi sérilés okozhat.

LED-es savfény szoge (Fig. 6, Fig. 7)

/\ FIGYELEM:

Vigyazzon ra, nehogy becsip6djon az ujja(i) a
megvilagitasi szog beallitasakor.

/N FIGYELEM:

Gy6z8djon meg rola, hogy a rogzitett és az
O0sszecsukhat6 fényrész szilardan dssze van zarva
Osszecsukott és kihajtott helyzetben.

A LED-es savfény hét fokozatban forgathatd 45°-onként.
(90° jobbra és 180° balra)
Az dsszecsukhat6 fényrész 0°-ra vagy 180°-ra hajlithato.

Fém kampo (Fig. 8)

A fémhorog hasznalatakor k6zépsé helyzetbe emelje fel
€s csusztassa a fémhorgot.
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Szij (Fig. 9)

/\ FIGYELEM:

Ne hasznalja a gy(rit és a hevederfuratot a heveder
felszerelésén kivil mas célra. Ellenkez6 esetben

személyi sérilés el6fordulhat.

Szerelje fel a hevedert a késziilékre az abra szerint.

A hordozo klipsz beszerelése a

teleszkopos horogba (Fig. 10, Fig. 11)

/\ FIGYELEM:
Vigyazzon, hogy ne csipje be az ujjat (ujjait), amikor a
hordozé klipszeket a teleszképos horogba beszereli.

Szerelje be a hordoz6 klipszt a teleszk6pos horogba az
abranak megfeleléen.

MEGJEGYZES:
Gy6z8djon meg roéla, hogy minden hordozé klipsz a 6
radon Iévé hordozo klipsz pozicionalé lyukhoz csuszik.

MEGJEGYZES:
Gy6z8djon meg rola, hogy a két hordozo klipszek
ugyanabban az iranyban fel van szerelve.

A készilék felszerelése a teleszképos

horogra (Fig. 12)

Szerelje fel a késziiléket a teleszkdpos horogra a
hordozé klipszek segitségével az abranak megfeleléen.

MEGJEGYZES:
Gy6z6djon meg réla, hogy minden hordozé klipsz
tartja a készilék klipszelt helyzetét.

Teleszképos horog felszerelése

(Fig. 13)

/\ FIGYELEM:

A készuléken kivil semmi mést ne akasszon a
teleszkdpos horogra. Ellenkezd esetben a tartéhorogok
megseérilhetnek, és személyi sériilést okozhat.

/N FIGYELEM:

Hasznalat elétt gy6z6djon meg rola, hogy minden rész
biztonsagosan rogzitve van.

/\ FIGYELEM:

A teleszkdpos horog felszerelésekor tartsa a férudat
és a tartbhorgokat. Vigyazzon, hogy ne csipje be a
kezét és az ujjait, mert a belsé rud a rugdk ereje miatt
visszatér az eredeti helyzetébe.

Fogja meg az egyik tartéhorogot, hogy a kivant helyre
szerelje fel.

Fogja meg a masik tartéhorgot, mikdzben a teleszkopos
horogot kinyujtja, hogy a kivant helyre (masik oldalra)
szerelje fel.

Kapcsolja be a készuiléket, és allitsa be a készilék
megvilagitasi szogét a kivant hely megvilagitasdhoz az
abranak megfeleléen.

ERTESITES:
Ha nehéz akkumulatort hasznal, a megvilagitasi szog
bedllitAsdhoz csak a LED-es savfényt forgassa el.

KARBANTARTAS

/\ FIGYELEM:

Ellen6rzés vagy karbantartas el6tt mindig gy6z6djén
meg arrol, hogy kikapcsolta a késziiléket és
eltavolitotta az akkumulatort.

ERTESITES:

Soha ne hasznéljon benzint, higitot, alkoholt vagy mas
hasonl6 szert! Ellenkez6 esetben elszinezddések,
alakvaltozasok vagy repedések kdvetkezhetnek be.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitast, barmely egyéb karbantartast vagy beallitast a
Makita altal felhatalmazott vagy gyari szervizkézpontnak
kell végrehajtania Makita cserealkatrészek hasznalata
mellett.

Tisztitas

/\ FIGYELEM!

Soha ne meritse vizbe a késziléket!

Idénként torolje le a készllék kiilsejét (a
késziléktestet) egy szappanos vizzel megnedvesitett
ruhaval.

KULON MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

/\ FIGYELEM:

Ezeket a kiegészitdket, illetve tartozékokat javasoljuk
a jelen Utmutatéban megadott Makita készulékkel
torténd egyuttes hasznalat céljara. Barmilyen egyéb
kiegészitd vagy tartozék hasznalata személyi sértlést
okozhat. A kiegésziték, illetve tartozékok kizardlag
rendeltetésszeriien hasznalhatok.

A kiegészitékkel kapcsolatos b&vebb informaciokért
forduljon a Makita helyi markaszervizéhez.
 Eredeti Makita akkumulator és t61t6

MEGJEGYZES:

A listan szerepl6 egyes tételeket tartalmazhatnak az
alaptartozékként a készilékcsomagban.

A késziilékhez mellékelt tartozékok orszagonként

eltérhetnek.

93 Magyar



SLOVENCINA (Originalny navod)

Teleskopicky LED svetelna ” Kazeta s Cerveny Svetla Tlacidlo Pevna Cast svetla
L |hak 2 |jista 3 |tlacidlo batériou 5 lindikator 6 lindikatora 7 Ikontroly 8 |(LED-24 ks)
Skladacia svetelna - R Indikator slabej e Cx .
9 Gast (LED-18 ks) 10 |Vypina¢ 11 |Voli€ rezimu 2 batérie 13 |Pohybliva ¢ast' | 14 |Kovovy hak 15 |Popruh 16 |Kruzok
17 |otvor na popruh| 18 Polohovaci otvor 19 [Hlavna lista 0 [Vnuatorna lista |21 |Spona nosi¢a |22 [Hak drziaka 23 |Orezana poloha

spony nosi¢a

TECHNICKE UDAJE

Model:

DML818

Svetelny tok (H/M/L)

1700 Im /800 Im /400 Im

Rozmery (D x S x V)
(bez kazety s batériou)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Svetlo
Menovité napétie

D.C.14,4V/18V

hmotnost netto
(bez kazety s batériou)

1,1 kg

Rozmery (D x S x V)
(so sponami)

1181 mm x 99 mm x 259 mm

Teleskopicky |Hmotnost netto
hak (so sponami)

1,5 kg

Dostupna Sirka *

1130 mm - 1900 mm

 Technické udaje sa v jednotlivych krajinach mozu lisit.

* Vdaka nasmu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu bez

predchadzajuceho upozornenia zmenit.

* Skuto€na dostupna Sirka sa moze lisSit v zavislosti od umiestnenia a tvaru.

Vhodna kazeta s batériou a nabijacka

14,4V |BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Kazeta s batériou
18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Nabijacka

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Niektoré kazety s batériou uvedené vysSie nemusia byt dostupné, v zavislosti od vasho regionu.

spbsobit zranenie a/alebo poziar.

/\\ UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazety s batériou uvedené vyssie. Pouzitie inych kaziet s batériou moze

Prevadzkova doba

Prevadzkova doba (priblizne)
Vhog”é,k.azeta s Celé svetlo (LED-42 ks)
atériou
Kratka Stredny Dlha
BL1415N 1,0 hodiny 2,2 hodiny 4,0 hodiny
BL1430B 1,6 hodiny 3,5 hodiny 7,0 hodiny
BL1440 2,6 hodiny 5,5 hodiny 11 hodiny
BL1460B 3,3 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1815N 1,3 hodiny 2,8 hodiny 5,5 hodiny
BL1820B 1,7 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL1830B 2,4 hodiny 5,0 hodiny 10 hodiny
BL1840B 3,0 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1850B 4,0 hodiny 9,5 hodiny 19 hodiny
BL1860B 5,0 hodiny 11 hodiny 23 hodiny

 V tabulke su uvedené hrubé odhady prevadzkovej doby. Skutoéna prevadzkova doba mdze byt ina.

» Kazeta s batériou méze byt v jednotlivych krajinach ina.

* Prevadzkova doba sa méze liSit podla typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych podmienok.
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Symboly

Nasledujuce symboly mézu byt pouzité v zariadeni. Pred
pouzitim sa uistite, Ze rozumiete vyznamu symbolov.

I::IE]  Precitajte si navod na pouzitie.

E « Len pre krajiny EU. Kvdli pritomnosti
nebezpecnych komponentov v zariadeni moze
— mat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, akumulatorov a batérii negativny
vplyv na zivotné prostredie a fudské
zdravie. Elektrické a elektronické zariadenia
ﬁgggﬂ; alebo batérie neodhadzujte do domového
odpadu! V sulade s eur6pskou smernicou
o odpade z elektrickgh a elektronickgh
zariadeni a akumulatorov a batérii a
odpadovych akumulatorov a batérii, ako aj
s ich prispésobenim vnutro$tatnym pravnym
predpisom, by sa pouzité elektrické zariadenia,
batérie a akumulatory mali skladovat’ oddelene
a odovzdat na samostatnom zbernom mieste
pre komunalny odpad, spracovat v sulade s
predpismi o ochrane zivotného prostredia. To
je naznaCené symbolom preSkrtnutej smetnej
nadoby na kolieskach umiestnengn na
zariadenti.

» Optické Ziarenie (UV a IR).
Obmedzte vystavenie oCi a pokozky.

Nehladte do zapnutej lampy.
» Pouzivajte vhodny $&tit alebo ochranu zraku.

» Davajte si pozor!

.
AN
%

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

* Len na vnutorné pouzitie

POKYNY

/\ UPOZORNENIE:

Aby ste znizili riziko zranenia, nepozerajte sa na
prevadzkované spotrebi¢e. Mohlo by ddjst k vaznemu
poraneniu oci.

/\ POZOR:

Pri pouzivani pristroja vzdy dodrziavajte zakladné
bezpelnostné opatrenia, aby sa riziko poziaru,
elektrického Soku a zraneni 0sdb znizilo na minimum,
a to vratane:

PRECITAJTE SI VSETKY

POKYNY.

1. Aby sa znizilo riziko zranenia, je potrebny prisny
dohlad, ked sa spotrebi€ pouziva v blizkosti deti.

2. Aby ste znizili riziko urazu elektrickym pradom,
neponarajte spotrebi¢ do vody ani inej tekutiny.
Neumiestriujte ani neskladujte spotrebi¢ tam, kde by
mohol spadnut’ alebo byt vtiahnuty do vane alebo
umya dla.

3. Spotrebi¢ nezakryvajte latkou alebo kartonom atd. V
opacnom pripade mdze déjst k poziaru.

4. Nedotla jte sa vnutra pristroju pinzetou, kovovin i
nastrojmi a pod.

Nevystavujte pristroj dazdu ani snehu. Nikdy ho

neumya jte vodou.

Nedotiga jte sa vnutra pristroju pinzetou, kovovin i

nastrojmi a pod.

Nedotykajte sa horucich ¢asti.

Ked sa pristroj nepouziva, vZdy ho vypnite a odpojte

kazetu s batériou.

Nespbsobuijte pristroju Sok tym, Ze vam vypadne

alebo Ze dofiho udriete.

10.Pouzivajte iba doplnky odporu¢ané alebo predavané

vy obcom.

11. Ak produkt nepouZzivate, skladujte ho vo vnutri.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

12.Bezpecnostné informacie k prenosnym svietidlam s

batériami.

« Batéria sa musi likvidovat v sulade s miestnymi
predpismi, ktoré sa zaoberaju likvidaciou
nebezpeénych materialov.

- Batérie nespaluijte.

13.Doplfujuce informacie k svietidlam.

 Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked
svetelny zdroj dosiahne koniec svojej zivotnosti, musi
sa vymenit’ celé svietidlo.

14.Pouzivanie a starostlivost o zariadenie na batérie.

« UPOZORNENIE: Precitajte si vSetky bezpe&nostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie upozorneni a
pokynov moZze viest k zasahu elektrickym prudom,
poziaru a/alebo vaznemu urazu.

 Brante neumyselnému spusteniu pristroja. Pred
pripojenim kazety s batériou, zdvihanim alebo
prenasanim pristroja sa uistite, ze vypinac je v
polohe vypnuté. PrenaSanie pristroja s prstom na
vypinadci alebo pripojenie zapnutého pristroja k zdroju
napajania zvysuje pravdepodobnost nehdd.

* Pred akymikolvek upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim pristroja odpojte batérie. Tieto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko
neimyselného zapnutia pristroja.

» Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky predpisane
vyrobcom. Nabijac¢ka, ktora je vhodna pre jeden typ
batérii, mdze pri pouziti s inym typom batérii sposobit
riziko poziaru.

« Pristroj pouzivajte iba s batériami na to urenymi.
Pouzitie inych batérii méze spdsobit’ riziko zranenia
alebo poziaru.

« Ked sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dostatoCnej
vzdialenosti od ingh kovovgh predmetov ako su
sponky na papier, mince, kfuce, klince a dalSie drobné
kovové predmety, ktoré mozu vytvorit prepojenie
polov batérie. Skrat na péloch batérie méze spdsobit
spalenie alebo poziar.

¢ Pri nevhodnych podmienkach méze z batérie vytiect
tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak ndhodou
dojde ku kontaktu, vymyte postihnuté miesto vodou.
Ak sa tekutina dostane do oci, vyhladajte lekarsku
pomoc. Tekutina vyte€ena z batérie mbze spbsobit
podrazdenie alebo popalenie.

* Nepouzivajte poSkodené ani upravované batérie a
pristroj. PoSkodené alebo upravované batérie sa mozu
chovat’ nepredvidatelne a spdsobit poZiar, vybuch
alebo riziko zranenia.

» Batérie ani pristroj nevystavujte ohriu ani vysokym
teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplotam nad 130 °C
(265 °F) moze spodsobit vybuch.

» Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani pristroj
nenabijajte mimo rozsah tepl6t uvedeny v navode.
Nespravne nabijanie alebo mimo uvedeny rozsah
teplot moéZe poskodit batériu a zvysit' riziko poZiaru.

 Udrzbu pristroja musi vykonavat’ kvalifikovany

odbornik s pouzitim identickych nahradnych dielov.

© oN o O
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Tym sa zaisti bezpecnost pristroja.

* Pristroj ani batérie neupravujte a nepokusajte sa ich
opravovat inak, nez spdsobom uvedenym v navode
na pouzitie a starostlivost.

15.Délezité bezpelnostné pokyny pre kazetu s batériou.

* Pred pouzitim kazety s batériou si preCitajte vietky
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke batérie,
(2) batérii a (3) produkte, ktory batériu pouziva.

» Kazetu s batériou nerozoberajte ani s fiou
nemanipulujte. Méze to spdsobit’ poziar, nadmerné
teplo alebo exploziu.

» Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila, okamzite
zastavte prevadzku. Méze to viest k riziku prehriatia,
moznym spaleninam a dokonca vybuchu.

* Ak sa vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnite ich
Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Méze to viest k strate zraku.

» NespoOsobujte na kazete s batériou skrat.

« Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a
nepouzivajte na miestach, kde teplota méze dosiahnut
alebo prekrocit 50 °C (122 °F).

» Kazetu s batériou nespalujte, ani ak je vazne
poskodena alebo ak je Uplne nepouzitelna. Kazeta s
batériou méze v ohni explodovat.

« Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte, nehadzte,
nezhadzujte ani fou neudierajte o tvrdy predmet.
Takéto konanie méze spbsobit poziar, nadmerné teplo
alebo expléziu.

» Poskodenu batériu nepouzivajte.

* Litium-iénové batérie podliehaju poZiadavkam
zakonov o nebezpecénych predmetoch. Pri komercnej
preprave, napr. tretimi osobami a dopravcami je
nutné dodrziavat’ Specialne poziadavky na balenie a
oznacovanie. Pripravu batérie na prepravu konzultujte
s odbornikom na nebezpeéné materialy. Dodrziavajte
aj miestne predpisy, ktoré mézu byt prisnejsie. Volné
kontakty zalepte paskou alebo inak zaslepte a batériu
zabalte tak, aby sa vnutri balenia nemohla pohybovat.

» Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolo¢nostou Makita. Instalacia batérii do nevhodnych
produktov mbze spbsobit’ poziar, prehrievanie, vybuch
alebo unik elektrolytu.

Ak sa pristroj dlh§iu dobu nepouziva, batériu z neho
odstrarite.

» Pocas aj po pouZivani mdze kazeta s batériou naberat
teplo, o méze spdsobit’ popaleniny alebo poranenia
nizkymi teplotami. Pri manipulacii s horlcou kazetou s
batériou budte ostraZity.

 Poélov pristroja sa nedotita jte bezprostredne po
pouzivani, pretoze mozu byt dostatoCne horuce na
spOsobenie popalenin.

« Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut na
poéloch, v otvoroch a drazkach kazety s batériou. Méze
to viest’ k nedostatonému vykonu alebo pokazeniu
pristroja alebo kazety s batériou.

 Pokial pristroj nepodporuje pouzivanie v blizkosti
elektrického vedenia s vysokyn napétim, kazetu s
batériou nepouzivajte v blizkosti elektrického vedenia
s vysokym napatim. Mo6ze to viest k zlému fungovaniu
alebo pokazeniu pristroja alebo kazety s batériou.

 Batériu drzte mimo dosahu deti.
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TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

A POZOR: Pouzivajte iba pévodné batérie Makita.
Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika alebo
upravovanych batérii méze viest k prasknutiu batérie,
poziaru, zraneniu 0sdb a inym Skodam. Zrusi to tiez
platnost zaruky Makita poskytovanej spolo¢nostou
Makita na pristroj a nabijacku Makita.

16.Tipy na zaru€enie €o najdlhSej zivotnosti batérie.

e Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so Uplne vybije.
Ked si vSimnete, Ze pristroj ma menej energie,
okamzite ho vypnite a batériu nabite.

* Nikdy nenabijajte plne nabitl batériu.

PriliSsné nabijanie skracuje Zivotnost' batérie.

e Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horucu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit.

¢ Ak kazetu s batériou nepouZzivajte, odpojte ju z
nastroja alebo nabijacky.

* Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie nepouzivali
(viac ako 6 mesiacov).

FUNKCNY OPIS

/N POZOR:

Pred Upravami alebo kontrolou funkcii pristroja sa
vzdy uistite, Ze je vypnuty a Ze je vytiahnuta kazeta s
batériou.

InStalacia alebo odstranenie kazety s

batériou (Fig. 2)

/\ POZOR:
Pred vloZzenim alebo vybratim kazety s batériou vzdy
spotrebic vypnite.

/\ POZOR:

Pri inStalovani alebo odstranovani kazety s
batériou pristroj i kazetu pevne drzte.

Ak ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut
z ruk a poskodit sa, ako aj spdsobit zranenie osob.

Pri in8talacii kazety s batériou nastavte jazyCek na
kazete tak, aby bol zarovno s prislusnou drazkou, a
zasunte ju na miesto. Zasunte ju az na doraz, kym

s kliknutim nazapadne na miesto. Ak vidite Cerveny
indikator, ako je znazornené na obrazku, nie je Uplne
uzamknuty

Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju z
pristroja a zaroven posuvajte tlacidlo na prednej strane
kazety.

/\ POZOR:

Kazetu s batériou vzdy instalujte Uplne tak, aby ste
nevideli Eerveny indikator. Ak to neurobite, moéze z
pristroja vypadnut a spdsobit zranenie vam alebo

0sobam v okoli.

/\ POZOR:
Kazetu s batériou neinstalujte nasilu. Ak sa kazeta

nezasuva fahko, znamena to, Ze ju neinstalujte
spravne.
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Indikator zvysSnej kapacity batérie

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy3né kapacita. Svetla indikatora sa na
niekolko sekund rozsvietia.

Zapnutie svetla a volba rezimu jasu

(Fig. 4)

/\ POZOR;:
Nepozerajte sa priamo do svetla alebo jeho zdroja.

Systém ochrany zariadenia/batérie

Zariadenie je vybavené ochranngn systémom, ktory ho
v zaujem predlzenia prevadzkovej zivotnosti automaticky

vypne.

Ochrana proti nadmernému vybitiu

Ak kapacita batérie nie je dostato¢na, pristroj sa
automaticky vypne. V takom pripade batériu vyberte z
pristroja a nabite.

Ochrana pred inymi pri¢inami

Ochranny systém je navrhnuty aj pre iné priciny, ktoré
by mohli poSkodit' zariadenie a umozriuje automatické
zastavenie zariadenia. Vykonajte v3etky nasledujuce
kroky na odstranenie pri€in doCasného zastavenia alebo
zastavenia prevadzky.

1. Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite, aby
ste ho restartovali.

2. Nabite batériu(batérie) alebo ju/ich vymerite za
nabit( batériu (batérie).

3. Nechajte zariadenie a batériu (batérie) vychladnut.

Ak obnovou ochranného systému nenajdete ziadne

zlepSenie, obratte sa na miestne servisné stredisko
Makita.
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Svetla indikatora 1. Vypina¢: Sekvencia jasu: Vysoky rezim (Zapnutie) /
[ | [] 4 Zvy$na kapacita Stredny rezim / Nizky rezim / Vypnutie pri kazdom
Svieti | Nesvieti | Blika ) \S/ﬂzla'(':em"' Post . otonia ie: Colé
. . Voli¢ rezimu: Postupnost rozsvietenia je: Celé
iiNN 75% a2 100% svetlo / Pevna Cast svetla / Skladacia ¢ast svetla pri
BRI 50% a2 75% kazdom stlaceni, ked je spina¢ zapnuty.
IR0 25% a2 50% POZN.:
B0 0% a3 25% Ked zapnete spotrebic, zapne sa rovnaky svetelny
ﬂ D D D Nebio baterin rezim ako pri poslednom pouZiti.
L} JIaN o 3 Indikator slabej batérie (Fig. 5)
Tl Je mozné, Ze doslo k poruche batérie.
Jgumn Ked je batéria vybita, kontrolky LED zhasnu okrem
jednej kontrolky LED, ako je znazornené na obrazku.
POZN.: Potom priblizne o pat az desat minut neskor sa
V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty prostredia spotrebi¢ automaticky vypne.
sa indikacia méze mierne liSit od skutoCnej kapacity. -
PN PREVADZKA
Prva kontrolka (Uplne viavo) bude blikat, ak systém
ochrany batérie funguje. /\ POZOR:

Otocte svetelnu listu LED a sklopte skladaciu ¢ast
svetla, aby ste stabilizovali rovhovahu spotrebica,

ked spotrebi¢ postavite do zvislej polohy, ako je
znazornena na fig.4. V opacnom pripade méze dojst k
prevrhnutiu spotrebi¢a a zraneniu oséb.

Uhol svetelnej listy LED (Fig. 6, Fig. 7)

/\ POZOR:

Dajte si pozor, aby ste si pri nastavovani uhla svetla
neprivreli prsty.

/N\ POZOR;:

Uistite sa, Ze pevna a skladacia Cast svetla su pevne
spojené v skladacej a rozlozenej polohe.

LED svetelnu liStu je mozné otacat v siedmich stuprioch
na kazdych 45°. (90° doprava a 180° dolava)
Skladaciu ¢ast svetla je mozné ohnut na 0° alebo 180°.

Kovovy hak (Fig. 8)

Pri pouziti kovového haku zdvihnite a posurite kovovy
hék do stredovej polohy.

Remienok (Fig. 9)

/N\ POZOR;:

Kruzok a otvor na popruh nepouzivajte na iné ucely
ako na instalaciu popruhu. V opaénom pripade moze
dojst’ k zraneniu oséb.

Nainstalujte popruh na spotrebi€, ako je znazornené.
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InStalacia spon nosica do

teleskopickeho haku (Fig. 10, Fig. 11)

/\ POZOR:
Pri indtalacii spdn nosi¢a do teleskopického haku
davajte pozor, aby ste si neprivreli prst (prsty).

UDRZBA
/N POZOR:

Pred pokusom o kontrolu alebo udrzbu na pristroji sa
vzdy uistite, Ze je vypnuty, odpojeny od napajania, a
ze je vytiahnuta kazeta s batériou.

Nainstalujte spony nosi¢a do teleskopického haku, ako
je znazornené.

POZN.:

Uistite sa, ze kazda spona nosiCa je zasunuta do
otvoru na umiestnenie spony nosi¢a na hlavne;j liste.
POZN.:

Uistite sa, Ze dve spony su v rovhakom smere
inStalacie.

InStalacia spotrebi€a na teleskopicky

hak (Fig. 12)

Nainstalujte spotrebi¢ na teleskopicky hak pomocou
spon nosica, ako je znazornené na obrazku.

POZN.:
Uistite sa, Ze kazda spona drzi zacvaknutu polohu
spotrebica.

InStalacia teleskopického haka

(Fig. 13)

/\ POZOR:

Na teleskopicky hak nezavesuijte ni¢ iné ako pristroj. V
opacnom pripade by sa haky drziaka poskodili a mohlo
by déjst k zraneniu 0s6b.

/\ POZOR:

Pred pouzitim sa uistite, Ze je kazda Cast bezpecne
pripevnena.

/\ POZOR:

Pri montazi teleskopického haku drzte hlavnu listu a
haky drziaka. Davajte pozor, aby ste si neprivreli ruky
a prsty, pretoZe vnutorna lista sa vrati do pbdvodnej
polohy pomocou sily pruzin.

UPOZORNENIE:
Nikdy nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol a pod.
Mb&zu spdsobit’ odfarbenie, deformaciu alebo praskliny.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a
SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek
udrzbu a upravy mali robit’ iba autorizované alebo
tovarenské servisné centra Makita s nahradngn i dielmi
Makita.

Cistenie
/\ POZOR:
Pristroj nikdy neumya jte vodou.

Casto utrite vonkaj$ok spotrebi¢a (telo spotrebica)
handri¢kou navihé¢enou v mydlovej vode.

VOLITELNE PRISLUSENSTVO

/\ POZOR:

Na pouzitie s pristrojom Makita uvedenom v tomto
navode sa odporuca nasledujuce prisluSenstvo a
nadstavce. Pouzitie iného prisluSenstva ¢i nadstavcov
moze predstavovat riziko zranenia oséb. PrisluSenstvo
a nadstavce pouZivajte iba na ucel, na aky su urCené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o
prisluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

¢ Pbvodna batéria a nabijacka Makita

POZN.:
Niektoré polozky v zozname mdzu byt sucastou
balenia spotrebi¢a ako Standardné prislusenstvo.

To sa v jednotlivych krajinach méze lisit.

Podrzte jeden haka drziaka, aby ste ho pripevnili na
pozadované miesto.

Pri vysuvani teleskopického haku drzte dal$i hak
drziaka, aby ste ho namontovali na pozadované miesto
(ina strana).

Zapnite spotrebi€ a nastavte uhol osvetlenia spotrebica

tak, aby osvetlil pozadované miesto, ako je znazornené
na obrazku.

UPOZORNENIE:
Ak pouzivate tazku batériu, pri nastaveni uhla
osvetlenia otacajte iba svetelnu listu LED.
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CESKY (Puvodni navod k pouzivani)

Teleskopicky LED svételna . - Cerveny Svétlo Tlagitko Pevna ¢ast svétla
L |hak 2 |iigta 3 |Tlacitko 4 |Kazetas baterii| 5 | Lot 6 lindikatoru 7 |kontroly 8 |(LED-24 ks)
Skladaci svételna P s Indikator slabé s S M
9 East (LED-18 ks) 10 |Vypina¢ 11 |Voli€ rezimu 12 baterie 13 |Pohybliva €ast | 14 [Kovovy hak 15 |Popruh 16 |Ocko
17 |OWor na 1g |Polohovaci otvor | 4 g 1y ¢ ista 20 |Vnitini lista | 21 |Spona nosice |22 |Hak drzaku | 23| Ofiznuta poloha
feminek spony nosice

TECHNICKE UDAJE

Model: DML818

Svételny tok (H/M/L) 1700 Im /800 Im /400 Im

Rozméry (D x S x V)

(bez kazety s baterii) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Svétlo
Jmenovité napéti D.C.14,4V/18V

Cista vaha

(bez kazety s baterii)
Rozméry (D x S x V)
(se sponami)

1,1 kg

1181 mm x 99 mm x 259 mm

Teleskopicky |Cista vaha

hak (se sponami) 1,5 kg

Dostupna Sirka * 1130 mm — 1900 mm

» Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

» Diky naSemu nepfetrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez
pfedchoziho upozornéni.

* Skute¢na dostupna Sitka se muaze lisit v zavislosti na umisténi a tvaru.

Bateriova kazeta a nabijecka

14,4V |BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B

Kazeta s baterii

18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

Nabijecka DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s bateriemi uvedené vySe k dispozici.

/\ VAROVANI: Pouzivejte jenom kazety s bateriemi uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s bateriemi muze
zpUsobit zranéni a/nebo pozar.

Provozni doba

Provozni doba (pfiblizné)
Vh"dga kazeta s Celé svétlo (LED-42 ks)
aterif
Dlouha Stredni Kratka
BL1415N 1,0 hodiny 2,2 hodiny 4,0 hodiny
BL1430B 1,6 hodiny 3,5 hodiny 7,0 hodiny
BL1440 2,6 hodiny 5,5 hodiny 11 hodiny
BL1460B 3,3 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1815N 1,3 hodiny 2,8 hodiny 5,5 hodiny
BL1820B 1,7 hodiny 3,5 hodiny 7,5 hodiny
BL1830B 2,4 hodiny 5,0 hodiny 10 hodiny
BL1840B 3,0 hodiny 7,0 hodiny 15 hodiny
BL1850B 4,0 hodiny 9,5 hodiny 19 hodiny
BL1860B 5,0 hodiny 11 hodiny 23 hodiny

» Provozni doby uvedené v tabulce predstavuji hruby odhad. Skute¢na provozni doba mulze byt jina.
» Kazeta s baterii se v jednotlivych zemich muze lisit.
» Provozni doba se muze lisit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podminkach pouziti.
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Symboly

Nasledujici obrazky ukazuji symboly, které Ize pouZzit
pro zafizeni. Pfed pouZitim se ujistéte, Ze rozumite
vyznamu symbold.

I:m » Prectéte si navod k pouziti.

E « Jen pro zemé& EU. Kvuli pfitomnosti
nebezpecnych komponentl v zafizeni miize
— mit odpad z elektrickgh a elektronickych
zafizeni, akumulator( a baterii negativni
vliv na Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
wwu  Elektricka a elektronicka zafizeni nebo
Emm baterie neodhazujte do domovniho
odpadu! V souladu s evropskou smérnici
o odpadnich elektrickgh a elektronickgh
zafizeni a akumulator( a baterii a odpadnich
baterii, jakoz i s jejich pFizpusobenim
vnitrostatnim pravnim predpisim, by
se pouzité elektrické zarizeni, baterie a
akumulatory méli skladovat oddélené a
pfedat na samostatném sbérném misté
pro komunalni odpad, zpracovat v souladu
s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi.
To je naznaCeno symbolem preskrtnuté
pojizdné popelnice umisténym na zafizeni.

 Optické zafeni (UV a IR)
Omezte vystaveni o¢i a klize na minimum.

Nedivejte se do zapnuté lampy.

» Pouzivejte vhodny $tit nebo jinou ochranu
oCi.

» Davejte si pozor!

« Jen pro vnitfni pouziti

.
AN
4

DULEZITE BEZPECNOSTNI

POKYNY

/\ VAROVANi:
Abyste snizili riziko zranéni, nedivejte se na provozované
spotiebie. Mohlo by dojit k vaznému poranéni odi.

/\ POZOR:

Pfi pouzivani tohoto pfistroje byste vzdy méli
dodrzovat zakladni bezpe¢nostni opatfeni, abyste
omezili riziko pozaru, elektrického Soku a osobnich

zranéni, véetné:

PRECTETE SI VSECHNY

POKYNY.

1. Aby se snizilo riziko zranéni, je potfebny pFisny
dohled, kdyz se spotfebi€ pouziva v blizkosti déti.

2. Abyste snizili riziko Urazu elektrickym proudem,
neponofujte spotfebi¢ do vody ani jiné tekutiny.
Neumistujte ani neskladujte spotfebi¢ tam, kde by mohl
spadnout nebo byt vtazen do vany nebo umyvadia.

3. Spotfebi¢ nezakryvejte latkou nebo kartonem atp. V
opacném pripadé maze dojit k pozaru.

4. Nedotykejte se vnitiku pfistroje pinzetou, kovovymi
nastroji a pod.
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5. Nevystavujte pfistroj desti nebo snéhu. Neumyvejte

je vodou.

6. Nedotykejte se vnitfku pFistroje pinzetou, kovovymi

nastroji a pod.

7. Nedotykejte se horkych asti.

8. KdyzZ pfistroj nepouzivate, vZdy jej vypnéte, vyndejte

kazetu s baterii z pfistroje.

9. Pristroj byste neméli upustit nebo do néj uhodit.

10.Pouzivejte pouze doplriky doporucené nebo

prodavané vy obcem.

11.Pokud produkt nepouzivate, skladujte jej uvnitf.

Uchovavejte mimo dosah déti.

12.Bezpecnostni informace pro pfenosné svitilny s

bateriemi.

« Likvidace baterii by méla byt v souladu s mistnimi
predpisy, které se zabyvaji likvidaci nebezpeénych
materiald.

» Baterii nespalujte.

13.DalSi informace o svitilnach.

o Svételny zdroj této svitiiny neni vyménitelny; kdyz
svételny zdroj dosahne konce své Zivotnosti, musi se
vyménit cela svitilna.

14.PouZiti a péce o zafizeni na baterie.

* VAROVANI: Prectéte si vSechna bezpecnostni
varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynu
muze vést k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku
pozaru a/nebo vaznému zranéni.

e Zabrarite neumysinému spusténi pfistroje. Pred
pfipojenim baterii, zvedanim nebo pfenasenim
pristroje se ujistéte, Ze vypinac je v poloze vypnuto.
Pfenaseni pfistroje s prstem na vypinaci nebo
zapdajeni pfistroje do zasuvky s vypinatem v poloze
zapnuto je ¢asto divodem nehod.

e Pfed provedenim jakychkoli Uprav nebo vymény
prislusenstvi a pfed ulozenim elektrického pfistroje
odpojte baterie. Takova preventivni bezpe&nostni
opatreni snizuji riziko nahodného spusténi pristroje.

« Nabijejte jenom podle pokynu uvadénych vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ baterii maze pfi
pouziti s jinym typem zpUsobit riziko pozaru.

* Pfistroje pouZivejte jenom s pfislusnymi bateriemi.
Pouziti jinych baterii mGze zpUsobit zranéni a/nebo
pozar.

» Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedmétl jako jsou
sponky na papir, mince, klie, hfebiky, vruty nebo
jiné drobné kovové predméty, které by mohly vytvofrit
propojeni dvou polu baterie. Zkrat baterie mlze
zpusobit spaleniny nebo pozar.

e V nespravnych podminkach pouziti mGze z baterie
vytéct tekutina; nedotite jte se ji. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte misto vodou. Pokud se
tekutina dostane do o€i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Tekutina vyte€ena z baterie mlze zpusobit podrazdéni
nebo popaleniny.

« Baterie ani pfistroj nepouzivejte, jsou-li poSkozeny
nebo byly-li upraveny. Poskozené nebo upravované
baterie se mohou chovat nepfedvidatelné a zpusobit
pozar, explozi nebo riziko poranéni.

» Baterie ani pfistroj nevystavujte ohni ani vysokym
teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad 130 °C
(265 °F) mlze zplsobit vybuch.

¢ Dodrzujte v8echny pokyny pro napdjeni a baterie
ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah teplot uvedeny
v navodu. Nespravné nabijeni nebo prekroceni
uvedeného rozsahu teplot mize poskodit baterie a
zvySit riziko pozaru.

« Udrzbu pfistroje musi provadét kvalifikovana osoba za
pouziti pouze identickych ndhradnich sou&asti. Tim se
zajisti, ze bude zachovana bezpec&nost pfistroje.
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« Pristroj ani baterii neupravujte ani se nepokousejte je
opravovat jinak, nez je to uvedeno v navodu k pouziti.

15.Dllezité bezpec€nostni pokyny pro kazetu s baterii.

» Pred pouzitim kazety s baterii si pre¢téte navod a
vystrazné znacky na (1) nabijeCce, (2) baterii a
(3) produktu, ktery baterii pouziva.

» Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni
nemanipulujte. To by mohlo zpusobit pozar, nadmérné
zahFati nebo vybuch.

e Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, okamzité
provoz zastavte. MUze to zpUsobit riziko pfehrati,
mozné spaleniny a dokonce vybuch.

» Pokud se vam do o¢i dostane elektrolyt, vyplachnéte
je Cistou vodou a okamzité vyhledejte I1ékaFskou
pomoc. Muze to vést ke ztraté zraku.

» NezpUsobujte zkrat na kazeté s baterii.

 Zafizeni ani kazetu s baterii neskladujte a
nepouzivejte na mistech, kde mize teplota dosahnout
nebo prekrocit 50 °C (122 °F).

» Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo UpIné nepouzitelna. V ohni mlze
explodovat.

S bateriovou kazetou nehazejte, nefezte ji,
nemackejte, nepoustéjte ji na zem, nezatloukejte do
ni hfebik ani s ni nebouchejte o tvrdy pfedmét. Takové
chovani by mohlo zpUsobit pozar, nadmérné zahfati
nebo v uch.

» PoSkozenou baterii nepouzivejte.

* Lithium-iontové baterie uvniti kazety podléhaji
pozadavkum predpisli o nebezpecénych vécech.

Pro komeréni pfepravu napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni. PFipravu pfedmétu pro pfepravu nutno
konzultovat s odbornikem na nebezpe&né materialy.
Dodrzujte také mistni nafizeni, kterd mohou bat
prisnéjsi. Oteviené kontakty prelepte nebo jinak
zaslepte a baterii zabalte takovym zplsobem, aby se
v obalu nemohla pohybovat.

» Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro které je
doporucuje spole¢nost Makita. Instalace baterii do
nevhodnych produktd mlZze zpUsobit pozar, prehrati,
vybuch nebo vyte€eni elektrolytu.

» Pokud pfistroj delSi dobu nepouzivate, baterii z néj
vyndejte.

« Béhem a po pouziti se mlze bateriova kazeta zahrat,
coz muze zpUsobit popaleni nebo popaleni pfi nizké
teploté. Pfi zachazeni s horkymi bateriovymi kazetami
davejte pozor.

» Nedotykejte se terminalu pfistroje ihned po pouziti,
protoze by mohl byt dostate¢né horky, aby mohl
zpusobit popaleniny.

» Nedovolte, aby se do svorek, otvorl a drazek v
bateriové kazeté dostaly tfisky, prach nebo zemina.
To mlze mit za nasledek Spatny vykon nebo poruchu
pristroje nebo bateriové kazety.

» Pokud pfistroj nepodporuje pouZiti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzivejte
bateriovou kazetu v blizkosti elektrickgh vedeni
vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit Spatny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.

 Udrzujte baterii mimo dosah déti.
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ULOZTE TETO POKYNY.

A POZOR: Pouzivejte jenom plvodni baterie
Makita. Pouziti jinych nez plvodnich lithium-iontovych
baterii Makita nebo upravovanych baterii mize vést

k prasknuti baterie, pozaru, osobni zranénim nebo
poskozenim. ZpUsobi to také zneplatnéni zaruky
spole¢nosti Makita na pfistroj a nabijecku Makita.

16.Tipy pro zachovani co nejdelSi zZivotnosti baterie.

« Kazetu s baterii nabijejte dfiv, nez se uplné vybije.
Kdyz si vS§imnete, Ze nastroji dochazi energie, vzdy jej
vypnéte a nabijte kazetu s baterii.

* Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii.
Pfebiti baterie zkracuje jeji Zivotnost.

» Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty, pfi
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horkou kazetu s baterii
nechte pfed nabitim vychladit.

¢ Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte ji z
pFistroje nebo nabijecky.

» Pokud kazetu s baterii delSi dobu (vic nez Sest
mésicll) nepouzivate, nabijte ji.

FUNKCNI POPIS

/N POZOR:

Pfed Upravou nebo kontrolou funkce pfistroje se vzdy
ujistéte, Ze je pristroj vypnuty a kazeta s baterii je
odstranéna.

Instalace a odstranéni kazety s baterii

(Fig. 2)

/\ POZOR:
Pfed vloZzenim nebo vyjmutim kazety s baterii vzdy
spotiebic vypnéte.

/\ POZOR:

Pristroj a kazetu s baterii pfi instalaci nebo
odstranovani kazety s baterii pevné drzte.

Pokud pfistroj a kazetu s baterii nebudete pevné drzet,
muze se stat, Ze vam vyklouznou a zpusobi poSkozeni
pfistroje nebo kazety s baterii nebo zranéni.

Pro instalaci kazety s baterii srovnejte jazyCek na kazeté
s baterii srovnejte s drazkou a zasurite ji na misto.
Zasunte ji na doraz, dokud s kliknutim nezapadne na
misto. Pokud vidite ¢erveny indikator, jak je znazornéno
na obrazku, neni zcela uzamcen.

Pro odstranéni kazety s baterii ji ze zafizeni vysunite a
zaroven posouvejte tlacitko na pfedni strané kazety.

/\ POZOR;:

Kazetu s baterii vZdy instalujte uplné, aby nebyl vidét
Cerveny ukazatel. Pokud to neudélate, muze z pristroje
vypadnout a zpUsobit zranéni vam nebo dalSim
osobam.

/N POZOR:

Kazetu s baterii neinstalujte nasilim. Pokud kazeta
nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, Ze ji neinstalujete
spravné.
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Indikator zbyvajici kapacity baterie

(Fig. 3)

Zbyvajici kapacitu baterie mlzete zobrazit stisknutim
tla€itka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na
nékolik sekund rozsviti.

Zapnuti svétla a volba rezimu jasu
(Fig. 4)

/\ POZOR:
Nedivejte se do pfimo svétla nebo jeho zdroje.

Zariadeni / systém ochrany baterie

zariadeni je vybaveno ochranngn systémem, ktery je v
zajmu prodlouzeni provozni doby automaticky vypne.

Ochrana pred priliSnym vybitim

Pokud kapacita baterie neni dostate¢na, pfistroj se

automaticky zastavi. V takovém pfipadé vyjméte baterii

z pfistroje a nabijte ji.

Ochrana pfed jinymi pri¢éinami

Ochranny systém je navrzen i pro jiné pfiCiny, které

by mohly poSkodit zafizeni a umozfuje automatické

zastaveni zafizeni. Provedte vSechny nasledujici kroky

k odstranéni pFi€in doCasného zastaveni nebo zastaveni

provozu.

1. Vypnéte zafizeni a poté jej znovu zapnéte, abyste jej
restartovali.

2. Nabijte baterii (baterie) nebo ji/jejich vymérnte za
nabitou baterii (baterie).

3. Nechte zafizeni a baterii (baterie) vychladnout.

Pokud obnovou ochranného systému nenajdete zadné
zlepSeni, obratte se na mistni servisni stfedisko Makita.
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Svétlo indikatoru 1. Vypina¢: Sekvence jasu je: Vysoky rezim (Zapnuti) /
[ | [] 4 Zbyvajici kapacita Stredni rezim / Nizky rezim / Vypnuti pfi kazdém
Sviti Nesviti | Blika ) \Sltl?]snu'[j-, Pos t coni io: Colé
NP . Voli¢ rezimu: Posloupnost rozsviceni je: Celé
BHN 75% az 100% svétlo / Pevna cast svétla / Skladaci cast svétia pi
BRI 50% a2 75% kazdém stisknuti, kdyz je spinac zapnuty.
'} RERE 25% az 50% POZN.:
BO00 0% a3 25% Kdyz zapnete spotfebic, zapne se stejny svételny
ﬂ D D D Nabife bater. rezim jako pfi poslednim pouziti.
B0 o Indikator slabé baterie (Fig. 5)
Tl Baterie mGze byt vadna.
D D l l Kdyz je baterie vybita, kontrolky LED zhasnou kromé
jedné kontrolky LED, jak je znazornéno na obrazku.
POZN.: Potom pfiblizné o pét az deset minut pozdéji se
V zavislosti na podminkach pouziti a teploté prostfedi spotfebi¢ automaticky vypne.
se indikator mdze jemné odchylit od skute¢né kapacity.
POZN.: PROVOZ
Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat, kdyz
systém ochrany baterie funguje. /\ POZOR:

Otocte svételnou listu LED a sklopte skladaci ¢ast
svétla, abyste stabilizovali rovhovahu spotfebice, kdyz
spotrebi€ postavite do svislé polohy, jak je znazornéna
na fig.4. V opacném pfipadé muze dojit k prevrhnuti
spotrebi€e a zranéni osob.

Uhel svételné listy LED (Fig. 6, Fig. 7)

/\ POZOR:

Dejte pozor,aby se pfi nastaveni uhlu svétla nedostaly
pod knofliky prsty.

/N\ POZOR;:

Ujistéte se, Ze pevna a skladaci ¢ast svétla jsou pevné
spojeny ve skladaci a rozlozené poloze.

LED svételnou liStu Ize otacet v sedmi stupnich na
kazdych 45°. (90° doprava a 180° doleva)
Skladaci ¢ast svétla Ize ohnout na 0° nebo 180°.

Kovovy hak (Fig. 8)

PFi pouziti kovového haku zvednéte a posunte kovovy
hak do stfedové polohy.

Reminek (Fig. 9)

/N\ POZOR;:

Krouzek a otvor na popruh nepouzivejte k jinym
Uucelum nez k instalaci popruhu. V opaéném pfipadé
muze dojit ke zranéni osob.

Nainstalujte popruh na spotfebic, jak je znazornéno.
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Instalace spon nosice do

teleskopickeho haku (Fig. 10, Fig. 11)

/\ POZOR:
Pfi instalaci spon nosi¢e do teleskopického haku

davejte pozor, abyste si nepfivieli prst (prsty).

UDRZBA
/N POZOR:

Pred pokusem o vykonani kontroly nebo udrzby se
vzdy ujistéte, Ze je pfistroj vypnuty, odpojeny od
proudu a kazeta s baterii je odstranéna.

Nainstalujte spony nosi¢e do teleskopického haku, jak je
zZnazornéno.

POZN.:

Ujistéte se, Ze kazda spona nosice je zasunuta do
otvoru pro umisténi spony nosi¢e na hlavni listé.
POZN.:

Ujistéte se, Ze dvé spony jsou ve stejném sméru
instalace.

Instalace spotiebic¢e na teleskopicky

hak (Fig. 12)

Nainstalujte spotfebi¢ na teleskopicky hak pomoci spon
nosice, jak je znazornéno na obrazku.

POZN.:
Ujistéte se, ze kazda spona drzi zacvaklou polohu

spotiebice.

Instalace teleskopického haku (Fig. 13)

/N\ POZOR:

Na teleskopicky hak nezavésuijte nic jiného nez
pfistroj. V opa¢ném pfipadé by se haky drzaku
poSkodily a mohlo by dojit ke zranéni osob.

/\ POZOR:

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze je kazda ¢ast bezpecné
pfipevnéna.

/\ POZOR:

Pfi montazi teleskopického haku drzte hlavni listu a
haky drzaku. Davejte pozor, abyste si nepfivfeli ruce
a prsty, protoze vnitfni lista se vrati do plvodni polohy
pomoci sily pruzin.

Podrzte jeden haku drzaku, abyste jej pfipevnili na
pozadované misto.

Pfi vysouvani teleskopického haku drzte dalsi hak
drzéku, abyste jej namontovali na pozadované misto
(jina strana).

Zapnéte spotiebic€ a nastavte uhel osvétleni spotiebice
tak, aby osvétlil pozadované misto, jak je znazornéno
na obrazku.

UPOZORNENI:
Pokud pouzivate tézkou baterii, pfi nastaveni thlu
osvétleni otacejte pouze svételnou listu LED.

UPOZORNEN:I:

Nikdy nepouzivejte benzin, fedidlo, alkohol ani
podobné latky. Mohou zpUsobit odbarveni, deformaci
nebo praskliny.

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
zarizeni by vSechny opravy a dalS$i udrzbu nebo
nastaveni méli provadét autorizovana nebo tovarni
servisni centra Makita za pouziti pavodnich nahradnich
dil Makita.

Cisténi
/\ POZOR:
PFistroj nikdy neomyvejte vodou.

Casto otfete vnéjsek spotiebite (t&lo spotfebice)
hadfikem navihéenym v mydlové vodé.

VOLITELNE PRISLUSENSTVi

/\ POZOR:

Pro pouziti s va8im pfistrojem Makita uvedeném v
tomto navodu se doporucuje nasledujici pfislusenstvi.
Pouziti jiného prislusenstvi nebo nastavcu maze
predstavovat riziko poranéni osob. Pfislusenstvi nebo
nastavce pouzivejte jenom na ucel, k jakému jsou
uréeny.

Potfebujete-li pomoc nebo dalsi informace o tomto
pfisluSenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
Makita.

e PUvodni baterie a nabijeCka Makita

POZN.:
Nékteré polozky na tomto seznamu mohou byt
soucasti baleni jako standardni pFisluSenstvi.

To se v jednotlivych zemich muze liSit.
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YKPAIHCBbKA (OpwvrinansHi iHcTpyKuit)

TeneckoniyHui CaitrogionHui KapTpumx Ans YepBoHui IHaukaTopHa KoHTponbHa CraljorapHa yacrika ceiminika
1 2 P 3 [KHornka 4 5| 6 7 8
ra4yok CMYTOBWIA CBITMBHIK akymynsaTopa iHoukaTop namna KHOMKa (LED-4um)
9 Cmaqﬂawamma 10 |Mepemukay 11 [Bubip pexumis | 12 IHgviatop Hn3Koro Pyxouma 14 Fasok o 15 |Pemineup 16 |Kinbue
caiTunbHuKa (LED-18 wr.) 3apsigy batapei yactuHa MeTanesui
17 OTB'.p Ana 18 Oteip noaoHysass 19 [FonosHa cmyra | 20 BryTpiLKsa 21 |3atuckay-Hocin | 22 [Fayok-Tpumayd | 23 |O6pisaHa nosuuist
peMmiHus 3arickava nnaHka

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mopenb: DML818

Csitnosuii notik (H/M/L) 1700 nm / 800 nm / 400 nm

Poamipu (O x LW x B)

975 MM x 80 MM x 101 Mm
(6e3 kapTpuaXa ons akymynstopa)

Csitno
HomiHanbHa Hanpyra D.C.144B/18B

Bara HeTTO

(6e3 kapTpumka Anst akymynaropa)
Poamipu (O x LU x B)

(3 3aTuckaumm)

1,1 kg

1181 MM x 99 Mm x 259 Mmm

TeneckoniyHuii|Bara HeTTO

1,5 kg
raqok (3 3aTuckaumm)

HocTynHa wrpwuHa * 1130 mm - 1900 mm

o TexHiYHi xapakTepUCTMKN MOXYTb BiAPI3HATUCS B 3aNEXHOCTI Bif KpaiHW.

* Y 3B’A3KY 3 HALLOK MOCTINHOK NPOrpamoto AochigkeHb Ta po3p0b0oK TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb
3miHioBaTUCA 6e3 nonepeaHbOro NOBIJOMIIEHHS.

* ®akTu4Ha JOCTyMHa LWMPUHA MOXeE BiAPI3HATUCS 3anexXHO Big po3TallyBaHHS Ta (hopmu.

3aCTOCOBHI KapTpuUaX ONA akymynsatopa 1 3apsagHum npucTpin

14,4 B |BL1415N /BL1430B / BL1440 / BL1460B

KapTpumk ans akymynsitopa
18 B |BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsagHun NnpucTpii DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» 3anexHo Bif perioHy NPoXMBaHHA AesiKi 3 NepeniYeHnX BULLLE aKyMYNATOPHUX KapTPUOKIB MOXYTb He ByTun y
HasIBHOCTI.

& YBATlA: BukopucToBynUTe NnuLLe aKkyMynATOPHI KapTpuUAaXi, nepeniyeHi Buile. BukopuctanHsa 6yab-akmx
iHLLIMX aKyMYINATOPHUX KapTpUaXiB MOXe Npu3BecTn 4o TpaBM Ta/abo 3ariMaHHsS.

Yac pob6otu

33CTOCORHMIA Yac po6otu (npubnusHo)
aKyMynsATOPHUN Lline csitno ( LED -42 wr.)
KapTpuax MakcumanbHO [ONYyCTUMUMA CepepHin MiHimanbHun
BL1415N 1,0 roguHa 2,2 roanHu 4,0 rognHa
BL1430B 1,6 roauH 3,5 roguH 7,0 roanHa
BL1440 2,6 roauH 5,5 roguH 11 roguHa
BL1460B 3,3 roanHa 7,0 roanHa 15 roauH
BL1815N 1,3 roguHa 2,8 roauH 5,5 roguH
BL1820B 1,7 roauH 3,5 roguH 7,5 roguH
BL1830B 2,4 roanHn 5,0 roanHa 10 roguHa
BL1840B 3,0 roanHa 7,0 roanHa 15 roguH
BL1850B 4,0 roanHa 9,5 roguH 19 roguH
BL1860B 5,0 roanHa 11 roguHa 23 roanHa

* Yac poboTu y BuLLeHaBeaeHINn Tabnuui — ue nprbnuaHmni opieHTnp. BiH Moxe BigpisHATUCS Bif hakTUYHOro Yacy poboTu.
o KapTpuox ons akymynaropa MOXe Bipi3HATUCS B 3aMNeXHOCTI Bif KpaiHu.
e Yac poboTtn Moxe Bifpi3HATUCS 3anexHo Big Tuny 6aTtapei, cTaHy 3apsgy Ta YMOBU BUKOPUCTAHHS.
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CvumMmBonu

Hwkue nokaszaHo CMMBONK, AKi MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU
ansa obnagHaHHs. MNepe BUKOPUCTaHHAM
nepekoHamnTecs, WO BU PO3YMIETE 1X 3HAYEHHS.

I:IE » OsHarioMTecs 3 iHCTPYKLUIEIo 3 ekcnnyaTtadii.

)i

Ni-MH
Li-ion

* Jlnwe ang kpaiH €C. Yepes HasiBHICTb
B obrnagHaHHi Hebe3neyHmx maTepianis,
BiANpaLbOBaHEe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHE
obnapgHaHHs, akymynsatopu Ta 6atapei
MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATV Ha HABKOJMLLHE
cepenoByLLe Ta 340pOB’a NMoanHK. He
BUKMOAWTE eNeKTPUYHI Ta eNEeKTPOHHI
npunagun abo 6artapei pas3om i3 NobyToBMMHU
Biaxogamu! BignosigHo go [mpekTmsm
€C wopao ytunisauii enekTpuyHoro Ta
€MEeKTPOHHOro 0bnagHaHHs, akyMynsaTopiB Ta
GaTaper Ta ix yTunisauii, a Takox agantaduii
[vpekTrBM 0 HaLioHanbHOro 3aKOHOA4ABCTBA,
BiANpaLbOBaHe enekTpuyHe obrnagHaHHs,
GaTapei Ta akymynaTopm cnig 36epiratu
OKpeMo, Ta nepegaBaTh 0 cneLianbHUX
MYHKTIB NpuiAioMy noByToBKX Biaxoais, siKi
NpauTb Y BiAMOBIAHOCTI 3 MOMOXEHHAMM
OXOPOHU HaBKONULLIHLOTO cepeaosuLLa. Npo
Lie CBig4YUTb CUMBOS NepekpecneHoro 6aka
ONs CMITTS, NOMiLLEHUn Ha obnagHaHHs.

* OnTnyHe BUNpomiHioBaHHs (Y Ta I4).
3BeaiTb 4O MiHIMYMy BNNMB Ha odi abo LUKipy.

He amBiTbCca Ha namny, LWO npavtoe.

» BukopucToByiTe BifnoBigHe ekpaHyBaHHS
abo 3axuncT o4ei.

* [posiBnsanTe ocobnmBy 06EPEXHICTD i
yBaXHICTb!

* BUKNIOYHO OS5 BUKOPUCTAHHS Y NPUMILLLEHHI

.
A\
%

BAXIUBI IHCTPYKUIT 3

BE3IMNEKUA

/\ NOMNEPEMXEHHS:

LLlo® 3MeHWnNTN pU3nK OTPUMaHHSA TpaBMU, He
OMBITbCS Ha npautotodi npunagn. Moxe BUHUKHYTU
Ccepro3Ha TpaBMa O4en.

/\ YBATA:

Mpun BMKOpPUCTaHHI Npunagis 3aexau cnig
[OTPUMYBaTUCSt OCHOBHUX 3amnobixHNX 3axoaiB, LWob
3HM3UTU PU3UK 3aIMaHHS, YPaXKeHHS eNeKTPUYHIUM

CTPYMOM i OTPMMaHHS TPaBM, y TOMY YUCHI:

O3HAMOMTECH 3 YCIMA

IHCTPYKLUIAMMW.

1. Wo6 3MEeHLINTM pU3NK OTPUMAaHHS TpaBM,
HeoOXigHUI peTenbHWIA Harnsaa, Konv npunag,
BMKOPWCTOBYETHCS NOBNU3y AiTen.

2. Wo6 3MEHLWNTUN pU3NK YparKeHHs! eNEKTPUYHIM CTPYMOM,
He 3aHyplonTe NPUCTPIN Y BOAY Y iHLWY piguHy. He
CTaBTe Ta He 3bepirante npunag y Micli, Ae BiH MOxe
BnacTu abo OyTv 3aTATHYTUM Yy BaHHY Y1 PakoBUHY.

3. He HakpuBawnTe npunag TKaHUHOK, KAPTOHOM TOLLO.
IHaKLe e MoXe Npu3BEeCTM A0 3aiMaHHS.

4. He TopkavnTecs geTanen BcepeauHi npunagy
NiHUETOM, METaNeBNMU IHCTPYMEHTaMM TOLLIO.
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BepexiTb Big gowy abo cHiry. He munte 1horo Bogoto.
He Topkanteca getanen BcepeavHi npunagy
NiHUETOM, MeTaneBUMM iHCTPYMEHTaMM TOLLIO.

He TopkanTecs rapaymx 4acTuH.

AKLWO Npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXAMN BUMUKaNTE

MNOro 1 BUTAranTe akymynsaTopHUN KapTpuax i3 npunagy.

9. lMpwnapg He MOXHa KngaTu, yoapstv Towo.

10.BwuikopuncToByiiTe NnuLle Hacaak1, pekoMeHA0BaHi

abo npoaaHi BUPOOHMKOM.

11.306epiranTe npunag y NpUMILLEHHI, KOnK BiH He

BUKOPUCTOBYETbLCS. 3bepiratn B HE4OCTYMHOMY Arist
aiTen micu,.

12.IHhopmauis wopo 6esnekun onst NopTaTUBHUX

CBITUMBHUKIB 3 aKyMynaTOpHUMK 6aTapesmu.
 YTunisauisi akymynatopHoi 6atapei noBMHHa
BignoBsigaT! MicLueBUM HOPMaTUBHUM BMMOraMm, SKi
CTOCYITbCA yTuni3auii HebesneyHnx maTepianis.

» He cnantonte akymynsatopHy 6atapeto.

13.[ogaTtkoBa iHhopmaLis WoAo CBITUNBHUKIB.

 [xepeno cBiTna y LbOMY CBITUMbHUKY He nignsrae
3aMiHi; micnsa 3akiH4eHHs ekcnnyaTauinHoro TepmiHy
J)xepena cBiTna, HeobxigHO 3aMiHUTU BECb CBITUIbHNK.

14. KopucTyBaHHs Ta JOMNsA 3@ akyMyNSTOPHAM iHCTPYMEHTOM.

 MOMNEPEOXKEHHA: O3HanomTecs 3 ycima
nonepempKeHHAMM 1 iIHCTPYKUiSMK 3 Ge3neku.
HepoTpumaHHSA BUMOT, siKi MICTATLCS B NONEPEaXEHHsIX
Ta IHCTPYKUISIX, MOXe NPU3BECTU 4O YAAPY ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, NMoXexxi Ta/abo CEPNO3HUX YLLIKOAXKEHb.

» 3anobiranTe HeHaBMUCHOMY nycky. [epen
NigKNIOYEHHAM 40 aKyMynsiTOPHOrO BrokKy, NigHATTAM
Y NEepeHeCcCeHHsIM Npunagy nepekoHamTech, Lo
BYMUKaY nepebyBae y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI. AKLLO
npv NnepeHeceHHi B Bygete TpyMmaTu naneup Ha
BMMMKaYi npunagy abo 3apsagkatu Koro, Le Moxe
NpU3BECTU 00 HeLLLaCHNX BUMALKIB.

* [Nepen Gyab-sKMMU HaNaLWTyBaHHAMU, 3MiHOO
npunagas um 36epiraHHaM Npunagy Big'egHanTe
akymynaTopHumn 6rok Big npunagy. Taki npodinakTUuyHi
3ax04y 3HMKYIOTb PU3VK BUMAAKOBOIO 3anycKy npunagay.

o 3apsmKkanTe Tifbk1 3a JONOMOTOK 3apsaHOro
NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOBHMKOM. 3apsigHuiA NpucTpin,
LLO NiAXOAWTb ANst OQHOrO TUMY akyMynsiTOpHMX BrokKiB,
MOXXe CTBOPUTK HeBEe3NeKy 3aiMaHHs Npu BUKOPUCTaHHI
3 iHWMM aKyMYnATOPHUM BIOKOM.

* BukopucToByimTe npunagu nuiie i3 cneuianbHo
NpU3HaYEeHMMM aKyMynAaTOPHUMY Briokamu.
BukopucTtaHHsa Byab-aKkuX iHLIMX akyMynsTOPHUX
OaTapelt MOXxe NPU3BeCcTX A0 TPaBM i 3alMaHHS.

e AKWO aKkyMynsTOpHUIN G6rOK HE BUKOPUCTOBYETLCS,
TpMManTe Noro nogani Big iHWNX MeTaneBmx
NpeaMeTiB, Takmx SIK CKpIiMKu A nanepy, MOHETH,
KItodi, UBAXU, rBUHTK abo iHWI ApiOHI MeTanesi
npegmMeTu, SKi MOXYTb 3'€QHaTN O4WH KOHTaKTHUI BUBIL,
3 iHWKUM. KOpOoTKe 3aMMKaHHS Ha Knemax akyMynatopa
MOXe NPU3BECTM A0 OnikiB abo 3aiMaHHs.

e 3a HeHanexHux yMOB pifnHa MOXe BUKMAATUCH 3
aKyMynaTopa; YHUKaTV KOHTaKTiB. AKLLIO KOHTaKT
TpanuBCs BUNAAKOBO, TO 3MUIATE 1T BOAOK. AKLLO pianHa
noTpanuna B odi, 400ATKOBO 3BEPHITLCS 32 MEQUYHO
gonomoroto. PiguHa, 1o BUKMAAETLCA 3 akyMynaTopa,
MOXe BUKIUKaTK nogpasHeHHs abo oniku.

¢ He BMKOPUCTOBYNTE MOLUKOAXEHUI YN 3MIHEHWIA
aKyMynsaTopHUIA BNoK Yv npunag. Y NOLIKOOKEHWX
abo 3miHeHnx BaTapen moxe ByTn HenepenbayyBaHa
noBefiHKa, Lo MOXe NPU3BECTN A0 3aiMaHHsi, BUByXy
abo pu3uKy TpaBMaTusmy.

e He niggaBante akymynaTopHui 6nok abo npunag
BMMAMBY BOrHO abo HagMipHoT Temnepatypu. Bnnus
BOrHi0 abo Temnepartypa binbw 130 °C (265 °F) moxe
npu3BecTn 0o BUOYXY.

o [lOTpMMYHTECH YCiX IHCTPYKLIN NO 3apsmKaHHIO

Ta He 3apsgpkante akymynatop abo npunag nosa

Jiana3oHoOM TemnepaTtyp, 3a3Ha4eHUM B iHCTPYKLT.

HenpaBunbHe 3apagxaHHsa abo 3apagkaHHs npu

TemnepaTtypax, Lo BUXOASATb 3@ MEXi 3a3Ha4eHoro

JianasoHy, MOXe NPM3BECTU 40 MOLLUKOAXKEHHS

aKyMyndaTopa i NiaBULLEHHS PU3UKY 3aropsiHHA.

oN o0
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O6cnyroByBaHHSA MOBUHHO NMPOBOAUTUCS
KBanigikoBaHuM axiBLEM 3 PEMOHTY 3
BMKOPUCTAHHAM TiNTbKM iAEHTUYHNX 3anacHMX YacTuH.
Lle 3abe3neuntb 36epexeHHs Gesnekn Bnpooy.

He 3miHtonTe | He HamaravTecs BiApeMOHTyBaTh
npunag abo akyMmynaTOpHUA Briok, 3a BUHATKOM
BMMAAKiB, 3a3Ha4YeHMX B iHCTPYKLUIii 3 ekcnnyarauii Ta
06CnyroByBaHHs.

15.BaxnuBi iHCTPYKLUIT 3 6e3nekn 4ns akyMynsiTOpHOro

KapTpuaxa.
[MepLu HXX BUKOPUCTOBYBATU aKyMynATOPHUI
KapTpuaxX, 03HanoMTeCh 3 yCciMa BKasiBkamu Ta
nonepegKyBarnbHUMK No3Havykamu Ha (1) 3apsigHoOMy
npucTpol (2) akymynatopi Ta (3) Bupobi, y skomy
BMKOPUCTOBYETLCS aKyMymnsiTop.
He posbupaiTe 11 He BigKpuBanNTe akyMynsiTOPHUIA
KapTpuox. Lle moxe npunsBecTy 40 NOXexi, neperpisy
abo BMOyXy.
Ao yac poboTn cTaB HagMIPHO KOPOTKMM, HEramHo
NPUNUHITL poboTy. Lle Moxe npu3secTn 4o pu3nky
neperpiBy, MOXIMBMX ONiKiB i HABITb BUOYXY.
AKWO eneKkTponiT NoTpanue Bam B OYi, HEranHoO
NPOMUINTE X YACTOI BOAOHK | 3BEPHITLCA A0 Nikaps.
Lle moxxe npuaBecTu 4o BTpaTh 30py.
He 3akopouyinTte akyMynaTOPHUN KapTpULK.
He 36epirante n He BUKOPUCTOBYNTE IHCTPYMEHT i
aKyMynATOPHUIA KapTPUOX Yy MicusiX, Ae TeMneparypa
Moxe gocsartn abo nepesuwmtn 50 °C (122 °F).
He cnantoite akyMynsTOpHUIN KapTpuax, HaBiTb SKLLO
BiH CUITbHO MOLLKOXKEHU ab0 NOBHICTIO 3HOLLEHUIA.
AKYMYNATOPHWIA KapTPUIK MOXE BUOYXHYTU NpK 3aliMaHHi.
He npubuBarite LBAXamu, He pixTe, HE PO34aBONTE,
He Kngante NpucTpin, He Kngamte akymynaTopHU
KapTpUOX i He OMNTe TBEPAUMU MPEeaMETaMU MO LbOMY.
Lle moxe npusBecTn o noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
He BrKopuCTOBYWMTE NOLUKOOKEHY OaTapeto.
JliTin-ioHHi GaTapel nignagatoTe Nig Aito BUMOT
3aKkoHoaaBcTBa Npo HebesneyHi ToBapu. [MNpu
KOMEpPUiMHMX NepeBe3eHHsAX, Hanpuknag, TPeTiMN
ocobamu, ekcnegutopamu, Tpeba goTpumMyBaTUCA
0Co6nMBUX BUMOT LLIOAO YNAKOBKM Ta MapKyBaHHS.
[ns nigrotoBku ToBapy A4S BiaNpaBneHHs HeobxigHa
KOHCYMbTaLid 3 eKCNepToM 3 NTaHb Hebe3neyHnx
maTepianis. byab nacka, 4OTPUMyMNTECH, NO
MOXITMBOCTI, OiNbLL AeTanbHUX HaLioOHanNbHUX
HopmaTKMBIB. 3akrnenTe CTPiYKo abo 3akpute
BIOKPUTI KOHTaKTW 1 ynakynTe Batapeto Takum YMHOM,
o6 BOHa He Morfa nepecyBaThCst MO YNaKoBL.
BukopucToByiTe 6atapei Tinbku 3 Bupobamu,
3a3HayveHumMmn Makita. YctaHoBka 6aTapen Ha
HeBiONoBiAHI BUPOOM MOXe NPUBECTU A0 NOXEXI,
neperpisy, Bubyxy abo BUTOKY eNneKTporiTy.
FAKLLIO NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCS NMPOTATOM
TpuBanoro nepiogy yacy, 6atapes nosuHHa 6yTu
BUTSArHyTa 3 NPUCTPOLO.
[Mig yac i nicns BUKOPUCTaHHS aKyMynATOPHUIN
KapTpUOXK MOXe HarpiBaTucs, Lo MOXe NpU3BeCTr
00 3BMYanHMX OMikiB ab0 HM3bKOTEMMNEPATYPHMUX
onikiB. 3BEPHITb yBary Ha NOBOMKEHHS 3 rapsyvMu
aKyMynATOPHUMW KapTpuaKamu,
He TopkanTecs knem iHCTpyMeHTY Bigpasy nicng
BMKOPUCTAHHSA, OCKINbKW BOHM MOXYTb HarpiTucs
OOCTaTHbO, WO6 BUKNMKATK ONiKK.
He ponyckante nonagaHHsi CTPYXXKK, Ny abo rpyHTy
B KMeMu, OTBOPU 1 Nasm akyMyrnsTOPHOro KapTpumoxa.
Lle moxe npu3BecTn oo noraHoi po6oTr abo Nonomkm
iHCTpyMeHTa abo akyMynsaTOpPHOro KapTpuaxa.
AKLO IHCTPYMEHT He A03BOMNEHUI AN BUKOPUCTAHHS
nobnunay BUCOKOBOMLTHUX MiHil enekTponepenavi,
He BUKOPUCTOBYNTE aKyMYNSATOPHUIA KapTpuax
no6nuay BUCOKOBOMLTHUX MiHiN enekTponepedadi. Lle
MOXXe NPU3BECTU 4O BUHUKHEHHSI HECMPABHOCTI abo
MONTIOMKM iHCTPYMeHTa abo KapTpuaxa.
3bepirarite akyMmynsaTopHy 6atapeto B MicLsiX,
HeJOCTYNHUX ANs AiTen.
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3BEPIFAUTE LI IHCTPYKLJI.

A MOMEPEOXEHHA: BukopuctoByiTe TiNbku
opwuriHanbHi akymynsatopu Makita. BukopuctaHHs
HeopuriHanbHNX akyMmynsaTopHux 6atapen Makita
abo moandikoBaHNX akyMynsiTOpHMX Batapen Moxe
npu3BeCcTM 4O PO3PUBY aKyMynATOPHOI GaTaperl, Lo
CMPUYUHNTL 3aMaHHS, TPaBMW N MOLLKOAXEHHS. Lle
TaKoX Npu3BeAe OO ckacyBaHHs rapaHTii Makita Ha
npunag Ta 3apagHun npuctpin Makita.

16.Mopaan wono 3abesneyeHHss MakCMmarnbHOro
TepMmiHy cry6u bataper.

* [lepen NOBHWUM PO3PSIKEHHSM 3apaaiTh
aKyMyIATOPHUIA KapTpUoX.
3aBxam 3ynuHsnTe poboTy IHCTPYMEHTY i 3apsmpkante
aKyMYIATOPHUIA KapTPUOK, KON BM NOMIYAETE MEHLLY
NOTYXXHICTb IHCTPYMEHTY.

e Hikonu He 3apsgpxanTe NOBHICTIO 3apsamKeHUN
aKyMYIATOPHUIA KapTpUOX.

HagmipHe 3apsimKeHHs1 CKOpoYye TEPMIH Cry»Kou
Barapei.

o ZapspKanTe akyMynaToOpHUIN KapTPUIDK NpW KIMHATHIN
Temnepatypi B gianasoni 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
[anTte rapsyoMy akyMynaToOpHOMY KapTPUIKY OXOSNOHYTH
nepes 3apsioKeHHSM.

e AKWO akKyMynsaTOPHUIA KapTpUaX He
BMKOPUCTOBYETLCS, BUNMITb MOrO 3 iHCTPyMeHTa abo
3apSIAHOIO NPUCTPOIO.

e 3apsaiTb akyMynATOPHUI KapTPUAXK, SIKLLIO BU He
BMKOPWCTOBYETE MOr0 NPOTArOM TpMBarnoro nepiogy
(moHap, wicTb micsauis).

TEXHIYHUX ONUC

/\ MONEPEMXEHHS:

Mepen peryntoBaHHAM abo NepeBipKO OYHKLil
NPUCTPOIO 3aBXAW NEPEKOHYNTECSA B TOMY, LLIO Npunag
BYMKHEHWI, @ aKkyMyNSTOPHUIA KapTpUK BUTATHYTUA.

BcTtaHOBNeHHA abo AeMOHTax

KapTpuaxy ansa akymynstopa (Fig. 2)

/\ NONEPEMXEHHS:
3aexau BUMMKanTe npunag, nepLu Hix BCTaHOBMOBATU
abo 3HiMaTK KaTpUOX 3 aKyMyrsTOPOM.

/I\ YBATA:

Mpwu ycTtaHoBUi a60 BUTAraHHi akyMynsaTOpHOro
KapTpuaxa MiLHO TpMManTe NpUCTpin Ta
aKyMynATOPHUN KapTPUOX.

Akwo Bu He BygeTe MiLHO TpumaTy npunag i
aKyMynaTOPHUI KapTpUax, BOHN MOXYTb 3iCKOB3HYTM
3 BalUMX PyK i TPU3BECTU A0 MOLLUKOMKEHHS npunagy i
aKyMynsaTOPHOro KapTpuaa, a Takox 40 TPaBM.

LLlo6 BcTaHOBUTK KapTpuaXK Ons akymynstopa,
BUPIBHSINTE 13MYOK HA GaTapernHOMy NaTpoHi 3 Nas3om

B KOpNYyCi i BCTAHOBITb MOro Ha micue. BctasTe oro 0o
KiHLSI, MOKM BiH He 3apiKCyeTbCs Ha MicCLi HEBENUKUM
KnauaHHAM. AKWo BM BaumTe YepBOHUI iHOUKATOP, SK
NMoKa3aHo Ha MarstoHKy, BiH He 3aBnOKOBaHUIN MOBHICTHO.
o6 BUTArTK akyMynaTOPHUIA KapTpuaK, BUCYHbTE
MOro 3 NPUCTPOID, OAHOYACHO HATUCKaK4YM KHOMKY Ha
nepegHiv naHeni kapTpuoxa.
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/A YBATA: AKLWO nepesanyck CUCTEMU 3aXUCTY He BigHOBUTb

. . po6oTy npunagy, 3BEpPHITbCS 4O MICLLEBOro CEPBICHOIoO
3aBXxau BCTAHOBIIONTE aKyMYNSTOPHUA KapTpuox LeHTpy Makita.

MOBHICTIO, MOKW He LLe3He YepBOHUI iHankaTop. B

iHLLOMY BUMNaZAKy BiH MOXe BMMagKoBO BUMNACTM 3 BknroyeHHSs BI/I60py pexumy
)n(fggigz,yzasnaamm TpaBMy Bam abo KOMYCb 3 TUX, OCBITNEHHS | ACKPABOCTi (Fig. 4)

A\ YBATA: /\ YBATA:
He BcTaHOBMONTE aKyMYyNSATOPHUA KapTpuox i3 He amBiTbca Ha cBiTNO abo Ha axepeno ceitna
3aCTOCYyBaHHAM CUnn. AKLLO KapTpUOK HE KOB3ae Hanpsimy.

nerko, To BiH HE BCTaBMSAETbLCA npaBuUIibHO.

=

Mepemukay: MNMocnigoBHICTIO PEXMMIB AICKPABOCTI

. . . €: Bucokun pexum ( YBimk.) / CepeaHin pexum /
IHQMKauisa 3anUWKOBOI EMHOCTI Huabkuin pexxum / BUMK. 3 KOXXHUM HaTUCKaHHS.
. . Bubip pexwumis: NocnigoBHiCTb NigcBivyBaHHSA
LG AT o] (Flg' 3) Taka: Lline ceitno / CtauioHapHa 4actuHa cBitna /

HaTUCHITb KOHTPOIbHY KHOMKY Ha akyMyIsiTOPHOMY CknapaHa YacTvHa CBITNa 3 KOXXHUM HaTUCKaHHS,
KapTpUOXi, OB NepesipnTy 3anm1LLKOBY EMHICTb Ko nepeMukast yBIMKHEHO.

akymyndartopa. IHOuKaTopHi NaMnu 3acBiTATbCS Ha Kifbka
CeKyH/.

N

NMPUMITKA:
Konu B1 BMUKaeTe npunag, BiH yBIMKHETbLCS B TOMY

X PEXUMi OCBITNEHHS, LLIO 1 Nif Yac OCTaHHBLOro

l D ﬂ 3anuwKoBa EMHICTb BUKOPUCTAHHS.
CBiTuTb |BumkHenun| Bnumae

g 7% - 100% IHgukaTOp HMU3LKOro 3apsany 6atapei
50% - 75% (Flg 5)

25% - 50%

IHaukaTopHi Nnamnu

Konwu 3apsig 6aTtapei ctae HU3bKMM, CBITNOAIOAHI

0% - 25% iHOMKaTOPW racHyTb, 3a BUHATKOM OAHOrO CBiTNnogioaa,
SIK NOKa3aHo Ha mantoHky. MoTim npnbnusHo

yepes N'ATb-AEeCATb XBUIMMH Npunag aBToOMaTUyHO
BUMWKAETbLCS.

MoxnuBo, 6aTapes Buiilina 3 nagy.

i
i
i
[] 3apspkaiire Gatapero.
i
|

®YHKUIOHYBAHHA

NMPUMITKA:
3anexHo Bia4 yMOB BMKOPUCTAHHS Ta TeMnepaTypu A YBATA:
HaBKOMULLHLOIO CEPEAOBULLIA IHOMKALIS MOXe AeLlo NoBEpHITb CBITNOAIOAHUIA CMYTOBUIA CBITUIbHUK
BiOPI3HATUCSA Bi4 PAKTUYHOT EMHOCTI. i CKIafiTe CKazHy CBITMOBY YaCTUHY, LWOG
ctabinisyBaTu piBHOBary npunaay, Konv Bu ctaBuTe
MPUMITKA: ygam p y npunagy.
. L npunag y BepTuKarnbHE NMOMOXEHHs!, K NoKa3aHo
Mepwa (kpanHg niBa) iHAMKaTOpHAa NaMmna 3aropuTbhCs, !
Ha fig.4. IHakWwe npunag Moxe BnacTy Ta MOXHa
KOnu crnpaLlioe cucteMa 3axmucTy akymynsitopa. . .
OTPMMAaTW TINECHI YLLKOMKEHHSI.

KyT cBiTnogiogHoro cmyroBoro

Cuctema 3axucty npunaay /
aKkymynsitopa

I'Ipvmap, OCHaLLEHNN CUCTEMOLO 3aXUCTY, AKa

ceiTunbHuka (Fig. 6, Fig. 7)

aBTOMAaTUYHO BiAKMOYae BUXIAHY NOTYXHICTb ANs A YBATA:

TPUBANOro TepMiHy Cryxou. Byabre o6epexHi, Wob He 3aTUCHYTK naneub(nanbLi)
3axucT Bia nepe3apsiaKeHHs npu perynioBaHHi KyTa Haxuny cBiTna.

AKLIO EMHICTb akyMynaTopa HeoCTaTHS, npunaa A\ YBATA:

aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCA. Y LIbOMY BUNAAKY BUIAMITb lMepekoHanTecs, Wo dikcoBaHa Ta cknagaHa CBiTnosa
Gatapeto 3 npunagy 1 3apsaiTe akymynsTopHy 6arapeto. YacTUHa MiLHO 3adikcoBaHi pa3oM y MOMOXEHHAX
3axucT Big iHWKX npoGneM CKragaHHsA Ta po3KragaHHs BigMNOBILHO.

Cuctema 3axucTy Takox po3pobneHa Ans iHWmX CaiTnogiogHuin CMyroBui CBITUINBHUK MOXHa obepTaTu
npobnem, siki MOXyTb MOLUKOAMTU Npunag, i 4O3BOMSE B CiM CTyneHiB Ha KoxHi 45°. (90° npasopyu i 180°
npunagy aBToMaTuyHO 3ynuHATMCS. BukoHaliTe BCi nisopyu)
HaACTYMHI KPOKM, SKLLIO npunag TMM4YacoBO 3YNUHUBCA CknagaHy CBIiTNOBY YacTUHY MOXHa 3irHyTn go 0° abo
abo npunuHuB poboTy, Wob ycyHyTH npobremy. 180°.
Nepe3anycTuTy, MeTtaneBuu ravok (Fig. 8)
2. 3apsgite akymynsTop(u) abo 3amiHiTb 1oro/ix Ha MiaHIMiTL | NOCYHLTEe MeTaneBuil radokK y LieHTpanbHe
3apAMKEH! akyMynATopu. MOMOXEHHS, KON BUKOPUCTOBYETE METANIEBUI ra4oK.

3. [JawnTte npunagy Ta akaMynsiTopy OXOMNOHYTMU.
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PemiHnb (Fig. 9)

/\ YBATA:

He BuKOpMCTOBYITE KiNnbLie Ta OTBIp AN peMiHusa Ans
iHLUWMX Linen, oKpiM BCTAHOBIEHHS peMiHUS. [Hakwe
MOXe NPU3BECTU A0 TiNECHUX NOLLKOOKEHD.

BcTaHoBITE peMiHb Ha nNpunag, gk nokasaHo Ha
MaItoHKy.

BcTaHOBNEeHHSA 3aTUCKaviB-HOCIIB y

TeneckoniyHum ravok (Fig. 10, Fig. 11)

/\ YBATA:

Byabre ob6epexHi, Wob He 3alemnTy nanelb (nanbLi),
KON BCTAHOBMIOETE 3aTUCKaYi-HOCIT B TENECKOMIYHUIA
ravyok.

BcTaHoBITL 3aTMCKaYiB-HOCIIB B TENECKOMIYHNIN rayvok, sk
nokasaHo Ha MarstoHKy.

NMPUMITKA:

[NepekoHanTecs, WO KOXHY 3aTMUCKav-HOCI BCTABNEHO
B OTBIp NO3MLIOHYBaHHS 3aTuUCKada Ha rofoBHiN
nnadui.

NMPUMITKA:

[MepekoHanTecs, WO ABa 3aTMUCKadi HeCy4oi YacTUHU
BCTaHOBIIEHI B OOHOMY HanpsiMKy.

BcTaHOBReHHs npunagy Ha

TeneckoniyHum ravyok (Fig. 12)

BcTaHoBITb Npunag Ha TeneckonivYHMin rayok 3a
[OMOMOrOH0 3aTHCKaYiB-HOCIIB, K MOKa3aHO Ha MarltoHKY.

NMPUMITKA:
[NepekoHanTecs, WO KOXEH 3aTUCKaY-HOCI yTpUMye
3aKpinneHe NONoXeHHs npunagay.

MoHTa)XXHUU TeneckonivyHUM rak

(Fig. 13)

/\ YBATA:

He BiwainTe Hivoro, KpiMm npunagy, Ha TeneckonivyHuim
raqok. [Hakwe MoXXHa NOLIKOOUTY rayku-TpuMadi Ta
oTpMMaTV TpaBMy.

/\ YBATA:

[Nepen BUKOPUCTaHHAM NepekoHanTecs, WO KOXHa
YacTuHa HafiMHO 3akpinnexa.

/\ YBATA:

Mig yac KpinneHHs1 TeNecKonivYHOro ravyka TpumanTe
rOfIOBHY MIaHKy Ta raku-Tpumadi. byasre o6epexHi,
LWO6 He 3aTMCHYTU PYKK Ta NarnbLii, OCKiNbKMA BHYTPILLHS
nnaHka NOBEPTAETLCS Y BUXiAHE MONOXEHHSA CUNOK
NPYXWH.
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TpumaniTe oOnH ra4yok-TpMmad, LWoob 3aKpinuTy NOro Ha
NOTPiGHOMY MicCLi.

TpumanTe iHWNiA ra4yoK-TpMMad, BUCYyBaKun
TeneckonivYHui ra4vok, Wob 3akpinuTh Noro Ha
noTpiGHOMY Micui (3 iHLLIOI CTOPOHM).

YBIMKHITb Npunag i Bigperynonte KyT OCBITNEHHS
npunagy, Wwob ocBiTNUTK NOTPIOHE MicLe, sk NoKasaHo
Ha MarioHKy.

NMPUMITKA:

AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE BaXkKy baTapeto, obepTarite
nuLie CBITNOAIOAHWIA CMYTOBUIA CBITUNBHUK A11S
perynoBaHHs KyTa OCBITNEHHS.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

/\ YBATA:

Mepen npoBeneHHAM ornsay abo TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHS 3aBXaW NEPEKOHYNTECS B TOMY, LLIO
npunag BUMKHEHUN, a akyMynaTOPHUIA KapTpUaxK
BUTATHYTUMN.

NMPUMITKA:

Hikonn He BUKOpUCTOBYNTE GEH3MH, PO3UYNHHMIK,
po3pig)KyBad, cnvpT Towo. Lle moxe npuBecTtn oo
3HebapBreHHs, aedopmadii abo yTBOPEHHS TPILLMH.

Nns 3a6esneyenHs BE3MEKW i HAQIVMHOCTI Bupoby;,
PEMOHT, Oyab-sike iHWe TexHiYHe obcryroByBaHHSA abo
pEerynoBaHHs NOBMHHI BUKOHYBATUCSt aBTOPM30BaHUMU
abo 3aBoacbkuMM cepBicHUMK LieHTpamu Makita,
3aBXan 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YyactuH Makita.

/\ NONEPEMXEHHS:

Hikonn He muiiTe npunag y BoAi.

Yac Big 4acy npoTmpanTe 30BHILLHIO YacTUHy npunagy
(kopnyc npunagy) TKaHUHOK, 3MOYEHO B MUITbHOMY
PO34MHi.

OOOATKOBE NPUNAQOAOA

/\ YBATA:

Lle npunagas abo Hacagkn pekoMeHayeTbes
BMKOPUCTOBYBaTK 3 NnpuctpoeM Makita, 3a3HaveHuM y
LbOMY MOCiOHMKY. BrkopucTaHHs Byab-aKoro iHWoro
npunagas abo NpucTocyBaHb MOXe CTaHOBUTK
Hebesneky oTpuMaHHsa TpaBm. BukopucTosyiite
npunagas abo Hacagky TiNbKX 32 MPU3HAYEHHSAM.

AkLio Bam noTpibHa gonomora Anst oTpUMaHHs OinbLu
AetanbHol iHdopMaLii Npo Le npunagas, 3BepHiTbcsa Ao
MicLIeBOro cepBicHOro ueHTpy Makita.

e OpuriHanbHi 6aTapest i 3apsagHun npucTpin Makita

NMPUMITKA:
[eski no3anuii 3i CNMCKY MOXYTb BXOOUTU 4O KOMMNEKTY
npunagy sik cTaHgapTHI akcecyapw.

BoOHM MOXYTb Bigpi3HATUCS B 3aneXHOCTI Bif KpaiHW.
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ROMANA (Instructiuni originale)

Carlig Bara de lumina Blocul . Lampa Buton de Partea fixa de lumina
1 telescopic 2 LED 3 |Buton 4 acumulatorului 5 |Indicator rosu | 6 indicatoare 7 verificare 8 (LED-24 buc)
g |Partea pliabild |5 |comytator |11 |SCleCAre 12|Indicator |13 partea flexibila | 14 [Clema metalics| 15 [Banda 16 |Inel
(LED-18 buc) optiuni baterie scazuta
17 |orificiu curea | 18 |O1ficli de fixare| 1o |y orincipala | 20 [Tija interioara | 21 |Clema tija 22 Carlig pentru | 53 15 itia de prindere
a suportului tija

Date tehnice

Model:

DML818

Flux luminos (H/M/L)

1.700 Im /800 Im /400 Im

Dimensiuni (L x | x 1)
(fara blocul acumulatorului)

975 mm x 80 mm x 101 mm

lluminare
Tensiune nominala D.C.144V/18V
Greutate neta
(fara blocul acumulatorului) 1,1kg
(DCIlTSZ?,Zr)“ (LD 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
Carlig Greutate neta
telescopic |(cu cleme) 1,5kg

Latimea disponibila *

1.130 mm - 1.900 mm

» Specificatiile pot varia Tn functie de tara.
+ Datoritad programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in

prealabil a unei instiintari.

* Latimea disponibila reala variaza in functie de pozitie si forma.

Blocul acumulatorului si incarcatorul utilizat

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Blocul acumulatorului
118V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

ncarcator

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori indicate mai sus sa nu fie disponibile, in functie de regiunea

in care va aflati.

/\ AVERTISMENT: Utilizati numai blocuri cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricéror alti acumulatori
poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.

Durata de functionare

Durata de functionare (aproximativa)
Bloc acumulator Toate ilumindrile (LED-42 buc)

utilizat _

Inalta Medie Scazuta
BL1415N 1,0 ore 2,2 ore 4,0 ore
BL1430B 1,6 ore 3,50re 7,0 ore
BL1440 2,6 ore 5,5 ore 11 ore
BL1460B 3,3 ore 7,0 ore 15 ore
BL1815N 1,3 ore 2,8 ore 5,5 ore
BL1820B 1,7 ore 3,5 0re 7,5 ore
BL1830B 2,4 ore 5,0 ore 10 ore
BL1840B 3,0 ore 7,0 ore 15 ore
BL1850B 4,0 ore 9,5 ore 19 ore
BL1860B 5,0 ore 11 ore 23 ore

* Duratele de functionare din tabelul de mai sus au un rol pur orientativ. Acestea pot fi diferite de duratele de

functionare efective.

* Blocul acumulatorului poate prezenta diferente in functie de tara.
* Duratele de functionare pot prezenta diferite date in fuctie de tipul acumulatorului, stadiul incarcarii si conditiile de utilizare.
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Urmatoarele sunt simbolurile care se pot utiliza pentru
acest dispozitiv. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora Tnainte de utilizare.

I:m « Cititi manualul de instructiuni.

E + Aplicabile numai pentru tarile din UE.
Datorita prezentei componentelor
— daunatoare din dispozitiv si deseurile
de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii si bateriile pot avea efecte
vy Negative asupra mediului si sanatatii
Emm umane. Nu aruncati echipamentele electrice
si electronice sau acumulatorii impreuna
cu gunoiul menajer! Conform Directivei
Europene privind deseurile de echipamente
electrice si electronice, acumulatorii, bateriile
si deseurile de baterii si acumulatori, precum
si modificarile legislatiei nationale aplicabile,
deseurile de echipamente electrice,
bateriile si acumulatorii ar trebui depozitate
separat si trasportate la un punct separat
de colectare a gunoiului urban, si care sa
respecte masurile de protectie a mediului.
Acest simbol este marcat pe cosul de gunoi
cu roti taiat de pe dispozitiv.

* Radiatie optica (UV si IR).
Reduceti la minimum expunerea ochilor si pielii.

* Nu va uitati direct in lampa aflata in
functiune.

» Utilizati o ecranare sau o protectie oculara
adecvata.

» Manifestati precautie si atentie deosebita in
utilizare!

* Numai pentru uz interior

AN
%

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

/N\ AVERTISMENT:

Pentru evitarea riscurilor de ranire, nu priviti direct la
sistemele de operare. In caz contrar, pot rezulta leziuni
oculare grave.

/\ ATENTIE:

Atunci cand folositi aparate, trebuie intotdeauna
respectate precautiile de baza privitoare la siguranta
pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si
ranire a persoanelor, incluzand urmatoarele:

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE.

1. Pentru a reduce riscul de ranire, este necesara
o supraveghere atenta atunci cand aparatul este
utilizat in apropierea copiilor.

2. Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu puneti
aparatul in apa sau in alt lichid. Nu asezati si nu
depozitati aparatul unde poate cadea sau trage intr-o
cada sau o chiuveta.

3. Nu acoperiti niciodata aparatul cu o carpa,
carton sau cu ceva asemanator. In caz contrar, poate
provoca un incendiu.
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Nu atingeti interiorul aparatului cu pensete, unelte

metalice etc.

Nu expuneti aparatul la ploaie sau zapada. Nu o

spalati in apa.

Nu atingeti interiorul aparatului cu pensete, unelte

metalice etc.

Nu atingeti piesele fierbinti.

In caz de neutilizare, opriti-l intotdeauna si scoateti

blocul acumulator din aparat.

Nu supuneti aparatul la socuri provocate prin cadere,

lovire etc.

10.Folositi numai atasamente recomandate sau vandute

de producator.

11. Depozitati dispozitivul in interior atunci cand nu il

utilizati. A nu se lasa la indemana copiilor.
12.Informatii de siguranta pentru corpurile de iluminat
portabile cu baterii.

¢ La eliminarea bateriei trebuie sa se respecte normele
locale vizand eliminarea materialelor periculoase.

* Nu ardeti bateria.

13.Informatii suplimentare pentru corpurile de iluminat.

e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate
fi inlocuita; la terminarea duratei de viata a sursei,
trebuie inlocuit tot corpul de iluminat.

14.Folosirea si intretinerea uneltei cu acumulator.

» AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele
si instructiunile de siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau alte vatamari grave.

* Preveniti pornirea accidentald. Comutatorul trebuie sa
fie in pozitia de oprire Tnainte de conectarea la setul de
acumulatori si de ridicarea sau transportarea aparatului.
Transportarea aparatului cu degetul pe comutator sau
punerea sub tensiune a aparatului care are comutatorul
in pozitia de pornire predispune la accidente.

» Deconectati setul de acumulatori de la aparat ihainte
de a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de a
stoca aparatul. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala a aparatului.

» Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator care este adecvat pentru
un tip de pachet de acumulatori poate crea un risc de
incendiu c&nd este utilizat cu un alt set de acumulatori.

* Folositi aparatele numai cu acumulatorii special
desemnati in acest sens. Utilizarea oricaror alti
acumulatori poate crea un risc de vatamare si de
incendiu.

» Cand bateria nu este utilizata, tineti-o departe de alte
obiecte metalice, cum ar fi: agrafe, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face
0 conexiune de la un terminal la altul. Scurtcircuitarea
bornelor acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendiu.

* In conditii de utilizare gresita, lichidul poate fi proiectat
din acumulator; prin urmare, evitati contactul. In caz de
contact accidental, clatiti cu apa. In cazul contactului
lichidului cu ochii, consultati un medic. Lichidul care este
proiectat din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

* Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat defect
sau modificat. Acumulatorii defecti sau modificati va
pot expune la pericole de tipul incendiilor, exploziilor
sau vatamarilor corporale.

* Nu expuneti seturile de acumulatori sau aparatul la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C (265 °F) poate cauza
explozii.

» Respectati toate instructiunile de Tncarcare si nu

incéarcati setul de acumulatori sau aparatul in afara

domeniului de temperaturi specificat Tn instructiuni.

Incarcarea inadecvata sau la temperaturi in afara

domeniului specificat poate avaria acumulatorii sau

poate creste riscul producerii unui incendiu.
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« Solicitati efectuarea lucrarilor de service numai de
catre o persoana calificata n reparatii, folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea securitatii produsului.

» Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul sau
setul de acumulatori decat conform indicatiilor din
instructiunile de utilizare si ingrijire.

15.Instructiuni de siguranta importante pentru blocul
_acumulator.

* Inainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate
instructiunile si marcajele de atentionare de pe
(1) Incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator si
(3) produsul alimentat de la acumulator.

* Nu demontati sau modificati blocul acumulator. Puteti
provoca un incendiu, caldura excesiva sau explozie.

» Daca durata de functionare s-a redus excesiv, scoateti
imediat din functiune. Aceasta poate duce la un risc
de supraincalzire, posibile arsuri si chiar o explozie.

» Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-l cu apa curata
si solicitati imediat asistentd medicala. Acest lucru
poate duce la pierderea vederii.

» Nu scurtcircuitati blocul acumulator.

* Nu depozitati si utilizati aparatul si blocul acumulator
in locuri in care temperatura poate atinge sau depasi
50 °C (122 °F).

» Nu incinerati blocul acumulator, chiar daca este grav
deteriorat sau complet uzat. Blocul acumulator poate
exploda intr-un incendiu.

* Nu introduceti cuie in blocul acumulator, si avefi grija
sa nu taiati, zdrobiti, scapati sau sa loviti cu un obiect
dur blocul acumulator. In caz contrar, puteti provoca
incendii, caldura excesiva sau explozii.

» Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

» Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase. Pentru
transporturi comerciale, de ex. transporturi efectuate
de terti sau agenti de expediere, se vor respecta
cerintele speciale privind ambalarea si etichetarea.
Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara
consultarea unui expert in domeniul materialelor
periculoase. Va rugam sa respectati de asemenea
si reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.
Acoperiti cu banda sau mascati contactele deschise
si impachetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata deplasa in ambalaj.

« Utilizati acumulatorii numai cu produsele specificate
de Makita. Instalarea acumulatorilor in produse
neconforme poate provoca incendii, caldura excesiva,
explozii sau scurgeri de electrolit.

» Daca unealta nu este utilizata pentru o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din unealta.

* In timpul utilizarii cat si dupa utilizare, blocul
acumulator poate inmagazina caldura, ceea ce poate
provoca arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Atentie la manipularea blocurilor acumulator fierbinti.

» Nu atingeti borna echipamentului imediat dupa
utilizare, deoarece ar putea fi suficient de fierbinte
pentru a provoca arsuri.

* Nu permiteti aschiilor, prafului sau pamantului sa se
blocheze in bornele, orificiile si canelurile blocului
acumulator. Poate duce la performante slabe sau la
defectarea echipamentului sau a blocului acumulator.

» Cu exceptia cazului in care echipamentul permite
utilizarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune, nu folositi blocul acumulator in apropierea
liniilor electrice de Tnalta tensiune. Se poate provoca
defectarea sau cedarea echipamentului sau a blocului
acumulator.

* Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.
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PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

/\ ATENTIE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali sau
a acumulatorilor care au fost modificati poate duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari
personale si daune. De asemenea, se va anula

garantia Makita pentru unealta si ihcarcatorul Makita.

16.Sfaturi pentru mentinerea duratei maxime de viata
_utild a acumulatorului.

* Incarcati blocul acumulator inainte de a fi descarcat
complet.

Opriti intotdeauna functionarea si ihcarcati blocul
acumulator atunci cand observati mai putina energie.

* Nu reincércati niciodata un bloc acumulator complet
incarcat.

Supraincarcarea reduce durata de viata utila a
acumulatorului.

« Incarcati blocul acumulator la temperatura camerei, in
intervalul 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Daca blocul
acumulator s-a incins, |asati-I sa se raceasca inainte
de incarcare.

» Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-I din
echipament sau din incarcator.

« Incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

/\ ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos Thainte de reglarea sau

verificarea functiilor aparatului.

Montarea sau demontarea blocului

acumulator (Fig. 2)

/\ ATENTIE:

Opriti intotdeauna unealta nainte de instalarea sau
scoaterea cartusului acumulatorului.

/\ ATENTIE:

Tineti ferm aparatul si blocul acumulator atunci
céand instalati sau scoateti blocul acumulator.
Daca nu tineti ferm aparatul si blocul acumulator,
acestea va pot aluneca din maini, putand provoca
deteriorarea aparatului si a blocului acumulator,
precum si vatamari.

Pentru a monta blocul acumulatorului, aliniati limba

de pe blocul acumulatorului cu santul din carcasa si
faceti-o sa gliseze 1n pozitie. Introduceti-o pana cand

se angreneaza si auziti un declic. Daca puteti vedea
indicatorul rosu, asa cum este prezentat in figura, acesta
nu este blocat complet.

Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-l din aparat in
timp ce glisati butonul din partea din fata a blocului.
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/\ ATENTIE:

Instalati intotdeauna blocul acumulator pana la capat,
pana ce indicatorul rosu nu mai poate fi vazut. In caz
contrar, acesta poate cadea accidental din aparat,
provocand vatamari corporale dumneavoastra sau
unei persoane din apropiere.

/\ ATENTIE:

Nu instalati cu forta blocul acumulatorului. Daca blocul
nu gliseaza usor la introducere, atunci nu este introdus
corect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului (Fig. 3)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare
. D Apgns Capacitate ramasa
Aprins Oprit intermitent

BikR 75% - 100%
B 50% - 75%
BRI 25% - 50%
B[] 0% - 25%
ﬂ D D D Tncarcati acumulatorul.
; ;i E E Este posibil CZ :f(;Lért’r;Ltj.latorul sé se fi

NOTA:

In functie de conditiile de utilizare si de temperatura
ambianta, indicatia poate diferi usor de capacitatea
efectiva.

NOTA:
Prima lampa indicatoare (la stanga) se va aprinde

intermitent cand functioneaza sistemul de protectie a
bateriei.

Sistemul de protectie a aparatului/
acumulatorului

Unealta este prevazuta cu un sistem de protectie, care
intrerupe automat puterea produsa, pentru a prelungi
durata de viata utila.

Protectie la descarcare excesiva

Céand capacitatea acumulatorului nu este suficienta,
aparatul se opreste automat. In acest caz, scoateti
acumulatorul din aparat si incarcati acumulatorul.

Preventii impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este conceput si pentru alte
cauze care ar putea deteriora aparatul si are functia

de oprire automata. Urmati urmatoarele etape pentru a
elimina cauzele de oprire temporara sau oprire in timpul
functiunii.

1. Opriti aparatul, apoi porniti-l din nou pentru a reporni.

2. Incarcati bateria (bateriile) sau inlocuiti-I (inlocuiti-le)
cu bateria (bateriile) reincarcata/e.

3. Lasati aparatul si bateria (bateriile) sa se raceasca.
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Daca prin restaurarea sistemului de protectie nu a adus
nicio imbunatatire, adresati-va centrului local de service
Makita.

Aprinderea luminii si selectarea
modului de luminozitate (Fig. 4)

/\ ATENTIE:
Nu priviti in lumina si nu va uitati direct in sursa de
lumina.

1. Comutator: Secventa de luminozitate este: Nivel
inalt (Pornire) / Nivel mediu / Nivel scazut / Oprire la
fiecare apasare.

. Selectare mod Ordinea fazei de iluminare este:
lluminare intreaga / Partea fixa de iluminare / Partea
pliabila la fiecare apasare pe butonul de pornire.

NOTA:
Cand porniti dispozitivul, modul de iluminare va fi in
acelasi mod ca la ultima utilizare.

Indicator baterie scazuta (Fig. 5)

Cand bateria este scazuta, toate LED-urile, cu exceptia
uneia, asa cum se arata in imagine, se sting. Dupa un
timp aproximativ de cinci pana la zece minute, aparatul
se va opri automat.

FUNCTIONARE

/\ ATENTIE:

Rotiti bara de lumina LED si pliati partea luminoasa
pliabila pentru a stabiliza echilibrul aparatului atunci
cand asezati aparatul in pozitia verticala, asa cum este
ilustrat in fig.4. In caz contrar, aparatul poate cadea si
poate provoca vatamari corporale.

N

Unghiul tijei de lumina LED (Fig. 6, Fig.

7)

/\ ATENTIE:

Aveti grija sa nu prindeti degetul(degetele) atunci cand
ajustati unghiul luminii.

/\ ATENTIE:

Asigurati-va ca partile luminoase fixe si pliabile sunt
asezate ferm la pozitia de pliere, si respectiv la pozitia
de derulare.

Bara de lumina LED poate fi rotita in sapte etape la
fiecare 45°. (90° la dreapta si 180° la stanga)
Partea luminoasa pliabila poate fi indoita la 0° sau 180°.

Clema metalica (Fig. 8)

Cand utilizati carligul metalic, ridicati si glisati carligul
metalic Tn pozitia centrala.

Cureaua (Fig. 9)

/\ ATENTIE:

Nu folositi inelul si orificiul curelei in alt scop decét
la instalarea curelei. In caz contrar, poate provoca
vatamari corporale.

Instalati cureaua pe aparat asa cum este ilustrat.
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Montati clema tijei in interiorul

carligului telescopic (Fig. 10, Fig. 11)

/\ ATENTIE:
Aveti grija sa nu prindeti degetul (degetele) atunci cand
instalati clemele de sustinere in carligul telescopic.

INTRETINEREA

/\ ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este oprit si ca
blocul acumulator este scos inainte de a incerca sa
efectuati activitati de inspectare sau intretinere.

Instalati clemele de sustinere Tn carligul telescopic, asa
cum este prezentat.

NOTA:

Asigurati-va ca fiecare clema de sustinere este
glisata pe orificiul de pozitionare a clemei de pe bara
principala.

NOTA:

Asigurati-va ca cele doua cleme de sustinere sunt
instalate in aceeasi directie.

Instalarea aparatului pe carlig

telescopic (Fig. 12)

Instalati aparatul pe carligul telescopic langa clemele de
sustinere, asa cum este ilustrat.

NOTA:
Asigurati-va ca fiecare clema de sustinere este fixata

in pozitia de prindere a dispozitivului.

OBSERVATIE:
Nu folositi niciodata benzina, diluant, alcool sau altele
asemenea. Pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA SI FIABILITATEA
produsului, reparatiile si orice alta operatie de intretinere
sau reglare trebuie efectuate de catre centrele de
service autorizate sau de catre centrele de producator
Makita, folosindu-se intotdeauna piese de schimb
Makita.

Curatare

/\ ATENTIE:

Nu spalati niciodata aparatul in apa.

Din cé&nd in cand, trebuie sa stergeti exteriorul
aparatului (corpul aparatului) folosind o carpa umezita
in apa cu sapun.

ACCESORII OPTIONALE

Montarea carligului telescopic (Fig. 13)

/\ ATENTIE:

Nu agatati altceva decéat aparatul pe carligul telescopic.
In caz contrar, poate provoca deteriorarea carligului de
sustinere si poate cauza vatamari corporale.

/I\ ATENTIE:

Asigurati-va ca fiecare piesa este fixata in siguranta
Tnainte de utilizare.

/\ ATENTIE:

Operati tindnd bara principala si carligele suportului la
montarea carligului telescopic. Manipulati cu atentie
pentru a evita prinderea degetelor, deoarece tija

/\ ATENTIE:

Aceste accesorii sau dispozitive auxiliare sunt
recomandate pentru utilizarea cu aparatul Makita
specificat in acest manual. Utilizarea oricarui alt
accesoriu sau dispozitiv auxiliar poate prezenta un
risc de ranire pentru persoane. Utilizati accesoriile sau

dispozitivele auxiliare numai in scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta pentru mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

» Acumulator si Tncarcator originale Makita

NOTA:
Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule.

interioara se revine la pozitia initiala prin forta arcurilor.

Tineti cérligul si instalati-l pe pozitia dorita.

Tineti o altd clema de sustinere in timp ce extindeti
carligul telescopic pentru a-l monta pe pozitia dorita
(cealalta parte).

Porniti dispozitivul si reglati unghiul de iluminare al
dispozitivului pentru a va asigura ca lumineaza pozitia
doritd asa cum este ilustrat.

OBSERVATIE:
Daca utilizati o baterie grea, rotiti doar bara de lumina
LED pentru reglarea iluminarii.
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Acestea pot varia in functie de tara.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

1 Teleskopsk| 2 Svgtlobna 3 lcumb 2 VIoze_!(za 5 |Rdegi indikator | 6 |Kontrolne lugke| 7 Gumb_za_ 8 Pritrjeni svetlobni del
kavelj palica LED baterije preverjanje (LED-24 kosov)

g [ZoZlivsvetiobnidel] 4 | i a1 11 |Izbimik nagina |12 ["dkator 143 ipremicnidel |14 [Kovinski kavel | 15 |Tragne kleste |16 |Obrog
(LED-18 kosov ) prazne baterije

17 dertma za 18 Odpmnazanamesutev 19 [Glavna palica |20 |Notranja palica | 21 [Nosilna sponka | 22 Keivelj za 23 |Pripeti polozaj
jermen nosilne sponke drzalo

SPECIFIKACIJE

Model:

DML818

Svetlobni tok (H/M/L)

1.700 Im /800 Im /400 Im

Mere (D x S x V)
(brez vlozka za baterije)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Svetloba

Nominalna napetost D.C.14,4V/18V
Neto teza
(brez vlozka za baterije) 1,1kg
Mere (O X S V) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(s sponkami)

Teleskopski |Neto teza

kavelj  |(s sponkami) 1,5kg

Razpolozljiva Sirina *

1.130 mm - 1.900 mm

 Specifikacije se med drzavami lahko

razlikujejo.

» Zaradi naSega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez

predhodnega obvestila.

* Dejanska razpolozljiva Sirina se lahko razlikuje glede na lokacijo in obliko.

Primeren vlozek za baterije in polnilnik

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Vlozek za baterije

18V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» Nekateri zgoraj nasteti viozki za baterije morda niso na voljo, odvisno od drzave, v kateri prebivate.

povzroci poskodbe in/ali pozar.

/\\ OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije. Uporaba drugih viozkov za baterije lahko

Cas delovanja

Cas delovanja (priblizno)
Primeren v_I_oiek za Celotna svetloba (LED-42 kosov)

baterije

Visoko Sredstvo Nizko
BL1415N 1,0 ur 2,2 ur 4,0 ur
BL1430B 1,6 ur 3,5ur 7,0 ur
BL1440 2,6 ur 55ur 11 ur
BL1460B 3,3ur 7,0 ur 15 ur
BL1815N 1,3 ur 2,8ur 55ur
BL1820B 1,7 ur 3,5ur 7,5 ur
BL1830B 2,4 ur 5,0 ur 10 ur
BL1840B 3,0ur 7,0 ur 15 ur
BL1850B 4,0 ur 9,5 ur 19 ur
BL1860B 5,0 ur 11 ur 23 ur

« Casi delovanja v zgornji preglednici so priblizne smernice. Lahko se razlikujejo od dejanskih ¢asov delovanja.
* Vlozek za baterije se lahko razlikuje od drzave do drzave.
« Casi delovanja se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje uporabe.
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V nadaljevanju so prikazani simboli, ki se lahko
uporabljajo za opremo. Pred uporabo se prepri¢ajte, da
razumete njihov pomen.

I:E  Preberite navodila za uporabo.

:gf » Samo za EU drzave: Odpadna elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatorji in
— baterije lahko zaradi prisotnosti nevarnih
sestavin v opremi negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi. Elektri¢nih in
wwy  €lektronskih naprav ter baterij ne odlagajte
tion  skupaj z gospodinjskimi odpadki! V skladu
z Evropsko direktivo o odpadni elektriéni
in elektronski opremi ter o akumulatorjih
in baterijah ter odpadnih akumulatorjih
in baterijah, ter z njihovo prilagoditvijo
nacionalni zakonodaiji, je treba odpadno
elektricno opremo, baterije in akumulatorje
lo€eno hraniti in jih oddati na zbirnem mestu
za komunalne odpadke, ki deluje v skladu s
predpisi o varstvu okolja. To je oznaceno s
simbolom precrtanega zabojnika na kolesih,
ki je namesc€en na opremi.

=

* Opti¢no sevanje (UV in IR).
Zmanijsajte izpostavljenost oci ali koze.

Ne strmite se v delujoco svetilko.

» Uporabite ustrezne SCite ali zascCito za oci.

» Bodite Se posebej pazljivi in pozorni!

» Samo za uporabo v zaprtih prostorih

.
AN
%

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Da bi zmanjsali nevarnost poSkodb, ne glejte v
delujoCe naprave. Lahko pride do resnih poSkodb oci.

/N POZOR:

Pri uporabi naprav je treba vedno upoStevati osnovne
varnostne ukrepe za zmanjSanje nevarnosti pozara,
elektricnega udara in telesnih poskodb, vkljuéno z

naslednjim:

PREBERITE VSA NAVODILA.

1. Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, je pri uporabi
naprave v blizini otrok potreben strog nadzor.

2. Da bi zmanj3ali nevarnost elektricnega udara,
naprave ne postavljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne postavljajte ali shranjujte tako, da bi
lahko padla ali jo potegnilo v kad ali umivalnik.

3. Naprave ne prekrivajte s krpo, kartonom itd. V
nasprotnem primeru lahko povzro¢i plamen.

4. Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto,
kovinskim orodjem itd.

5. Naprave ne izpostavljajte dezju in snegu. Ne perite
ga v vodi.

Ne dotikajte se notranjosti naprave s pinceto,

kovinskim orodjem itd.

Ne dotikajte se vrocih delov.

Kadar naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite in

odstranite vloZzek za baterije.

Pazite, da naprava ne bo podvrzena udarcem zaradi

padcey, trkov itd.

10.Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoc¢a ali

prodaja proizvajalec.

11.Kadar izdelka ne uporabljate, ga shranjujte v zaprtih

prostorih. Hranite zunaj dosega otrok.

12.Varnostne informacije za prenosne svetilke z

baterijami.

» Odlaganje baterije mora biti v skladu s krajevimi
predpisi, ki obravnavajo odlaganje nevarnih snovi.

« Baterije ne sezigajte.

13.Dodatne informacije za svetilke.

 Svetlobnega vira te svetilke ni mogoce zamenjati; ko
se zivljenjska doba svetlobnega vira izteCe, je treba
zamenjati celotno svetilko.

14.Uporaba in nega baterijskega orodja.

e OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko
povzroci elektriéni udar, pozar, in/ali resno poskodbo.

« |zogibajte se nenamernemu vklopu orodja. PrepriCajte
se, da je stikalo izklopljeno, preden v orodje vstavite
baterijski vloZek, jo poberete ali prestavite. Pri noSnji
naprave s prstom postavljenim na stikalu za vklop,
oziroma pri polnjenju naprave z vklopljenim stikalom,
lahko pride do nesrec.

¢ Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladi€enjem naprave odstranite baterijski viozek.
Tak&ni preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje
nenamernega vklopa naprave.

* Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo€i proizvajalec.
Napajalnik, primeren za eno vrsto baterijskega vlozka,
predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga uporabljate z
drugim baterijskim vlozkom.

* Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterijskimi
vlozki. Uporaba drugih baterijskih vliozkov lahko
predstavlja nevarnost poskodbe in pozZara.

» Ko baterijskega vloZka ne uporabljate, ga varujte pred
stikom z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije, lahko
pride do opeklin ali pozara.

 Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekogina, katere se ne smete dotikati. Ce nezgodno
pridete v stik s tekogino, jo sperite z vodo. Ce pride
tekoc€ina v o€i, pois¢ite zdravniSko pomo¢€. Tekoc€ina,
ki brizgne iz baterije, lahko povzrodi drazenje ali
opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega vloZka ali naprave, ki
je poSkodovana ali spremenjena. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko imajo nepredvidljivo
vedenje, kar lahko privede do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

* Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali naprave ognju
ali prekomerni temperaturi. Izpostavljanje ognju ali
temperaturam nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.

» Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterijskega vlozka na temperaturi, ki je izven
predpisanih omejitev v teh navodilih. Nepravilno
polnjenje ali pri temperaturi izven dolo¢enega obsega
lahko poSkoduje baterijo in poveca nevarnost pozara.

e Servis naj opravi usposobljen popravljavec, ki lahko

uporabi samo originalne nadomestne dele. To bo

zagotovilo, da se ohranja varnost naprave.

© oN o
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< Naprave ali baterijskega vlozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je navedeno v
navodilih za uporabo in nego.

15.Pomembna varnostna navodila za vlozek za baterije.

» Preden uporabite vloZzek za baterije, preberite vsa
navodila in previdnostne oznake na (1) polnilniku,

(2) bateriji in (3) izdelku, ki uporablja baterijo.

» Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spreminjajte
nedovoljeno. Lahko privede do poZara, prekomerne
vroCine ali eksplozije.

« Ce se éas delovanja ob&utno skraj$a, uporabo takoj
prenehajte. To lahko povzro€i nevarnost pregrevanja,
mozne opekline in celo eksplozijo.

« Ce elektrolit pride v ogi, jih izperite s &isto vodo in takoj
poiscite zdravnis8ko pomog. Lahko povzro€i izgubo
vida.

* Ne povzrocite kratkega stika vlozka za baterije.

 Orodja in vloZzka za baterije ne uporabljajte in ne
hranite na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C (122 °F).

* Vlozka za baterije ne seZigate, tudi ¢e je moc¢no
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vlozek za
baterije lahko v pozaru eksplodira.

* Ne pribijajte, ne reZite, ne drobite, ne medite, ne
spuscajte vlozka za baterije in ne udarjajte s trdim
predmetom v vlozek. Tak$no ravnanje lahko privede
do pozara, prekomerne vrocine ali eksplozije.

* Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

» Vsebovane litij-ionske baterije so predmet zahtev
zakonodaje za nevarne snovi. Za komercialne prevoze
npr. tretje osebe, morajo prevozniki upostevati
posebne zahteve glede embalaze in etiketiranja.

Za pripravo poSiljke je potrebno posvetovanje s
strokovnjakom za nevarne snovi. UpoStevajte tudi
podrobnejSe nacionalne predpise. Odprte kontakte
prelepite ali zavarujte in pripravite baterijo tako, da se
v embalazi ne more premikati.

« Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je dologil
proizvajalec Makita. NamesS&anje baterij na neskladne
izdelke lahko povzro€i pozar, prekomerno gretje,
eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

« Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite baterijo
iz orodja.

* Med in po uporabi se lahko vioZek za baterije segreje,
kar lahko vodi do opeklin ali opeklin nizke temperature.
Bodite pozorni na ravnanje z vro€imi vlozki.

* Ne dotikajte se sponke orodja takoj po uporabi, saj se
lahko dovolj segreje, da povzro€i opekline.

« Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine in utore vlozka
ujeli drobci, prah ali prst. Posledica tega je lahko slaba
zmogljivost ali okvara orodja ali vlozka.

« Ce orodje ne podpira uporabe v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, vloZka za baterije
ne uporabljajte v bliZini visokonapetostnih elektri¢nih
vodov. To lahko privede do nepravilnega delovanja ali
okvare orodja ali vlozka.

 Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.

/\ POZOR: Uporabljajte samo originalne baterije
Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali
spremenjenih baterij lahko povzrogi, da baterija po¢i,
kar povzro€i pozar, telesne poskodbe in Skodo. Prav
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

16.Nasveti za vzdrzevanje maksimalne zivljenjske dobe
baterije.

* Vlozek za baterije napolnite, preden se popolnoma
izprazni.
Vedno prekinite delovanje orodja in napolnite viozek
za baterije, ko opazite zmanj$ano mo¢ orodja.

¢ Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega vlozka za
baterije.
Prekomerno polnjenje skrajSa delovno dobo baterije.

« Polnite vlozek za baterije pri sobni temperaturi 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Pred polnjenjem poc¢akajte, da
se vro€ vlozek za baterije ohladi.

« Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz orodja ali
polnilca.

* Vlozek za baterije napolnite, e ga dalj Casa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

FUNKCIONALNI OPIS

/\ POZOR:

Vedno se prepri¢ajte, da je naprava izklopljena in da
je vlozek za baterije odstranjen, preden nastavljate ali
preverjate delovanje naprave.

Namescanje ali odstranjevanje viozka

za baterije (Fig. 2)

/\ POZOR:
Preden namestite ali odstranite vloZzek za baterije,
napravo vedno izklopite.

/N POZOR:

Pri vstavljanju ali odstranjevanju viozka za baterije
trdno drzite napravo in viozek.

Ce naprave in vlozka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzroci poSkodbe naprave in

vlozka za baterije ter poSkodbe oseb.

Za vstavljanje baterije poravnajte jezi¢ek na vloZku za
baterije z utorom v ohisju in ga potisnite na svoje mesto.
Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim klikom

ne zaskoci na mestu. Ce vidite rdedi indikator, kot je
prikazano na sliki, naprava ni popolnoma zaklenjena.
Ce Zelite odstraniti vioZek za baterije, ga potisnite iz
naprave, medtem ko drZite gumb na spredniji strani
vlozka.

/N\ POZOR:

VlozZek za baterije vedno vstavite do konca, dokler
rdeC pokazatelj ve€ ni viden. V nasprotnem primeru
lahko slu¢ajno pade iz naprave in poskoduje vas ali
osebe okoli vas.

/\ POZOR:
Vlozka za baterije ne vstavljajte s silo. Ce vlozek v
napravo ne zdrsi zlahka, ga ne vstavljate pravilno.
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Nakazuje preostalo zmogljivost baterije

(Fig. 3)

Pritisnite gumb za preverjanje na vlozku za baterije,
da preverite preostalo zmogljivost baterije. Lu¢ke
pokazatelja zasvetijo za nekaj sekund.

Kontrolne lu¢ke

Osvetljeno

]

ﬂ Preostala zmogljivost

N
=
o

=

@
=]

Utripanje

75 % do 100 %

50 % do 75 %

Vklop izbire nacina lu€i in osvetlitve

(Fig. 4)

/\ POZOR;:
Ne glejte v svetlobo ali neposredno v vir svetlobe.

1. Stikalo: Zaporedje osvetlitve je: Nacin
Visoko(Vklopljeno) / Nacin Srednje / Nacin Nizko /
Izklop za vsak pritisk.

Izbirnik nadina: Zaporedje priziganja luci je: Celotna
svetloba / pritrieni svetlobni del / zloZljivi svetlobni del
za vsak pritisk, ko je stikalo vklopljeno.

N

25 % do 50 %

0 % do 25 %

Napolnite baterijo.

Morda se je pojavilo nepravilno
delovanje baterije.

C] N ..
C | (| | |
[ |l inlisll |
m OO)O-OgOmE

OPOMBA:

Glede na pogoje uporabe in temperaturo okolice
se lahko indikacija nekoliko razlikuje od dejanske
zmogljivosti.

OPOMBA:

Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo utripala ob

delovanju sistema za za&cito baterije.

Sistem zascite stroja/baterije

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom, ki
samodejno izklopi izhodno mo¢ za dolgo zivljenjsko
dobo.

Zascita pred prekomernim polnjenjem
Ko zmogljivost baterije ni zadostna, se naprava

samodejno ustavi. V tem primeru odstranite baterijo iz
naprav in jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Zascitni sistem je namenjen tudi drugim vzrokom, ki
lahko Skodujejo opremi in povzrodijo, da se naprava
ustavijo samodejno. Sledite naslednjim korakom, da bi
odstranili okvaro, ko se aparat zaustavi ali ustavi.

1. Izklopite napravo in ga znova vklopite, da se znova
zazene.

2. Polnite baterijo ali nadomestite napolnjeno baterijo.

3. Pustite, da se oprema in baterije ohladijo.

Ce se oprema ne izbolj$a po obnovitvi zasgitnega

sistema, poklicite lokalni Makita servisni center.
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OPOMBA:
Ko vklopite napravo, bo vklopljen v enak nacin
osvetlitve kot ob zadnji uporabi.

Indikator prazne baterije (Fig. 5)

Ko se baterija izprazni, lu¢i LED ugasnejo, razen ene
luci LED, kot je prikazano na sliki. Po priblizno petih do
desetih minutah se naprava samodejno izklopi.

UPRAVLJANJE

/\ POZOR:

Zavrtite svetlobno palico LED in zloZite zloZljivi
svetlobni del, da stabilizirate ravnoteZje naprave, ko ga
postavite v pokon¢ni polozaj, kot je prikazano na fig.
4.V nasprotnem primeru se lahko naprava prevrne in
pride do telesnih poSkodb.

Kot svetlobne palice LED (Fig. 6, Fig. 7)

/\ POZOR:

Pazite, da si med prilagajanjem kota Iuci ne pris€ipnete
prsta(-ov).

/N\ POZOR;:

PrepriCajte se, da sta pritrjeni in zloZljivi svetlobni

del trdno zaklenjena v poloZaju zlaganja oziroma
razlaganja.

Svetlobno palico LED lahko zavrtite v sedmih stopnjah
za vsakih 45°. (90° v desno in 180° v levo)
Zlozljivi svetlobni del je mogoce upogniti za 0° ali 180°.

Kovinski kavelj (Fig. 8)

Pri uporabi kovinskega kavlja ga dvignite in potisnite v
sredinski polozaj.

Pas (Fig. 9)

/\ POZOR;:

Odprtine za obroc in pas ne uporabljajte za druge
namene kot za namestitev pasu. Drugace bodo
uporabniki poSkodovani.

Pas namestite na napravo, kot je prikazano na sliki.
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Namestitev nosilnih sponk v

teleskopski kavelj (Fig. 10, Fig. 11)

/\ POZOR:
Pri namesc&anju nosilnih sponk v teleskopski kavelj
pazite, da ne stisnete prstov.

Nosilne sponke namestite v teleskopski kavelj, kot je
prikazano na sliki.

OPOMBA:
Prepri€ajte se, da je vsaka nosilna sponka potisnjena v
odprtino za namestitev nosilne sponke na glavni palici.
OPOMBA:

PrepriCajte se, da sta obe nosilni sponki name&ceni v
isti smeri.

Namestitev naprave na teleskopski

kavelj (Fig. 12)

Napravo namestite na teleskopski kavelj s pomocjo
nosilnih sponk, kot je prikazano na sliki.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

Vedno se prepri¢ajte, da je orodje izklopljena,
izklju€eno iz elektricnega omrezja in da je vlozek
za baterije odstranjen, preden izvajate pregled ali
vzdrzevanje.

OPOMBA:

Nikoli ne uporabljajte bencina, benzena, redcila,
alkohola in podobnega. Posledica je lahko razbarvanje,
deformacije ali razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLD VOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

Ciséenje
/N POZOR:

Naprave nikdar ne operite z vodo.
Ob¢&asno obriSite zunanji del naprave (ohisje naprave)
s krpo, navlazeno v milnici.

OPOMBA:
PrepriCajte se, da vsaka nosilna sponka drzi pripeti
polozaj naprave.

Namestitev teleskopskega kavlja

(Fig. 13)

/\ POZOR:

Na teleskopski kavelj ne obesajte niCesar drugega kot
napravo. V nasprotnem primeru bi se kavlji za drzalo
poskodovali in lahko pride do telesnih poskodb.

/\ POZOR:

Pred uporabo se prepricajte, da so vsi deli varno
pritrjeni.

/\ POZOR:

Pri namestitvi teleskopskega kavlja ga upravljajte tako,
da drzite glavno palico in kavlje za drzalo. Pazite, da si

ne uscipnete rok in prstov, saj se notranja palica zaradi
sile vzmeti vrne v prvotni polozZaj.

IZBIRNI DODATKI

/\ POZOR:

Ta dodatna oprema ali dodatki se priporocajo za
uporabo z napravo Makita, ki je navedena v tem
priro¢niku. Uporaba druge dodatne opreme ali
dodatkov lahko predstavlja nevarnost za telesne
poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke uporabljajte
samo za navedeni namen.

Ce potrebuijete kakrsno koli pomog za ve& podrobnosti o
tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni center
Makita.

¢ Originalna baterija in polnilnik Makita

OPOMBA:
Nekateri elementi s seznama so lahko vkljueni v
paket naprave kot standardna dodatna oprema.

Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

Drzite en kavelj za drzalo in ga namestite na Zeleno
mesto.

Med iztegovanjem teleskopskega kavlja drzite Se en
kavelj za drzalo in ga namestite na zeleno mesto (drugo
stran).

VKklopite napravo in nastavite kot osvetlitve naprave, da
osvetli Zeleno mesto, kot je prikazano na sliki.

OPOMBA:
Ce uporabljate tezko baterijo, za nastavitev kota
osvetlitve zavrtite samo svetlobno palico LED.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

Kapak S . . . Drita e Butoni i Pjesa e drites fikse
1 teleskopik 2 [Shirit drite LED | 3 [Butoni 4 |Bateria 5 [Treguesiikug | 6 treguesit 7 kontrollit 8 (LED-24 copé)
Plesa e drites t& . Selektuesi i Tregues i Pjesa e -
9 pérkohshme (LED-18 copé) 10|Celési u modaliteteve 12 baterisé sé ulét 13 |évizshme 14 |Grep metal 15 |Rripi 16 |Unaza
. - Hole pozicionimi i — Shiriti i Klipsi i . S
17 [Vrima e rripit 18 Kipsit & transportuesit 9 |Shiriti kryesor | 20 brendshém 21 transportuesit 22 |Kabélli kthyes |23 |Pozicioni i kapur

SPECIFIKIME

Modeli:

DML818

Fluksi i drites (I/L/M)

1700 Im /800 Im /400 Im

Pérmasat (Gj x Gj x L)
(pa pako baterie)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Drita
Voltazhi nominal D.C.14,4V/18V
Pesha neto
(pa bateri) 1,1 kg
parmasat (G x G x L) 1181 mm x 99 mm x 259 mm
(me klipse)

Kapak Pesha neto

teleskopik |(me klipse) 1,5kg

Gjérésia e disponueshme *

1130 mm - 1900 mm

 Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.
» Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa

paralajmérim.

* Gjérésia e vérteté e disponueshme mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe formés.

Bateria pérkatése dhe karikuesi

14,4V |BL1415N /BL1430B/BL1440/BL1460B
Bateria
18V |BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

 Disa prej baterité té listuara mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té rajonit tuaj té banimit.

shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

/\ PARALAJMERIM: Pérdorni vetém baterité e listuara mé lart. Pérdorimi i ndonjé baterie tjetér mund té

Koha e funksionimit

Koha e funksionimit (péraférsisht)

Bateria Drita e téré (LED-42 copé)

E larté E mesme E ulét
BL1415N 1,0 oré 2,2 oré 4,0 oré
BL1430B 1,6 oré 3,5 oré 7,0 oré
BL1440 2,6 oré 5,5 oré 11 oré
BL1460B 3,3 oré 7,0 oré 15 oré
BL1815N 1,3 oré 2,8 oré 5,5 oré
BL1820B 1,7 oré 3,5 oré 7,5 oré
BL1830B 2,4 oré 5,0 oré 10 oré
BL1840B 3,0 oré 7,0 oré 15 oré
BL1850B 4,0 oré 9,5 oré 19 oré
BL1860B 5,0 oré 11 oré 23 oré

» Kohét e funksionimit né tabelén mé sipér jané vlera té péraférta. Ato mund té ndryshojné nga vlerat reale té kohés

sé funksionimit.

» Bateria mund té ndryshojé nga njé shtet né tjetrin.
» Kohét e funksionimit mund té ndryshojné né varési té llojit té baterisé, statusit té karikimit dhe gjendjes sé

pérdorimit.
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Simbolet

Mé poshté shfagen simbolet gé mund té pérdoren pér
pajisjen. Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara
pérdorimit.

e Lexoni manualin e udhézimeve.

» Vetém pér vendet e BE-sé. Pér shkak té
pranisé sé pérbérjeve té rrezikshme né
pajisje, pajisjet e mbetura elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité mund
té kené njé ndikim negativ pér mjedisin dhe
shéndetin e njeriut. Mos i hidhni pajisjet
elektrike dhe elektronike ose baterité me
mbeturinat shtépiake! Né pérputhje me
Direktivén Evropiane pér pajisjet e mbetura
elektrike e elektronike dhe pér akumulatorét
dhe baterité edhe akumulatorét e baterité
té mbetura, si dhe pérshtatjen e tyre
me ligjin kombétar, pajisjet e mbetura
elektrike, baterité dhe akumulatorét duhet
té ruhen veqn as dhe té dérgohen né njé
piké grumbullimi té vea nté pér mbetjet
komunale, duke u operuar né pérputhje
me rregulloret pér mbrojtjen e mjedisit. Kjo
tregohet nga simboli i koshit me rrota té
krygézuar té vendosur né pajisje.

» Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose Iékurés.

i

Ni-MH
Li-ion

=

Mos ia ngulni syté llambés.

Pérdorni mbrojtje té duhur ose mbrojtien e
syve.

Kujdes dhe vémendje té veg nté!

Pér pérdorim brenda vetém

SBOBD

UDHEZIME TE RENDESISHME

PER SIGURINE

/N\ PARALAIMERIM:

Pér té zvogéluar rrezikun e Iéndimit, mos merrni
parasysh pajisjet né veprim. Mund té ndodhé léndim
serioz i syve.

/N KUJDES:

Kur pérdorni pajisje, duhet té ndigen gjithmoné masat
paraprake themelore té sigurisé pér té zvogéluar
rrezikun nga zjarri, goditjen elektrike dhe Iéndimin
personal, pérfshiré kétu:

LEXONI TE GJITHA UDHEZIMET.

1. Pérté zvogéluar rrezikun e I&éndimit, éshté e
nevojshme mbikqyrje e vazhdueshme kur pajisja
pérdoret prané fémijéve.

2. Pér té zvogéluar rrezikun e shoku elektrik, mos
vendosni pajisjen né ujé ose Iéng tjetér. Mos
vendosni ose ruani pajisjen aty ku mund té bie ose té
térhiget né njé tabiné ose lavaman.

3. Mos e mbuloni pajisjen me lecké ose karton, etj.
Pérndryshe mund té shkaktojé flaké.

4. Mos prekni né pjesén e brendshme té pajisjes me
pinca, vegla metalike etj.
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Mos e ekspozoni pajisjen né shi ose boré. Mos e lani

né ujé.

Mostrekni né pjesén e brendshme té pajisjes me

pinca, vegla metalike etj.

Mos prekni pjesét e nxehta.

Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné fikeni

dhe higni bateriné nga pajisja.

Mos shkaktoni goditje té pajisjes nga rrézimet,

pérplasjet etj.

10.Pérdorni vetém pérbérésit e rekomanduar ose té

shitur nga prodhuesi.

11.Ruani produktin brenda kur nuk &shté né pérdorim.

Mbani larg nga fémijét.

12.Informacione sigurie pér ndrig esit portativé me

bateri.

¢ Flakja e baterisé sé pérdorur duhet té béhet né
pérputhje me rregulloret lokale gé trajtojné hedhjen e
materialeve té rrezikshme.

e Mos i vini flakén baterisé.

13.Informacione shtesé pér ndrig esit.

e Burimi i drités i kétij ndrig esi nuk éshté i
zévendésueshém; kur burimi i drités arrin fundin e
jetés sé tij, i gjithé ndrig esi duhet té ndérrohet.

14.Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri.

« PARALAM ERIM: Lexoni té gjitha udhézimet
dhe paralajmérimet pér siguriné. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té shkaktojé
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lIéndime té rénda.

« Parandaloni ndezjen e pagéllimté. Sigurohuni gé celési
té jeté né pozicion e fikjes para se té vendosni paketén
e baterisé, té ngrini ose mbani pajisjen. Mbajtja e
pajisjes me gishtin tuaj né celés ose pajisjen energjetike
gé ka celésin té ndezur béhet shkak pér aksidente.

e Shképutni paketén e baterisé nga pajisja pérpara se
té béni ndonjé rregullim, ndérrim té aksesoréve ose
magazinimin e pajisjes. Kéto masa parandaluese té
sigurisé zvogélojné rrezikun e ndezjes sé pajisjes
aksidentalisht.

e Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér njé lloj
pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret
me njé tjetér paketé baterie.

e Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té
pércaktuara posaé risht. Pérdorimi i d o tjetér pakete
baterie mund té krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

o Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapése letre,
monedha, ¢ lésa, gozhdé, vida ose objekte té tjera té
vogla metalike, té cilat mund té béjné lidhje nga njé
terminal né tjetrin. Qarku i shkurtér i terminaleve té
baterisé sé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

* Né kushte abuzive, léngu mund té nxirret nga bateria;
shmangni kontaktin me té. Nése kontakti ndodh
rastésisht, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore krahas
késaj. Léngu i nxjerré nga bateria mund té shkaktojé
acarim ose djegie.

* Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje gé éshté
e démtuar ose modifikuar. Baterité e démtuara
ose té modifikuara mund té shfagin sjellje té
paparashikueshme qé rezultojné né zjarr, shpérthim
ose rrezik démtimi.

* Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje ndaj
Zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi ndaj
zjarrit ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F) mund té
shkaktojé shpérthim.

¢ Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e

karikoni paketén e baterisé ose pajisjen jashté gamés

sé temperaturés, té specifikuar né udhézime. Karikimi

i gabuar ose né temperatura jashté kufijve té caktuar

mund té démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
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» Béni gé shérbimi té kryhet nga njé riparues i kualifikuar
duke pérdorur vetém pjesé kémbimi identike. Kjo
siguron gé siguria e produktit té ruhet.

* Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni pajisjen
apo paketén e baterisé, pérveg si¢ tregohet né
udhézimet pér pérdorim dhe kujdes.

15.Udhézime té réndésishme té sigurisé pér bateriné.

» Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha udhézimet
dhe shenjat paralajméruese mbi (1) karikuesin e
baterisé, (2) bateriné dhe (3) produktin qé pérdor
bateriné.

* Mos e g1 ontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

* Nése koha e funksionimit &shté béré shumé mé e
shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund té rezultojé
né rrezik té mbinxehjes, djegie t¢ mundshme, madje
edhe né shpérthim.

» Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini me ujé té
pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes mjekésor. Mund
té rezultojé né humbjen e shikimit tuaj.

* Mos béni gark té shkurtér me bateriné.

* Mos e mbani dhe mos e pérdorni veglén dhe bateriné
né vende ku temperatura mund té arrijé ose té
tejkalojé 50 °C (122 °F).

* Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund té
shpérthejé né zjarr.

* Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni bateriné
dhe mos e pérplasni bateriné me njé objekt té forté.
Njé sjellje e tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té
larté ose shpérthim.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

 Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave té
legjislacionit pér mallrat e rrezikshme. Pér transporte
tregtare p.sh. nga palé té treta, agjentét transporti,
duhet té respektohet kérkesa e vea nté pér paketimin
dhe etiketimin. Pér pérgatitjen e transportimit té
artikullit, kérkohet konsultimi me njé ekspert pér
materiale té rrezikshme. 0 lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara. Ngjisni me shirit
ngjités ose mbuloni kontaktet e hapura dhe paketoni
bateringé né até ményré gé té mos Iévizé né paketim.

» Pérdorni baterité vetém me produktet e specifikuara
nga Makita. Instalimi i baterive né produkte jo né
pérputhje mund té rezultojé né zjarr, mbinxehje,
shpérthim ose rrjedhje té elektrolitit.

» Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé kohore té
gjaté, bateria duhet té higet nga vegla.

» Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té nxehet, gjé
gé mund té shkaktojé djegie nga temperatura e larté
ose edhe e ulét. Tregoni kujdes gjaté manovrimit té
baterive té nxehta.

» Mos e prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet sa té shkaktojé djegie.

» Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té mbetura né
terminale, vrima dhe kanale té baterisé. Kjo mund té
shkaktojé rendiment té ulét ose shkatérrim té veglés
ose baterisé.

» Pérvegse nése vegla mbéshtet pérdorimin né aférsi
té linjave elektrike me voltazh té larté, mos e pérdorni
bateriné né aférsi té linjave elektrike me voltazh té
larté. Kjo mund té shkaktojé defekt ose shkatérrim té
veglés ose baterisé.

* Mbajeni bateriné larg nga fémijét.
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RUAJINI KETO UDHEZIME.

/\ KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale Makita.
Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose baterive
gé jané ndryshuar, mund té rezultojé né shpérthimin
e baterisé duke shkaktuar zjarr, IEndim personal dhe
démtim. Gjithashtu do té anulojé garanciné e Makita
pér veglén dhe karikuesin Makita.

16.Késhilla pér ruajtje té jetégjatésisé maksimale té

baterisé.

» Karikoni bateriné para se té shkarkohet plotésisht.
Ndaloni gjithmoné pérdorimin e veglés dhe karikoni
bateriné kur vini re njé ulje té fugisé sé veglés.

* Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
plotésisht.

Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné e shérbimit té
baterisé.

« Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés né
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni gé bateria e
nxehté té ftohet para se ta karikoni.

e Kur nuk e pérdorni batering, higeni até nga vegla ose
karikuesi.

» Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé periudhé
té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).

PERSHKRIMI FUNKSIONAL

/\ KUJDES:

Gjithmoné sigurohuni qé pajisja té jeté e fikur dhe
bateria té jeté hequr pérpara se ta rregulloni ose
kontrolloni funksionin né pajisje.

Instalimi ose heqgja e baterisé (Fig. 2)

/\ KUJDES:
Gjithmoné a ktivizoni pajisjen para se té instaloni ose
heqgni kartucén e baterisé.

/\ KUJDES:

Mbajeni fort pajisjen dhe bateriné kur instaloni ose
higni bateriné.

Mosmbaijtja fort e pajisjes dhe baterisé mund té bgjé
gé té rréshgasin nga duart tuaja dhe té rezultojé né
démtimin e pajisjes dhe baterisé si dhe né léndim
personal.

Pér té instaluar batering&, pérputheni gjuhézén e baterisé
me kanalin e kasés dhe vendoseni me rréshqitje. Futeni
deri né fund derisa té bllokohet né vend me njé klikim té
vogél. Nése mund ta shihni treguesin e kuq si¢ tregohet
né figuré, ai nuk éshté i kyq r plotésisht.

Pér té hequr bateriné, rréshqiteni até nga pajisja ndérsa
rréshqitni butonin né pjesén e pérparme té baterisé.

/N KUJDES:

Gjithmoné instaloni bateriné miré derisa treguesi i kuq
té mos shihet. Nése jo, mund té bjeré aksidentalisht
nga pajisja, duke shkaktuar IEndimin tuaj ose té dikuijt
pérreth jush.

/N KUJDES:
Mos instaloni bateriné me forcé: Nése bateria nuk
rréshget lehté, nuk po futet si¢c duhet.
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Tregon kapacitetin e mbetur té baterisé

(Fig. 3)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndizen pér disa sekonda.

Drita e treguesit

Ndezur

'

ﬂ Kapaciteti i mbetur
Pulsim

]
=
c
<

75% deri 100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Karikoni bateriné.

Bateria mund té keté funksionuar keq.

C] N ...
C ||| || .
[ |l inlissll |
B )OO -

SHENIM:

Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés
sé ambientit, kapaciteti i trequar mund té ndryshojé
pak nga kapaciteti aktual.

SHENIM:
Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do té pulsojé
kur éshté né funksionim sistemi i mbrojtjes sé baterisé.

Pajisjet / sistemi i mbrojtjes sé baterisé

Kjo pajisje éshté e pajisur me sistem mbrojte, i cili
e ndérpret automatikisht energjiné dalése pér njé
jetégjatési mé té madhe shérbimi.

Mbrojtja nga mbingarkesa
Kur kapaciteti i baterisé nuk é&shté i mjaftueshém,

pajisja ndalon automatikisht punén. Né kété rast, higeni
bateriné nga pajisja dhe karikoni bateriné.

Mbrojtje ndaj shkaqgeve té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté dizajnuar gjithashtu pér shkage
té tjera gé mund t& démtojné pajisjen dhe lejon gé
pajisja té ndalohet automatikisht. Merrni té gjitha hapat e
méposhtém pér t& menjanuar shkaget, kur pajisja éshté
ndalur ose ndaluar pérkohésisht né puné.

1. Fikeni pajisjen dhe mé pas ndizeni pérséri pér té
rifilluar.

2. Karikoni bateriné (baterité€) ose zévendésoni me
bateri té ringarkuar(a).

3. Léreni pajisjen dhe bateriné(té) té ftohen.

Nése nuk ka asnjé pérmirésim duke rivendosur sistemin
e mbrojtjes, atéheré kontaktoni gendrén tuaj lokale té
shérbimit Makita.

122

Ndezja e pérzgjedhjes sé modalitetit té

drités dhe ndricimit(Fig. 4)

/\ KUJDES:
Mos shikoni drejt dritén dhe mos shikoni drejtpérdrejt
né burimin e drités.

1. Celési: Sekuenca e ndrit; mit éshté: Modaliteti i larté
(N&) / Modaliteti mesatar / Modaliteti i ulét /
| @ ktivizuar pér secilén shtypje.

2. Selektuesi i modaliteteve: Sekuenca e ndezjes éshté:
Drita e téré / Pjesa e drites fikse / Pjesa e drites té
pérkohshme pér secilén shtypje kur ky a éshté né
ON.

SHENIM:
Kur kyn i pajisjen, do té ndizet né té njéjtin modalitet
drite si herén e fundit qé e pérdorni.

Treguesi i baterisé sé ulét (Fig. 5)

Kur bateria béhet e ulét, dritat LED shuhet, pérveg njé
drite LED si¢ éshté ilustruar. Pastaj, rreth pesé deri né
dhjeté minuta mé pas, pajisja automatikisht a ktivizohet.

PERDORIMI

/\ KUJDES:

Rrotulloni shiritin e drites LED dhe zbukuroni pjesén
e drites té pérkohshme pér té stabilizuar ekuilibrin e
pajisjes kur e vendosni pajisjen né pozitén e drejté sic
éshté treguar né fig. 4. Pérndryshe, pajisja mund té
rrézohet dhe té ndodhé Iéndim personal.

Kéndi i shiritit té drites LED

(Fig. 6, Fig. 7)

/N KUJDES:

Kujdesuni gé t& mos bllokoni gishtin(at) kur rregulloni
kéndin e drités.

/N KUJDES:

Sigurohuni gé pjesa e drites fikse dhe e drites té
pérkohshme té mbahen té ngjituré me ngulje té forta
né pozicionet e pérkuljes dhe zbukurimit respektivisht.

Shiriti i drites LED mund té rrotullohet né shtaté nivele
pérd o 45°. (90° né té djathté dhe 180° né té majté)
Pjesa e drites té pérkohshme mund té pérkulé né 0° ose
180°.

Kabéll metalik (Fig. 8)

Ngrini dhe lIévizni kabéllin metalik né pozicionin gendror
kur pérdorni kabéllin metalik.

Rrip (Fig. 9)

/\ KUJDES:

Mos pérdorni unazén dhe orificin e rripit pér géllim
tjetér pérvec instalimit té rripit. Pérndryshe mund té
ndodhé plagosje personale.

Instaloni rripin né pajisje si¢ éshté ilustruar.
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Instalimi i klipseve té transportuesit né

kabéllin teleskopik (Fig. 10, Fig. 11)

/\ KUJDES:

Kujdesuni t& mos képutni gishtin(e) kur instaloni klipset
e transportuesit né kabéllin teleskopik.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

Sigurohuni gjithmoné qgé pajisja té jeté e fikur dhe
bateria té jeté e hequr para se té pérpigeni té kryeni
mirémbajtjen ose inspektimin e saj.

Instaloni klipset e transportuesit né kabéllin teleskopik
si¢ éshté ilustruar.

SHENIM:

Sigurohuni gé d o klip i transportuesit |éviz né
orificinén e pozicionimit té klipsit té transportuesit né
shiritin kryesor.

SHENIM:
Sigurohuni gé dy klipset e transportuesit jané té
instaluar né té njéjtin drejtim.

Instalimi i pajisjes né kabéllin

teleskopik (Fig. 12)

Instaloni pajisjen né kabéllin teleskopik me ndihmén e
klipseve té transportuesit si¢ éshté ilustruar.

SHENIM:
Sigurohuni gé d o Klip i transportuesit mban pozicionin
e kapjes sé pajisjes.

Montimi i kabéllit teleskopik (Fig. 13)

/N\ KUJDES:

Mos varni asgjé tjetér pérvec pajisjes né kabéllin
teleskopik. Pérndryshe, kérkését do té& démtoheshin
dhe mund té ndodhé |éndim personal.

/\ KUJDES:

Sigurohuni gé d o pjesé éshté fiksuar me siguri para
pérdorimit.

/\ KUJDES:

Operohuni duke mbajtur shiritin kryesor dhe kérkéset

kur montoni kabéllin teleskopik. Kujdesuni t& mos
képutni duar dhe gishta tuaj, sepse shiriti i brendshém

NJOFTIM:

Asnjéheré mos pérdorni benziné, vajguri, hollues,
alkool ose té ngjashme. Si rezultat mund té keté
0 gjyrosje, deformim ose a rje.

Pér té ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e
produktit, riparimet dhe d o rregullim ose mirémbajtje
tjetér duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té fabrikés
ose té autorizuara nga Makita, duke pérdorur gjithmoné
pjesé ndérrimi Makita.

Pastrimi

/N KUJDES:

Asnjéheré mos e lani pajisjen né ujé.

Né kohé té caktuar, pastrojeni jashté pajisjes (trupin
e pajisjes) duke pérdorur njé lecké té lagur né ujé me
sapun.

AKSESORE OPSIONALE

/\ KUJDES:

Kéta aksesoré ose pjesé shtesé rekomandohen pér
t'u pérdorur me pajisjen tuaj Makita té specifikuar né
kété manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese
shtesé mund té paragesé rrezik Iéndimi té personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér
géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje
né lidhje me kéto pajisje, pyesni gendrén tuaj lokale té
shérbimit Makita.

 Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM:
Disa artikuj né listé mund té jené té pérfshiré né
paketimin e veglés si aksesoré standardé.

Kéto mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

kthehet né pozicionin origjinal me forcén e kangjellave.

Mbajeni njé nga kérkéset pér ta montuar aty ku
déshironi.

Mbani njé tjetér nga kérkéset e mbajtésit ndérsa zgjatni
kabéllin teleskopik pér ta montuar né vendin e déshiruar
(ané tjetér).

Ndizni pajisjen dhe rregulloni kéndin e ndrig mit t&
pajisjes pér té ndrig ar vendin e déshiruar si¢ éshté
ilustruar.

NJOFTIM:
Nése pérdorni bateriné e réndé, rrotulloni vetém shiritin
e drites LED pér rregullimin e kéndit té ndri; mit.
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BBIIFTAPCKW (OpuruHanHu nHcTpykumm)

Teneckonu4yHa CseToguogHa Mopgyn Ha YepBeH MHovkaTopHu ByToH 3a QukcypaKa CBETMHKa yacT
1 2 3 |ByToH 4 5 6 7 8

Kyka CBETNMHHA NEeHTa baTtepusaTa MHAMKaTop namnu nposepka (Caeronuon-24 6p. )
9 Crosaea csernuita 10 |Mpeskntoysaten | 11 Cenexop Ha 12 Vikaukarop 32 13 Monauxna 14 |MetanHa kyka | 15 |Pembk 16 |MpbCcTEH

yacr (LED-18 6p. ) pexvmm n3TolueHa 6atepus yact
17 OTBOp 3a 3axBalLaHe 18 (OTB0p 33 NO3NLYIOHYpaHE 19 OcHoBHa 20 BbTpeluHa 21 |Hocewa ckoba |22 Kyka Ha 23 |Moapssara nosuums

Ha npe3pamkara Ha HoceLara croba neHTa neHTa Abpxaya

CNEUNDPUKALIUUN

Mogen:

DML818

CsetnuHeH notok (H/M/L)

1700 Im /800 Im /400 Im

Paswmepu (O x LU x B)
(6e3 kaceta ¢ batepus)

975 mm x 80 mm x 101 mm

CBeTnuHa
HomuHanHo HanpexeHne D.C.14,4V/18V
HetHo Terno
(6e3 mogyna Ha batepusaTa) L1kg
Paswepn (fi x LLl x B) 1181 mm x 99 mm x 259 mm
(c knunoBe)
TeneckonunyHa |HeTHO Terno
1,5 kg
Kyka (c knunose)

Hanuyna wupuHa *

1130 mm -1 900 mm

» Cneumdukaumute mMorat ga ce pasnuyasar B pasfnyHUTE ObpXKaBu.

° I'Iopa/:u/l NOCTOAHHATa HU nporpama 3a npoy4vsaHunA n pa3p860TKl/I, CI'IeLI,M(bI/IKaLI,MI/ITe, OnnucaHu TyK, nognexart Ha

NnpomMAHa Oe3 npean3BecTtTue.

* [lelcTBUTENHATA HanWyHa WpKHa MOXe Ja ce pasfnvyasa B 3aBUCMMOCT OT MECTOMOMNOXEHNETO U dhopmarTa.

Mpunoxumu moayn Ha 6atepusiTa N 3apsaaHO YCTPOUCTBO

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Mogyn Ha 6aTepusita
18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsigHO YCTPONCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Hsikom OT ns3bpoeHunTe no-rope Mogynu Ha Gatepum MoXxe Aa He ca HarnuyHU B 3aBUCUMOCT OT PermoHa, B KOUTO

XunBeerte.

& NPEQYNPEXOEHUE: N3non3BanTte caMo U3bpoeHuUTe no-rope Moaysv Ha 6arepuu. V13non3saHeTo Ha
BCAKaKBU Apyrn Moaynu Ha 6atepumn moxe a NpUYUHU HapaHsBaHe nu/unu noxap.

Bpeme 3a paboTta

Bpewme 3a pa6orta (MpnubnusnutenHo)

I'Ip::g:(;l\:":n:rp;yn LUsana ceetnuHa (CBeToanoan-42 6p. )
Obnro cpenHo KpaTko
BL1415N 1,0 vaca 2,2 yaca 4,0 vaca
BL1430B 1,6 vaca 3,5 vaca 7,0 yaca
BL1440 2,6 yaca 5,5 vyaca 11 vaca
BL1460B 3,3 yaca 7,0 vaca 15 vaca
BL1815N 1,3 yaca 2,8 yaca 5,6 yaca
BL1820B 1,7 yaca 3,5 vyaca 7,5 4aca
BL1830B 2,4 yaca 5,0 yaca 10 vaca
BL1840B 3,0 yaca 7,0 yaca 15 vaca
BL1850B 4,0 yaca 9,5 yaca 19 vaca
BL1860B 5,0 yaca 11 vaca 23 vyaca

» BpemeTo 3a pabota B ropHaTa Tabnuua e 3a obuia Hacoka. To MOXe [a ce pasnunyasa OT AENCTBUTENHOTO Bpeme 3a pabora.
e MogynbT Ha BaTepusTa MOXe [a Ce pasnunyaea B pasfMyHUTE ObpXKasy.
« BpemeTo 3a paboTta Moxe fa ce pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT TUMNa Ha baTepusiTa, CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe U

yCnoBuATa Ha n3nonssaHe.
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CvumMmBonu

Mo-gony nokaseaT CMMBOMUTE, KOMTO MoraT Aa ce
13non3eart 3a oGopyaBaHeTo YBepeTe ce, Ye cTe
pa3bpanu 3Ha4YeHMeTo UM Npeam ynotpeba.

I::E e MNpoyeTeTe PBHKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM.

)5

Ni-MH
Li-ion

» Camo 3a ctpanu ot EC. lNMopagn Hanuuneto
Ha OMacHU KOMMOHEHTM B 060pyaBaHeTo,
oTnagbLUWTe OT eNEKTPUYECKO N eNeKTPOHHO
obopyagaHe, akymynaropute n 6atepunte
moraT [ia NpaBAT OTPULATENHO Bb3AENCTBUE
BbPXYy OKOJSHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO
3apaBe He n3xeBbpnsiite enekTpuyecku u
€MeKTPOHHU ypeamn unu 6atepum ¢ GUTOBM
otnagbum! Cnopen EBponerickata anpekTrBea
3a OTNAgbYHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe 1 3a akymynaTtopu 1 6atepum un
OTNagbYHM akymynaTopu u 6atepum, KakTo
N TAXHOTO afanTMpaHe KbM HaLMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO, OTPabOTEHOTO
enekTpuyecko obopyaBaHe, batepuute
akymynaTtopuTe TpsibBa Aa ce CbxpaHsBsaT
OTHENHO ¥ Aa Ce AOCTaBAT 40 OTAENEH MyHKT
3a cbbupaHe 3a 6KUTOBM OTNaabLUM, paboTeLm
B CbOTBETCTBUE C HOpPMATMBHaTa ypeaba
3a onasBaHe Ha OKomnHaTa cpefa. Tosa ce
0603Ha4aBa CbC CMMBOSIa Ha 3a4epKHATUS KoL
Ha Konena, NocTaBeH Bbpxy 060pyaBaHETO.

* OntnyHo nbyenne (UV u IR).
CeefieTe 40 MUHAMYM U3NaraHeTo Ha 04MTe UMK KoXaTa.

* He rmepganTe AMpekTHO KbM paboTewa
namna.

 V3nonsearite nogxoasiwm npeanasHu
cpeacTBa Unu 3alimTa 3a oumTe.

» O6bpHETE cneymnanHo BHMMaHue u obaete
npeanasnuau!

» Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo

AN
%

BAXHU UHCTPYKLUUU 3A

BE3OMNACHOCT

/\ NPEQYNPEXOEHME:

3a pa ce Hamanm puUCKa OT HapaHsaBaHe, He rnepanTe
B pa60Teu.|,V|Te ypeou. Moxe ga ce nony4un cepmnosHo
HapaHABaHe Ha o4vuTe.

/\ BHUMAHME:

KoraTto nsnonseare ypeau, BUHaru Tpsioea aa ce
cnasBaT OCHOBHWTE Mepku 3a 6e3onacHocCT, 3a Aa
ce Hamarnu pUcKbT OT MNokap, TOKOB yaap U TENeCHU
NoBpeaM, KakTo U CregHoTO:

NMPOYETETE BCUYKU

UWHCTPYKLUMN.

1. 3a ga ce Hamanu p1cka oT HapaHsiBaHe, CTpor
Haa30p e Heobxoaum KoraTo ypeabT Ce M3Mon3Bsa B
onusocT o geua.

2. 3a pa ce Hamanm pucka OT TOKOB yaap, He NocTaBsnTe
ypeda BbB Bofda Unv apyra Te4HocT. He noctassnTe n
He CbXpaHsiBanTe ypefa Ha MecTa, KbAeTO MOXe Aa
nagHe unu ga 6vae n3gbpnaH BbB BaHa UM MUBKA.

3. He nokpusanTe ypeaa c Kbpna, KalwoHn N T. H. B
NPOTMBEH CNyyan MoXe Aa ce Npean3Buka ninambk.
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He pokocBanTe BbTPELLHOCTTA Ha ypea C NUHCETH,

MEeTanHM NHCTPYMEHTU U T.H.

He vanarante ypefa Ha obxa vunu cHar. He

M3MMBaKnTe BbB BOAA.

He nokocBanTe BbTPELUHOCTTa Ha ypeaa € NUHCETH,

MeTarHN UHCTPYMEHTU U T.H.

He pokocBanTe ropeLiun 4acTu.

Korato ypeabT He ce u3nonsea, BUHAru ro

N3KMYBanTe N n3BaxaganTe Mogyna Ha batepudaTa

OT Hero.

9. He nognarante ypeaga Ha pa3TbpcBaHe OT nagaHe,

yoapu v T.H.

10.N3nonaBanTe camo NpucTaBku, MpenopbyaHn Unm

npogaBaHn OT NPOU3BOAUTENS.
11.CbxpaHsaBanTe NpoAgykTa Ha 3akpuTo, KOrato He ro
nanonseare. [la ce CbxpaHsiBa Ha MSACTO, KbAETO
HeOoCTbMHO 3a Aeua.

12.Hdopmaums oTHOCHO B6e3onacHocTTa npu
NPEHOCUMIN OCBETUTENHM Tena ¢ Gatepun.

¢ /3xBbpnsiHeTo Ha 6aTtepunTe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA
CbIMAacHO MECTHUTE 3aKOHU U Hapeabu OTHOCHO
N3XBBLPNAHETO HA OMacHWU MaTepuanm.

¢ He nsrapsante 6atepusara.

13. onbnHuTenHa nHcopmaumst 0THOCHO OCBETUTENHM

Tena.

¢ /I3TOYHUKBT Ha CBETNNHA Ha OCBETUTENHOTO TAMO HE
ce 3aMeHsiBa; KoraTto CBETNIMHHUSAT U3TOYHWUK JOCTUTHE
Kpasi Ha XXMBOTa CU, LANOTO OCBETUTENHO TANO TpsAbBa
[a ce CMeHW.

14./3non3BaHe 1 rpuxka 3a MHCTpyMeHTa Ha batepun.

e MPEOYMNPEXOEHWE: MNpoyeTteTe BCUYKM
npegynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKLNN.
HecnasBaHeTo Ha NpegynpexaeHnsaTa n MHCTpyKuumTe
MOXe [a [OBeAe A0 TOKOB yaap, noxap u/unm
CEPUNO3HN HapaHsBaHUA.

« [lpenoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTUpaHe. YBepeTe ce, e
NPEBKIMOYBATENAT € B U3KITOYEHO MOSNIOXKEHNE, NPeau
[Aa CBbpXeTe komnnekTa 6atepuun, Aa noBaurHeTe unm
[a npeHeceTe ypefa. HoceHeTo Ha ypega ¢ npbCT
BbPXY MPEBKITHOYBATENS UM €HEPTM3NPAHETO Ha Ypen C
BKIHOYEH MPEBKNOYBaTEN € NpeanocTaBka 3a MHUMAEHTW.

* MsknoyeTe KomnnekTa 6atepum OT ypeda, npegn Aa
N3BbPLUBATE KAKBUTO M Aa BUNO HACTPOVKN, fa CMEHUTE
akcecoapuTe Unu aa octaBute ypeaa 3a CbXxpaHeHue.
TakvBa NpeBaHTUBHN MepKK 3a beaonacHocT
HamarnsBaT pucka oT CrlyYyanHO BKIHOYBaHE Ha ypeaa.

* [Mpe3apexganTte egUHCTBEHO CbC 3apsaHOTO
YCTPONCTBO, MOCOYEHO OT Npou3BoauTens. 3apsagHoTo
YCTPOWCTBO, NOAXOAALLO 3a eanH TUM KOMIMIEKT
GaTepun, MoXe oa cb3gage pUcK OT NoXxap, koraTto ce
n3nonsea c Apyr KOMMNMEKT GaTepun.

¢ snonseanTe ypeam camo CbhC crneyunarnHo
o0603HauveHnTe KoMnnekTn 6arepun. ManonssaHeTo
Ha BCSKaKBM OpYrv KOMMNEKTU 6aTepumn Moxe aa
cb3gane pUCK OT HapaHsABaHe M noxap.

» Korato KoMnnekTbT 6aTepumn He ce M3Mnonaea, APbXKTe
ro ganed ot Apyrv MeTanHu NpeaMeTH, KaTo Knamepy,
MOHETMU, KITHOYOBE, NMMPOHW, BUHTOBE MW Py Marku
MeTanHu NpeaMeT, KOMTO MoraT [a OCbLUECTBAT Bpb3ka
MexXay eavHus 1 Apyrus TepMmuHan. Kbcoto cbeanHeHne
npu CBbp3BaHe Ha TepMuUHanuTe Ha batepusaTa eguH
KbM ApYr MOXe Aa NPUYMHN U3rapsiHe U noxap.

* [Npu HenogxoasLLmM ycnoBusi oT batepusita MoXxe Aa
ObAe U3XBbpIieHa TEYHOCT; U3bsirBanTe KOHTaKT. AKO
CMNyYalHO HACTbMU KOHTAKT, MPOMUIATE MSACTOTO C BoAa.
AKO Te4YHOCTTa Brne3e B KOHTAKT C 04YMTe, NOTbPCETE
mMeauumHcka nomoll. M3xebprieHarta ot 6atepusTa
TEYHOCT MOXe Aa MPUYNHK ApasHEeHe UNKn narapsiHe.

¢ He nsnonseanite nospeneH unmn mogmnduumpaH
ypea vnu koMnnekT 6atepun. lNoBpenerHnTe
unu moguduumpaHmn 6artepum morat ga nposiBaT
HenpenoBMOMMO NoBeAeHWe, KOETO Aa AoBeae A0
noxkap, eKCrio3us Un puUck OT HapaHsaBaHe.

e He usnarante komnnekt 6atepuu unu ypes Ha orbH

NN NpekoMepHa TemnepaTtypa. MianaraHeTto Ha OrbH

unu Temnepartypa Hag 130 °C (265 °F) moxe ga

NPUYNHN EKCNo3uns.

oN o g &
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o CnepgBaviTe BCUYKM UHCTPYKUMUM 3a 3apexaaHe 1 He
3apexganTte koMmnnekta 6arepumn unu ypeaa n3BbH
TemnepaTypHus AnanasoH, MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE.
Mpun HenpaBuUIHO 3apexgaHe unu Npu TemnepaTypu
N3BbH onpeaeneHns guanasoH batepuaTta Moxe aa
Obe noBpeaeHa 1 ToBa [a yBENUYM pyUCKa OT noxap.

e Heobxoanmo e ypeabT ga 6bae obenyxeaH ot
KBanMguLumpaH peMOHTEH NepcoHar, N3rnon3ealLl
CcaMO MOEHTUYHUN pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaHTupa
3ana3BaHeTo Ha Be3onacHOCTTa Ha NpodyKTa.

e He moauduumpaiite n He NnpaBeTe ONUTU @ PEMOHTMPATE
ypeza unm komnnekta 6atepum no Ha4uH, pasnnyeH ot
yKa3aHus B MHCTPyKUuMTe 3a ynoTpeba n 6e3onacHocT.

15.BaxHn MHCTPYKLUUKM 3a 6e30nacHOCT 3a Moayna Ha

batepusTa.

* lNpegn ga usnonseate mogyna Ha batepusdra,
npoyveTeTe BCUYKN MHCTPYKLMKN 1 NpegnasHuTe
MapKUpOBKM BbpXY (1) 3apsiAHOTO YCTPONCTBO,

(2) batepusTa u (3) npoayKTbT, n3nonaeall 6atepusTa.

* He pasrnobsasarite unm npomMeHanTe no apyr HauuH
mMogyna Ha b6atepusaTa. ToBa MoOxe ga JoBeae Ao
noxap, MPeKoMepHa TOMNMMHa UMM eKCno3usl.

* Ako BpemeTo 3a paboTa e cTaHano NpekoMepHoO
KpaTko, npekpaTteTe pabotaTta HezabaBHo. ToBa
MOXe Aa JoBede [0 PUCK OT nperpsBaHe, Bb3MOXHU
N3rapsiH1s! 1 OPWU eKCnIo3unsi.

e BegHara noTbpceTe MeguuUMHCKa NOMOLL, U U3NakHeTe
C BOAa, ako B ouuTe By nonagHe enektponut. Toa
MOXe [a foBeae Ao 3aryba Ha Balwleto 3peHue.

* He npeausBrkBanTe KbCO ChbeAMHEHNE B MOAYra Ha
GatepusTa.

* He cbxpaHsaBanTe 1 He U3NoN3BanTe UHCTPYMEHTA
1 mogyna Ha b6atepusTa Ha MecTa, KbOeTo
TemnepartypaTta Moxe Aa AOCTUIrHe Uiy Aa HaaBULLIN
50 °C (122 °F).

* He narapsvite mogyna Ha 6atepusaTa, JOpW ako TON
€ U3KMYMTENHO NOBPEAEH UMM € HaMbITHO M3HOCEH.
[MocTaBeH B OrbH, MOAYNBT Ha BaTepuaTa Moxe Aa
ekcnnogupa.

e He npobuBaiTe ¢ MMPOHU, HE pexXeTe, HE CMaYKBanTe,
He XBbPnanTe U He n3nyckanTe Moayna Ha batepusaTa
1 He yOopsniTe moayna Ha baTepusita B TBbpau 00eKTu.
Toaun Bug AencTBUA MOXe ga gosefart 4o noxap,
npekoMepHa TOMSIMHA I eKCMNo3ns.

» He nanonaeanTe noBpegeHa 6atepus.

e [lo6aBeHNTE NUTMEBO-NOHHN BaTepun ca 06ekT Ha
N3UCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3@ ONacHU
CTOKW. 3a TbProBCKMN MPEBO3W — HaMp. OT TPETH
CTpaHwu, cnegutopun — TpsibBa ga ce cnasear
cneumanHu U3MCKBaHUS 3a ONakoBaHe U eTUKETUPaHe.
HeobxogmMo e fa ce KoHCynTupaTte ¢ eKcnepT no
onacHv mMaTepuanu no OTHOLLEHME Ha NogroToBkara
no manpawlaHeTo Ha apTukyna. Mons, cbLlo Taka
crnasBanTe HanMyHUTe No-NogpPoOHM HaLMOHANHN
pasnopenodu. NocTaBeTe TMKCO UK U3onNupanTe
OTBOPEHMTE KOHTaKTHM NNACTUHU U OnakoBawnTe
GaTepusiTa Mo TakbB Ha4MH, 4Ye T9 Aa He MOXe [a ce
OBW>KU B OMakoBKaTa.

* Vanon3eanTe batepumnte camo C NPOAYKTUTE, MOCOYEHMN OT
Makita. NocTaBsiHETO Ha GaTepunTe B HECHOTBETCTBALLM
NpodYyKTU MOXe Aa foBeae A0 noxap, NpekoMepHa
TOMNMNHA, eKCN03USA U U3TUYAHE Ha eNEKTPOSINT.

o batepusita Tpsibea aa 6bae n3BageHa ot
WHCTPYMEHTa, ako TOM He ce U3nona3sa 3a OAbibr
nepvog oT BpeMe.

* [No Bpeme Ha ynotpeba n cneq ynotpeba MogynbsT Ha
BaTtepusiTa MOXe Aa Ce Harpee, KOETO MOXe Aa AoBede 40
U3rapsiHKst U HUCKOTEMMNEPaTYpHYU n3rapsiHus. BHMaBaiTe
npu BopaBeHeTO ¢ ropeLuy Mogynm Ha batepun.

¢ He gokocBanTe TepMuHana Ha UHCTPyMeEHTa
HenoCcpeaCTBEHO cref ynoTpeba, NoHexXe Ton MoXe
[a Ce HaropeLum 0o CTeneH Aa NPUYUHU M3rapsHus.

e He pgonyckante HaTpynBaHETO Ha CTbPrOTUHK, Npax
UNKn NpbCT B TEpMUHANnUTe, oTBOpUTE U1 xneboeeTe
Ha mogyrna Ha batepusita. ToBa MoXe Aa foBefe A0
nowo (PyHKUMOHUPaHe nunu nospeda Ha UHCTPYMeHTa
1nu Ha moayna Ha GatepusaTa.
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* He nanonseante mogyna Ha 6atepusita B 6rimsoct
[0 enekTponpoBOAHN NIMHUM 3a BUCOKO HanpexeHue
OCBEH B Cly4aunTe KoraTo MHCTPYMEHTBT NO3BOMsiBa
n3nonaeaHe B 6Gn13ocT Ao TakMBa nuHUK. ToBa
MOXe Oa gosene A0 HeU3npaBHOCT Uy noBpena Ha
WHCTPYMEHTa W1 Ha Mofyrna Ha batepusaTa.

« He nosBonsiBaiite Ha della Aa umat focTbn Ao 6atepusiTa.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLUMW.

A BHUMAHMWE: N3non3sanTte eanHCTBEHO
opurnHanHun 6atepun Ha Makita. I3non3saHeTo Ha
HeopwurnHanHu 6atepum Makita nnmn 6atepun, komto
ca NpOMEHEeHN, MOXe Aa AoBede A0 CNyKBaHe Ha
batepusTa, KOETO 4a NPUYMHU NOXAapW, TENECHU
HapaHsBaHWsa 1 noBpeaun. Toea CbLLO Taka Lie
aHynuvpa rapaHumaTa Makita 3a uHCTpymeHTa 1
3apsgHoTo yctporcteo Makita.

16.CbBeTuM 3a nogabp)KaHe Ha MakCMMarHO ObIbr
XVBOT Ha BaTepusTa.

e 3apenete moayna Ha batepusaTta, npeau aa ce
paspeau HambIHO.

BuHarm cnuparite paboTta 1 3apexgante mogyna Ha
batepusaTa, korato 3abenexunTe no-manka MOLLHOCT
OT CTpaHa Ha UHCTPYMEHTA.

e Hukora He npesapexganTte HambiHO 3apegeH Moays
Ha B6aTepuara.

IMpekomMepHOTO 3apexaaHe CkbcsABa
eKcnnoaTauoHHNS XXUBOT Ha BGatepuaTa.

» 3apexpgavite moagyna Ha 6aTepusaTa npu ctanHa
Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F).
OcraBeTe ropelyms Mmogyn Ha batepusaTa aa UscTuHe,
npeawv ga ro 3apegure.

 V3Baxpgavite mogyna Ha b6atepusita OT MHCTPYMEHTa unu
OT 3apSAHOTO YCTPONCTBO KOrato He ro nsnosnssavre.

e 3apepnete moayna Ha GatepusaTa, ako He s u3nonaeare
3a Obnbr nepuog, ot Bpeme (MoBeYe OT LWECT MeceLa).

®YHKUNOHAIJTHO ONMUCAHUE

/\ BHUMAHME:

BuHaru ce yBepﬂBa|7|Te, 4e ypenbT € U3KITHYEH U

4e MOoAyITbT Ha 6aTep|/|;|Ta € n3BajgeH, npeagn aa
HacTpouTe uUnu NpoBepuTe AageHa pyHKUUsa Ha ypeaa.

MocTaBsiHe unu OTCTpaHsABaHe Ha

moayna Ha 6artepusara (Fig. 2)

/\ BHUMAHME:

BuHaru nskniousante ypena, npeaun oa noctaBATe Un
n3Baxgarte Kacertarta C 6aTepl/IF|.

/\ BHUMAHME:

OpbXxTe ypeaga u moayna Ha 6atepusita 3gpaBo,
KoraTo nocTaBsATe UM OTCTpaHABaTe MoAyra Ha
baTepusTa.

AKO He ObpXXWUTe 34paBo ypeda U moayna Ha
OaTepusiTa, Te MoraT a ce M3nb3HaT oT pbLeTe By,
a ToBa fa foBefe [0 NoBpeaa Ha ypeda v Mogdyna Ha
baTtepusATa, KakTo 1 4O TernecHa nospeaa.

3a ga MoHTupaTte mogyna Ha batepusTa, uspaBHeTe
e3n4eTo Ha moayna Ha b6aTtepusita ¢ xxneba B kopnyca u
ro noctaeeTe Ha MsCTo. [locTaBeTe ro fokpan, LOKaTo
Ce 3acTonopu Ha MSCTO C NeKO LwpakBaHe. AKO MOXeTe
[a BUauTe YepBeHWs MHAMKaTOpP, KaKTo € MokasaHo Ha
durypaTta, TOM He € 3aKIYeH HaMbIIHO.
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3a pa oTcTpaHuTe moayna Ha 6atepusta, NTb3HETE s
OT ypena, AokaTo nnb3rate OyToHa BbpXy npeaHaTa
CTpaHa Ha mogyna.

/\ BHAMAHME:

BuHaru noctaBante mogyna Ha 6atepusita Aokpawn,
[0KaTo YepBEHUAT MHOMKATOP HE MOXeE [a Ce BUAM.
AKO He ro HanpasuTe, TOM MOXe CnyyYanHo Aa usnagHe
OT ypefa u Aa NpuYnHN HapaHaBaHe Ha Bac unu Ha
HsIKoro okoro Bac.

/\ BHUMAHME:

He nocrtaBante HacMncTBeHoO MoAyna Ha 68TepVIﬂTa.
Ako MOAOYyNbT HE Ce NITb3HE JIECHO, 3Ha4YN HE €
NnocTaBeH MnpaBuUIJTHO.

Ob6o3HayaBaHe Ha ocTaBaliuA

KanauuteT Ha 6atepusaTa (Fig. 3)

HaTtucHeTe ByTOHa 3a npoBepka BbpXy Mogyna Ha
BaTtepusaTa, 3a Aa ce NoKaxke OCTaBaLUMAT KanauuTeTt Ha
batepusta. MHOnkaTopHUTE amMnn CBETBAT 3a HAKOIKO
CeKyHam.

WHaukaTopHu namnu

i i 4

OcBeteHu (Uskniouenn| Mwurawm

OcraBaly kanauurter

75 % no 100 %

50 % 0o 75 %

25 % no 50 %

B3apepnete batepusita.

Bb3amoxHo e baTtepusita ga e 6una B
HeunsnpaBHOCT.

BER{
L} JEg
| RERERE 0% #0 25 %
puo(
L} JIaN
|

3ABEJIEXKA:

B 3aBucumoCT OT ycroBusiTa Ha ynotpeba u
TemnepaTypaTa Ha OKonHaTa cpefa, MHauKauuaTa
Moxe cnabo ga ce pasnuyaea oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA:
MbpBaTa (Han-BNsiBO) MHAMKATOPHA NamMna Lwe

npuMurea, KoraTto cuctemara 3a 3alluTa Ha 6atepusaTa
paboTu.

Ypepa / cuctema 3a 3awmTa Ha

mMawwuHaTa / 6aTtepusita

Ype/:l,a e OGOPy,CI,BaH CbC CcucCTeMa 3a 3alnTa, KoATo
aBTOMaTM4yHO M3KIo4YBa UN3XxogHata MOLLHOCT 3a
NnocTuraHe Ha Obnblr ekcniioatTayoHEH XUBOT.

3awuTa oT cBpbXpaspaa

KoraTo kanauuTeTbT Ha GaTepusiTa He e [oCTaTbYeH,
ypeaobT aBTOMaTUYHO cnupa. B To3m cnyyait oTcTpaHeTe
GaTepusiTa OT ypeaa U a1 3apederte.

3awmTu cpewy Apyrv NPUYnHU

Cuctemara 3a 3aliuTa e NpoeKTMpaHa 1 3a apyrv
NPWUYMHK, KOUTO MOraT Aa NoBpPeanAT ypeaa u
no3BonsiBaT ypeaa aa cnpe asToMatuyHo. Baemaiite
BCWYKM CriefiBally CTbMKM 38 U3YNCTBAHE HA NPUYNHUTE,
KoraTo ypeabT € 61 BPEMEHHO CMPsiH U CMpsiH B
eKcnnoarauus.

127

1. W3knioyeTe ypena v crieqosaTernHo ro BKIoYeTe
OTHOBO, 3a [1a ro pecTapTupare.

2. 3apepgete 6aTepuuTe UM rm CMeHeTe ¢ nNpe3apeneHu
Batepun.

3. OcrtaBerte ypeaa n batepuata(ute) Aa M3CTUHAT.
AKo He ce Hamepu nofobpeHue Ype3 Bb3CTaHOBSIBAHE

Ha cucTemaTta 3a 3aluTa, CBbpXKeTe Ce C MeCTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

BkniouBaHe Ha n36opa 3a pexum Ha

cBetnuHa u apkocT(Fig. 4)

/\ BHUMAHME:

He rmepante AMpEKTHO KbM CBETNMHATA, HATO MbK
KbM HENHUSA U3TOYHUK.

1. lNpeskntoyBaten: lNocnegoBaTenHOCTTa Ha ApKoCTTa
e: Bucok pexwum (Bkn. ) / CpegeH pexum / Hucek
pexum / VI3kn. 3a BCAKO HaTUCKaHE.

CenekTop Ha pexumn: CBeTNMHHaTa
nocriegoBarenHocT e: Lisnarta ceetnuHa /
dUKCcMpaHa CBETNMHHA YacT / crbBaema CBETIIMHHA
YacT 3a BCSKO HaTWUCKaHe, KoraTo npeBKnoYBaTensaTt
€ BKITHOYEH.

N

3ABEJIEXKA:

Korato Bknounte ypena, Ton wwe 6bae BKMAYEH B
CbLUUSA CBETNIMHEH PEXMM, KaKTO NPU NOCNELHOTO
M3ron3BaHe.

MupukaTop 3a nstoweHa 6arepus (Fig. 5)

Korato 6atepusTa ce U3TOLLIM, CBETOAMOOUTE MU3racsar,
C U3KIoMEeHMe Ha eQuH CBETOAMOM, KaKTO € NoKasaHo
Ha untocTpauuaTa. Cnen okono neT Ao AeceT MUHYTU
ypeabT ce U3KMHYBa aBTOMaTUYHO.

PABOTA

/\ BHUMAHME:

3aBbpTeTe cBETOAMOAHATA CBETNNHHA NeHTa U
CrbHeTe Haorny crbBaemara CBET/IMHHA YacT, 3a

na ctabunuaunpare 6anaHca Ha ypeaa, korato ro
NnocTaBuTE B U3MNPABEHO MOSIOXKEHMWE, KAKTO € MoKa3aHo
Ha fig. 4. B npoTuBeH cnyyan ypeobT MOXe ga ce
npeobbpHe 1 Aa ce CTUrHe 4O HapaHsaBaHe.

‘brbn Ha cBeToAMOAHA CBET/IMHHATA

nenTa (Fig. 6, Fig. 7)

/\ BHUMAHME:

BHumaBariTe ga He npuwmnneTe I'Ip'bCTa(VITe) CWn, Korato
perynmpare brojia Ha CBETIIMHATa.

/\ BHUMAHUE:
YBeperTe ce, Ye hmkcnpaHaTa 1 croBaemara

CBETJ/IMHHa 4acCT Ca 3[paBo 3akKr4veHn 3aeqHo
CbOTBETHO B CIr'bHATO U pa3rbHaATO NOJioXXeHne.

CeeToanopHaTa CBET/IMHHA NIEHTA MOXeE [a ce 3aBbpTa
Ha cegem eTana Ha Bcekmn 45°. (90° HagsacHo n 180°
HansBo)

CrbBaemara CBeT/IMHHA YacT MOXe [a ce OrbBa Ha

0° vnn 180°.
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MeTtanHa kyka (Fig. 8)

MoBavranTe NMb3HETE MeTanHaTa Kyka 4o LeHTparnHo
NoroXeHwe KoraTto U3nonasaTte MeTarnHara Kyka.

Kaunwka (Fig. 9)

/\ BHUMAHME:

He nsnonasante npbCTEHa M OTBOPA 3a peMbKa

3a Apyru uenuv, oCBeH 3a MOHTMpaHe Ha peMbka. B
NMPOTMBEH Cry4Yaln MOXe Aa Bb3HWKHE TenecHa nospega.

MoHTupaiiTe peMbka BbpXy ypeaa, KakTo e rnokasaHo
Ha uncTpauusTa.

MoHTaX Ha HoceluTe CKoou B

Teneckonu4yHara kyka (Fig. 10, Fig. 11)

/\ BHUMAHME:
BHumaBaviTe oa He NnpuTUCHETE NpbCTa(nTe) Cn, KoraTo
NMOCTaBsATE LUMKUTE Ha HOCa4a B TeNecKonuyHara Kyka.

MoHTMpaliTe HocelumMTe CKkOOM B TeneckonuyHaTa Kyka,
KaKTO € NMoKa3aHOo Ha uncTpauusTa.

3ABENEXKA:

YBeperTe ce, Ye BCsKa Hocella ckoba e npunibaHara
KbM OTBOpa 3a NO3ULMOHMPaHe Ha HocellaTta ckoba
Ha OCHOBHaTa feHTa.

3ABEJIEXKA:
YBepeTe ce, Ye ABeTe Hocelm ckobu ca B egHa u
CbLLa MOCOKa Ha MOHTaX.

MoHTupaHe Ha ypeaa Ha TefleCKonu4yHa

Kyka (Fig. 12)

MOHTMpaVITe ypena BbpXxy TefieCKonmn4yHata Kyka C
MOMOLLITa Ha HOoceLuTe CKobu, KakTo e MokasaHo Ha
nnrcTpauudaTa.

3ABEJIEXKA:
YBepeTe ce, Ye BCcsika Hocella ckoba 3aabpxa
3aKpeneHoTo MosoXKeHne Ha ypeaa.

MoHTupaHe Ha Teneckonu4yHa Kyka (Fig. 13)

/\ BHUMAHME:

He 3akauanTte Ha TeneckonuyHaTa KyKa HULLO Opyro
OCBEH ypena. B NnpoTUBEH CJ'Iy‘-IaIZ KYKUTE Ha ObpXKaya
e ce noBpendT n MoXe fa ce CTUrHe o HapaHABaHe.

/\ BHUMAHMUE:

YBepeTe ce, Ye BCcsika YacT e 34paBo 3akpeneHa npeau
ynotpeba.

/\ BHUMAHME:

Pa60TeTe, KaTo Npu MOHTUpPaHe Ha TernecKkonnyHata
KyKa ObPXUTE OCHOBHATa LWaHra n Kykute Ha
ObpXadya. BHumasanTte Aa He NPUTUCHETE pbLeTe U
NPBCTUTE CU, TbW KaTo BbTpellHaTa JieHTa ce Bpblla
B MbpPBOHA4YariHOTO CU MNMoJioXXeHne CbC cunarta Ha
NPy>XNUHUTE.

3agpbXxTe eHa Kyka Ha OAbp)kaya, 3a Aa 9 MoHTMpaTe
Ha >KernaHoTO MSCTO.

HpbXTe Apyra Kyka Ha gbpxada, JokaTo yabrhkaBaTe
TeneckonuyHaTta Kyka, 3a ja 1 MOHTMpaTe Ha XXenaHoTo
MSCTO (apyra cTpaHa).

Bkniouete ypeaa v perynupanTe brbfla Ha OCBETABaHE

Ha ypena, 3a ia OCBETUTE XelmlaHOTO MACTO, KaKTo €
NOoKa3aHO Ha UINCTpaumndaTa.

M3BECTUE:

AKo nsnonseare TexkaTa 6aTep|/|;|, 3aBbpTETE CaMO
CBeToOMOAHa CBETIIMHHATA JieHTa 3a perynmpaHe Ha
brbjla Ha OCBETABAHE.

NOAOPBXKA

/\ BHUMAHME:

BuHaru ce yBepsBanTe, Ye ypeabT € U3KIYEH U Ye
MoaynbT Ha BbaTepusdTa e OTCTpaHeH, npeau ga ce
onuTaTe Aa U3BbpLUMTE Npernes unm nogapbxka.

M3BECTUE:

Hwvkora He nsnonaeanTte 6eH3VH, 6eH3eH, pa3peanTern,
ankoxon unu apyrv nogobHu. BeamoxHo e
nony4aBaHeTO Ha NpoMsiHA B LBeTa, Aedopmauuns unm
HanykeaHe.

3a pa 3anasute BE3OIMNACHOCTTA n HAOEXXHOCTTA
Ha NpoayKTa, PEMOHTBT, KaKToO U BCAKa Apyra
nogapbXKKa Unu HacTpowka, Tpsbea Aa ce n3BbpLLBa

OT OTOpU3NpaHn nnmn abpryHM CEPBU3HN LIEHTPOBE Ha
Makita, kaTo BMHaru ce nsnonseat pe3epBHM YacTy Ha
Makita.

MouncrtBaHe

/\ BHUMAHME:

Hwvikora He nsmuBanTe ypeaa BbB BOAaA.

Ot Bpeme Ha Bpeme n3bbpcBanTe BbHLLHATA YacT Ha
ypena (koprnyca Ha ypefda) ¢ Kbpna, HaBraXxHeHa CbC
canyHeHa BoAa.

AOMBbJIIHUTEINHU AKCECOAPHU

/\ BHUMAHME:

Tesn akcecoapu Unn NPUCTaBkn ce NpenopbYBaT 3a
nanonssaHe ¢ Bawwus ypen Makita, nocodeH B ToBa
PBbKOBOACTBO. M3non3BaHETO Ha Apyrn akcecoapu
UIM NPUCTaBKK MOXe fa Obae npegnocTaBka 3a pUCK
OT HapaHsiBaHe Ha xopa. V3nonaealite akcecoap

WIM NpUCTaBKka €QUHCTBEHO criopen NOCO4YEeHOTO
npegHasHaveHue.

AKO nmare Hyxga OT NMOMOLL, MO OTHOLLEHWE Ha NoBeYe
nogpobHOCTM OTHOCHO TE3M akcecoapu, nonuTanTe
MECTHUA cepBu3eH LeHTbp Makita.

¢ OpurnHanHa 6atepus n 3apsgHo yctpornctso Makita

3ABEJEXKA:

Hsikon eneMeHTM OT CNMcbKa MOXe [a ca BKIOYEHN B
nakeTa Ha ypeaa KaTo CTaH4apTHM akcecoapu.

Te moraT Aa ce pasnuyasaT B pasfMyHUTE ObpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

< " Ulozak s S Lampice Gumb za Fiksni dio svjetilike
1 |lzvlaéna kuka | 2 |LED cijev 3 [Gumb 4 baterijom 5 [Crveni indikator| 6 indikatora 7 provieru 8 (LED-24 komada)
9 Sklopivi dio svjetike 10 |Prekida¢ 11 Izbornik nacina 12 Indlk:?l_tor niske 13 |Pokretni dio 14 |Metalna kuka |15 |Traka 16 [Prsten
(LED-18 komada) rada baterije
17 |Otvor za remen| 18 Otvgr z m9ntazu 19 |Glavna cijev 20 |Unutarnja cijev | 21 [Nosiva kop¢a |22 |Kuka drzaca 23 ZareVZ| na uredaju predvideni za
nosive kopce kop&u

SPECIFIKACIJE

Model: DML818

Svjetlosni tok izvora svjetla (V/S/N) 1.700 Im / 800 Im / 400 Im

Dimenzije (D x S x V)

(bez baterijskog uloska) 975 mm x 80 mm x 101 mm

Lampa
Nazivni napon D.C.144V/18V
Neto tezina
(bez uloska s baterijom) L1kg
D|menZ|Je (DxSxV) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(sa kopéama)
lzviagna kuka| NSO teZina 1,5kg

(sa kopama)

Dostupna Sirina* 1.130 mm - 1.900 mm

 Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

» Zbog naSeg kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez
obavijesti.

* Dostupna Sirina moze varirati ovisno o lokaciji i obliku.

Relevantni ulozak s baterijom i punjac

14,4V |BL1415N /BL1430B / BL1440/BL1460B

UloZak s baterijom

18V |BL1815N/BL1820B/BL1830B /BL1840B /BL1850B / BL1860B

Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

» Neki od gore navedenih ulozaka s baterijom mozda nece biti dostupni ovisno o va$oj regiji prebivanja.

/\ UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama. Koristenje nekih drugih ulozaka s
baterijom moze dovesti do povrede i/ili pozara.

Vrijeme rada

Radno vrijeme (priblizno)
Relevantni ulozak s Cijela svjetiljka (LED-42 komada)
baterijom
Visoko Srednje Nisko
BL1415N 1,0 sati 2,2 sati 4,0 sati
BL1430B 1,6 sati 3,5 sati 7,0 sati
BL1440 2,6 sati 5,5 sati 11 sati
BL1460B 3,3 sati 7,0 sati 15 sati
BL1815N 1,3 sati 2,8 sati 5,5 sati
BL1820B 1,7 sati 3,5 sati 7,5 sati
BL1830B 2,4 sati 5,0 sati 10 sati
BL1840B 3,0 sati 7,0 sati 15 sati
BL1850B 4,0 sati 9,5 sati 19 sati
BL1860B 5,0 sati 11 sati 23 sati

« Vrijeme rada u gornjoj tablici su priblizna smjernica. Moze se razlikovati od stvarnog vremena rada.
* UloZak s baterijom moze se razlikovati od zemlje do zemlje.
» Radna vremena se mogu razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju koristenja.
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8. Kad se uredaj ne koristi uvijek ga iskljugite i izvadite
ulozak s baterijom iz uredaja.

Sljededi prikazuju simbole koji se mogu koristiti za
opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znagenje
prije uporabe.

I:m  Procitajte priru¢nik s uputama.

E + Samo za zemlje EU Zbog prisutnosti

opasnih komponenata u opremi, otpadna
— elektricna i elektroni¢ka oprema, akumulatori

i baterije mogu imati negativan utjecaj na

okoli§ i zdravlje ljudi. Ne bacajte elektriCne
wun | €lektroniCke uredaje ili baterije s ku¢nim
tion  otpadom! U skladu s Europskom direktivom
o otpadnoj elektri€noj i elektronic¢koj opremi
i 0 akumulatorima i baterijama i otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovom
prilagodbom nacionalnom zakonu, otpadnu
elektricnu opremu, baterije i akumulatore
treba odvojeno Cuvati i dostaviti na posebno
sabirno mjesto za komunalni otpad, radeci
u skladu s propisima o zastiti okoliSa. To je
pokazano simbolom prekrizene kante na
kotadima postavljenim na opremi.

Opti¢ka radijacija (UV i IC)
Minimalno izlaganje o€iju ili koZe.

=

Ne gledati u radnu lampu.

Budite iznimno oprezni!

SO

e Samo za unutarnju upotrebu

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Koristite odgovarajucu zastitu ili Stitnik za odi.

/N UPOZORENJE:
Kako biste smanijili rizik od ozljeda, nemojte gledati u
radne uredaje. MozZe doci do ozbiljnih ozljeda oka.

/\ OPREZ:

Kad koristite uredaj, uvijek treba slijediti osnovne
sigurnosne mjere opreza kako bi se smanijio rizik od
pozara, strujnog udara i ozljeda, uklju€ujuéi sljedece:

PROCITAJTE SVE UPUTE.

=

nadzor kada se uredaj koristi u blizini djece.
Kako biste smanijili rizik od elektricnog udara,
nemojte uranjati uredaj u vodu ili drugu tekucinu.
Nemoijte postavljati niti spremati uredaj na mjesto
gdje bi mogao pasti ili biti povu€en u kadu ili
umivaonik.

n

protivnom moze do¢i do pozara.
alatom, itd.
vodi.

alatom, itd.
Ne dirajte vru¢e dijelove.

S o <
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Kako bi se smanijio rizik od ozljeda, potreban je strogi

Nemoijte prekrivati uredaj tkaninom ili kartonom itd. U
Ne dodirujte unutrasnjost uredaja pincetom, metalnim
Uredaj nemojte izlagati kisi ili snijegu. Ne perite ga u

Ne dodirujte unutrasnjost uredaja pincetom, metalnim

9. Nemojte izlagati uredaj udarcima tako da ga

ispustite, udarite, itd.

10.Koristite samo dodatke koje preporucuje ili prodaje

proizvodac.

11. Cuvajte proizvod u zatvorenom prostoru kada se ne

koristi. Cuvati izvan dohvata djece.

12.Sigurnosne informacije za prijenosna rasvjetna tijela

s baterijama.

¢ Odlaganje baterija mora biti sukladno vasim lokalnim
propisima koja se odnose na odlaganje opasnih
materijala.

* Nemojte spaljivati bateriju.

13.Dodatne informacije za rasvjetna tijela.

« |zvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenijiv; kada izvor
svjetlosti dode do kraja svojeg Zivotnog vijeka, cijela
se svjetiljka treba zamijeniti.

14.Koristenje i odrzavanje opreme na baterije.

« UPOZORENUJE: Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i upute. Ne pridrzavanje upozorenja i uputa moze
dovesti do udara elektri¢ne struje, pozara i/ili ozbiljne
ozljede.

 SprijeCite nenamjerno paljenje. Provjerite je li sklopka
u ,,off* poziciji prije nego spojite s baterijom, prije nego
diZete ili nosite uredaj. NoSenje uredaja s prstom na
sklopci ili uklju€ivanje u struju uredaja na kojem je
sklopka u ,on" poziciji, izazivanje je nezgode.

* IskopcCajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podesavanja, izmjene dodataka ili spremanja
elektricnog uredaja. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu€ajnog uklju€ivanja uredaja.

* Napunite samo s punjadem kojeg je preporucio
proizvodac. Punjac koji odgovara jednoj vrsti baterija
moze prouzrociti vatru ako se koristi s drugim
baterijama.

¢ Koristite uredaj samo s baterijama koje su za to
namijenjene . Koridtenje nekih drugih baterija moze
dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

< Kad se baterije ne koriste, drzite ih $to dalje od drugih
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, kovanice,
Cavli, Sarafi ili drugi mali metalni predmeti, koji bi
mogli napraviti spoj izmedu jednog i drugog terminala.
Kratki spoj izmedu terminala baterije moze dovesti do
opekotina ili vatre.

¢ U slu€aju nasilnog postupanja s baterijom, tekuéina
moze izadi iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako
slu¢ajno dode do kontakta, isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, zatrazite i dodatnu
medicinsku njegu. Tekucina koja izade iz baterije
moze dovesti do nadraZaja ili opekotina.

« Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj koji je
oStecen ili izmijenjen. OStecéene ili izmijenjene baterije
se mogu ponasati nepredvidivo, $to moZe uzrokovati
pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

* UloZak s baterijom ili uredaj nemoijte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
iznad 130 °C (265 °F) moze uzrokovati eksploziju.

« Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
ulozak s baterijom ili uredaj izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje na temperaturi izvan navedenog raspona
moze ostetiti uredaj i povecati opasnost od pozara.

< Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje za
popravke koriste¢i samo identi¢ne zamjenske dijelove.
To &e osigurati da proizvod bude siguran.

« Nemojte mijenjati ili pokuSavati popraviti uredaj ili
ulozak s baterijom, osim kako je navedeno u uputama
za koriStenje i njegu.
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15.Vazne sigurnosne upute za ulozak s baterijom.

Prije uporabe uloSka s baterijom proditajte sve upute i
oznake za oprez na (1) punjacu za bateriju, (2) bateriji
i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Nemoijte rastavljati niti mijenjati uloZzak s baterijom.

To moZe dovesti do pozara, pretjerane topline ili
eksplozije.

Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah
prestanite s radom. To moze dovesti do rizika od
pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u o€i dospiju elektroliti, isperite ih Cistom
vodom i odmah potrazite medicinsku pomo¢. To moze
dovesti do gubitka vida.

Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

Alat i uloZak s baterijom nemojte pohranjivati ni rabiti
na mjestima na kojima temperatura moze prijeci 50 °C
(122 °F).

Nemojte spaljivati uloZak s baterijom €ak i ako je jako
ostecen ili potpuno istroSen. Ulozak s baterijom moze
eksplodirati u vatri.

Nemoijte prignjediti, pritiskivati, bacati ili ispustati
ulozak s baterijom, niti njime udarati od tvrde
predmete. Takvo ponaSanje moze dovesti do pozara,
pretjerane topline ili eksplozije.

Ne popravljajte oSte¢enu bateriju.

UkljuCene litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima
Zakona o opasnim dobrima. Za komercijalni transport
putem npr. treéih strana, posrednickih agenata,
moraju se postovati posebni zahtjevi o pakiranju i
oznacavanju. Kako biste stavku pripremili za isporuku,
potrebno je obratiti se struénjaku za opasne materijale.
Takoder imajte na umu moguce detaljnije nacionalne
propise. Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte

i zapakirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati
unutar paketa.

Baterije koristite samo s proizvodima koje odredi
Makita. Ugradnja baterija za nesukladne proizvode
moze dovesti do pozara, previsoke topline, eksplozije
ili curenja elektrolita.

Ako se alat ne koristi dulje vrijeme, bateriju treba
izvaditi iz alata.

Tijekom ili nakon koridtenja uloZak s baterijom moze
preuzeti toplinu, $to moze dovesti do opeklina ili
ozeblina. Pazite kako rukujete uloScima s baterijom.
Nemojte dodirivati terminal alata odmah nakon
upotrebe jer se moze zagrijati dovoljno da uzrokuje
opekline.

Pazite da krhotine, pra$ina ili zemlja ne dospiju u
terminale, otvore i utore na uloSku s baterijom. To
moze dovesti do slabijeg rada ili kvara alata ili uloska
s baterijom.

Osim ako alat podrzava koristenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemoijte koristiti
uloZak s baterijom u njihovoj blizini. To moze dovesti
do kvara ili oste¢enja alata ili uloska s baterijom.
Drzite bateriju dalje od djece.
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SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Koristite isklju€ivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje moze dovesti do pucanja baterije
§to moze uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e
takoder ponistiti Makita jamstvo za alat Makita i punjac.

16.Savjeti za maksimalno trajanje baterije.

« Ulozak s baterijom napunite prije nego se potpuno
isprazni.
Uvijek prekinite rad alata i napunite ulozak s baterijom
kad primijetite slabiju snagu uredaja.

* Nikad nemojte puniti posve pun ulozak s baterijom.
Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.

e Ulozak s baterijom punite na sobnoj temperaturi od
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Ostavite da se ulozak s
baterijom ohladi prije nego ga poc¢nete puniti.

« Kad ne koristite ulozak s baterijom, izvadite ga iz alata
ili punjaca.

¢ Ulozak s baterijom napunite ako ga niste koristili dulje
vrijeme (vise od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

/\ OPREZ:

Uvijek pazite da je uredaj iskljuCen te da je baterija
uklonjena prije prilagodavanija ili provjere njegove
funkcije.

Postavljanje ili uklanjanje uloSka s

baterijom (Fig. 2)

/\ OPREZ:

Prije umetanja ili vadenja baterijskog uloSka uvijek
iskljuCite ureda.

/\ OPREZ:

Uredaj i ulozak s baterijom drzite ¢vrsto kad
postavljate ili uklanjate ulozak s baterijom.

Ako uredaj i ulozak s baterijom ne drzite ¢vrsto, mogu
vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do oSte¢enja
uredaja i uloska s baterijom, te ozljeda.

Za umetanje uloSka s baterijom poravnajte jezi¢ac

na uloSku s baterijom sa utorom na kucistu i kliznite
ga na mjesto. Umetnite ga do kraja dok se ne blokira
na mjestu laganim klikom. Ako mozete vidjeti crveni
indikator kao $to je prikazano na slici, nije potpuno
zakljucan.

Kako biste uklonili ulozak s baterijom izvucite ga s
uredaja, gurajuci pritom gumb s prednje strane uloSka.

/\ OPREZ:

Ulozak s baterijom uvijek umetnite do kraja, dok crveni
indikator prestane biti vidljiv. Ako nije tako, moze
slu¢ajno ispasti iz uredaja, uzrokujuci ozljede vama ili
nekome oko vas.

/\ OPREZ:
Nemojte uloZak s baterijom umetati na silu. Ako ne
ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.
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Pokazivanje preostalog kapaciteta

baterije (Fig. 3)

Pritisnite gumb za provjeru na uloSku s baterijom kako
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica
indikatora se uklju€uje na nekoliko sekundi.

Lampice indikatora

Ll i

Osvijetljeno | Isklju¢eno

ﬂ Preostali kapacitet
Bljeska

75% do 100%

50% do 75%

25% do 50%

0% do 25%

Napunite bateriju.

| N | .
O () (|

Baterija je mozda u kvaru.

[ |l inlissll |
B )OO -

i

NAPOMENA:

Ovisno o uvjetima koriStenja i okolnoj temperaturi,
indikacija se moze malo razlikovati od stvarnog
kapaciteta.

NAPOMENA:
Prva (krajna lijeva) lampica indikatora ¢e bljeskati dok

sustav za za$titu baterije radi.

Sustav za zastitu uredaj / baterije

Uredaj je opremljen sustavom zastite koji automatski
iskljuCuje izlaznu snagu za dulji vijek trajanja.

ZasStita od prepunjavanja

Kad kapacitet baterije postane nedovoljan, uredaj se
automatski zaustavlja. U tom slucaju izvadite bateriju iz
uredaja i napunite je.

Zastite od drugih uzroka

Zastitni sustav je takoder dizajniran za druge uzroke
koji mogu oStetiti uredaj i omogucuje automatsko
zaustavljanje uredaja. Poduzmite sve sljedece korake
da biste uklonili uzroke kada je uredaj zaustavljen u
radu.

1. IskljuCite uredaj, a zatim ga ponovno ukljuCite za
ponovno pokretanje.

2. Napunite bateriju(e) ili je/ih zamijenite
napunjenom(im) baterijom(ama).

3. Pustite da se uredaj i baterija(e) ohlade.

Ako ponovno uspostavljanje zastitnog sustava ne

donese poboljSanje, obratite se svojem lokalnom Makita
servisnom centru.

Ukljucivanje svjetla i odabir nacina

svjetline (Fig. 4)

/\ OPREZ:
Nemoijte gledati u svjetlo niti izravno gledati u izvor
svjetla.

=

Prekidac: Slijed svjetline je: Jako / Srednje / Slabo
osvjetljenje / Iskljuceno za svaki pritisak.

Izbornik nacina rada: Slijed osvjetljenja je sljedeci:
Cijela svijetiljka / Fiksni dio svjetiljke / Preklopni
dio svjetiljke pri svakom pritisku kada je prekidac
ukljucen.

N

NAPOMENA:
Kada ukljucite uredaj, on ¢e ukljugiti isti nacin
osvjetljenja koji ste posljednji put koristili.

Indikator niske baterije (Fig. 5)

Kada se baterija isprazni, sva LED svjetla se gase osim
jednog LED svijetla, kao 5to je prikazano. Zatim, oko pet
do deset minuta kasnije, uredaj se automatski isklju€uje.

UPORABA

/\ OPREZ:

Okrenite LED cijev i preklopite preklopni dio svijetiljke
kako biste uravnoteZili uredaj kada postavite uredaj
u uspravan polozaj kao $to je prikazano na fig.4. U
suprotnom, uredaj moze pasti i uzrokovati ozljede.

Kut LED cijevi (Fig. 6, Fig. 7)

/\ OPREZ:
Pazite da ne uhvatite prste dok prilagodavate kut
svjetla.

/N\ OPREZ:

Provjerite jesu li fiksni i sklopivi dijelovi svjetiljke
pri¢vrééeni zajedno u sklopivom i rasklopivom
polozaju.

LED cijev se moze rotirati u sedam stupnjeva svakih
45°. (90° udesno i 180° ulijevo)
Sklopivi dio svjetilijke moze se saviti do 0° ili 180°.

Metalna kuka (Fig. 8)

Podignite i pomaknite metalnu kuku u sredi$nji polozaj
kada je koristite.

Remen (Fig. 9)

/N\ OPREZ:

Nemoijte koristiti otvor za prsten i remen u bilo koju
drugu svrhu osim za pri¢vréc¢ivanje remena. InaCe
moze doci do osobne ozljede.

Postavite remen na uredaj kao $to je prikazano.
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Postavljanje nosivih kop¢€i u izvla€nu

kuku (Fig. 10, Fig. 11)

/\ OPREZ:
Pazite da ne prikljestite prst(e) kada postavljate nosive

kopCe u izvlaénu kuku.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

Uvijek pazite da je uredaj isklju€en, te da je ulozak
s baterijom uklonjen prije poCetka pregleda ili
odrzavanja.

Ugradite nosive kopc&e u izvlaénu kuku kao sto je
prikazano.

NAPOMENA:
Provjerite je li svaka nosiva kop¢a postavljena u otvor
za pozicioniranje nosive kop&e na glavnoj cijevi.

NAPOMENA:
Provjerite jesu li obje nosive kopce postavljene u istom

smjeru.

Postavljanje uredaja na izviacnu kuku

(Fig. 12)

Postavite uredaj na izvlatnu kuku pomocu nosivih kopci
kao $to je prikazano.

NAPOMENA:
Provjerite je li svaka nosiva kop€a zahvacena u urez

na uredaju predvidenom za kopce.

Montaza izvlaéne kuke (Fig. 13)

/\ OPREZ:

Ne vjeSajte nista osim uredaja na izvlacnu kuku. U
protivnom bi se ostetile kuke drzaca i moglo bi do¢i do
ozljeda.

/\ OPREZ:
Provjerite je li svaki dio dobro pri¢vrséen prije
upotrebe.

/\ OPREZ:

Drzite glavnu cijev i kuke drza¢a kada postavljate
izvlanu kuku. Pazite da ne prikljestite ruke i prste
jer se unutarnja cijev vracéa u prvobitni poloZaj pod
utjecajem opruga.

Drzite jednu kuku drZa¢a kako biste ju montirali na
Zeljeno mjesto.

Drzite drugu kuku drzaca dok izvlacite izvlaénu kuku
kako biste je montirali na Zeljeno mjesto (druga strana).

Ukljucite uredaj i podesite kut osvjetljenja uredaja da
osvijetli zeljeno mjesto kao $to je prikazano na slici.

NAPOMENA:
Ako koristite jacu bateriju, okrenite samo LED cijev
kako biste prilagodili kut osvjetljenja.
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NAPOMENA:

Nikad ne koristite benzin, razrjedivac, alkohol ili nesto
sliéno. Moze do¢i do promjene boje, deformacije ili
pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvornicki servisni
centri koristeéi iskljuCivo Makita zamjenske dijelove.

Ciséenje
/\ OPREZ:
Uredaj nemojte nikad prati u vodi.

S vremena na vrijeme obriSite vanjsku stranu uredaja
(tijelo uredaja) krpom natopljenom sapunicom.

|ZBORNI DODACI

/\ OPREZ:

Ovi se dodaci ili nastavci preporucuju za koristenje s
vasim Makita uredajem navedenim u ovom priru¢niku.
KoriStenje drugih dodataka ili nastavaka moze
predstavljati rizik od ozljede. Dodatke ili nastavke
koristite iskljucivo za njihovu namjenu.

Ako vam treba pomo¢ ili viSe pojedinosti o ovim
dodacima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom
centru.

« Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA:

Neke stavke s popisa mogu biti uklju¢ene u paket alata
kao standardni dodaci.

Mogu se razlikovati od zemlje do zemlje.

Hrvatski



MAKEOOHCKW (Opurunanum ynatcrea)

Teneckoncka LED cBetnocHa Kacera Ha LipBeH Cujannyku Ha Konye 3a OyKceH fen 3a CBeTMMHA
1 2 3 [Konye 4 ) 5 6 7 8
Kyka Tpaka 6atepuja VNHAMKaTOp VNHAMKaTOPOT nposepka (LED-24 6p.)
Cknonnve fen 3a M36op Ha WHaukaTop 3a
9 caernua (LED-18 6p) 10 |MpeknHyBay 11 pexUm 1 HyCKa GaTepuja 13 |Oswxnue gen |14 |MetanHa kyka | 15 |PemeH 16 |Anka
17 Oteop 3a 18 Mlosyia sa 19 (FmaBeH pen 20 BHarpetuen 21 [Hocauku knun | 22 |Kyka 3a gpxay | 23 [[Mo3unumja co knmn
BpBKa 0CTaBYBatbE Ha HOCAYOT nen

CNEUNDPUKALIUUN

Mogen:

DML818

CsetrnoceH notok (B/C/H)

1.700 nymeHa / 800 nymeHa / 400 nymeHa

Ovmenann (H x L x B)
(6e3 baTepujcka kacera)

975 mm x 80 mm x 101 mm

CeeTtnuHa
HomwuHaneH HanoH D.C.144V/18V
HeTto TexunHa 11k
(6e3 kacera 3a batepuja) 159
Rumeriaum (H x L x B) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(co knuncw)
Teneckoncka |HeTo TexuHa
1,5 kg
KyKa (co knuncw)

[ocranHa wupoymHa *

1.130 mm - 1.900 mm

+ CneumndukaummTe MoXe Aa ce pasnukyBaaT of ApkaBa 4o ApKaBa.
* MNopaau HawaTa KOHTUHYUpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake M pasBoj, crieuudmrKalumTe WTO ce TyKa OnuLlaHu ce

npeaMeT Ha npomeHa 6e3 Hajasa.

* BucTtuHckaTta gocrtanHa LMpoYnHa MOoXe fia Ce pasfimkyBa BO 3aBUCHOCT O MECTOTO U 0bnuKoT.

CneuujanHa kaceta Ha 6aTtepujaTa u nonHa4

14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Kaceta Ha baTepuja
18V

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MNonHay

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Hekowu of kacetuTe Ha 6aTepVIVI HaBeOeHu norope, Mmoxxe aa He Ovpat gocTanHu BO 3aBUCHOCT 0 BalUMOT PErnMoH

Ha XunBeehe.

A MPEQYTNPEONYBAHE: KopucTteTe rm camo KaceTuTe Ha 6aTepumn KOULUTO ce norope HaBegeHMU.
KopucTteweTo Ha 6rno ko gpyrv kacetn Ha batepun Moxe fa Npean3Brka nospeaa u/unm noxap.

Bpeme Ha paboTene

Bpeme Ha paboTere (NpnbnnxHO)
MpumernmBa kacera Liena cBetnuHa (LED-42 6p.)
Ha 6aTepujaTta
Bucoko CpeneH Hucko

BL1415N 1,0 yaca 2,2 yaca 4,0 yaca
BL1430B 1,6 yaca 3,5 vaca 7,0 yaca
BL1440 2,6 yaca 5,5vaca 11 vyaca
BL1460B 3,3 yaca 7,0 yaca 15 yaca
BL1815N 1,3 yaca 2,8 yaca 5,5v4aca
BL1820B 1,7 yaca 3,5vaca 7,5 vyaca
BL1830B 2,4 yaca 5,0 yaca 10 yaca
BL1840B 3,0 vaca 7,0 yaca 15 yaca
BL1850B 4,0 vaca 9,5 yaca 19 vaca
BL1860B 5,0 yaca 11 vaca 23 vyaca

* Bpemunata Ha paboTene fageHun Bo ropeHaBegeHaTa tabena ce camo rpybo ynarctso. Tue moxe Aa ce
pasnukyBaaTt 0f BUCTUHCKUTE BpeMUutba Ha paboTtere.

+ Kacerarta Ha GaTepujata MOXe [a ce pasnukyBa o 3emja 40 3eMja.

* BpemeTo Ha paboTene MoXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBMCHOCT 0of BUAOT Ha baTtepwjaTta, CTaTycoT Ha NOMHEHE 1

YCINnoBUTE Ha KOPUCTEHE.
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CnegHuTe npukaxkyBaaTt cumbonuTe KoM Moxe aa ce
kopuctart 3a onpemara. Ocurypere ce eka cTe ro
pa3bpane HUBHOTO 3Hayvere npes ynotpebara.

I:E * [1po4nTajTe ro ynaTtCTBOTO 3a KOpUCTEHE.

)5

Ni-MH
Li-ion

» Cawmo 3a 3emjute op EY Mopagn npucycteoTto
Ha oracHW KOMMOHEHTM BO OMpemara,
OTMafoT Of eNleKTpUYHa 1 eNneKTpoHcKa
onpema, akymynartopu 1 6atepum moxe aa
“Ma HeraTvBHO BIWjaHWe BP3 XMBOTHATa
cpefuvHa v 3apasjeTo Ha nyreto. He dpnajte
M enekTpUYHUTE W eNeKTPOHCKMUTE anapaTy
nnu 6atepumuTte co gomalueH otnag! Bo
cornacHocT co EBponckaTta gvpekTtvsa
3a OTNagHa eneKkTprYHa 1 eneKkTPoHcKa
onpema u 3a akymynatopu n 6atepum un
OTMagHW akymynaTopu n 6atepum, Kako
HMBHOTO MpuWarogyBake KOH HaLMOHAMHOTO
3aKOHOZABCTBO, OTNagHaTa enekTpu4Ha
onpema, batepunte u akymynatopute Tpeba ga
ce cknagupaar nocebHo v Ja ce JocTaByBaat
[0 nocebHa cobupHa To4ka 3a KOMyHaseH
oTnag koj paboTu cornacHo nponucuTe 3a
3allTMTa Ha XKMBOTHaTa cpeamHa. Toa ro
nokaxxyBa cMBONOT Ha NpeykpTaHaTta kopna
CO TpKarna nocTaBeHa Ha onpemara.

» OnTu4Ko 3paderse (yntpasuonetoso-UV u
MHppaupBeHo-IR).

CwmaneTe ja KOnKy LUTO € MOXHO
M3MNOXEHOCTa Ha OYUTE UNK KoXaTa.

He rmepajte Bo nambara 3a pabora.

° KOpI/ICTeTe COOABETEH 3alUTUTEH WTUT UIA
3alTnTa 3a o4vuTe.

» Bopgete nocebHa rpuxa 1 BHMMaHue!

» Camo 3a BHaTpellHa ynoTtpeba

.
AN
%

BAXXHU BESBEANHOCHU

YMATCTBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE:

3a HamanyBah-e Ha pU3MKOT Of NOBpeaa, He rneaajte
BO paboTere Ha ypeaute. Moxe ga HacTaHe
cepvio3Ha noBpeaa Ha o4nTe.

/\ BHUMAHME:

|_|pI/1 KOPUCTEHETO Ha anapaTtnuTte, OCHOBHUTE MEPKUN Ha
npeTnasfnimBocCT Tpe6a ceKkorawl ga ce crnegart, 3a Aa ce
HamMalnn pU3nKOT O noxap, enekTpuyeH yaap u fin4Hn

nospenun, BKﬂyHyBajKM ' n cnegHnTe HewTa:

NMPOYNTAJTE 'K CUTE YNATCTBA.

1. 3a HamanyBakb€e Ha pU3MKOT of noBpeau, e notpebeH
Ha[30p Kora ypegoT ce KopucTu Bo bnnsmHa Ha geua.

2. 3a HamanyBahe Ha PU3UKOT Of ENEKTPUYEH LLUOK, HE
CTaBajTe ro ypeaoT BO BoAa U Apyru TedHocTu. He
CTaBajTe ro UNu He ro YyBajTe ypeaoT TaMy KaJe MoXe
0a nagHe unu ga ce noTerHe BO kaga unm yecma.

3. He ro nokpuBajTe ypeaoT Co Kpra Unm KapToH, UTH.
Bo cnpoTrBHO MOXe fa npeansBuka ninameH.

4. He ponupajTe ja BHaTpeLIHOCTa Ha anapaToT Co
NUHLETW, METAITHN anaTkn UTH.

He ro nsnoxysajte anapatoT Ha AoX4 unn cHer. He

MujTe ja BO BoAa.

He ponupajte ja BHaTpelHOCTa Ha anapartoT Co

NUHLETW, METAIHN anaTkn UTH.

He ponupajte rm BpyuuTe Senosu.

Kora anapatot He e Bo ynoTpeba, cekoratu

MCKITy4eTe ro n n3BafeTe ja kacetaTta Ha batepujaTa

o[ anaparor.

9. He nsnoxyBsajTe ja anapaToT Ha LIOK of OThyLUTake

of paue, yaap VHT.
10.KopucTeTe camo NpuKy4oLm Kou ce npenopavaHu
Unun npogasaHu o NPOU3BOANTENOT.

11.YyBajTe ro Npon3BOAOT BO 3aTBOPEHA NpocTopuja
Kora He ce kopucTtu. [pxxete ro noganeky oa godar
Ha JeuaTa.

12.be3beqHOCHM MHopMaLMK 3a MPEHOCITMBN

ocBeTnyBayn co barepun.

» OpnaweTo Ha baTepunte Tpeba aa Guae Bo cknag
CO BaluMTe NOKarnHu Nponucy WTo ce ogHecyBaaT Ha
OTCTpaHyBaH-€TO HAa ONACHU MaTepujanu.

* He ja nanete 6atepujaTta.

13.[ononHuTENHN MHopMaLnn 3a OCBETIyBaYu.

* VI3BOpOT Ha CBETNMHA HA OBOj CBETUITHUK HE MOXeE Aa
Ce 3aMeHM; Kora N3BopoT Ha CBETNMHA Ke fojae 00
KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BEK, Lieriata CBETUIIKa ke ce
3aMeHMU.

14.¥Ynotpeba v rpuxa 3a batepuckata anartka.

e MPEOYMNPEOYBAHSE: MNpounTtajTe rm ynatctea 1
npeaynpenysara 3a 6e36eaHoCT. [1oKOnKy He
cneguTe npegynpedyBakbaTa Unu ynarcreara, Moxe
4a npeavsBuKaTe enekTpuyeH yaap, noxap n/vnm
CEep1Oo3HK noepeau.

e CnpeyeTe HeHaMepPHO CTapTyBake Ha anapaTtor.
OcurypeTe ce geka NpeknHyBa4yoT € BO UCKITyYeHa
nosuuuja npeg ga ce nospsete co batepmnckmot
nakeT, Npeg Aa ro NogurHeTe UM HOCUTE anaparor.
HoceTe ro anapaToT Taka LITO Ke ro ApXuUTe NpCToT Ha
NPeKNHYBa40T U Ha EHepPreTCKMOT anapar LWTo nva
NpeKnHyBay 3a HECPEKHU Cryyau.

* Vcknydete ro 6atepmnckMoT NakeT o anapaTtoT npes
Oa HanpaBuTe BUNo kakBu NpunarogyBawa, aa
NpOMeHUTe JoAaToum Unv Aa ro CTaBuTe Hekage
anaparoT. BakBute npeBeHTUBHM 6€36e4HOCHN MEepPKM
ro HamanyBsaaT PM3UKOT Of Cry4ajHO BKIydyBaH€ Ha
anaparor.

e [lonHeTe M egUHCTBEHO CO NonHay ogpeaeH o
cTpaHa Ha npoun3BoaMTeNoT. MNMonHa4oT WTo €
MorofeH 3a efeH Bua Ha 6aTepucky nakeT Moxe ga
npeausBuKa pU3nK of NoXxap ako ce KOPUCTU CO HEKO)
apyr 6atepuckun naker.

» KopucteTe anapaTt eQUHCTBEHO CO crieyujanHo
oppeneHun barepucku naketn. Kopncterwero Ha 6uno
Kou apyrvn 6aTtepuckm nakeTu Moxe Aa cosgaje pusmk
of, NMOBPEAM Unn noxap.

« Kora GatepucknoT nakeT He e BO ynoTpeba, uyBajTe
ro noganeky oA Apyru MetanHu objekTu, Kako LUTo
ce CnojyBarku, MOHETU, KIy4eBU, KIMHLUM, LUpadoBM
U1 apyru Manu MeTanHu NpeaMeTy WTo MoxaT
Oa npefuv3BukaaT KOHeKLMja Ha efeH TepMmnHan co
apyr. Kpatknot cnoj nomery tTepMmvHanute Moxe fa
npeausBuKa U3ropeHnLM Unm noxap.

» Bo ycnosu Ha 3noynotpeba, Te4HoCTa MoXe Aa
nanese og 6arepumnTe; M3berHyBajTe KOHTaKT. AKO
Aojaoe Oo CcrnyvyaeH KOHTaKT, Be4HaLl UCTIakHETe CO
Boga. AKo Jojae OO KOHTaKT Ha TeYHOCTa COo ounTe,
OOMOoNHMUTENHO nobapajte 1 MmeanUMHCKa NOMOLL.
TeuHocTa ncdhpneHa oa 6atepujata Moxe ga
npegusBuKka nputawlmja unm N3ropeHnLmn.

* He KopucTeTe ro 6aTepmnckmMoT nakeT unm anapart
LUTO Ce OLITETEHN UNK n3meHeTn. OWTeTeHnTe Unu
N3MeHeTV BaTepumn MoXaT [a nokaxkaTt HenpeasuaMBo
OofHecyBake, LUTO MOXe [a pe3yntmpa co noxap,
eKCcnroavja unm p1M3uk og nospeaa.

¢ He usnoxyBsajte ro 6aTepmucKMOT NakeT unmn anapaTot

Ha npekymepHa TemnepaTtypa. ManoxeHocTa Ha

noxap vnu Ha Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F)

MOXe [a npeamsBuka ekcnnosuja.

oN o o
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» Cnepgete rv cute ynatcTBa 3a MofiHek-e Ha batepunte u
He nomnHeTe ro 6aTepMCKUOT NaKeT UMW anapaToT HaaBop
0f, TEMMNepaTypHUOT ONcer OApefeH BO ynaTcTeara.
HenpaBunHOTO NonHeHe Un NONHEHETO Ha TeMMepaTypu
Ha[BOp Of OApedeHNOT TemnepaTypeH oncer, Moxe Ja ja
owTeTn batepujata 1 4a ro 3roneMu pU3MKOT o noxap.

» CepsucupaneTo Tpeba ga buae n3BegeHo og cTpaHa
Ha KBanuVKyBaHO NnuLe 3a Nonpaska, Koe LUTO KOPUCTU
Ccamo MAEeHTUYHM fenoBw 3a 3ameHa. Co oBa ke ce
ocurypa geka ce ogpxxyea 6e3begHocTa Ha Mpon3BOAOT.

* He meHyBajTe, HUTY 0BMAayBajTe ce Aa ro nonpasute
anaparoT unu 6aTepucKUOT NakeT, OCBEH Ha HAYMHOT
KOjLUTO € HaBe[eH BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE U rpuxa.

15.BaxHun 6e3b6egHOCHM ynaTcTBa 3a kacetaTta Ha 6aTtepujara.

« lpeqn fa ja kopuctute Kacetata Ha batepujarta,
npouunTajTe M cuTe ynaTcTea v 03HaKM 3a
npegynpeaysame 3a (1) nonHa4vyot Ha batepun,

(2) barepujata n (3) NPOM3BOAOT LUTO KOPUCTK BaTepun.

* He ja packnonyBajTe 1 He ja oWTETYBajTe KaceTaTa
Ha G6aTepujaTta. Toa Moxe Oa Npean3BuKka NnameH,
NperonemMo 3arpeBarbe U ekcnoauja.

» AKO BpemeTo Ha paboTere CTaHano MHOry KpaTko,
BeJHall npecTtaHeTe co paboTereTo. Toa Moxe
4a pe3ynTmpa Co p13uK of NperpeBare, MOXHM
N3ropeHunLn, Na oypu 1 ekcnnosuja.

* AKO enekTponuToT B/ Bre3e BO O4MTe, UCTINaKHETE
MM CO YnCTa BoAa U BegHalw nobapajte meguumHcka
nomoul. Toa MoOxe ga pesyntupa co ryberwe Ha BUaoT.

* He ckpatyBajTe ja kaceTata Ha GatepujaTa.

» He cknagupajte 1 KopucTeTe ro anaparoT 1 KaceTara
Ha BaTepwujTa Ha MecTa Kage WTo TemnepaTtypara
MoXe fda gocturHe unm HagMuHe 50 °C (122 °F).

» He nanerte ja kacetarta Ha bGaTepwjata fypu 1 ako e
CEepWO3HO OLITETEHa UK LEEMOCHO UcTpolleHa. Kacetarta
Ha BaTtepujaTta MOXe Aa ekcnnogupa Bo noxap.

* HemojTe fa ja 3akoByBaTe, ceyeTe, KpLuuTe,
dpnaTte unu yampaTe kacetaTta Ha batepujata og
TBpA NpeaMet. Toa MOXe [a Npeav3Buka ninameH,
nperonemMo 3arpeBarbe U ekcnoauja.

» He KopucTteTe owTeTeHa batepuja.

» CoppxaHuTe NUTUjymM-joHCKM BaTepumn nognexar
Ha 3aKoHCKUTe Gaparba 3a onacHu matepuun. 3a
KOMepLmjarnHuTe TPaHCMOPTK, Ha NpUMep 3a TpeTu
CTpaHw, areHTuTe 3a Wneguumnja, Mopaar aa ce
noyMTyBaaT nocebHUTe Gapara 3a nakyBake 1
eTkeTMpare. 3a NoAroToBka Ha NPeAMETOT KOjLwTo ce
ucrnopadyBa, noTpebHa e KoHCynTauumja co ekcnept
3a onacHu matepuvjanu. Be monume nountyBajte rv u
€BeHTyasnHo nogeTtanHuTe HauuoHarnHu perynaTtvsu.
3aneneTe rv co NeHTa Unv Mackupajte ru oTBOpeHuTe
KOHTaKTW U CNakyBajTe ja baTepujaTta Ha TakOB HAYWH,
LUTO HEMa Ja MOXe [a Ce OBVXM BO NaKyBaHEeTO.

» KopucTete ru 6atepunte eguUHCTBEHO CO NPON3BOANTE
onpeneHn oa Makita. MiHcTannpaneTto Ha baTtepunte
BO HECOOABETHM NPOM3BOAM MOXeE Aa pe3ynTupa
€O noxap, NpekyMmepHa TonnvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKYBaH-E Ha €NEKTPOSINTOT.

* AKO anaToT He ce KOPUCTW NOAONT BPEMEHCKN NEPUOA,
GaTepujata Mopa fa ce OTCTpaHu Of Hero.

» 3a BpeMe Ha ynoTpebarta u nocne ynotpebara,
KaceTaTta Ha baTepwujata Moxe Aa Nnonpumun ToNnHa
KOja MOXe [a npeausBuka nsropeHvun. BHnvasajte
Kora rv gonupaTte 3arpeaHuTe KaceTu Ha batepuunTe.

e He pgonupajte ro TepMvHanoT Ha KaceTaTa BegHall no
ynotpeba buaejkn moxe fa buae TonKy 3arpeaH LITo
Ke BU Npeans3Buka N3ropeHunLm.

e He no3BonyBajTe AenaHku, npas UnnM HeYUCTOTHja Aa
HaBnese BO TPMUHANWTE M OTBOPUTE Ha KaceTata Ha
HaTtepujata. Toa Moxe Ja npean3Buka cnabu nepdopmaHcm
Unn pacunyBarbe Ha YpeaoT UK Ha kacetata Ha 6atepujarta.

» OcBeH ako ypenoT He e HamMeHeT 3a ynoTpeba
BO OMnM3nHa Ha BMCOKOHAMoOHCKa CTpyja, He ja
KOpuCTeTe KaceTaTa Ha baTepujata BO OrvM3nHa Ha
BMCOKOHamoHcka cTpyja. Toa Moxe Aa npean3Buka
noLwo (OyHKUMOHUPaH-e UK pacunyBake Ha ypenoT
WIM Ha KaceTaTa Ha baTepwjaTa.

» YygajTe ja baTepwjata noganeky og geua.
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3A4YYBAJTE 'M OBUE
YMNATCTBA.

A BHUMAHMWE: KopucTtete camo opurmHanHym
Makita 6atepumn. KopuctereTo Ha HEOPUTUHATHN
Makita 6aTtepuu, unm 6atepum WTO GMNe N3MEHETH,
MOXe Aa pe3ynTupa co nykawe Ha batepujata WTo ke
npegu3smka noxap, fMYHM NOBPEAM U OLUTETYBaHA.
Toa ncto Taka ke ja noHnw T Makita rapaHuumjata 3a
Makita anaToT 1 nonHayorT.

16.CoBeTu 3a ogpxyBate Ha MakCMMaIHUOT POK Ha
Tpaewe Ha baTtepwjata.

¢ HanonHeTe ja kacetaTta Ha 6aTepwvjaTa npeq LenoCcHO
[a ce ncnpasHu.

Cekoraw 3anpeTe ro paboTeHeTo Ha anarkara
N HanorHeTe ja kaceTaTa Ha baTepwujaTa, Kora Ke
3abenexunTe NnoMana MOKHOCT Ha anaTtkara.

* Hukoraw He nonHeTe ja 4o Kpaj KaceTarta Ha
bartepujata.

MpenonHyBakeTO ro ckpaTyBa pabOTHUOT BEK Ha
bartepwjaTa.

e Kacetata Ha baTepujata nonHeTe ja Ha cobHa
Temnepatypa Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
lMpen NonHeH-ETO OCTaBETE ja BpenaTa kaceTa Ha
batepujata ga ce uanagw.

 Kora He ja kopucTute kacetarta Ha batepujaTta,
n3BageTe ja of ypeaoT Unu of NofHavor.

« HanonHeTe ja kacetaTta Ha 6aTepujata ako He
nnaHvpare Aa ja KopucTuTe NoLoNT BPEMEHCKM
nepuog (NoBeke o LWEeCT MeceLm).

onnc HA ®YHKLIMJATA

/\ BHUMAHME:

Cekoralu ocurypete ce aeka anaparoT € UCKITyYeH

1 KaceTaTa Ha b6aTepwujaTa e oTcTpaHeTa, nNpea 4a ja
npunaroguTe nnu npoeepuTe PyHKUMjaTa Ha anapaToT.

MHcTanupawe Unm oTcTpaHyBake Ha

KaceTaTa Ha 6arepwumjara (Fig. 2)

/\ BHUMAHME:
Cekorall UCKyyeTe ro ypeaoT npes Aa ctaBute unm
OTCTpaHuTe BaTepujcka kaceTa.

/\ BHUMAHME:

.L'lp)KeTe M UBPCTO anapartoT U KaceTaTa Ha
b6arTepwmjaTa, Kora Ke ja MHCTanupare unu
OTCTpaHyBaTe KaceTaTa Ha 6aTepMjaTa.
HeI/ICFIOJ'IHyBaH:eTO Ha yCrioBOT 3a UBPCTO pPXeHe
Ha anapartoT U KaceTaTta Ha 6aTepMjaTa, MOXe aa
npegn3Bnka HUBHO Nnn3rake o BallnUTe paue n ga
pe3ynTtrpa Co OoTeETYBake Ha anapaTtoT U KaceTaTta
Ha BaTepujaTa u NnM4YHa noepeaa.

3a pa ja nHctanupare kaceTaTta Ha batepujaTa,
nopamHeTe o ja3nyeTo Ha KaceTata Ha batepujata co
XneboT Ha KyKULLTETO M NIU3HETE ja Ha CBOETO MECTO.
BmeTHeTe ja LernocHo, cé goaeka He fierHe Ha CBOeTO
MECTO U He Ce Yye Mano KNukHyBakwe. AKO MOXeTe Aa
ro BuAUTE LPBEHOTO CBETIO NPUKaXKaHO Ha crnukara,
3aKny4yBaHETO HE € LIeNIOCHO.

3a pa ja otcTpaHuTe kaceTaTa Ha baTtepujaTa, NMM3HeTe
ja og anapartoT goAdeka ro nuarare KonyeTo Ha npegHaTa
CTpaHa of KacertaTta.
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/\ BHUMAHME:

Cekoralu nHcTanmpajTe ja BO LEenocT kacetaTa Ha
baTtepujata, cé goaeka UpBEHMOT NHAUKATOP HE MOXe
na buae BuaeH. AKo He nocTanuTe Taka, Taa MoXe
Cry4ajHO Aa ucnagHe of anapartoT, NPean3BrKYBajku
noBpeaa Kaj Bac UM Ha HEKOj KOj LUTO € OKOsy Bac.

/\ BHUMAHME:

HewmojTe co cuna ga ja nHctanupare kacetaTta Ha
bartepwjaTta. Ako KaceTata Ha baTepwujata He NM3He
NecHo BHaTpe, Torall He e NpaBuiTHO BMETHaTa.

Os3HayyBaw€ Ha npeocTaHaTUOT

KanauuteT Ha 6aTtepumjarta (Fig. 3)

MpuT1CHeTe ro KONYeTo 3a NPOBEepKa Ha kaceTaTa Ha
batepujata, 3a 4a ce 03HauM NPeocTaHaTUOT KanaumTeT
Ha Batepujata. CujanmyknTe Ha MHAMKATOPOT
CBETHYBaaT BO TEKOT Ha HEKOIKY CEKYHAN.

Cujanuykm Ha MHOUKaTopoOT

l D ﬂ MpeocTaHaTt kanauuteT
OcseTneHo | UcknyyeHo

Tpenkawe

75% pno 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% [0 25%

Batepwujata moxe aa uma gedexr.

[]
[]
[]
[] HanonHv ja GatepujaTa.
[]
i

3ABEJELLUKA:

Bo 3aBWCHOCT 07 yCNOBUTE 32 KOPUCTEHE U
TemMnepaTyparta Ha OKOonuHaTa, MHOAUKATOPOT MOXe
Marky [ia ce pasnuKyBa of, BUCTUHCKUOT KanauuTer.

3ABEJELLUKA:
MpBaTa (NeBo Ha kpaj) cBeTUKa Ha UHANKaTopoT
ke cBeTka kora ke paboTu 3aLUTUTHUOT CUCTEM Ha

bartepwijata.

Cucrtem 3a 3awiTuTta Ha anapatum /

OaTepujaTa

Anapar e ornpemMeHa CO CUCTEM 3a 3aLUTUTa, KOjLUTO
aBTOMAaTCKM ja NPEeKMHYBa n3nesHaTta MOKHOCT, 3apaau
NOCTUTHYBah-€ Ha J0onr paboTeH BeK.

3awTuTta on nperosrfnemMo npa3Hemwe

Kora kanauuteToT Ha baTepwujaTta ke buge HU30K, ypeaoT
aBTOMAaTCKM ke npecTaHe ga pabotu. Bo Toj cnyyaj,
n3Bagete ja batepwjata of anapaToT U HanomnHeTe ja.

3awTUTK NPOTUB APYrN NPUYMHMU

3aWTUTHNOT CUCTEM € AM3ajHNPaH 1 3a APYrY MPUYMHA
Kou 61 MoxXere Aa ro owTeTar anapartoT 1 403BofyBaaT
anapaToT aBToMaTcku Aa 3anpe. 3emeTte cuTte og
crnegHvBe YeKkopy 3a Aa ja nsbpuiiere npuyunHM, Kora
anapaToT e AoBedeHa A0 NPUBPEMEH MPEKUH UNn
CTaHuua BO paboTerEeTo.

1. WcknydeTte ro anaparoT, a Nnotoa NOBTOPHO BKNyYeTe
ro 3a ja ce pecrapruvpa.

2. HanonHete rn akKymynatopute unm samMmeHeTe rm co
HanoJTHETHN 6aTepvw|.
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3. OcraBerte ro anapatoT 1 baTtepuvjata ga ce onagart.

AKo He MOXe [a ce Hajae nogobpyBare co 0OHOBYBaHe
Ha CUCTEeMOT 3a 3allTuTa, Torall KOHTaKkTmpajTe ro
BaLLMOT floKarieH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

BknyuyyBawe Ha U36OPOT Ha PeXuM Ha

cBeTnuHa u oceetneHocrt (Fig. 4)

/\ BHUMAHME:

He rnep,ajTe AONPEKTHO BO CBETJIOTO UITN N3BOPOT Ha
CBETIIMHA.

1. MpeknHyBa4y: CekBeHLaTa Ha OCBETNEHOCT e: Bucok
pexum (BknyyeHo) / CpegeH pexum / Hucok pexuim /
Mckny4eHo 3a cekoe NpuUTUCKah-e.

M36opHUK Ha pexum: CekBeHuaTa Ha CBETIIOCHMOT
pexum e: Llena ceetnnHa / dPukceH gen 3a

cBeTnuHa / Cknonnue Aen 3a CBETNMHA 3a CeKoe
npuTUCKaHEe Kora NpeKkonyyBayoT e BKITyYeEH.

N

3ABEJNELLKA:

Kora ke ro Bkny4uuTe ypenorT, Toj ke buae BKkny4eH BO
WCTUOT CBETINOCEH PEXMM KaKO NocrnegHuoT nat Kora
CTe ro KopucTene.

UHankaTop 3a HUcka 6artepwmja (Fig. 5)

Kora 6atepujata craHyBa Hucka, ceetnata Ha LED
ncyesHyBaat ocBeH egHa LED ceetunka kako WTo e
unyctpupaHo. NoTtoa, NpnbnmkHO NeT 40 AeCET MUHYTH
noaoLHa, ypeaoT aBTOMATCK/ Ce UCKNy4dyBa.

PABOTEHE

/\ BHUMAHME:

Potupajte ro LED cBetunoto u cknonete ro
CKIMONNMBMOT Aen 3a CBETNNHA 3a Aa ctabunusmparte
BanaHCcoT Ha ypeoT Kora ro ctaBate ypeaoT BO
BEpTUKanHa nosuumja Kako LUTO € NpuKaxaHo Ha
fig.4. Bo cnpoTvBHO, ypedoT Moxe Aa nagHe n ga
npeamssBrKa NMMYHN NOBPeaU.

Aron Ha LED cBeTnocHara Tpaka

(Fig. 6, Fig. 7)

/\ BHUMAHME:

BHumaBajTe aa He 3arnasuTte npct(u) npu
npunarogyBa-ETO Ha arofoT Ha OCBETIYBaHETO.

/\ BHUMAHME:

O6e3beneTe ce geka PUKCHNOT M CKNOMMAMBUOT Aen 3a
CBET/INMHA Ce 3aTerHaTu 3OpYy»KeHN BO CKIonyBahe 1
packronyBame No3uuum, CooaBETHO.

LED ceetnocHata Tpaka Moxe fa ce poTupa BO cegyMm
cTanku 3a cekoun 45°. (90° HagecHo n 180° HaneBo)
CknonnueBumoT Oern 3a CBET/IMHa MOoXe Oa ce USMPTU Ha
0° nnmn 180°.

MeTtanHa kyka (Fig. 8)

MogurHeTe 1 npemecTeTe ro MeTarnH1OT KyKa Ha
LieHTparHa nosvuuja Kora ro KOpucTuTe MeTanHmoT
KykKa.

MakeOoHcku



PemeH (Fig. 9)

/\ BHUMAHME:

He KOpPUCTETE o NPCTEHOT N OTBOPOT 3a peMEH 3a
HUKaKBa Lier1 OCBEH 3a MHCTanMpake Ha peMeEHOT. Bo
CNpoTUBHO, MOXe [ja Ce Clly4u JNIn4Ha nospena.

WHcTanmpajte ro pemeH Ha ypeaoT Kako LWTo e
npyKaxaHo.

MHCTanMpaI-be Ha HOCa4Ku KrimnoBu BO

Teneckoncka kyka (Fig. 10, Fig. 11)

/\ BHUMAHME:

BHumaBajTe ga He ce yuBpCTUTE CO MPCTUM Kora rm
WMHCTanupare HocavkMTe KNMNoBKU BO Teneckonckara
KyKa.

MHcTanupajte rm HocavkuTe KrnvnoBu BO Terneckorckara
KyKa Kako LUTO € npuKaxaHo.

3ABEJELUKA:

[MpoBepeTe geka cekoj HoCavkM KNun ce NpuaBMKyBa
[0 OTBOPOT 3a MNO3NLIMOHUPaH-Ee Ha HOCAYKMOT KNKUM Ha
rMaBHUOT Aerl.

3ABEJIELLKA:
MpoBepeTe geka ABarta HOCAYKM KNUMOBY ce
MHCTanMpaHu BO UCTa HacoKa.

MUHcTanupawe Ha ypeaoT Ha

Teneckoncka kKyka (Fig. 12)

NHcTanupajte ro ypedoT Ha Terneckorckarta Kyka co
MOMOLL Ha HOCaYKUTE KIMMOBYM KaKo LUTO € MpuKaxaHo.

3ABEJELLUKA:
[poBepeTe geka cekoj HoCavkM Knun gp>Ku BO
3akayeHaTa nosvumja Ha ypenor.

MoHTUpaHe Ha TenecKonckarta Kyka

(Fig. 13)

/\ BHUMAHME:

He OKaquajTe HULUTO OCBEH ypenoT Ha TerecKornckarta
Kyka. VIHaky, Op»XadkuTe Kyku Moxe ga bugar
OowITETEHN U MOXE [a ce crydaTt NIM4YHK noBpean.

/\ BHUMAHME:
[NpoBepeTe Aeka cekoj Aen e 3acurypax npeg
ynotpeba.

/\ BHUMAHME:

YnpaByBajTe ro Co ApXXeH€e Ha rMaBHUOT Aen U
OpKadknTe KyKu kora ro MOHTUpaTe Teneckornckara
Kyka. BHumaBajTe foa He ce yuBpCTUTE CO paLeTe
N npctuTe, Buaejkn BHATPELLHNOT Aen ce Bpaka BO
CBOjaTa NoYeTHa No3uLmja Co cuna Ha npy>XUHUTe.

[pxeTe ro egHaTa gpxayka Kyka 3a ga ja MoHTUpare Ha
MECTOTO Kajie LUTO cakaTe.
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OpxeTe ja gpyrata gp»xadka Kyka gogeka ro
N30IKyBaTe Teneckonckara Kyka 3a ga ja MoHTuparte
Ha xeneHaTta nokauuja (apyrarta cTpaHa).

Bknyuete ro ypedoT u npunarogeTe ro aronoT Ha

OCBETIyBah-€ Ha YPEeAoT 3a 4a OCBETNIUTE XereHaTa
nokaupja Kako LTO e npuKakaHo.

M3BECTYBAHKE:

[okonky kopuctute Texokarta 6atepuja, potupajte ro
camo LED cBetnocHuoT gen 3a npunarogyBare Ha
arornoT Ha OCBETNYBak-E.

OAPXYBAKE

/\ BHUMAHME:

Cekoralu ocwrypajTe Ce [eKa anapaTtoT € UCKITy4YeH

N KaceTtaTta Ha 6aTepv|jaTa € OTCTpaHeTa, npen aa ce
obuaete na n3BpLinTe MHCI'IeKLIMja nnn oapxyesame Ha
npon3BoOaO0T.

MN3BECTYBAHKSE:

Hukoraw He kopucTeTe netpon, 6eH3vH, paspenysay,
arkoxorn unu HewTo cnvdHo. Moxe ga gojoe noo
npomMmeHa Ha 6ojata, gechopManmja UnNm NyKHaTUHW.

3a pa ja ogpxunte BE3BEOHOCTA 1 JOBEPITMBOCTA
Ha NPoW3BOAOT, NOMPaBKUTE U BUNO KakBo Apyro
oOpXyBake Unv npunarogyeawe Tpeba aa ovae
N3BEAEHO Of CTPaHa Ha OBnacTeHUTE LEHTPU Ha
Makita nnv Ha dpabpnuknuTe CEpPBUCHU LIEHTPU, CeKorall
KOpuCTejKkM rn genosuTte 3a 3ameHa of Makita.

Uucrtemwe

/\ BHUMAHME:

Hwukoraw He MujTe ro anapaToT BO BoAa.

Op Bpeme Ha Bpeme, UCnpcKajTe ro HagBOPELLIHNOT
Jern Ha ypefoT (TenoTo Ha ypeaoT) Co Kpna HaMOKpeHa
BO canyHcka Boaa.

ONMUUOHAINHW OOOATOLU

/\ BHUMAHME:

OBwve JONOMHUTENHN 4oAaTOLM UK NPUo3u ce
npenopadvyBaaT 3a KopucTewe co Bawmnot Makita
anapart, HaBeJeHu BO OBa ynaTcTBO 3a yrnoTtpeba.
KopucTtereTo Ha 6uno kakeu apyrv gogatoum unm
npunosn, Moxe fa npeTctaByBa pM3uK of noBpeaa
Ha nyreto. KopucrteTe rv gogatouute unm npunosuTe
caMo 3a HMBHaTa HameHa.

Ako BM Tpeba nomMoLL 3a NoBeke AeTanu BO BPcKa CO
oBWe gogartoun, obpaTteTe ce BO BaWMOT NoKaneH
cepBuCceH LieHTap Ha Makita.

e OpurnHanHa 6atepuja u nonHay Ha Makita

3ABEJIELLKA:

Hekou npeameTyt of nuctarta Moxe [a ce BKIyYeHu BO
onpemMara Kako ctaHaapaHu akcecoapu.

Tve Moxar fja ce pasnuKyBaar of ApXasa [0 ApXasa.

MakedoHcKu



CPINCKMW (OpurunanHo ynyTtcTBo)

1 MpoayxvBa 2 |LED ues 3 |myrve a Batepwjcku 5 Lipeenun 6 Namnuue 7 TacTep 3a 8 ®uKcHM feo namne
Kyka ynoxak NHAMKaTop MHAMKaTopa nposepy (LED-24 xomapa)
Cknonvey feo namne Bupay HaunHa WHavkaTop

9 (LED-18 oana) 10 |Mpeknaay 11 pana 1 npaake Gateprje 13 |MokpeTHn geo |14 [MeHTanHa kyka| 15 | Tpaka 16 |MpcTen

17 |OTtBOp 3a Tpaky| 18 Pyna sa nocragrbate 19 [MmaBHa ueB 20 YHyTpauwra 21 |HocwuBa konya |22 |Kyka gpxava |23 3apesaro mecto ypehaja

HociBe Konye ueB npensuieHo 3a konye

CNEUNPUKALINJE

Mogen: DML818

CBeTnocHu Tok ussopa ceetnoctu (B/C/H) 1.700 Im /800 Im /400 Im

Oumensuje (O x LW x B)

. 975 mm x 80 mm x 101 mm
(6e3 baTtepwujckor ynoLuka)

Jlamna
HomwuHanHu HanoH D.C.144B/18B
HeTo TexuHa
(6es baTepujckor yroLuka) 1,1kg
Humeiavje ([ x Ll > B) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(ca konyama)
Mpoayxuea |Heto TexuHa L5k
Kyka (ca konyama) = kg

HocTynHa wupwuHa * 1.130 mm- 1.900 mm

» KapakTepucTuke ce MOry pasnvkoBaTh Y 3aBUCHOCTU Of ApKaBe.

* Ycnep Haller HenpekUaHor nporpaMa UcTpaxueama v pa3Boja, KapakTepUCTKe OBAE HaBeAeHe Mory 6uTu
npomereHe 6e3 obaBeLUTEHA.

* [locTynHa LMpUHa MOXe ce pasfMKoBaT y 3aBUCHOCTM o Nokauuje u obrnuvka.

Odgovarajuci baterijski ulozak n nyswa4

1448

BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

BaTtepujckun ynoxak

18 B |BL1815N/BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

Myhay

* Heke o batepwuja HaBefgeHNx nsHag moxga Hehe 61T OOCTyNHE Y 3aBUCHOCTY O BalUer permoHa.

/\ YINO30OPEHE: Kopuctute MCKIbY4YMBO GaTepuje HaBegeHe U3HaA. Ynotpeba gpyrux 6atepuja moxe
npoy3poKoBaTy NoBpeay U/mnu noxap.

] Bpeme papa (npubnuxkHo)
6a'?ep:)r:j?:iza%2:lkax Llena namna ( LED-42 komapa )
Bucoko Cpeame Hucko
BL1415N 1,0 yacosa 2,2 yacosa 4,0 yacosa
BL1430B 1,6 yacoBa 3,5 yacoBa 7,0 yacoBa
BL1440 2,6 yacoBa 5,5 yacoBa 11 yacoBa
BL1460B 3,3 yacoBa 7,0 yacoBa 15 yacoBa
BL1815N 1,3 yacosa 2,8 yacoBa 5,5 yacoBa
BL1820B 1,7 yacoBa 3,5 yacoBa 7,5 yacoBa
BL1830B 2,4 yacoBa 5,0 yacoBa 10 yacoBa
BL1840B 3,0 yacoBsa 7,0 yacoBa 15 yacoBa
BL1850B 4,0 yacoBa 9,5 yacoBa 19 yacoBa
BL1860B 5,0 yacoBa 11 yacoBa 23 yacoBa

» BpemeHa paga y ropt0j Tabenu cy npubnmkHe cMmepHuue. Mory oactynat of CTBapHOr BpeMeHa paja.

» baTepujckn ynoxak ce Moxe pasnuMkoBaTh Yy 3aBUCHOCTU O OpKaBe.

» Bpeme paga ce MoXe pasnvKoBaTh Y 3aBMCHOCTU Of Tuna GaTtepuje, cTaTyca HanyHeHOCTU 1 yCrnoBa
Kopuwheta.
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Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbornm Koju mory aa ce
KopucTe 3a onpemy. byaute curypHu fa pasymerte
HMXOBO 3HaYere npe ynotpebe.

I:m  [1pounTajTe NpUPYYHUK ca ynyTcTBMMa.

)i

» Cawmo 3a 3emrbe EY 360r npucytHocTH
onacHWX KOMMOHeHara y onpemu, oTnagHa
enekTpuYHa 1 enekTpoHCcKa onpemMa,
akymynatopu n 6arepuje Mory umatm
HeraTuBaH yTULAj Ha XXMBOTHY CPEAUHY U
3gpaBrbe byau. He 6auajte enektpuyHe
N enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje ca
kyhHum otnagom! Y cknagy ca EBponckom
OMPEKTUBOM O OTMafHOj EeNeKTPUYHOj U
€MNEeKTPOHCKOj ONPeEMM 1 O akyMynaTopuma
n 6aTtepuvjama 1 oTNagHUM akymynaropuma
n 6aTepujama, Kao 1 HNUXOBOM adanTaLlunjom
HaUMOHAaNHOM 3aKOHY, OTNagHy enekTpuyHy
onpewmy, 6atepuje un akymynartope
Tpeba ogBOjeHO YyBaTN N AOCTABUTU Ha
nocebHo cabnpHO MeCTO 3a KOMyHamHu
oTnag, pagehu y cknagy ca nponucuma
O 3aLUTUTKM XMBOTHE cpeaunHe. To je
noka3aHo CMMOOMOM MpEeKpLUTEHE KaHTe Ha
TOYKOBMMA MOCTaABILEHUM Ha OMpemu.

Ni-MH
Li-ion

=

OnTuuko 3paverse (YB n ULL).
Ha Hajmatrby Mepy cMarUTe 13narawe oUmnjy 1 Koxe.

HemojTe rmepatu y cBeTUIbKy TOkOM paja.

 KopucTuTe npuknagHa ceHuna unm 3awtmTy
3a ouMm.

MocebHo BoauTe pavyHa u obpaTtnte naxmy!

« Camo 3a ynotpebfy y 3aTBOPEHOM NpPOCTOpPY

DB erD

BAXHA CUTYPHOCHA YNYTCTBA

/I\ YNO3OPEHE:

[a bucTte cmarbunm pusuk of nospeaa, He rnegajte y
ypehaje koju page. Moxe gohu 0o Telwkux nospega
ounjy.

/\ ONPE3:

Mpunukom ynotpebe ypehaja, yBek ce mopajy
MOLUTOBATN OCHOBHE CUIYPHOCHE Mepe Kako 6u ce
CMarM0 pU3MK 0f noxapa, enekTpuyHor yaapa v
TenecHux nospena, ykibydyjyhu cnegehe:

NMPOYUTAJTE CBA YINYTCTBA.

[a 6ucte cmawbmnm pusmk of nospeda, HEONXo4HO
je umatu cTpor Haasop kaga ce ypehaj kopuctn 'y
onnanHu geue.

. [a bucte cmawbmnm pusmk o4 CTPyjHOT yaapa,
ypehaj He cTaBrbajTe y Body vnu Apyry Te4HocT. He
CTaBIbajTe 1 He YyBajTe ypehaj Ha MecTy rae ou
MOrao nactu unu 6mutu NoBy4veH y kagy nnu nasabo.
He npekpvBajTe ypehaj TkaHMHOM UM KApTOHOM U
cn. Y cynpoTHOM Moxe Aohu Ao 3anarbemna.
HewmojTe goanpueatn yHyTpaluhoCT ypehaja
NVHLETOM, METaNHUM anaTom uTa,.

=

N

dow

Ypehaj HemojTe nsnaratv Kuwun unm cHery. Hemojte

ra npartu y Boau.

HewmojTe goanpmeaTn yHyTpaLLHOCT ypehaja

MVHLETOM, METANHMM anaToM UTA.

He pnoawnpyjte Bpyhe genose.

Kapa ce ypehaj He KopuUcTu, yBEK UCKIbYYnUTE U

n3Bagute b6arepujy 13 we.

Hewmojte nsnoxntu ypehaj yaapvma tako wrto hete

ra UICNycTuTW, yoaputn uta.

10.KopucTtuTte camo nNpukIby4yke Koje npenopy4dyje unm

npoaaje npoussohau.

11.YyBajTe npon3BoA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY Kajda Huje

y ynotpebu. [p>xat BaH JoMaluaja geue.
12.Bbe3benHocHe nHdopmaumje 3a NPeHOCUBE CBETUIBKE
ca batepwujama.

e Opgnarane b6atepuja mopa 6uTn y caobpasHocTu ca
nokarnHum Nponucuma Koju ce O4HOCe Ha oanarame
onacHux matepuja.

« Hemojte cnarbusatun 6arepujy.

13.JonaTtHe nHdopmaLmje 3a CBETUILKE.

* VI3BOp CBETNOCTU OBE CBETUIBKE HUjE 3aMEHIBUB;
KaZa n3Bop CBETIOCTW ofhe A0 Kpaja CBojer XXMBOTHOT
Beka, Liena ce ceeTurbka Tpeba 3aMeHnTu.

14.Ynotpeba v ogpxaBare anarta ca 6atepujom.

* YINO3OPEH-E: MpounTajTe cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba 1 ynyTcTea. MIrHopucame oBUX yno3opera
M ynyTcTaBa MOXe pes3yntupaTtu CTPYjHUM yaapoM,
noXkapom un/vnun 036MrbLHOM NOBPEAOM.

» Cnpeunte HexxerbeHo yKkibyyekse. [pe npukrbyyera
BaTtepujckor nakoBaha, Noan3ara U HoLleHa,
BOOUTE payyHa Aa npekmgay byge y MCKiby4YeHOM
nonoxajy. Holwere onpeme ca NpcTomM Ha npekuaady
unun goBohere Hanajaka Ha ONpeMy ca YKIiby4eHUM
npekngadem Moxe usassaTtu Hesrogy.

¢ N3Byuute BaTepujcko nakoBarwe u3 ypehaja npe
obaBrbarba Mo KakBUx NogellaBaka, 3aMmeHe
popartHor npubopa, nnn cknaguwtexwa. OBakee
npeBeHTNBHE 6e3beHOCHE Mepe CMakbyjy pU3unK aa
ce ypehaj cnyyajHo nokpeHe.

e [Myterbe BPLUMTE UCKIBYYMBO NMyH-ayeM Koju je
ogpeauno npomssohau. Nykway koju ogrosapa jeqgHoM
Tuny 6aTepujckor NakoBaka MOXe CTBOPUTU PU3MK
of noxapa kaga ce KOpUCTu Ha gpyroM Gatepumjckom
nakoBamy.

* VICKIby4MBO KOPUCTUTE ONpemy ca nocebHo
O3Ha4yeHnm GaTepujckMM nakoBakwuma. Ynorpeba
Apyrux 6atepujckmx nakoBaka MoXe CTBOPUTU PU3MK
o[ nNoBpefe u noxapa.

« Kapga 6atepumjcko nakoBare Huje y ynotpebu, opxuTe
ra nogarbe of Apyrux MetanHux npeamera Kao LUTo cy
cnajanuue, HoBYMNK, KIbyYEBU, EKCEPU, 3aBPTHU UMK
OpYyrv Manu MeTarnHu NpegmeTu Koju Mory Kpevpartu
cnoj jedHor TepmuHana ca apyrum. Kparak croj
TepMmunHana b6atepuvje Moxe Npoy3pOoKOBaTH ONEKOTUHE
1 noxap.

* Mo HeNoOBOrbHUM YCMNOBMMA, TEYHOCT MOXe BUTK
nsbaveHa 3 batepuje; nsberaeajte KOHTaKT. AKo Aohe
[0 CnyyajHor KOHTakTa, ucnepute BogomM. AKO TeHHOCT
pofe y KOHTaKT ca ouuma, oAaTHO NOTpaxuTe
nekapcky nomoh. TeyHocT nsbadeHa n3 6atepuje
MOXe MPOoy3pOKOBaTW UpUTaLumjy Unmn onekoTUHeE.

¢ Hemojte kopuctutn 6atepmnjcko nakoarwe nnm ypehaj
Koja je owTteheH unu mogndukosaH. OwTteheHe
unu mogmdukoBaHe 6arepuje Mory NcnosbuTu
Heo4YeKnBaHO NoHallake Koje MOXe 13asBaTtu noxap,
€KCMnro3unjy unm noBpeay.

* bartepujy nnu ypehaj HemojTe uanaratn Batpu unu

npekoMepHoj Temnepartypu. Vianarawe Batpu unm

Temnepatypu n3Hag 130 °C (265 °F) moxe n3assartu

eKcnnosujy.
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 [lowTyjTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U HEeMOjTe ra
BpWNTK Kafda cy 6aTepujcko nakoBarwe unu ypehaj
n3BaH TemnepaTypHOr oncera Koju je HaBedeH Yy
ynyTCcTBMMA. HenpaBuimHo nnm nykwexe n3BaH
HaBeeHOor orcera Moxe owwTeTuTn 6atepujy un
nosehaTu pu3uk og noxapa.

e CepBuc Moxe obaBrbaTu camo KBanudrkosaHu
cepBucep Koju KOPUCTU MAEHTUYHE 3aMEHCKe AenoBe.
Tako hete ocurypaTtu ga ce ogpxu 6e3begHocT
ypehaja.

* Hemojte mogncmkosaT unu NoKywwaTu Aa nonpasuTe
ypehaj nnn 6atepujcko nakoBame Ha ApYyrn HaumH
OCMM OHaKO Kako je TO HaBedeHO Yy ynyTcTBMMa 3a
ynoTpeby n ogpxxaBar-e.

15.BaxHa curypHocHa ynyTcTBa 3a 6aTepujcku yroxak.

* [lpe ynotpebe GaTepujckor yroLuka, NpovnTajTe
CBa ynyTCTBa 1 03HaKe ynosopena Ha (1) nywadvy
bartepuije, (2) Gatepuju 1 (3) NponsBoay KOju KOPUCTK
baTtepujy.

* HewmojTe packnanati unu BpLIMTN N3MEHE Ha
Dartepujckom ynoLuky. To MoXe 13asBatu noxap,
NPEeKoOMepHyY TOMIOTY MU eKCMo3unjy.

» AKO je Bpeme paja nocrarno nperepaHo kpahe,
ogmax 3ayctaBute pad. To MOXe n3asBaTu pu3uK og
nperpeBarba, Moryhe onekotTvHe na 4Yak u ekcrmosujy.

* AKo Bam enekTponuT gocne y o4n, ucrnepute ra
YMCTOM BOAOM M OAMax MOTpaxuTe fekapcky nomoh.
To moxe nsassatu rybutak Buga.

* HemojTe u3BpLLIMTK KpaTak crnoj baTtepujckor yrnoLuka.

* Hemojte vyBatu n kopuctutn ypehaj n 6atepujcku
yrnoxak Ha MecTuma rge Temneparypa moxe goctuhu
unu npehn 50 °C (122 °F).

» HemojTe cnarbmeatu 6aTepujckm yrnoxak Yak nako
je 0301rbHO owTeheH unn je NOTMYHO UCTPOLLEH.
BaTepujckn ynoxak Moxe ekcrnnogmpartu yHyTap BaTpe.

» Hemojte 3akyuaBatu, cehu, nomuTn, bauaru,
NCNyCTUTK BaTepwujCKM yroXxak Unm yaapuTtu kume o
YBPCTY MOBPLUUHY. TakaB NOCTyNnak MoXe n3assaTtu
noxap, MpPeKoOMepHy TOMIOTY UMW EKCMIO3U]y.

» Hemojte kopuctutn owteheHy 6arepuijy.

* [locTojeha nuTnjym-joHcka 6atepuja nognexe
3axTeBMMa nponuca o onacHUM Matepujama Y cnyyajy
KoMepuumjanHor TpaHcnopTa HMp. of cTpaHe Tpeher
nvua, wnegutepa, Mopajy ce noToBaTu cneumjanHu
3axTeBU y BE3W NakoBaha 1 03Ha4YaBawa. 3a
npunpemMy cTaeke Kojy Tpeba ncnopy4nTn, NnoTpedHo je
KOHCYNTOBaH-€e eKkcriepTa 3a onacHe martepuje. Takohe
ce npuapxaeajTe Moxaa AeTarbHuUjuX OpXKaBHUX
nponuca. Obrnennte NN NPeKpUTE OTBOPEHE KOHTAKTe
1 3anakyjTe 6atepujy Ha TakaB HayVH [ja ce He MOXe
nomepaTty yHyTap nakoBaa.

» bartepuje KOpUCTUTE UCKIBYYMBO Y NPOU3BOANMA
Koje je HasHauyuna komnaHvja MakuTa. lNMocTtaBrbame
bartepwuja y HeogroBapajyhe npovssoge Moxe
n3a3BaTu noxap, NPEKOMepHy TOMNSOTY, eKCNNo3unjy
UNn Llypehe enexkTponuTa.

» AKO ce anat He KOpUCTW y OyrOM BPEMEHCKOM
nepuogy, 6atepuja ce mopa n3BaguTu.

» TokoM 1 HakoH ynoTpebe, baTepujckn ynoxak Moxe
3axBaTUTK TOMMOTA Koja MOXe M3a3BaTh ONEKOTUHE
1 npomp3snuHe. Bogute padyHa o pykoBaky Bpyhum
baTtepujcknm ynowimma.

* Hemojte gogmpusatu TepMmuHan ypehaja ogmax HakoH
ynotpebe 063npom ga moxe 6utn Tonuko Bpyh aa
13a30Be OMeKOTUHE.

* HemojTe [o3BONMTM a ce onuibLM, NpalivHa unm
3emrba Hakyrne yHyTap TepMuHana, oTBopa v npopesa
BaTepujckor ynowka. To moxe usassatu cnab ydnHak
unu kBap ypehaja nnum 6arepujckor yroLuka.
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¢ Ocum ako ypehaj He nogpxxaBa ynotpedy y 6rmsnHu
BMCOKOHAMOHCKMX eNeKTPUYHNX BOOOBA, HEMOjTE
KOpUCTUTK BaTepmjcKn ynoxak y huxoBoj 6nmsmHn. To
MOXe n3asBaTh CMeTHE Yy pagy unuv keap ypehaja unum
BaTtepujckor yroLuka.

* baTepujy opxuTe nogaree og geLe.

CAYYBAJTE OBA YNYTCTBA.

/\ ONPE3: VCKIby4mMBO KOPUCTUTE OpUTMHATTHE
Makuta 6atepuje. Ynotpeba HeopurmHanHmx Makuta
baTtepwuja nnu Gatepuja koje cy U3MeHeHe, MOXe
nsaseatu nyuawe 6atepuje npoyspokyjyhu noxap,
TenecHe noepeae 1 matepujanHy wrety. To he Takohe
[oBecTu Ao rybutka rapaHuuje 3a Makuta anat u
nyHau.

16.CaBeTn 3a MakcumanaH pagHu Bek batepuje.

* HanyHute Gatepujckn ynoxak npe Hero Lwto ce
MOTMYHO UCNPa3HW.
YBek 3aycTaBute paj anata u npoMeHuTe batepujcku
yrnoxak kaga NnpMMeTuTe CMakbEeHe cHare anara.

e Hukaga HeMojTe MyHUTU NOTNYHO HanykeH 6aTepujckn
yroxak.
MpekomepHO Nykwere ckpahyje pagHu Bek Gatepuje.

 [lyHuTe GaTepujckm yrnoxak Ha coOGHOj Temnepartypu
npu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). JonycTtuTe Bpyhem
GaTepujcKoM yroLLKy Aa ce oxragu npe nykwera.

« Kaga He kopuctute 6atepujcku ynoxak, nssagute ra
13 ypehaja nnu nywada.

e HanyHute Gatepujckn ynoxak ako ra Hehete
KOpUCTUTK Y Ay>XEM BPEMEHCKOM neprogy (BuLle og
LIeCT meceum).

onnc oyHKUUJA

/\ OMPE3:

Mpe nogelwaBara unu npoeepe dyHKUMja Ha ypehajy
yBeK nposepuTe Aa nv je ypehaj uckrbydeH n ga nu je
Batepujckn ynoxak nspafheH.

MocTaBrbawe nnu YKIakbambe

6aTtepwmjckor yrnouka (Fig. 2)

/\ ONPE3:
YBeK uckrbeyumte ypehaj npe Hero WwTo cTaBuTe unm
n3Bagute GaTepumjcku yroxak.

/\ OMPE3:

UepcTto apxute ypehaj u 6atepujckm ynoxak kaga
ra nocraBrbate Unu BaguTe.

JlabaBo gpxarbe ypehaja n batepujckor ynoLuka Moxe
Y3pOKOBATU [ja UCKIN3HY U3 pYKY 1 n3a3oBy owtehewe
ypehaja, 6aTepumjckor ynoLuka 1 TenecHy nospeay.

[a 6ucte nHctanupanu 6atepujckun yrnoxak, nopaBHajTe
jesnyak Ha B6aTepunjCkoM YIOLLKY ca XIbebom y KyhunwTy
W rypHUTE ra Ha MecTo. YMETHUTE ra A0 Kpaja AoK He
nierHe Ha MecToO y3 faraHo LWKrboLakwe. AKO BUanTe
LpBEHM MHOMKATOP Kao LUTO je NpuMKa3aHo Ha Cnuuw,
HWje NOTNYHO 3aKrby4aH.

[a 6ucte nssagunu 6atepujckm yrnoxak, n3syuute ra u3s
ypehaja nomepajyhun gyrme Ha npeaH0j CTpaHu yroLuka.
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/\ ONPE3:

YBek ymeTHUTE BaTtepujckm yrnoxak 4o Kpaja ook ce
LPBEHU MHONKATOP HE MOXe BUAETU. Y CYynpOTHOM,
MOXe Cry4ajHo ncnactu n3 ypehaja, npoy3spokyjyhu
noBpeay Bac Unu Hekora y BaLuoj 6nuanHu.

/\ OMPE3:

BaTtepujckn ynoxak HemojTe noctaBrbatut Ha cuny. Ako
yroXak He MOXe naraHo KI1M3HyTU yHyTpa, 3Hauu Aa
HYje NPaBUITHO YMETHYT.

MNpukas3 npeocTtanor kanayurteTta
6atepuje (Fig. 3)

MpUTUCHUTE TacTep 3a NpoBepy Ha BaTepPUjCKOM YrOLLKY
Kako 6u ce npukasao npeocTtanu kanauyuteT Gatepuje.
Jlamnuue nHgukaTopa 3aceeTne y Tpajakwy 04 HEKOMMUKO
CeKyHaMN.

Jlamnuue nHaukatopa

[ ] 4

OcBeTrbeHa|UckmbyyeHna| Tpenepu

MpeocTanu kanauuteT

75% po 100%

50% [0 75%

25% po 50%

0% [o 25%

BaTtepuja je moxaa HencnpasHa.

[]
[]
[]
[] HanyHuTe GaTepuiy.
[]
i

HAMOMEHA:

Y 3aBWCHOCTU Of ycrioBa ynotpebe u Temneparype
OKpYXehsa, MHauKaumja Moxe 6raro ogctynartu oa
CTBaApHOr KanayuTeTta.

HAMOMEHA:
MpBa (kpajia nesa) nHankauuoHa namnuua he
TpenepeTu Kaga cucTtem 3a 3awTuty 6atepuje pagw.

Cucrtem 3a 3awTUTy MawiuHe / 6atepumje

Ypehaj noceayje cuctem 3alltuTe, KOju ayToMaTCcKu
UCKIbYyYyje paj Yy KOpPWCT AyXer pagHor Beka.

3awTnTa o4 NpPeKoMepHOr Npaxmwera

Kapa kanauutet 6atepuje Huje foBorbaH, ypehaj ce
ayToMaTCKu UCKIbyyyje. Y OBOM criyyajy, nssagure
bartepwjy us ypehaja n HanyHuTe je.

3awTtuTte oA ApPYyrux yspoka

Cuctem 3awTnTe je Takohe Am3ajHupaH 3a gpyre y3poke
Koju mory owteTuTtn ypehaj n omoryhyje aytomatcko
3aycraBrbanse ypehaja. Npenysmute cee cnegehe
Kopake Aa Gucte yKrnoHunu y3poke kaaa je ypehaj
3ayCTaBIbeH Y pagy.

1. Uckrbyuute ypehaj, a 3aTum ra NOHOBO yKIby4yuTe 3a
NMOHOBHO MOKPETaH-E.

2. HanyHute 6atepujy(e) unu je/ux samenHnTte
HanytweHoM(1nm) baTtepujoM(ama).

3. lMyctute pa ce ypehaj n 6atepuja(e) oxnage.

AKO MOHOBHO yCMNOCTaBIbakbe CUCTEMA 3aLUTUTE HE

OoHece noborbluake, obpaTute ce CBojeM fIoKariHOM
MakuTta cepBMCHOM LIEHTPY.
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YKkrbyumMBawe cBeTna u n3bop pexuma

ocBeTIbewa (Fig. 4)

/\ OMNPE3:
HeMOjTe OVWPEKTHO megartun y CBeTno uinm n3sop
OoCBeT/beHa.

1. Mpekungay: Pacnopepn ocBeTrbemna je: Pexnm
BMCOKOT / cpeaHser / HUCKOT OCBETIbEeHA / UCKIbYYEHO
3a CBaku NpuTUCaK.

Bupay HaunHa paga: Pegocnen ocsetrbemsa je
cnegehu: Llena namna / dukcHu geo namne /
Cknonveu 4eo nammne npu cBakoM NMPUTUCKY Kaga je
npeknaad yKrby4eH.

N

HAMOMEHA:
Kapa ykrbyunte ypehaj, buhe ykrbydeH nctu pexum
OCBET/bEHA KOjW CTE MOCNeArM NyT KOPUCTUNN.

UHamnkaTtop npa3sHe 6aTtepwuje (Fig. 5)

Kapa ce 6atepuja ncnpasxu, cea LED cBeTtna ce race
ocum jegHor LED cBeTna, Kao WTo je npukasaHo.
3aTtum, OKo NeT 40 AeCeT MUHYTa KacHuje, ypehaj ce
ayTOMaTCKuN UCKIbYYyje.

PAL

/\ ONPE3:

Potupajte LED ueB n npeknonuTe cknonueu aeo
namne ga 6ucte ypasHoTexunu ypehaj kaga bygete
noctaerbanu ypehaj y ycnpasaH noroxaj kao LWTo je
npukasaHo Ha fig. 4. Y cynpotHom, ypehaj moxe aa
nagHe u TMMe 13a3oBe NnoBpese.

Yrao LED ueBwu (Fig. 6, Fig. 7)

/\ OMPE3:

Masute ga He NpuKrbelTUTe NpcT(e) kaga
nogellaBaTe yrao OCBeTIbekba.

/\ OMNPE3:

OGpaTtuTe naxwy Ha TO Aa PUKCHU 1 CKNONUBK A0
namne 6yay npuuBpLlheHn 3ajegHo y nonoxajuma 3a
CKranawe 1 packnanae.

LED ueB MOxe ga ce potupa y cegam gpasa Ha CBakux
45°, (90° ygecHo 1 180° yneBo)
Cknonueu geo namne ce Mmoxe caButu Ha 0° unu 180°.

MenTanHa kyka (Fig. 8)

[MoourHuTe 1 NomepuTe METArNHy KyKy Y LIeHTparHu
nonoxaj kaga je kopucrure.

e GEE

/\ ONPE3:

He kopuctuTe npcTeH 1 pyny 3a kauw y 6uno Kojy
ApYry CBpXy OCMM 3a nocTaBrbahe kauwa. MHave
Moxe fohu 0O NMYHe noBpeae.

MocTaBuTe Kauw Ha ypehaj kao WTo je npukasaHo.

Cpricku



NocTtaBrbawe HOCMBUX KONYU Y

npoayxusy Kyky (Fig. 10, Fig. 11)

/\ ONPE3:
Bogute padyHa ga He npukrbewwiTute npct(e) kaga
yrpahyjete HocmBe Kon4e y NpoayXuBY KyKY.

OAPXABAHE

/\ ONPE3:

Mpe npernega unu ogpXxaBaka yBek NpoBepuTe Aa nu
je ypehaj nckrbyyeH, ogBojeH of Hanajawa 1 ga nv je
Datepujckn ynoxak nspafeH.

Yrpagute HocuBe Komn4ye Y NPOAYXMBY KyKy Kao LUTO je
npuKasaHo.

HAMOMEHA:

Ob6paTtuTe Naxwy Aa cBaka HocuBa konya byae
nocTaBrbeHa y pyny 3a nosvumoHpame HOCUBE Konye
Ha rmaBHOj LieBMW.

HAMOMEHA:
O6paTtuTe naxwy Aa 0b6e konye Hocada dyay
NOCTaBIbEHE Y UCTOM CMEpY.

MNMoctaBrbawe ypehaja Ha npoayXuBy

Kyky (Fig. 12)

[NoctaBuTe ypehaj Ha npodyXunBy KyKy nomohy Konyu
HOCaya Kao LUTO je NpukasaHo.

HAMOMEHA:
YBepuTe ce fa je cBaka HOCMBa Konya 3akadyeHa 3a
3apes3aHo MecTo ypehaja npensuheHo 3a konye.

MoHTupame npoayxuse Kyke (Fig. 13)

/\ OMPE3:

He kaunTe HMWTa gpyro ocum ypehaja Ha NpoayxmBy
KyKy. ¥ cynpoTHoMm 61 ce KyKke gpada owTetune u
morno 6u gohu 0o nospena.

/\ OMnPE3:

O6paTtute naxwy Aa ceaku geo byae curypHo
npuyspLheH npe ynotpebe.

/\ OnPE3:

Opxute rmaBHy LEB M KyKe Apxaya npuimkoM
MOHTUpara npoayxuse Kyke. Nasute ga He
NPUKIbELLTUTE pyKe M NPCTe jep ce YHyTpallka LeB
Bpaha y npBOOMTHM Nomnoxaj nog yTvuajeM onpyra.

HAMOMEHA:

Hvkaga HemojTe kopuctutn 6eHsnH, paspehneay,
ankoxosn u cnnyHo. Moxe gohu go npomeHe 6oje,
nedopmauuja nnu nyuawa.

Ha 6ucte ogpxxann BESBEOHOCT n NMOY3OAHOCT
npon3eoga, nonpaske 1 Buno kakso oapKaBare
Unun nogeluaBake Mopajy BpLnTK oBnaheHn nnm
abpuykn CEPBUCHU LEHTPU KOMMaHuje MakunTa, y3
ynotpeby Makuta 3ameHckmx genosa.

/\ ONPE3:

Hwkaga HemojTe npatu ypehaj y Bogu.

C BpemeHa Ha Bpeme npebpuiimTe cnorballibu 4eo
ypehaja (Teno ypehaja) kpnom Hamo4yeHOM y Boau ca
canyHom.

onumnoHun oOAATHU NPUBOP

/\ OMPE3:

OBaj gogaTtHy npmnbop unun gogauu ce npenopyyyjy 3a
ynotpeby ca Makuta ypehajem Ha3Ha4YeHNM y OBOM
ynyTcTBY. Ynotpeba gpyror gogatHor npubopa munu
JofaTtaka MoXe NpefacTaBrbaTv pU3nK 3a nospeae
ocobrba. [logaTtHu Npmbop nnu gogartak KopucTuTe
WCKIbYYMBO 32 HAMeHeHY ynoTpeby.

Ako Bam je notpebHa nomoh y Be3u BuLLEe AeTarba
Koju ce ogHoce Ha 0Baj foaaTHU npubop, obpatuTe ce
nokanHom Makuta CepBUCHOM LIEHTPY.

e OpurvHanHa MakuTta 6atepuja 1 nyhway

HAINOMEHA:
Heke cTaBke ca nucTe Mory 6uTtu ykrbyveHe y naket
ypehaja kao cTaHgapaHv gogaum.

OHa ce moxe pasfnimkoBaTtn y 3aBUCHOCTWU O ApXXaBe.

OpxuTte jeaHy KyKy apxada ga bucre je MOHTUpanu Ha
XerbeHo MecTo.

Opxute n Apyry KyKy Ap>kada AOK U3Bnavnte NpoayxuBy
KyKy fa bucTe je MOHTMpanu Ha XerbeHo MecTo(gpyra
cTpaHa).

Ykrbyunte ypehaj n nogecute yrao ocseTrbena ypehaja
Kako BmcTe OCBETNUY XefbeHO MECTO Kao LUTO je
MpuKasaHo Ha Cnuum.

HAMOMEHA:
AKo kopucTtuTe Texy barepujy, potupajte camo LED
LeB 3a npunarohaBare yrra ocBeTIbera.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

Teleskopik LED isik s ) Kirmizi Gosterge Kontrol Sabit i1k parcasi
1 kanca 2 cubugu 3 |Dugme 4 |Pil kartusu 5 gosterge 6 lambasi 7 digmesi 8 (LED-24 adet)
Katlanabilir 1s1k . Dusik pil .
9 pargas (LED-18 adef) 10 |Qalter 11 [Mod segici 12 gbstergesi 13 |Hareketli parga | 14 |Metal kanca 15 |Aski 16 |Halka
o Tastyict klip ; .
17 |Aski deligi 18 Konumlandirma defigi 19 [Ana g buk 20 |l¢ gubuk 21 |Tasiyici klip 22 |Tutucu kanca |23 |Kirpilmig konum

TEKNiIK DEGERLER

Model:

DML818

Isik akisi (Y/D/U)

1.700 Im /800 Im /400 Im

Olg ler (Ux G xY)
(pil kartussuz)

975 mm x 80 mm x 101 mm

Isik

Nominal gerilim D.C.14,4V/18V
Net agirlik
(pil kartusu olmadan) 11kg
Ol_gul_er UxGxY) 1.181 mm x 99 mm x 259 mm
(klip ile)

Teleskopik |Net agirlik

kanca  |(klip ile) 15kg

Mevcut genislik *

1.130 mm - 1.900 mm

 Teknik degerler ulkeden Ulkeye degisebilir.
» Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik dederler haber veriimeksizin

degisiklige tabidir.

* Gergek mevcut genislik, konuma ve sekle bagl olarak farklihk gosterebilir.

Kullanilabilen pil kartugsu ve sarj cihazi

14,4V |BL1415N /BL1430B/BL1440/BL1460B
Pil kartusu
18V |BL1815N /BL1820B/BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
Sarj cihazi DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH / DC18WC

* Yukarida listelenen pil kartuslarindan bazilari bulundugunuz bélgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.

/N\ UYARI: Sadece yukarida listelenen pil kartuslarini kullanin. Bagka herhangi bir pil kartusunun kullaniimasi
yaralanma ve/veya yangina yol acabilir.

Calisma suresi

) ] Calisma omru (yaklasik)

K“"ak“a':fl';';':" pil Biitiin 151k (LED-42 adet)
Yiiksek Ortam Diisuik
BL1415N 1,0 saat 2,2 saat 4,0 saat
BL1430B 1,6 saat 3,5 saat 7,0 saat
BL1440 2,6 saat 5,5 saat 11 saat
BL1460B 3,3 saat 7,0 saat 15 saat
BL1815N 1,3 saat 2,8 saat 5,5 saat
BL1820B 1,7 saat 3,5 saat 7,5 saat
BL1830B 2,4 saat 5,0 saat 10 saat
BL1840B 3,0 saat 7,0 saat 15 saat
BL1850B 4,0 saat 9,5 saat 19 saat
BL1860B 5,0 saat 11 saat 23 saat

 Tabloda verilen ¢alisma streleri ortalama bir kilavuzdur. Tabloda verilen galisma sureleri gercek ¢alisma

surelerinden farkli olabilir.

« Pil kartuslari tGlkeden Ulkeye degisebilir.
e Calisma omdirleri pil tipleri, sarj durumu ve kullanim sartlarina bagh olarak degisebilir.
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Semboller

Asagida ekipman i¢in kullanilabilecek semboller
gOsterilmektedir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini
6grendiginizden emin olun.

I:E » Kullanim talimatini okuyun.

Ef + Sadece AB llkeleri igin Ekipmanda zararli
pargalarin bulunmasi nedeniyle atik elektrik/
— elektronik ekipmanlar, akiimulatorler ve piller
cevre ve insan sagligini olumsuz yénde
etkileyebilir. Elektrikli ve elektronik aletleri
wan Veva pilleri ev atiklariyla bertaraf etmeyin!
ﬁmon Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile
AkUmdlatorler ve Piller ve Atik Akimulatorler
ve Piller hakkinda Avrupa Direktifi ve
ayrica s6z konusu mevzuatlarin ulusal
hukuka adaptasyonu ile ilgili uygulamara
uyarinca , atik elektrikli ekipman, piller ve
akimulatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma yonetmeliklerine uygun olarak
isletilen belediye atiklari toplama noktasina
sevk edilmelidir. Bu, ekipmanin Gzerine
yerlestirilen Ustu ¢izilmis tekerlekli kutu
sembolii ile ifade edilir.

» Optik Radyasyon (UV ve IR).
GOz veya cilt maruziyetini en aza indirin.

Calisan lambaya surekli bakmayin.

» Uygun muhafaza veya g6z korumasi kullanin.

Daha dikkatli olun!

Sadece kapali alanda kullanim igin

.
AN
%

ONEMLI GUVENLIK

TALIMATLARI

/N UYARI:

Yaralik riskini azaltmak igin galisma aletlere bakmayin.
Ciddi g6z yarasi olabilir.

/N DIKKAT:

Cihazlar kullanirken agagidakiler dahil olmak tGzere
yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak i¢in daima temel guvenlik tedbirlerine

uyulmalidir:

TUM TALIMATLARI OKUYUN.

1. Yaralanma riskini azaltmak icin, cihaz gocuklarin
yakininda kullanildiginda yakin gdzetim altina
alinmasi gereklidir.

2. Elektrik garpmasi riskini azaltmak icin cihazi
suya veya bagska bir sivi igcine koymayin. Cihazi
dlUsebilecedi ya da suruklenebilecegi bir yer
koymayin.

3. Cihazin Gzerini bez veya karton vb. ile drtmeyin. Aksi
takdirde yangin meydana gelebilir.

4. Cihazin icine cimbiz, metal aletler vb. ile
dokunmayin.

5. Cihazi yagmur veya kara maruz birakmayin. Suda
yikamayin.
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Cihazin igine cimbiz, metal aletler vb. ile

dokunmayin.

Sicak pargalara temas etmeyin.

Cihaz kullaniimadigi zaman daima kapali tutun ve pil

kartusunu cihazdan ¢ikarin.

DislUrme, carpma vb. hareketler ile cihaza hasar

vermeyin.

10.Yalnizca uretici tarafindan dnerilen veya satilan

eklentileri kullanin.

11.Urdnd kullanmadiginiz zamanlarda kapali alanda

saklayin. Cocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin.

12.Pilli, tasinabilir lambalar i¢in glvenlik bilgileri.

« Pilin, tehlikeli materyallerin atilmasini ele alan yerel
mevzuata uygun sekilde atilmasi gerekir.

« Pili yakmayin.

13.Lambalar i¢in ek bilgiler.

* Bu armaturin 1sik kaynagi degistirilemez; 1sik kaynagi
kullanim émri sonunda tim armatir degistirilir.

14.Pil aletinin kullanimi ve bakimi.

¢ UYARI: Tum guvenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun. Uyarilarin ve talimatlarin uygulanmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

« Istemeden galistirmayi 6nleyin. Pil grubunu
baglamadan 6nce, cihazi yerden kaldirmadan veya
tasimadan 6nce salterin kapali oldugundan emin olun.
Cihazi parmaginiz salterin tzerindeyken veya cihaza
enerji verilmigken tasimak kazalara davetiye ¢ikarir.

» Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce pil
grubunu cihazdan ayirin. Bu tur 6nleyici glivenlik
tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini azaltir.

e Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj aleti bagka bir pil
grubuyla kullanildigr zaman yangin riski olusturabilir.

 Cihazlari sadece 6zel olarak belirlenmis pil grubuyla
kullanin. Bagka herhangi bir pil grubunun kullaniimasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil grubu kullaniimadigi zaman, pil grubunu bir kutup
ile digeri arasinda baglanti yapabilecek atas, madeni
para, anahtar, ¢ivi, vida veya diger kicik metal
cisimlerden uzak tutun. Pil kutuplarini kisa devre
etmek yaniklara veya yangina yol agabilir.

* Yanls kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi olabilir,
temas etmeyin. Yanliglikla temas olursa suyla yikayin.
Sivi gozlere temas ederse ayrica bir doktordan yardim
isteyin. Pilden sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol
acabilir.

» Hasarl veya modifiye edilmis bir pil grubu ya da
cihazi kullanmayin. Hasarli ya da modifiye edilmis
piller yangin, patlama veya yaralanma riskiyle
sonuglanabilecek beklenmedik tepkiler verebilir.

 Pil grubunu ya da cihazi atese veya asiri sicakhda
maruz birakmayin. Yangina ya da 130 °C’nin (265 °F)
Uzerindeki sicakliklara maruz kalma patlamaya neden
olabilir.

e TUm sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu veya cihazi
talimatlarda belirtilen sicakhk arahidinin disinda sarj
etmeyin. Uygun olmayan sekilde veya belirlenmig
sicaklik araliginin diginda sarj etmek, pile hasar
verebilir ve yangin riskini yukseltebilir.

 Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir
tamirci tarafindan servis uygulanmasini saglayin. Bu,
arGn guvenliginin korunmasini saglayacaktir.

« Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim
talimatlarinda gdsterilenin haricinde modifiye etmeyin
veya tamir etmeye galismayin.

15.Pil kartusu ile ilgili dnemli guvenlik talimatlari.

© oN o
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Pil kartusunu kullanmadan 6nce tiim talimatlari (1) pil
sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan drln Uzerindeki
uyari isaretlerini okuyun.

Pil kartusunu demonte etmeyin ya da kurcalamayin.
Bu; yangin, agiri i1si ya da patlama ile sonuglanabilir.
Calisma suresi asiri derecede kisalirsa cihazi derhal
durdurun. Asiri Isinma, yanik ve hatta patlama riski
meydana gelebilir.

Elektrolit gbzlerinize girerse temiz suyla yikayin

ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyunuzu
kaybedebilirsiniz.

Pil kartusunda kisa devre yapmayin.

Aleti ya da pil kartusunu sicakligin 50 °C’ye (122 °F)
ulasabilecegi veya bu sicakligi asabilecegi yerlerde
saklamayin ve kullanmayin.

Ciddi bir sekilde hasar gérmus veya tamamen
yipranmis olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil kartusu
atese atildiginda patlayabilir.

Pil kartusunu civilemeyin, kesmeyin, carpmayin,
firlatmayin, distrmeyin ya da sert bir nesneyi pil
kartusuna vurmayin. Bu tirde bir davranis; yangin,
asiri i1s1 ya da patlama ile sonuglanabilir.

Hasarli bir pili kullanmayin.

Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler
Mevzuati sartlarina tabidir. Orn. tgtincl firmalar,
nakliye acentalari tarafindan ticari nakliye iglemlerinde
ambalajlama ve etiketleme ile ilgili 6zel sartlara
uyulmalidir. Génderilen Griintin hazirhdinda bir tehlikeli
madde uzmanina basvurulmasi gerekmektedir. LUtfen
ayni zamanda daha detayh ulusal yonetmeliklere
uyun. Agik kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin
ve pili ambalaj icinde hareket edemeyecek sekilde
sarin.

Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen UGrlnlerle
birlikte kullanin. Pillerin uygun olmayan Uriinlere
takilmasi yangin, asiri 1Isinma, patlama veya elektrolit
kagagina yol agabilir.

Cihaz uzun bir sire kullaniimayacaksa pil cihazdan
cikariimalidir.

Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu, yaniklara
ya da disuk sicaklik yaniklarina yol agabilecek sekilde
Isinabilir. Sicak pil kartuslarini tutarken dikkatli olun.
Yaniklara yol agabilecek kadar 1sinmig olabilecegi igin
kullanimdan hemen sonra alet kutbuna dokunmayin.
Pil kartusunun kutuplarina, deliklerine ve kanallarina
parcaciklarin, tozun ya da topragin yapismasina izin
vermeyin. Bu durum, yetersiz performans ya da aletin
veya pil kartusunun bozulmasi ile sonuglanabilir.

Alet, yiksek gerilimli elektrik gli¢ hatlarinin yakininda
kullanimi desteklemedigi stirece pil kartusunu,ytksek
gerilimli elektrik gi¢ hatlarinin yakininda kullanmayin.
Bu durum, ariza ya da aletin veya pil kartusunun
bozulmasi ile sonuglanabilir.

Pili, cocuklardan uzakta tutun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

A DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri kullanin.
Orijinal olmayan Makita pillerinin veya degistiriimis
pillerin kullanimi, pilin patlamasina ve bunun
sonucunda yangin, kigisel yaralanma ve hasara yol
acabilir. Ayrica Makita cihazi ve sarj cihazi i¢in gegerli
Makita garantisini gegersiz hale getirir.

16.Maksimum pil dmrinu korumak igin ipuglari.

 Pil kartusunu tamamen desarj olmadan 6nce sarj edin.
Dusuk sarj uyarisini gérdigunizde her zaman aletin
c¢alismasini durdurun ve pil kartusunu sarj edin.

e Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla tekrar sarj
etmeyin.
Asiri sarj pil dmrana kisaltir.

¢ Pil kartusunu 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) arasindaki
oda sicakhgdinda sarj edin. Sicak bir pil kartusunu sarj
etmeden 6nce sogumaya birakin.

¢ Pil kartusunu kullanmiyorken kartusu, aletten ya da
sarj cihazindan ¢ikarin.

¢ Pil kartusunu uzun siire kullanmayacaksaniz (alti
aydan fazla) sarj edin.

iISLEYISLE ILGILi ACIKLAMA

/\ DIKKAT:

Cihazdaki islevi ayarlamadan veya kontrol etmeden
Once daima cihazin kapali oldugundan ve pil
kartusunun ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

Pil kartugsunun ¢ikarilmasi veya

takilmasi (Fig. 2)

/\ DIKKAT:
Pil kartusunu takmadan veya gikarmadan dnce cihazi
kapatin.

/\\ DIKKAT:

Pil kartusunu takarken veya ¢ikarirken cihazi ve pil
kartusunu siki tutun.

Cihaz ve pil kartusunu siki tutmamak bunlarin
elinizden kayip dismesine ve cihaz ile pil kartusunun

hasara ugramasina ve kigisel yaralanmaya yol agabilir.

Pil kartugunu takmak icin pil kartusundaki dili yuvadaki
olukla hizalayin ve yerine kaydirin. Kiguk bir tik
sesiyle tamamen yerine oturup kilitleninceye kadar
yerlestirin. Sekilde goraldigu gibi kirmizi gdstergeyi
gorebiliyorsaniz tam olarak kilittenmemis demektir.

Pil kartusunu ¢ikarmak igin kartusun énundeki dugmeyi
kaydirirken kartugu cihazdan kaydirarak gekin.

/\ DIKKAT:

Pil kartusunu daima kirmizi gésterge gorilemeyecek
sekilde tamamen yerine takin. Aksi takdirde,
yanlislikla cihazdan diserek sizi veya cevrenizdekileri
yaralayabilir.

/\ DIKKAT:
Pil kartusunu zorlayarak takmayin. Kartusu kolayca
kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis demektir.
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Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi

(Fig. 3)

Kalan pil kapasitesini gdstermek icin pil kartusu
Uzerindeki kontrol tuguna basin. Gdsterge lambalari
birkac¢ saniye boyunca yanacaktir.

Isigin agilmasi ve parlaklik modu
sec¢imi (Fig. 4)

/\ DIKKAT:
Isiga ya da 1s1§1n kaynagdina dogrudan bakmayin.

Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagh olarak
gOsterge gercek kapasiteden ¢ok az farkli olabilir.

NOT:
ilk (en sol) gosterge lambasi, pil koruma sistemi

calisirken yanip sdnecektir.

Cihaz / Pil koruma sistemi

Cihaz, uzun servis 6mru igin ¢ikis glicini otomatik
olarak kesen koruma sistemi ile donatiimistir.

Asiri bogsalma korumasi

Pil kapasitesi yeterli olmadiginda cihaz otomatik olarak
durur. Bu durumda pili cihazdan ¢ikarin ve pili sarj edin.

Diger sebeplere karsi koruma

Koruma sistemi, cihaza zarar verebilecek diger
sebeplere karsi da tasarlanmis olup, cihazin
otomatik olarak durmasini saglar. Cihaz gegici olarak
durduruldugunda veya c¢alismasi durduruldugunda
nedenleri ortadan kaldirmak icin asagidaki adimlarin
tumunad uygulayin.

1. Cihazi kapatin ve yeniden baslatmak igin tekrar agin.
2. Pil(ler)i sarj edin veya sarj edilmis pil(ler)le degistirin.
3. Cihazin ve pil(ler)in sogumasini bekleyin.

Koruma sistemini geri yUkleyerek herhangi bir gelisme
bulunamazsa yerel Makita Servis Merkezinizle iletisime
gegin.

Gosterge lambalari 1. Salter: Parlaklik sirasi sdyledir: Her basildiginda
B i Yﬂ Kalan kapasite ;ﬂ:léz?(larmod(Ag) / Orta modu / Distik modu kapali
ani .
Ikl Kapall | sivor 2. Mod segici: Aydinlatma sirasi su sekildedir:
%75 ile % Her basildiginda Tim Isik / Sabit 11k pargasi /
: : : E 75 e %190 Katlanabilir 1sik parcasi acilabilir.
%50 ile %75
. NOT:
. l D D %25l %50 Cihazi actiginizda, en son kullandiginiz isik modunda
l D D D %0 ile %25 acllacaktir.
ARERERE Pili sarj edin.
IR0 Dusuk pil gostergesi (Fig. 5)
M Pil anzalanmis olabilir. Pil azaldiginda, sekilde gosterildigi gibi bir LED 15131
D D l l disindaki LED isiklari s6ner. Yaklasik bes ila on dakika
NOT. sonra cihaz otomatik olarak kapanir.

CALISMA SEKLI

/\ DIKKAT:

Cihazi fig. 4’te gosterildigi gibi dik konuma
getirdiginizde cihazin dengesini saglamak i¢in LED
IStk cubugunu cevirin ve katlanabilir isik kismini
asag! katlayin. Aksi halde cihaz dusebilir ve kisisel
yaralanma meydana gelebilir.

LED i1sik gubugun agisi (Fig. 6, Fig. 7)

/\ DIKKAT:

Isik agisini ayarlarken parmaklarinizi sikistirmamaya
dikkat edin.

/\ DIKKAT:
Sabit ve katlanabilir 1sik pargasinin sirasiyla katlama

ve acma konumlarinda birbirine sikica kilitlendiginden
emin olun.

LED 1s1k gubugu her 45° de yedi asamada doéndurulebilir.
(90° ta saga ve 180° ta sola)
Katlanabilir 1sik kismi 0° veya 180° de bukiilebilir.

Metal kanca (Fig. 8)

Metal kancayi kullanirken metal kancayi kaldirip orta
konuma kaydirin.

Kayis (Fig. 9)

/\ DIKKAT:

Halkay! ve kayis deligini kayisi takma disinda herhangi
bir amag icin kullanmayin. Aksi takdirde kisisel
yaralanma meydana gelebilir.

Sekilde gosterildigi gibi kayisi cihaza takin.
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Tastyici klipslerin teleskopik kancaya

takilmasi (Fig.10, Fig.11)

/\\ DIKKAT:
Tasiyici klipsleri teleskopik kancaya takarken

parmaklarinizla sikistirmamada dikkat edin.

BAKIM

/\ DIKKAT:

inceleme ya da bakim gerceklestirmeden énce
daima cihazin kapali oldugundan ve pil kartugsunun
cikarildigindan emin olun.

Tasiyici klipsleri gosterildigi gibi teleskopik kancaya
takin.

NOT:
Her bir tasiyici klipsin ana gubuk tzerindeki tasiyici
klips konumlandirma deligine kaydirildigindan emin
olun.

NOT:

iki tagtyici klipin ayni yénde takildigindan emin olun.

Cihazin teleskopik kancaya takilmasi
(Fig.12)

Cihazi sekilde gosterildigi gibi tasima kliplerinden
teleskopik kancaya takin.

NOT:
Her bir tasiyici klipin cihazin kirpilma konumunu
tuttugundan emin olun.

Teleskopik kancanin montaji (Fig.13)

/\ DIKKAT:

Teleskopik kancaya cihaz disinda herhangi bir sey
asmayin. Aksi takdirde tutucular zarar gorebilir ve
kisisel yaralanmalar meydana gelebilir.

/\ DIKKAT:

Kullanmadan énce her parganin guvenli bir sekilde
sabitlendiginden emin olun.

/\ DIKKAT:

Teleskopik kancayi takarken ana gubugu ve tutucu
kancalari tutarak galistirin. Ellerinizi ve parmaklarinizi
sikistirmamaya dikkat edin ¢lnku i¢ cubuk yaylarin

kuvvetiyle orijinal konumuna geri doner.

istediginiz yere monte etmek igin bir tutucu kancayi
tutun.

Teleskopik kancayi istenilen konuma (baska bir tarafa)
monte etmek i¢in uzatirken tutucu kancadan bir tane
tutun.

Cihazi agin ve cihazin aydinlatma agisini sekilde
gOsterildigi gibi istenilen yeri aydinlatacak sekilde
ayarlayin.

BILGI:
AQdir pil kullaniyorsaniz, aydinlatma acisini ayarlamak
icin yalnizca LED 1s1k gubugunu dondurdn.

BILGI:

Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri madde
kullanmayin. Renk verme, deformasyon veya catlaklar
meydana gelebilir.

Uriinin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINI korumak

icin onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek
parcalari kullanilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis
Merkezleri tarafindan yapiimalidir.

/\ DIKKAT:

Cihazi asla suyla yikamayin.

Zaman zaman cihazin digini (cihazin gévdesini)
sabunlu suyla nemlendirilmis bir bez kullanarak silin.

OPSiYONEL AKSESUARLAR

/\\ DIKKAT:

Bu aksesuarlar veya atasmanlar, bu talimatta

belirtilen Makita cihazinizla kullaniimak Uzere tavsiye
edilmektedir. Diger aksesuarlar veya atasmanlarin
kullanimi kigisel yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar
veya atasmani sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlar hakkinda daha fazla detay konusunda
herhangi bir yardima ihtiya¢ duyarsaniz bulundugunuz
yerdeki Makita servis merkezine basvurun.

» Makita orijinal pil ve sarj cihazi

NOT:

Listedeki bazi 6geler cihaz paketine standart aksesuar
olarak dahil edilebilir.

Ulkeden iilkeye degisebilir.
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